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SOTTO L'ALTO PATROCINIO DI S. M. IL RE 

1001 



COMITATO CENTRALE 

IN FIRENZE 



Il Sindaco di Firenze, presidente onorario. 

L'Abciconsolo della B. Accademia della Crusca ì . 

Il Sopeihtendente del R. Istituto di Studi Superiori ^ ^* ^ ^ - 

ToRRioiANi march. Pietro, presidente. 

Del Luneo prof. Isidoro, vicepresidente. 

Babbi prof. Michele 

Franchetti prof. Auousto 

BiAGi dott. Guido, tesoriere. 



l segretari. 



Casini prof. Tommaso. Monaci prof. Ernesto. 

CuN prof. Vittorio. Noyati prof. Francesco. 

Cipolla prof. Cablo. Bajna prof. Pio. 

D* Ancona prof. Alessandbo. Benieb prof. Bodolfo. 

D'Ovidio prof. Fbancesco. Bossi prof. Vittobio. 

Flamini prof. Fbancesco. Scherillo prof. Michele. 

Lattes prof. Elia. Tommasini prof. Oreste. 

Mazzoni prof. Guido. Yillari prof. Pasquale. 

COMMISSIONE 
PER UN' EDIZIONE CBITICA DELLE OPERE DI DANTE 

Casini prof. Tommaso. 
D'Ancona prof. Alessandro. 
Del Lungo prof. Isidoro. 
Bajna prof. Pio. 
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COMMISSIONE ESECUTIVA FIORENTINA 

ToRBioiANi march. Pietro, presidente. 
Tortoli cav. Giovanni, vicepresidente. 
Stromboli prof. Pietro, segretario. 
BiAGi dott. Guido, tesoriere. 

f. Orazio. Pistelli prof. Ermenegildo. 

avv. Giuseppe Odoardo. Rostaono prof. Enrico. 

'. Pasquale. Tocco prof. Felice. 

conte Giuskppe Landò. 

COMITATO PROVINCIALE DI BOLOGNA 

Carducci prof. Giosuè, presidente. 

Bacchi della Leoa dott. Alberto, segretario e tesoriere. 

COMITATO PROVINCIALE DI MILANO 

Negri comm. Gaetano, presidente. 
Novati prof. Francesco, vicepresidente. 
SciiERiLLO prof. Michele, segretario. 
Rocca prof. Luigi, tesoriere. 

omm. Giuseppe. Venturi prof. Giov. Antonio. 

>f. Vigilio. Visconti-Venosta nob. Giovanni. 

mte Francesco. 

COMITATO PROVINCIALE DI PESARO 

Casini prof. Tommaso, presidente. 

Antaldi Santinblli march. Ciro, vicepresidente. 

Viterbo prof. Ettore, segretario e tesoriere. 

COMITATO PROVINCIALE 'di ROMA 

Chiarini prof. Giuseppe, presidente. 
ToRRACA prof. Francesco, vicepresidente. 
Balzani conte Ugo, segretario. 
ToMMASiNi prof. Oreste, tesoriere. 

prof. Valentino. Monaci prof. Ernesto. 

SOCI 

(8. B. indica Socio benemerito - 8. P. indica 8ocio promotore) 

Anagni Arcevia 

Giselda. Crocioni prof. Giovanni. 

Ancona Atrani 

prof. Filippo. Proto dott. Enrico. 
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Bari 
Società di Studi storici pugliesi. 

Benevento 
Marnffi prof. Gioyacchino. 
Zappia prof. Vincenzo. 

Bbboaho 

Fiammazzo prof. Antonio. 
Gkiffnri cav. Paolo. 
Kitt dott. Enrico. 

Berlino 

Biblioteca Reale. 
Pochtaammer prof. Pani. 
Tobler prof. Adolf. 

Berna 
Mosca dott. Domenico. 

Besana (Brianza) 
Pirovano sac. cav. Edoardo. 

Bologna 

Albini prof. Qinseppe. 
Archivio di Stato. 
Bacchi Della Lega dott. Alberto. 
Breventani prof. can. D. Luigi. 
Carducci sen. prof. Giosuè. 
Federzoni prof. Giovanni. 
Frati dott. Ludovico. 
Liceo (B.) Galvani. 
Zanichelli cav. Cesare. 

Brescia 
Fenaroli prof. Giuliano. 

BURNHAM (BUCKS) 

Toynbee Paget. 

Cagliari 
Biblioteca Universitaria. 
Carrara prof. Enrico. 

Caltaqironu 
Yaccalluzzo prof. Nunzio. 

Cambridge 
Braunholtz dr. Eugenio. 



Castroreale 
Barbi prof. Adrasto Silvio. 

Catania 

Cresci manno prof. Giuseppe. 
Gualtieri prof. Vincenzo. 

Cbrnobbio (Lago di Como) 
Ceruti dott. Antonio. 

Cesena 
Piccioni prof. Luigi. 

Chiavari 
Liceo. 

Chicago 
Carter Howland George. 

Cittì di Castello 
Tommasini Matteucci dott. Pietro. 

Copenaghen 
Maioli dott. Alberto. 

CORFÙ 

Di Mento prof. can. Francesco. 

Cosenza 
De Chiara prof. Stanislao. 

Cremona 
Nigherzoli prof. Vittorio. 

Dresda 
Locella bar. Guglielmo. 

Ferrara 
Cavalieri cav. Giuseppe. 

Firenze 

Abeni Luigi. 
Abeniacar Jole. 
Agnolotti Bice. 
Agnolozzi Pietro. 
Albizzi Luigi. 
Alessandrini Pio. 
Alfani prof. Augusto. 
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Alfieri di Sostegno march. Adele. 
Alto vi ti Ayila march. Angiolina. 
Amari Carolina. 
Artimini prof. Antonio. 



ria Angela. 



?abio. 



do. 



•pe. 



Gaetani Enrichetta dachessa di Sermo- 

nota. 8, B, 
Gallaini dep. Lnigi. 
Calmont Me. (Fiesole). 
Campani prof. Annibale. 
Campodonico prof. Marcello. 
Canestrelli arch. Antonio. 
Cantagalli Maria Anna. 
Cantarelli Carolina. 
Capponi cont. Luisa. 
Carducci dott. Orazio. 
Carpi avv. Arturo. 
Carranza Livio. 
Casoni Adele. 
Catella prof. Pietro. 
Celiai Rita. 

Cesaroni comm. Ferdinando. 
Chazal baron. Caterina. 
Chiappe Ada. 
Chiari Fortunato. 
Ciampolini Vincenzo. 
Cistomi prof. Antonio. 
Civelli comm. Antonio. 
Collegio delle Scuole Pie. 
Oolognesi Alfonsina. 
Conti prof. Angusto. 
Conti Giuseppe. 
Contini prof. Efìsio. 
Corazzini avv. Giuseppe Odoardo. 
Corcos Emma. 
Cornaglia comm. Achille. 
Corradi prof. Giuseppe. 
Corsini princ. Tommaso. 
Corsini Barberini princ. Anna. 
Cremoncini Giulio. 
Da Barberino comm. Baldassarre. 
Dal Co Laura. 
Dalzio ing. Ferramondo. 
D* Ancona prof. Cesare. 
Dandiui Manuela. 
D'Annunzio Gabriele. 
Davidsohn dott Roberto. 
De Beaux prof. Alberto. 
De Fornari march. Pierina. 
De Lorenzi cav. Antonio. 
De Paul Bembaron Caterina. 
Del Greco prof. dott. Giovanni. 
Del Lungo prof. Isidoro. 
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Dorè Valentino. 

Doff Gordon Lina. 

Duse Eleonora. 

Faconti Dolores. 

Parinola nata Corsini marcb. Natalia. 

Fiaschi cav. Tito. 

Ficai Veltroni Gustavo Adolfo. 

Fiorentino Emilia. 

Fiorentino Evelina. 

Fiske Willard. 

Formigli Spinetti Bianca. 

Fornacìarì prof. Raffaello. 

Fortini Jenny. 

Fossombroni cont. Maria. 

Francalanci Erminia. 

Franceschi dott. Lavinio. 

Franchetti prof. avv. Aagasto. 

Franchini Ginlia. 

Frangi ni Ernesta. 

Frerichs (von) Claire. 

Frescobalii (Dei) march. Graziella. 

Fnortes cav. Manro. 

Galassi Emma. 

Galeotti Maria. 

Gargano prof. Giuseppe. 

Garrino magg. Pietro. 

Garzaroli Alessandrina. 

Gentilli Guido. 

Ghezzo Bellen Dolores. 

Giannelli cav. Adolfo. 

Giannelli Gustavo. 

Giannini Cesira. 

Giannini prof. ab. Iacopo. 

Giarrò Billi Marianna. 

Gigliucci cont. Nerina. 

Ginori-Conti princ. Piero. 

Ginori-Lisci march. Carlo. S, P. 

Ginori Venturi march. Tecla. 

Giorgetti Emilio. 

Girard Sofia Paolina. 

Giunti ni cont Maria Concetta. 

Giuntoli Enrichetta. 

Gorra col. Giacomo. 

Gravina cont Blandina. 

Gregomtti Lena. 

Guaineri nob. Carlo. 

Gualterotti Gustavo. 

Guerrini Lodovico. 



Guicciardini conte Francesco. S, P. 
Guicciardini nata Strozzi cont. Luisa. 
Guidoni Luigi. 
Guidotti Dario. 
Hastings Mabel L. 
Henderson Thomas. 
Innocenti Pietro. 
Jalla Chiara. 
Jones Bianca. 

Eaufmann (di) barone Lodovico. 
Eaufmann (di) baronessa Bianca. 
Laudi cav. Salvadore. 
Lanterne Emma. 
Lascialfari Ulisse. 
Lasinio prof. Fausto. 
Lemmi Adriano, 
f Lemmi Silvano. 
Leporati Fausta. 
Losca prof. Giuseppe. 
Le St rango Wanda. 
Levantini-Pieroni prof. Giuseppe. 
Levi bar. Giorgio Enrico. S. P. 
Liceo (K.) Galileo. 
Loeser Charles. 
Lombardi Laura. 
Londi Emilio. 
Luciani Emma. 
Luise prof. F. Paolo. 
Lumbroso Enrico. 
Lùtzow (von) Linda. 
Maccallini Adolfo. 
Maccari Emma. 
MafBi Maffio. 
Manetti Pellegrino. 
Manetti Rodolfo. 

Mannelli Riccardi Durazzo march. Cam- 
mina. 
Manni prof. p. Giuseppe. 
Mansfield Millecent 
Marchesini prof. Umberto. 
Marchi Adelaide. 
Marcosanti Bianca. 
Marini Franceschi Virginia. 
Martelli avv. Tito. 
Martini Piceni Nina. 
Marzi Demetrio. 
Masellis Nìcolangelo. 
Masi dott. Emilio. 
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Masini Emma. 


Perdono comm. Ales:4andro. 


rìstina. 


Peruzzi de' Medici march. Editta. 


ob. Raffaello. 


Pesci comm. Vittorio. 


tt. Curzio. 


Pestellini avv. Carlo. 


prof. Guido. 


Pflugbeil Melanie. 


Giulia. 


Philipson comm. Edoardo. 8. P. 


1 Angelita. 


Piana Casari Giulia. 


jiuseppe. 


Pietro Enrico. 


liovanni. 


Pini Enrico. 


. Nilo. 


Pistelli prof. Ermenegildo. 


Lvv. Vincenzo. 


Placci Carlo. 


aura. 


Podestà cav. Bartolomeo. 


nma. 


Pomponi Giuseppina. 


iV7. Antonio. 


Pozzolini avv. Arnaldo. 


rof. Medardo. 


Pozzolini Siciliani Cesira. 


ìarlo. 


Pratesi Caterina. 


0. S. B. 


Pruneti Mario. 


Srnesta. 


Pucci cav. Gustavo. 


Giulio. 


Puccioni Nello. 


ovanna. 


Rajna prof. Pio. 


Onuria. 


Eamorino prof. Felice. 


X, Leopoldo. 


Raphael Modigliani Gertrude. 


ìeltrude. 


Rasponi Pasolini cont. Angelica. 


nata Colcbrooke march. Gi- 


Redi Bianca. 




Bellini avv. Annibale. 


Michele. 


t Ricasoli Firidolfi bar. Giovanni. 5. P. 


th. 


Ricasoli Corsini baron. Giuliana. 


anny. 


Ridolfi march. Carlo. S. P. 


;av. Leo S. 


Ridolfi prof. Enrico. 


Imma. 


Ridolfi sen. march. Luigf. 


Del Beccuto Virginia. 


Ridolfi march. Niccolò. 


lott. Angelo. 


Ridolfi Borgnini march. Giulia. 


rersilla. 


Ridolfi Ginori Conti march. Luisa. 


u di Vallepiana conte Adolfo. 


Rigutini G. W. 


rinna. 


Ristori can. Giovambatista. 


li avv. Temistocle. 


Rocca Fanny. 


i nata Stibbert cont. Sofronia. 


Rocchi Bice. 


f. Cesare. 


Rochat Giovanni. 


f. dott. Cesare. 


Roediger dott. Francesco. 


r. Pasquale. 


Rondinelli Vitelli march. Marianna. 


to. 


Rondoni prof. Giuseppe. 


•of. E. G. 


Rosai avv. Baldassarre. 


Enrichetta. 


Ross Mary C. Hays. 


conte Giuseppe Landò. 


Rossi cav. Guido Francesco. 


)) nata Karo nob. Eugenia. 


Rostagno prof. Enrico. 


tt. Enrico. 


Salvini comm. Tommaso. 


«aria. 


Sandri Beatrice. 


mad.me Kathy. 


Santini Iginio. 
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Savelli Lnisa. 

Sbigoli prof. Ferdinando. 

Scafi dott. Arda! no. 

Scherbatoff princ. Sofia. 

Secco-Saardo coni. Enrica. 

Serafini Elettra. 

Serragli avv. Pier Francesco. 

Serristorì cont. Ortensia. 

Severìni Angela. 

Smith Westenza Rhoda. 

Soalacroìx Fernande. 

Spattini Ginseppina. 

Spighi Ginlia. 

Stacchini dott. Carlo. 

Stellini prof. Flavio. 

Stickney Austin. 

Stranlino avv. Giovanni. 

Stromboli prof. Pietro. 

Strozzi princip. Sofia. 

Taddei Giovanni. 

Tadini Virginia. 

Tartagli Guido. 

Tocco prof. Felice. 

Tomel Albiani Alessandro. 

Torrigiani march. Elisabetta. 

Torrigiani march. Giulia. 

Torrigiani march. Pietro. i8^. P. 

Torrigiani march. Raffaello. 

Torrigiani Malaspina march. Cristina. 

Tortoli cav. Giovanni. S. P. 

Tosi prof. Pietro. 

Traverà Caterina. 

Traversari Guido. 

Urbani 8 Ugo. 

Vaj nob. avv. Ferdinando. 

Vandelli prof. Giuseppe. 

Vannini Alina. 

Vespi guani Zelmira. 

Vieusseux Gio. Pietro. 

Villari sen. prof. Pasquale. 

Virgili prof. Antonio. 

Vitelli prof. Girolamo. 

Viterbo Matilde. 

Viziale Vittoria. 

Williams Juliet. 

Winspeare corani. Antonio. 

Zabban Achille. 

Zabban Giorgina. 



Zaccardi prof. Alfonso. 
Zamboni Maria. 
Zampieri ing. Giuseppe. 
Zannoni prof. Augusto. 
Zimmern Helen. 
Zoubow cont. Maria. 
Zucconi Dante. 

FobU 
Albicini march, dott. Alessandro. 

Freiburg i. 6. 
Kraus prof. Franz Xaver. 

Genova 

Eusebio prof. Federico. 
Isola prof. Ippolito. 
Leynardi prof. Luigi. 
Pedrazzoli ten. colonnello Ugo. 
Pellegrini prof. Flaminio. 

Grenoble 

Bibliothèque Uni versi taire. 
Hau vette prof. Henri. 

Halle 

Wechssler dr. Eduard. 
Wiese dr. Berthold. 

Heidelberg 

Bassermann Alfred. 
Schottl&nder Edith. 

Iesi 
Fabris prof. Luigi Andrea. 

Ivrea 

Liceo B. 

Pinoli avv. Galileo. 

Kolozsvab (Unohbria) 
Papp dr. Cs. Giuseppe. 

Livorno 
Pellegrini prof. Francesco Carlo. 

Lodi 
Biblioteca Comunale. 
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LONDBÀ 

ner Edmund. 

Ifoot K. H. Federigo. 

on Warren William. S. P. 

LoNiGO (Vicenza) 
uallgo prof. Cristoforo. 

Lucca 

loteca Governativa, 
i prof. Ugo. 
uì prof. Luigi, 
ta avv. Vincenzo. 
> (B.) Machiavelli, 
acci Amos, 
prof. Andrea, 
i prof. Scipione, 
si prof. Ireneo. 
)ri Giuseppe. 

Manchester 
imigli Azeglio. 

Mantova 
baldi prof. Pier Liberale. 

Mabsiconuovo (Potenza) 
ino Giuseppe. 

Melfi 
i prof. Abd-cl-Kader. 

Mesate (Bbianza) 
>gio A. Manzoni. 

Messina 
ma Margherita, 
ioteca Universitaria. 
D (B.) Maurolico. 
^eri prof. Eugenio, 
oni Grande Lodovico. 

Milano 
lan Fanny, 
mi prof. Giuseppina, 
ngini dott. Tomaso, 
li sen. prof. Graziadio. 
iggi avv. Biccardo. 



Banti prof. Carlotta. 

Bassetti Corinna. 

Belgioioso conte comm. Emilio. 

Beltrami arch. comm. Luca. 

Bertoglio cav. sac. Serafino. 

Biblioteca Nazionale Braidense. 

Biragbi ing. Pietro. 

Bognetti dott. Giovanni. 

Boito comm. Arrigo. 

Bonfante prof. Pietro. 

Brambilla dott. Rinaldo. 

Buttafava nub. Giuseppina. 

Buzzati prof. cav. G. Cesare, 
f Calvi nob. Felice. 

Carcano Fortini prof. Laura. 

Carmine Sofia. 

Casati Bertarelli Vincenza. 

Castelli Francesco. 

Castelli Sormani Camilla. 

Cederna cav. Antonio. 

Chierichetti Gina. 

Cimbardi Comelii Teresa. 

Cipollini dott. Antonio. 

Circolo Filologico Milanese. 

Clerici dott. Alessandro. 

Codazzi maestro Edgardo. 

Comelli Cimbardi Deidamia. 

Comerio Carolina. 

Comi prof. Antonietta. 

Concari prof. Tulio. 

Crespi cav. avv. Camillo. 

Crespi prof. Ernesto. 

De Angeli comm. senat. Ernesto. 

De Francisci Pier Emilio. 

Del Maino conte Cesare. 

De Marchi prof. Attilio. 
f De Marchi prof. Emilio. 

Di Soragna Borghi march. Maria. 

Fagetti dott. Giovanni. 

Ferrari prof. cav. Vittorio. 

Foligno dott. Cesare. 

Francia avv. cav. Carlo. 

Friedmann Coduri prof. Tercsita. 

Gadda sen. comm. Giuseppe. 

Gallarati Scotti princ. Luisa di Molfetta. 

Gallavresi Scanzi Teresa. 

Garavaglia Giuseppina. 

Garovaglio dott. cav. Alfonso. 
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Gavazzi Alemani Ninetta. 

Gavazzi cav. Ginseppe. 

Gavazzi Lodovico, dep. al Parlamento. 

Gavazzi Stabi lini Orsola. 

Ghiotti Casnedi Luisa. 

Giachi arch. Giovanni. 

Giacosa comm. Giuseppe. 

Gini dott. Salvatore. 

Gnecchi Sessa Maria. 

Gorinì prof. Bice. 

Greppi conte Emanuele. 

Guarnerio prof. Pier Enea. 

Guastalla colonn. comm. Enrico. 

Gngelloni Carla. 

Gngelloni prof. Giuseppina. 

Hoepli comm. dott. Ulrico. 

Inama comm. prof. Vigilio. 

Landriani dott. cav. Carlo. 

Lattes comm. prof. Elia. S. B. 

Leoni Mario. 

Liceo libero A. Manzoni. 

Longo prof. Antonio. 

Lurani conte Francesco. 

Lu raschi dott. Carlo. 

Luzzato Weill'Schott Bona. 

Magìstretti prof. Pietro. 

Magnocavallo dott. Arturo. 

Mainoni d* Intignano nob. Emi. 

Hanzoli Brioschi nob. Pina. 

Mari dott. Giovanni. 

Marietti dutt. Giuseppe. 

Marezzi nob. Maria. 

Massarani son. comm. Tulio. 

Melzi D*Eril duchessa Josephine. 

Melzi D*Eril donna Giulia. 

Mezzi avv. Filippo. 

Miotti Magretti Giuseppina. 

Morandi Cristina nob. Biella. 

Morando cav. prof. Ginseppe. 

Morosini prof. Ilda. 

Mylins Eichard Anna. 

Negri ing. Carlo. 

Negri De Vecchi Ada. 

Negri sen. comm. Gaetano. 

Nogara dott. Bartolomeo. 

Noseda cav. Aldo. 

Novati prof. Francesco. 

Occa Luigi. 



Palearì avv. Giovanni. 
Pestalozza dott. Uberto. 
Batti sac. dott. Achille. 
Rocca prof. Luigi. 
Roechling Elisabetta. 
Rolando prof. Antonio. 
Ronzoni prof. sac. Domenico. 
Rotta dott. Paolo. 
Rusconi prof. D. Pietro. 
f Sala dott. comm. Luigi. 
Sanvisenti dott. Bernardo. 
Scherillo prof. Michele. 
Scuola super. f.:mm. A. Manzoni. 
Silvestri cav. Giovanni. 
Silvestri Volpi Maria. 
Simonini prof. Franca. 
Sola contessa Amalia. 
Sommi PicenarJi Gianfrancesco. 
Strambio prof. Gaetano. 
Stucchi Prinetti Gina. 
Terruggia Ilda. 
Terzi nob. Giulia. 
Treves cav. Giuseppe. 
Treves comm. Emilio. 
Treves Virginia. 
Trivulzio princ. Gian Giacomo. 
Vanni prof. Manfredo. 
Venturi prof. Giov. Antonio. 
Vigoni comm. senat. Pippo. 
Villa Pernice nob. Rachele. 
Villa prof. sac. Cherubino. 
Visconti Venosta sen. Emilio. 
Visconti Venosta comm. Gino. 
Vitali comm. sac. Luigi. 
Vittani dott. Giovanni. 
Volpi Bassani Silvestri Teodolinda. 
Weill-Schott cav. Filippo. 
Zuccante prof. Giuseppe. 

MODENà 

Biblioteca Estense. 
Casini prof. Tommaso. 
Fogliani magg. Tancredi. 
Galassini prof. Adolfo. 
Papi ni prof. Piero. 

MOLFETTA 

Carabellese cav. avv. Felice. 
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MONTIANO 

Ferri comm. Angelo. 

Monza 
la prof. Tnllia. 

Napoli 

lioteca Nazionale, 
lioteca Universitaria. 
Appelli prof. Alessandro, 
igrosso prof. Francesco, 
ce Benedetto, 
►vidio prof. Francesco, 
baker prof. Michele, 
ci prof. Enrico, 
garelli prof. Nicola, 
ibini prof. Bonaventura. 

Naeni 
li march. Giovanni. 8. B. 

Nbububg a. D. 
k Friedrich. 

Novara 
lioteca Negroni. 8. B, 

Onbolia 
Leonardis prof. Giuseppe. 

OXFOKD 

)re dott. Edward, 
lor Institution. 

Padova 

Claricini Dornpacher conte Niccolò, 
mini prof. Francesco, 
lin conte prof. Antonio, 
a prof. Emilio. 

Palermo 

felitti prof. Filippo, 
uagiato VineeYizina. 
Qicipio. 8. B, 

Paris 
:el-Fatio prof, .\lfred. 



Parma 
Beale Biblioteca. 

Pavia 

Biblioteca Universitaria. 
Gorra prof. Egidio. 
Istituto (B.) tecnico. 
Liceo (B.) Ugo Foscolo. 
Bossi prof. Vittorio. 
Salvioni prof. Carlo. 

Perugia 

Municipio. 

Sorbello (Marchese di). 

Pesaro 

Antaldi Santinelli march. Ciro. 
Cinelli cav. Carlo. 
Liceo (B.) Mamiani. 
Paterni prof. Alfonso. 
Picciola prof. Giuseppe. 
Bomagnoli prof. Giovanni. 
Viterbo prof. Ettore. 

Piacenza 

Istituto (B.) tecnico. 
Padovan prof. Guglielmo. 

PlETKOBURGO 

Wesselowskj prof. Alessandro. 

Pisa 

Biadene prof. Leandro. 
Biblioteca (R.) Universitaria. 
Clan prof. Vittorio. 
DWncona prof. Alessandro. 
Paoli prof. Alessandro. 
Pelaez prof. Mario. 
Scuola (B.) Normale Supcriore. 
Tacchi prof. Paolina. 
Trenta nob. Giorgio. 

Popoli (Aquila) 
Filomusi Guein dott. Lorenzo. 

Potenza 
Biblioteca del R. Liceo. 
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Pbato (Toscana) 

Angeli prof. Ubaldo. 
Con?itto Nazionale Cicognini. 
Giorgi prof. Paolo. 

Ravenna 
Zaccaria prof. Antonio. 

Reggio d'Emilia 
Murari prof. Rocco. 

Rieti 
Giardini sac. Pietro. 

RlMINT 

Municipio. 8. P. 

Roma 

Avoli prof. Alessandro. 

Balzani conte Ugo. 

Barini dott. Giorgio. 

Besso coram. Marco. 

Biblioteca Casanatense. 

Borghese princ. Felice. 

Caetani Lovatelli contessa Ersilia. 

Cammarota comm. Gaetano. 

Cappuccini prof. Giulio. 

Cavallini Luigi. 

Chiarini prof. Giuseppe. 

Cigliutti prof. Valentino. 

Cremona comm. prof. Luigi. 

Cugnoni prof. Giuseppe. 

De Benedetti L 

Della Giovanna prof. Ildebrando. 

Del Noce ing. Guglielmo. 

Donati prof. Cesare. 

Finali comm. Gaspare. 

Fiorini prof. Vittorio. 

Istituto (R.) Tecnico. 

Krainz prof. Maria. 

Lnmbroso barone Alberto. 

Martini comm. Ferdinando. 

Mamffi prof. Gioacchino. 

Mestica prof. Giovanni. 

Ministero della Istruz. Pubblica. 8. B. 

Monaci prof. Emesto. 

Municipio. 



Pascarella Cesare. 
Quadri prof. Gaetano. 
Romizi prof. Angusto. 
Ronchetti Ferdinando. 
Tommasini prof. Oreste. 8, B, 
Torlonia duca dott. Leopoldo, Depu- 
tato al Parlamento. 
Torraca prof. Francesco. 
Vivanti Castelli Regina. 
Zenatti prof. Albino. 

Rovigo 

Oliva prof. Gaetano. 
Pagan prof. Giacomo. 



Salerno 



R. Liceo. 



SaVIGNANO (FOBLl) 

Municipio. 

Saint Joseph (Missouri) 
Burke mons. Maurizio. 

S. Remo 
Risi Albini Sofia. 

S. Sbvero 
Torbisiero prof. Carlo M. 

Sessa Aurunca 
Losacco prof. Michele. 

Siena 

Biblioteca Comunale. 
Scarano prof. Niccola. 

SlNlGAGLIA 

Lagall^ prof. Benedetto. 

Torino 

Arlotti prof. Giuseppe. 
Bettazzi prof. Enrico. 
Biblioteca Nazionale. 
Cipolla conte prof. Carlo. 
Cosmo prof. Umberto. 
Fraccaroli prof. Giuseppe. 
Mirafìore (Conte di) Gastone. 8, P 
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Molinari prof. Giuseppe. 
Parini Bettino. 
Eenier prof. Rodolfo. 
Torre prof. Aronne. 

Tbeja 
Acqnaticci Gialio. 

Trento 
Getto dott. Adolfo. 

Tbeviolio 
ri prof. Achille. 

Trieste 

^ica Scnola Keale superiore, 
lacco prof. dott. Luigi. 

TÙBINGEN 

retzsch prof. Karl. 

Udine 

baia prof. Giuseppe. 
)netti ing. Leonida. 

Urbino 

;eo (B.) Raffaello, 
inicipio. 

Venezia 
)lioteca Nazionale di S. Mnrco. 



Morpurgo dott. Salomone. 
Rota arv. Eugenio. 
Straccali prof. Alfredo. 
Tiepolo conte avv. Lorenzo. 

Verona 

Accademia di Agr. Arti e Commercio. 
Biblioteca Comunale. 
Cartolari Antonio Maria. 
Zoppi dott. Gio. Batta. 

Vicenza 

Fogazzaro prof. Antonio. 
Lampertico comm. Fedele. 

Vienna 

Mussafia prof. Adolfo. 
Nigra conte Costantino. 

ViONOLA 

Boghcn Conigliani Emma. 

VOLTERBA 

Biblioteca Guarnacci. 
Mosetti prof. Domenico. 

ZSOUBOLTA (UNGHEBIA) 

Csicsàky sac. Imre. . 

Zurigo 
Donati dott. Leone. 
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Esoe una volta 11 mesa 
a flMolooll di almeno 16 pac;lne 



Diroaiono: 
Via della Dogana, 1 



Per i non Soci L. 1 il fasoloolo 
alla Libreria di B. Seober.Firenae 



»nana»rlos M. Scherillo: T. Bottagiaio, Il Limbo dantesco. - G. A. Vbmtubi: G. A. Scar- 
taxzlni. La Divina Oomtnedia ricedxUa nel ietto e commentata: I, L' Inferno, 2^ ediz. - Annunzi 
bibUografici (Stadi danteschi in Ungheria, Giornale dantesco. Vili, 4*7, e pnbblicailoni varie 
di I. Del Lnngo, E. Moore, Paget Toynbee, G. L. Passerini, G. Canevazzi, G. Federzoni, 
E. Lamma, G. Biagi e G. L. Passerini, E. Armstrong, J. Sarle, E. G. Gardner, C. Cipolla, G. La- 
tini, N. Scarano, E. X. Eraas, K. Borinski, A. Giordano, G. Del Giudice, eoo.). 



Tito Bottagisio d. C. d. G., Il Limbo dantesco. Studi filosofici e let- 
terari. Padova, Tipografia e libreria editrice Antoniana, 1898; 8®, 
pp. Vn-423. 

Quattrocentotrenta e più pagine in-8®, per nn soggetto come questo, 
parranno subito un po' troppe; specialmente a chi abbia il dovere o senta 
il bisogno di tener dietro alla cosi ricca fioritura odierna di volumi ed 
opuscoli d' argomento dantesco. E scorrendole, si è presi quasi da uggia, 
innanzi alla sazievole prolissità dell'esposizione, alle frequenti ripetizioni, 
alle tante citazioni di versi o di sentenze che ritornano indefessamente, 
alle superfluità d' ogni genere. Basti dire che, in uno € Specchietto de' sin- 
goli abitatori del nobile castello > (p. 322-399 1), l' autore trova tempo per 
insegnarci che Omero «fiori sulla fine del x sec. prima di G-. C; nulla 
di certo sulla sua persona ; sette città si disputano l' onore d' averlo dato 
alla luce, secondo il noto distico », che, per quanto noto, si riferisce ! E 
notizie cosi opportune e peregrine si danno per tutti gli altri, ingem- 
mandole di qualche sproposito o goffaggine : che Virgilio, p. es., « fu se- 
polto a Pozzuoli, con questa epigrafe da lui composta » (e si riferisce !) ; 
che Orazio € preferiva un governo monarchico e pacifico, anzi che una 
repnblica turbolenta; anco perciò carissimo a Dante e da questi certo 
studiato assai, da chiamarlo persin suo maestro, magister noster Bora- 
titis » (e s' accenna a Vulg, Eloq, U, 4, dov' è parafrasata la sentenza 
Sumite materiam €in principio Poetriae»!); che Ovidio «nacque a Sul- 
mona nel Sannio » e che nelle Metamorfosi « sotto il velo dell' allegoria 
ai nascondono gravissime dottrine d' alta moralità » ; che tra le commedie 
di Plauto superstiti (per le quali si cita « Tiraboschi, I, p. 132 > !) pri- 
meggi tra altre la Sorte (?) ; che del tragico Antifonte Dante potè aver 
1. — Bull. Soe. Dcmtétea. 
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Qome, oltre che in Aristotile, in Plutarco ; e per Marco Terenzio 
he si preferirebbe veder accennato in Purg. XXII, 98, riget- 

lezione Vario tanto più verosimile : cfr. i miei Alcuni capitoli 
gr. di Z>., p. 517 n,); bì rimanda nuovamente al Tiraboschi; per 
3 si soggiunge: «Perciò il Leopardi: E sul colle d' Antela..,. i^ ; 
dine, che si dice nato nel 1137 e si fa morire « a' 4 di maggio 
Scartazzini pone 3 marzo 1193) senza che nell' Errata si cor- 
illa, si citano con una certa aria di mistero i Conti di antichi 

(de* quali naturalmente s'ignora Tediz. del Papa, in Giornale 
ella lett. itaL, IH, 192 ss.): « NelPjE^rwria.... P. Panfani parla 
Raccolta di racconti trovata nella biblioteca Martelliana, i quali 
interiori alle Cento novelle antiche » ecc. ecc. (1). Il padre B. poi, 
imentico del genere dei lettori a cui si rivolge, s' abbandona a 
ni teologiche e filosofiche intomo ai dogmi ed ai misteri, e pole- 
7acemente, usando fin le formule scolastiche, con trattatisti antichi 
dì, dando torto o ragione al poeta teologo: proprio come se co- 
fomenti dovessero o potessero ancora appassionarci per sé me- 

non pel solo rapporto che hanno con la Commedia. Allega al- 
iìeme con quelle di san Tommaso, qualche opinione di scrittori 
esteriori; e parla di verità assoluta là dove a noi non preme che 
tà molto relativa, quella cioè che per tale splendeva alla mente 
s. E non è senza ingenuità il ripromettersi dal suo volume pur 
el risultato, che, «per mezzo di Dante, il lettore s'innamori di 
maso e, per mezzo di san Tommaso, s' invaghisca ognor più di 

tna, qui e' era materia per un buon articolo di rivista, e il B. ha 
ivame un solenne volume. Il guaio è che la mole stessa respinge, 
a i lettori: «il perder tempo a chi più sa più spiace». Eppure 
ovendone il troppo e il vano, troverebbero qui dentro illustrato 
ciente erudizione, e spesso pure con acume e buon senso^ quasi 
questioni concernenti in modo diretto o indiretto il Limbo; le 



'6 goffaggini ricorrono qna e là io tatto il volume. Così, a p. 826, dal 
logo del Convivio (I, 7), dove s' assegna « la ragione per che Omero non 
li greco in latino », si vnol cavare che Dante dovesse necessariamente 
, e bene, il greco ; giacché « uno che si appoggiasse soltanto snlP an- 
m altro, fosse anco di Aristotile, non parlerebbe certo con tanta con- 
ii gindizio e sentimento di gusto d' un classico autore ». Gli è che il B. 
9 Dante fondava il suo giudìzio, circa la impossibilità di tradurre Omero, 
passo di san Girolamo, eh' io medesimo ho riferito altrove (Alcuni ca^ 
:., p. 479). — A p. 329 n. si afferma dommatìcamente essere stato un 
e trasportò il poeta dormente di là dall' Acheronte. — A p. 160 s' attri- 
Jordello la € terribile apostrofe » del VI Purg, — E non mancano errori 
A p. 60 sì chiama Tifeo Rifeo, a p. 150 Tancredi il povero re Man- 
iza dire dei rimandi e delle citazioni inesatte. 
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quali finora, per ciò che riguarda Dante, erano state trattate leggermente 
e da profani. Sarà bene riesaminarle e riesporle brevemente; tanto pia 
che alcune ricerche, che ebbi già altra volta a fare intomo a codesto 
soggetto, mi daranno modo di completare o modificare qualcuna delle 
supposizioni conclusioni del B. (1). 

U nome Limbo non si trova adoperato, a significare il luogo dove i 
Patriarchi e i bambini sono stati o son trattenuti, né dalla Scrittura né 
dai Padri de' primi secoli. Questi, parlando del Cristo risorto, usavan la 
generica espressione biblica descendit ad inferos ; la quale in verità nel 
Nuovo Testamento non occorre, e nel Vecchio v* ha il senso o di « scese 
nel sepolcro » o di € andò a posare nel luogo dove vanno le anime sepa- 
rate dal corpo » (2). Nel Vangelo (Lue. XVI, 22) il riposo dei giusti è 
una volta, nella parabola dell* epulone, chiamato Seno d* Àbramo^ e net- 
tamente distinto dall' Inferno. € Factum est autem ut moreretur mondi- 
cus, et portaretur ab angelis in sinum Abrahae; mortuus est autem et 
dives, et sepultus est in inferno ». Benché fra codesti due luoghi inter- 
cedesse € chaos magnum,... ut hi », dice Abramo in persona al dannato, 
€ qui volunt hinc transire ad vos, non possint, neque inde huc trans- 
meare », pure essi eran posti in modo che l'epulone « elevans oculos suos, 
cum esset in tormentis, vidit Abraham a longe, et Lazarum in sinu eius », 
e domandò la goccia d'acqua. Il Seno dunque parve doversi collocare 
al lembo dell' Inferno, e Limbo si trova chiamato dai commentatori del 
Maestro delle Sentenze. I quali diedero poi questo nome anche al riposo 
dei fanciulli non lavati del peccato originale. 

Che topograficamente i due Limbi ne costituissero uno solo, parve, 
prima che a Dante, a presso che tutti gli scrittori che ebbero ad occu- 
parsene. €Limbus Patrum et limbus puerorumi^, riassumeva san Tom- 
maso, « quantum ad situm, probabiliter creditur utrorumque locus idem 
fuisse ». Sennonché soggiungeva subito : « nisi quod Limbus Patrum erat 
in superiori loco quam Limbus puerorum». Dacché egli s'accorgeva bene 
che l'unificazione non era senza inconvenienti. Ed anzi, ripensandoci, 
s'indusse a designar cinque stati delle anime dopo morte. Per le buone, 
il Paradiso; per le altre, l'Inferno {ratione actualis culpae)^ il Limbo dei 
bambini {ratione originalis\ il Purgatorio (in quo detinentur animae ne 



(1) Il 6. è molto parco nella bibliografia. Non ricorda, dei moderni, se non qual- 
che amico, come il Poletto e il Lubin, lo Scartazzini, una volta il Moore, e a 
p. 296 « il Zingarelli nella sua pregevole monografìa sn Folchetto di Marsiglia, 
prestatami gentilmente dal conte Nicolò De Claricini appassionato dantista»! 

(2) < Sicut consnmitur nnbes et pertransit, sic qui descenderit ad inferos non 
ascendet», esclama Giobbe (VII, 9). E Baruch (III, 15 e 19): < Ubi snnt prin- 
cipes gentinm ?... Ezterminati snnt, et ad inferos descendernnt, et alii loco eomm 
snrrezerunt ». Ed Ezechiele, del re Assiro (XXXI, 15) : € Haec dicit Dominns Dens: 
in die quando descendit ad inferos, induxi luctum, operui eum abysso». 
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statini praemium eonsequantur, propter peccata quae commiserunt)^ il 
Limbo dei Padri (in quo detinebaniur Patres a consecutione gloriae, 
propter reatum humanae naturae, quem nondum poterant expiari). Cosi, 
a giudizio dell'alto dottore che a' tempi di Dante rappresentava l'ultima 
parola della scienza teologica, topograficamente V Inferno si sarebbe po- 
tuto rappresentare come un immenso carcere sotterraneo diviso in quattro 
zone. La più profonda, ed anche la più ampia, è l' Lifemo propriamente 
detto, « in quo sunt tenebrae et quantum ad carentiam divinae visionis 
et quantum ad carentiam gratiae, et est ibi poena sensibilis : et hic in- 
femus est locus damnatorum ». L' altra, superiore immediatamente a que- 
sta, al suo lembo, è il limbtts puerorum, « in quo sunt tenebrae et propter 
carentiam divinae visionis et propter carentiam gratiae, sed non est ibi 
poena sensibilis ». La terza è il purgatorium, « in quo sunt tenebrae in 
quantum ad carentiam divinae visionis sed non quantum ad carentiam 
gratiae, sed est ibi poena sensus ». Finalmente la zona ultima, più estema, 
è V infemus sanctorum Patrum^ « in quo est tenebra quantum ad caren- 
tiam divinae visionis sed non quantum ad carentiam gratiae, ncque est ibi 
poena sensibilis». Perciò può anche dirsi che questo secondo Limbo sia, 
di tutti i luoghi sotterranei, il meno tenebroso : € Sancti Patres supremum 
et minus tenebricosum locum habuerunt ». (1) 

Codesto Limbo de' Padri, spiega san Tommaso, ed esso solo, prese nome 
da Abramo; giacché costui cprimus se a coetu infidelium segregavit, et 
speciale signum fidei accepit ». Per ciò che i Padri vi godevan di bene, 
quel luogo era detto Seno di Abramo ; per ciò che loro mancava {quan- 
tum ad id quod hahehat de defectu), era detto Limbo d'Inferno. Prima 
che il Cristo vi scendesse, quei fortunati « habebant quidem quietem per 
immunitatem poenae, sed non habebant quietem desiderii, per consecu- 
tionem finis »; ma, avvenuta la Redenzione, essi € habent plenam quietem 
divina visione perfruentes ». Cosi, ancor che proprio fosse da ritenere 
che, quanto al sito, i due Limbi ne formassero uno solo, essi sarebbero 
a ogni modo € unum per accidens et non per se » ; ma, dalla Redenzione 
in avanti, il Seno fu « omnino diversus a Limbo, quia ea quae sunt unum 
per accidens, separari contingit». 

Per Dante le cose non istanno cosi a un puntino. U Purgatorio della 
Commedia^ anzi che nei luoghi sotterranei, è disposto su pei fianchi del 
monte antipode al Calvario. Ed è di data recente. Virgilio dice a Bor- 
dello {Purg. Vn, 4-6): 

Prima che a questo monte fosser volte 
L* anime degne di salire a Dio, 
Far Tossa mie per Ottavian sepolte. 



(1) In Par. XXXII, 33, il Limbo dei Padri è detto < Inferno » sema più: < Gio- 
vanni, Che sempre santo il diserto e il martiro Soflferse, e poi V inferno da 
due anni». 
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Quel monte, dunque, non fu destinato a Purgatorio che alla morte di 
Gesù. Ma fu istituito allora? Qualche chiosatore un poMesto, come Ben- 
venuto, non si fa scrupolo d'affermarlo: « quia ante adventum Christi, qui 
incamatus est sub Augusto, non erat purgatorium ». Ma qualche altro 
meno spregiudicato, non volendo ammettere che il poeta teologo si di- 
lungasse dall' opinione più ortodossa, ha proposto d' interpretar quelle 
sue parole quasi dicessero che, al momento della fatale tragedia del Gol- 
gota, non già si costituisse di sana pianta il Purgatorio, bensì ne fosse 
mutata e migliorata la sede. Dalla oscura e sotterranea caverna le anime 
degne sarebbero state avviate su per le apriche pendici del monte, alla 
cui sommità fu pur traslocato il Paradiso terrestre. Cosi, la nuova sede 
avrebbe anche simbolicamente significato la graduale ascensione di quegli 
eletti dalla terra verso il cielo. 

Che il Purgatorio esistesse già nei vecchi tempi, i dottori lo argomen- 
tarono dal passo dei Maccabei (2, XII, 46), dove s'inculca di pregare pei 
defunti ^r ut a peccatis solvantur ». Il che, chiosava san Tommaso, « non 
potest nisi de illis qui sunt in purgatorio intelligi ». Ma quanto al sito, 
ove allora o poi si trovasse, lasciaron libera la fantasia de' credenti e 
dei visionarii. -«De loco purgatorii », soggiungeva l'Aquinate, «non inve- 
nitur aliquid expresse determinatum in Scriptura; nec rationes possunt 
ad hoc efficaces induci ». E nemmen dopo, nei concilii di Firenze e di 
Trento, si volle o si potò fissar nulla: cosi anche oggi ciascuno di noi 
può immaginare il suo Purgatorio dove meglio gli accomoda. Il filosofo 
però ricorda un' opinione corrente a' suoi tempi, che s' avvicina di molto 
alla dantesca; che cioè, dopo la Redenzione, gli spiriti destinati alla bea- 
titudine risiedano « supra nos secundum legem communem, quia sunt 
medii inter nos et Deum, quantum ad statum » . Tuttavia, nella Com- 
media, non è nessun accenno a un Purgatorio anteriore ; e al grave mu- 
tamento di sede che si suppone avvenuto all'epoca de' prodigi per la 
morte dell'Uomo-Dio, non s'accennerebbe che con quel magro verbo 
fosser volte. Dante non sa o non dice che pur le anime de* Padri doves- 
sero purgare, in un apposito ed appartato luogo di pena, le loro colpe 
magari veniali. Meritaron for^e esse tutte, indistintamente, d'andar di- 
filato in quel paradisiaco serbatoio ch'era in fondo il Seno d'Abramo? (1) 
In verità ciò non sarebbe stato né secondo la giustizia umana, né secondo 
la divina, che gode perfin di farsi chiamare « vendetta di Dio ». Oltrechò 
ripugna allo spirito del diritto penale dantesco, che, poniamo, con uomini 



(1) Qualche chiosatore, come il Bennassati, manderebbe tutti gli antichi pa- 
triarchi, mondi e immondi, al Limbo, e lì quelli che n* abbisognavano « facevano 
il lor purgatorio ». Ma qualche altro, come il padre Venturi, si scandalizza di 
Dante e di quelli fra i suoi interpreti che non comprendono la necessità antica 
d*un Purgatorio, e tuona: «Falso che chi prima della resurrezione del Signore 
moriva in grazia, ma con qualche reato, non andasse subito al Purgatorio». 
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puri e giusti come Abele ed Abramo fossero subito accozzati una fem- 
mina come Raab, che ancor sentiva della sua dimora di Gerico, e viri, 
bensì storicamente maggiori, ma lerci di peccati che quelli non conobbero, 
come David e Salomone. Della salvazione finale di quest' ultimo si è anzi 
molto dubitato, fino a che Dante non ha potuto recar quaggiù dal quarto 
cielo la desiderata novella (Par, X, 109 ss.; e cfr. Alcuni capitoli d. biogr. 
di Z)., p. 299 ss.); e del padre suo si sa che fini, è vero, col cantare 
«per doglia del fallo» Miserere mei {Par. XXXII, 11-12) e fu perdo- 
nato, ma di parecchi anni di Purgatorio avrebbe avuto a ogni modo bi- 
sogno per lavare e l'adulterio con Bethsabee e l'assassinio dell'incomodo 
marito di lei (2 Eeg, XI, 2). 

Un' altra grave oonfusion di persone sembra che abbia fatta il poeta, 
ohe di quelle confusioni sapeva per prova tutti gl'inconvenienti e i danni. 
Con gli antichi interamente o parzialmente giusti ei lascia credere che 
abbian convissuto, per un tratto di tempo più o meno lungo, pur que' bimbi 
che morirono senz'alcun segno di fede : « ne' secoli recenti > (Par, XXXH, 
76-8), cioè a principio humani generis com' aveva insegnato san Tom- 
maso, senza « la fede de' parenti » ; « poi che le prime etadi fur compiute », 
senza la circoncisione (78-81^; e «poi che il tempo della grazia venne», 
senza il «battesimo perfetto» (82-4). £ non è bastato; che in un cosif- 
fatto unico Limbo, che riassume e quello de' pargoli e il Seno d'Abramo 
e il Purgatorio distinti da san Tommaso, Dante costipa di suo capo al- 
tresì una calca della quale l'austero domenicano non curò: tutti i pagani 
giusti che «non adorar debitamente Dio».(l) Or la condizione presta- 
bilita nel giudizio divino a codesti spiriti, di provenienza tanto diversa, 
era diversissima. La Redenzione avrebbe scavato tra gli uni e gli altri 
un vero abisso. « Quei che credettero in Cristo venturo » (Par, XXXII, 24), 
per la massima parte Ebrei, e quei pochi Q-entìli che morirono « in ferma 
fede de'passuri piedi» (XX, 103-6), voleranno su su nei cieli; quei pa- 
gani che non ebbero fede, rimarranno laggiù; e con essi rimarranno i 
bimbi « innocenti », morti « avante Che fosser dell' umana colpa esenti» 
(Purg. VII, 31-3). Ma via via da quell'epoca memorabilissima le sedi 
lasciate vacanti da' patriarchi e da' Gentili santificati si verranno ripo- 
polando. E non solo, come esplicitamente la Chiesa ammette, di nuovi 
bimbi, giacché è scritto (JoH. m, 5): «Nisi quis renatus fuerit ex aqua 
et Spiritu sancto non potest introire in regnum Dei » ; ma, secondo il 
poeta, pur di nuovi infedeli: o pagani quali Galeno, Tolomeo, Dioscoride, 
Seneca, Persio, Giovenale, Lucano; o peggio che pagani, quali il Sala- 
dino, Avicenna e, pare incredibile, Averrois! Ond'è che, se prima del 



(1) Un* altra prova, se ce ne fosse bisogno, che proprio pagani e patriarchi 
siano stati mescolati nelF anice Limbo dantesco, è offerta da Par, XXVI, 118 ss.; 
doTe Adamo dichiara d'esser rimasto 4302 volami di solo «in desio» colà onde 
Beatrice trasse Virgilio. 
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trentaquattresimo anno dell' Era volgare par presumibile che numerosis- 
sime siano state le turbe insaccate in quell'unica enorme caverna; esse 
sembreranno ancor « molte e grandi, E d'infanti e di femmine e di viri » 
(Inf, rV, 28 ss.), a chi le visiterà « mille dugento con sessanta sei » 
anni dopo. 

Stando alla ripartizione topografica di san Tommaso, tutto laggiù dovè 
procedere ordinatamente alla discesa del Cristo ; giacché questi non entrò 
che nel Seno d' Abramo, e vi fece piazza pulita: < et in hunc tantum 
Christus descendit quantum ad locum ». Ma che parapiglia con la ripar- 
tizione dantesca I Nei Salmi (CVI, 14 e 16) era scritto a mo' di vaticinio : 
€ Et eduxit eos de tenebris et umbra mortis, et vincula eorum disrupit.... 
Quia contrivit portas aereas, et vectes ferreos confregit ». E sant'Ago- 
stino (De resurrectione) aveva chiosato : « Portam Inferi et vectes ferreos 
confregit, et ommes iustos, qui originali peccato adstricti tenebantur, 
absolvit ». Or Dante immaginò che all'immane tremuoto, che scosse « da 
tutte parti l'alta valle feda > (Inf. XII, 40), i « piovuti dal ciel > corres- 
sero tutti a chiuder la porta della « città dolente » e ad asserragliarvisi 
dietro. Ma, dopo tre giorni, il Possente venne, sconficcò e tolse a quel- 
l'estrema porta il serrame (Inf, Vili, 124-7), ed entrò nell'unico Limbo 
« con segno di vittoria incoronato ». Di quegli spiriti ivi aspettanti, non- 
ché tutti, ei non trasse neanche i migliori: Rifeo e non Omero, Giacobbe e 
non Cesare e non Enea e non Ettore e non Bruto console, Salomone e non 
Socrate e non Aristotile, Raab e non Corniglia e non Lucrezia, Adamo e la 
golosa saa compagna e non tutti quegli Anselmucci lattanti ivi relegati 
per la colpa di que' due parenti remoti. Fu una preda graride per quantità 
non per qualità ; della quale Dite sconfitto non sarà forse rimasto incon- 
solabile! Il poeta stesso s'esalterà innanzi ai reietti, come non gli av- 
verrà con gli eletti; e al beato Stazio scapperà detto che ritarderebbe 
ancora d'an anno la visione di Dio pur di vedere un momento in faccia 
un di quei rimasti! {Purg. XXI, 1(X)-102). 

Non si comprende in che modo Dante risolvesse un nodo che s'ag- 
groviglia con la sua confusione dei due Limbi. I teologi son tutti d'ac- 
cordo nel dichiarare che il peggior danno dei relegati laggiù < est sub- 
tractio gratiae et per consequens visionis divinae >. Cosi Tommaso; e 
Bonaventura: « privantur in aetemum visione Dei » (1). Onde Virgilio 
lamenterà d'aver «perduto di veder l'alto Sol» {Purg. VII, 25-7); e, 
s' intende, non Dio solo, bensì tutto ciò che valga a rifrangerne il fulgore. 
Innanzi alle porte di Dite, il < messo di Dio », che vi discese in incognito, 
non lo curò né gli « fé' motto > (/n/. IX, 101). In Purgatorio quei divini 
ufficiali, che se non in incognito v' appariscono però in piccola tenuta cosi 



(1) Si potrebbe consultar con profitto T opuscolo del d.*^ D. Ronzoni, La con- 
cezione artistica della D, (7. e le opere di S, Bonaventura, Monza 1900; dove sono 
notati ingegnosi raffronti, anche per ciò che riguarda il Limbo. 
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che non abbagliano neppur le anime giunte di fresco, o non gli badano 
(II, 27) non gli rispondono (IX, 92) ; ed egli non si crede neppur degno 
di far loro quelle riverenze che pure inculca al suo pupillo. E Beatrice, 
quando discese nelle miserie del Limbo, gli apparve si < beata e bella », lo 
riguardò e sedusse con gli occhi lucenti « più che la stella » e con V « an- 
gelica voce > ; ma gì' involò il più divino. Che dopo, quando, nel Paradiso 
dstre, ella si mostrerà sul carro trionfale al suo fedele, egli, il buon 
i, non sarà ammesso a contemplarla. Eppure, che erano mai codesti 
udori comparati a quelli onde la divina donna rifulgerà ascendendo 
ielo in cielo? come mai dunque e Virgilio e i suoi compagni po- 
n vedere il Possente allora che, con segni e insegne da trionfatore, 
ese sotterra ? È forse da supporre che quella fugace visione fosse quasi 
briciola di felicità lasciata cadere per essi dal banchetto della He- 
done? Ohimè sarebbe stata una crudele misericordia. Quel lampo 
avrebbe fatto che meglio illuminare la loro infinita miseria! 
non per Dante che codesta della topografìa e della contenenza del 
bo fosse allora materia disputabile. E tale è rimasta anche dopo: 
eh' è stato possibile ai nostri giorni sentir da un libero pensatore 
8 il Bartoli muovere rimprovero al poeta d'essersi staccato dalla tra- 
>ne più ortodossa; e veder sorgere a difesa di lui un gesuita non 
;o tenero del liberalismo (1). Il B. anzi si sforza di dimostrare che 
te s'accordi con san Tommaso < non pur nella fisica, ma anco nella 
ile costruzione del suo Limbo >, e solo « in pochissime cose, o di 
• rilievo soltanto, se ne discosti ». Veramente, com' abbiam visto, le 
rgenze non sono nò poche ne lievi; ma una notevole osservazione il 
i circa la pena minóre cui soggiacciono gli spiriti magni. Uonrata 
manza che di questi ultimi suona ancora nei mondo, ha loro acqui- 
k grazia nel cielo, si che ora li avanza su gli altri. E mentre gì' in- 
erevoli ignoti o innominati « stanno fermi come piante di selva ra- 
te in terra, al buio di fitte tenebre e con eterni sospiri » ; essi, Vorrevol 
e, < liberi entrano ed escono dal nobile castello^ al chiaro d' una lu- 
u, e senza sospiri che facciano tremar l' aria d' intorno, ma per sola 
i hanno un eterno desio di beatitudine soprannaturale, che intema- 
te gli addolora si, ma d'un dolor mite e non punto disperato, e però 
rappresenta con sembianza nh triste né lieta ». Or può, a prima giunta, 
ista distinzione fatta col criterio della fama mondana saper d' etero- 
ia ; ma il B. richiama molto a proposito un notevole passo di san Tom- 
), che dice: « Bli qui in infernum detrudentur, non erunt immunes air 
i bono ; quia in Inferno existentes praemium honorum suorum recipere 
unt, in quantum bona praeterita eis valent ad mitigationem poenae ». 



I II B., occorrendo, se la piglia anche con Dante, quando questi si mostra 
rso al Vaticano regio. E a p. 183 n., inyeisce inaspettatamente contro il 
erti, 4c un de' sicofanti della rivoluzione italiana > ! 
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Tuttavia anche un vescovo illustre, e fiorentino di nascita e di giu- 
risdizione, sant'Antonino (1389-1469), ebbe ad avvertire che in codesto 
porre gli antichi sapienti in campis Elysiis Dante « videtur errasse non 
parum ». Secondo la Fede cattolica, egli argomentò (1), coloro che muoiono 
avendo l' uso di ragione « aut ad caelum evolant purgati ab omni reatu, 
aut obnoxii post purgatorium ad paradisum adscendunt; caeteri vero ad 
infema descendunt ». E nell'Inferno appunto « sancti antiqui Doctores 
asserunt esse illos saeculi sapientes, qnos Dantes ponit in campis Elysiis y^. 

L'arguto vescovo, con l'insistere sui campi Elisii, mostra d'aver ben 
compreso le intenzioni del poeta. Che se questi s'andò a cacciare tra 
uno spineto cosi folto di contradizioni, ciò fa principalmente in grazia 
di quella poesia classica e di que' fabbri o maliscalchi sovrani che, dopo 
Beatrice, furono il suo amore più grande. Come dovè sussultare il suo 
cuore nel trovar già descritto dal sommo precursore latino una specie 
di « asilo infantile » al limbo dell* Orco (2) : la coincidenza della tradizione 
cristiana con la pagana, in codesto particolare, gli sarà sembrata poco 
meno d'una fortuna! E in questa prima parte del poema ei non mette nes- 
suno studio nel dissimular l'imitazione; si direbbe anzi che faccia di 
tutto per ostentarla. Ma a una correzione è costretto : Enea avea sentito 
€ voces vagitus et ingens Infantumque animae flentes > (Aen. VI, 426-7); 
ed egli invece non pianto, bensì sospiri profondi che facean tremar l'aria. 
E s' intende. « GÌ' infanti dell' Eneide », osserva il D' Ovidio, « piangono 
sol perchè infanti, ma nella Commedia non v'è pianto, perchè con le 
turbe di bimbi vi son quelle degli adulti, nei quali il pianto avrebbe 
tutt' altro significato, mentre il poeta a tutte quelle turbe d'innocenti 
per l'età stessa o per le qualità personali vuol ascriver soltanto un so- 
spiroso duolo senza martirio, conveniente al lor difetto puramente ne- 
gativo del non aver il battesimo >. Accanto ai bimbi (hos iuxta), Vir- 
gilio pone i condannati ingiustamente a morte (falso damnati crimine 
mortis), Codesta condizione di anime sapeva troppo intrinsecamente di 
paganesimo perchè Dante potesse ammetterla nel suo Inferno; pure, quelle 
vittime della calunnia ora si trovan laggiù come sospese^ presso gl'in- 
fanti, in limine primo. Se non altro, dunque, il poeta cristiano ha potuto 
attinger dal pagano l' idea di metter insieme o contigui < innocenti di 
età diversa» (D'Ovidio). 

Metterli insieme; ma tra quegl' innocenti era presumibile e desidera- 
bile che fossero pure i grandi poeti e filosofi ed eroi ed eroine dell' an- 
tichità : e come poteva reggere il cuore al poeta ammiratore di cacciarli 
tutti fra le tenebre del Limbo dei pargoli? Per qualcuno di essi sarebbe 



(1) Cfr. BulleiiinOf N. S., Ili, 54 ss. Il curioso passo fa pur riferito nei 
Proginnasmi poetici di Udeno Nisieli (B. Fioretti), voi. IV, p. 28. 

(2) Cfr. D' Ovidio, Non soltanto lo bello stile tolse da lui, neir Atene e 
Boma, I, 17. 



Digitized by 



Google 



10 BuUettino della Società Dantesca Italiana 

stato anzi un defraudarli di quelle sedi che già Virgilio aveva loro as- 
segnato (1). E Dante magnanimo suppose il Re dell' Universo amico di 
quei magnanimi, e trasportò al Limbo le sedi paganamente beate degli 
Elisii, « locos laetos et amoena virecta Fortunatorum nemorum sedesque 
beatas » (Aen, VI, 638-9). Perciò, fra le dense tenebre che lo aduggiano, 
la lumiera che « fa luccicare come smalto la fresca erba del prato » (2) 
(« Largior hic campos aether et Inmine vestit Purpureo, solemque suum, 
sua sidera norunt >); perciò il nobile castello con le alte mura e le sette 
porte (dice la Sibilla : « Cyclopum educta caminis Moenia conspicio atque 
adverso fornice portas >), oltre le quali è il verdeggiante prato (« deve- 
nere locos laetos.... ») ; perciò quel luogo aperto ed alto donde si posson 
vedere tutte le anime sparse nella valle (« Anchises.... Et tumulum capit, 
unde omnis longo ordine posset Adversos legere et venientum discere 
voltus »). Neir Elisio, certo, quegli antichi si sentivano più a casa loro, e vi 
menavan vita più lieta ; nel Limbo, invece, rappresentano un' aristocrazia 
rispettata si ma decaduta, e vi stanno come principi in esilio. Allora, 

Pars in gramineis exercent membra palaestris, 
Contendunt ludo et fulva luctantur harena; 
Pars pedibus plaudunt choreas et carmina dicunt ; 

ora, riposano, girano intomo gli « occhi tardi e gravi >, da' loro sembianti 
spira « grande autorità >, e parlan « rado, con voci soavi >. I poeti « spesse 
fiate » ragionano del monte Parnaso {Purg. XXII, 104-6), ed è lecito sup- 
porre che faccian qualche amabile malignità; degli altri non sappiamo. 



(1) Dante, tra la « gente di molto valore », riconosce Orfeo (« Thraeicius longa 
cnm veste sacerdos », Aen. VI, 645). Gli vede accanto Lino (il B. ha qualche pro- 
pensione per la lezione Livio /), V altro famosissimo pastore-poeta celebrato nelle 
Ecloghe (IV, 56-7; VI, 67); non però Museo, che ha una parte cospicua nel- 
V Eneide (VI, 667 ss.). Questi tre avevano incontrato le simpatie degli scrittori 
cristiani (cfr. Alcuni capit d, biogr. di D., p. 471-5). Sant'Agostino ne parlava 
così : « .... ezstiterunt poetae qui etiam Theologi dicerentur, quoniam de diis car- 
mina faciebant... ; et si quid de uno vero Beo inter multa vana et falsa cecine- 
runt, colendo cum ilio alios qui dii non sunt, eisque ezhibendo famulatum qui 
uni tantum debetur Deo, non ei utique rite servierunt, nec a fabuloso deorum 
suorum dedecore etiam ipsi se abstinere potuerunt: Orpheus, Musaeus, Linus. 
Verum isti Theologi deos coluerunt, non prò diis culti sunt; quamvis Orpheum 
nescio quomodo infernis sacris, vel potius sacrilegiis, praeficere soleat Civitas 
impiorum »(C»r. Dct, XVIII, 14). — Dante riconosce altresì nel Limbo qualcuno 
di quei Romani che Anchise aveva profeticamente additati, nel lontano avvenire, 
al figliuolo: il re Latino, Lavinia, Bruto, Cesare, e, se non Cornelia, i Gracchi 
{Gracchi genus, VI, 842). Negli Elisii è anche vaticinato il gran Catone, a cui 
poi il Redentore assegnò una sede meglio promettente. 

(2) GiACOSA, La luce nella B. C, in Con Dante e per Dante, Milano, Hoe- 
pli, 1898, p. 287. 
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E chi erano coloro, che la Sibilla chiamò felices animae^ aventi la froi 
circondata di bianca benda? 

Hic manus ob pairiam pugnando volnera passi, 

Quique sacerdotes casti, dum vita manebat, 

Quique pii vates et Phoebo digna locuti, 

Inventas aut qui vitam excoìuere per artis, 

Quique sui memores aliquos fecere merendo. | 

Suppergiù quelli, o simili a quelli, che ora sono nel Limbo! 

Un ardimento codesto di Dante ben singolare rispetto alla tradizic 
cristiana che si assomma in san Tommaso; ma che non è senza au 
revoli precedenti. Il B. riporta dal Bellarmino {De Purgatorio, II, 7 
racconto d'una visione fatto nientemeno che dal venerabile Beda, il 
« ardente spiro » il nostro poeta vide fiammeggiare nel Sole {Par, X, 130- 
si tratta - non pare che il B. se ne sia accorto - della visione di T 
dalo. « Fuit autem », narra il Bellarmino, « in illa visione ostensum ouid 
animae, quae ad corpus postea rediit, praeter infernum et purgatori 
et regnum caelorum, quoddam quasi pratum florentissimum, lucidissimi 
odoratum, amoenum, in quo degebant animae, quae nihil patiebantur, i 
tamen ibi manebant, quia nondum erant idoneae visioni beatae ». E, s' 
tende, non in questa sola visione si parlava d'un siffatto quarto sti 
ultramondano ; che il Bellarmino soggiunge : « Cui revelationi multas al 
conformes adducit Dionysius Garthusianus in dialogo De iudicio pa 
eulari*. Ora, in un tal prezioso opuscolo (cito da un' edizioncina di ' 
nezia 1574) il santo monaco (n. 1403, m. 1471) riferisce varie leggen 
che agli studiosi di Dante riescono importantissime ; e non si capisce co 
il B. abbia trascurato di consultarle. Ei narra, p. es., d'un soldato e 
miracolosamente tornato alla vita, raccontò d' aver visto nel mondo di 
nn ponte su un fiume nero e puzzolente, e passatolo, « erant amoena at( 
virentia prata, odoriferis herbarum floribus decorata, in quibus deal 
torum hominum conventicula videbantur; et tantus erat ibi odor sui 
tatis, quod universos illic habitantes ambulantesque satiavit; ibi mansio 
diversorum singulae multitudine lucis erant plenae; ibi quoque aedifi 
batur domus mirae potentiae, quae aureis videbantur laterculis consti 
sed cuius erat nequivit agnosci >. Se tentava di passare pel ponte un j 
catore, rotolava già nel fiume ; < insti vero quibus culpa non obstitit, 
coro per eum ac libero gressu ad prata amoena pertingerent » (art. 
e 31). Rinarra anch' egli la visione di Tundalo, e poi quelle del pò 
di san Patrizio, di santa Matilde {sanctae virginis Mechtildis) (1), 
santa Brigida, di santa Dorotea, di san Tommaso apostolo, e altre anc( 
nelle quali tutte è un accenno, suscitato da una incosciente reminisce 
pagana, a un Elisio cristiano. Il dotto certosino però, è onesto avverti 



(1) Off. la mia Mateìda svelata, nella Rivista d'Italia del 15 novembre 1^ 
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»ensa al Limbo, ma immagina si tratti del Paradiso terrestre: «qnod 
radiso terrestri intelligendum videtur» (art. 31). 
*chò Dante potesse ammettere quei valorosi, né circoncisi né bai- 
li, nel < cercbio superno », era necessario che risultasse provata o 
probabile 1' illibatezza loro. Non bastava che avessero mercedi, che 
la fede « ben far non basta » {Purg, XXII, 60): occorrevano opere 
Drie, le quali non posson compirsi che con la grazia. « Infìdeles non 
Qt operari opera bona quae sunt ex gratia, scilicet opera meritoria >, 
[lava la Summa; « tamen bona opera, ad qaae sufficit honum naturae, 
liter operari possunt». Certo, la bontà di Dio ha tali braccia da 
accogliere, volendo, anche tutta la turba di siffatti infedeli nega- 
la, qui a buon conto il poeta non poteva credersi lecito d' immaginar 
comodi pentimenti in articulo mortis, in virtù dei quali rilasciò sor- 
enti passaporti pel Purgatorio. Appunto perché questi valentuomini 
snobberò in tempo Colui che avrebbero dovuto pregare, non é presu- 
\ che ammendassero i loro difetti. si mantennero quindi notoria- 
) e costantemente immacolati, o^ cascati una volta, non si rialzaron 
>iù. È il caso di Didone, di Achille, di Alessandro, di Anfiarao, di 
), di Diomede e Ulisse, di Giasone. 

,, che una vita di tanta illibatezza (< senza vizio », Purg. VII, 35) 
Dante voluto supporre per Orfeo, per Omero, per Socrate, per Pla- 
per Cicerone, per Virgilio, per Seneca, per Camilla, per Lucrezia, 
omelia, si comprende; ma com'ha fatto a persuadersi della inno- 
di Ovidio, di Orazio, di Democrito, di Averroè, perfin di « Colui 
butto il mondo fé' paura » (Par, XI, 69) ma, « trionfando, Regina 
i sé chiamar s'intese > (Purg, XXVI, 77-8)? Il B., rilevando Talto 
bto che il poeta aveva di Roma e d'ogni cosa che a questa santa 
ìi riferisse (in Purg. XXXII, 102, chiama « Roma » il Cielo, e in 
rV, 5, esprime la « ferma opinione, che le pietre che nelle mura 
isnno sieno degne di reverenzia >), argomenta che il criterio della 
sia da ricercare nell'ideale altissimo ch'egli s'era formato della 
chia universale e che vedeva attuato solamente a Roma, con TLn- 
Fu una fatale e mirabile storia quella di Roma: « non pur per umane 
)r divine operazioni andò il suo processo ». E se, lasciando da parte 
i noi consideriamo la sua maggiore adolescenza, poiché dalla reale 
et fu emancipata da Bruto primo consolo > (< quel Bruto che cacciò 
ino »), « insino a Cesare primo principe sommo, noi troveremo lei 
ta non con umani cittadini ma con divini; nelli quali non amore 
) ma divino era spirato in amare lei: e ciò non potea né dovea 
se non per ispeziale fine da Dio inteso in tanta celestiale infu- 
►. Codesti cooperatori e strumenti della Provvidenza, « reverendi 
odo » {Par. XIX, 102), dovettero essere adomi di virtù morali no- 
me : perfin il sospetto della colpa il poeta imperialista vuol lontano 
3Ì ; perciò asserisce che non peccàro. E gli spiriti del Limbo < sono 
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tutti », soggìange il B., < in qualche maniera cooperatori o col senno o 
colia mano della romana monarchia > : Omero, cantore di quella guerra 
che fu remota cagione della fondazione di Roma; Orazio, amico d'Au- 
gusto e, nelle Satire da Dante non invano ricordate, correttore de' co- 
stumi; Ovidio, che tanti insegnamenti morali, dice vasi, appiattò nelle 
Metamorfosi; Lucano, celehratore della vittoria di Cesare sull'ultimo av- 
versario dello stabilimento dell' Impero ; Elettra, madre di Dardaqo fon- 
datore di Troia; Ettore, « quem prae omnibus Homerus glorificat » (Man. 
II, B) ; Euea, che < patrem romani populi fuisse testatur » ; Camilla, che 
cadde pugnando pel Lazio, come la Pentesilea per Troia; il re Latino 
con la figlia Lavinia, la quale « fuit Albanorum Bomanorumque mater, 
regis Latini filia pariter et haeres», e altresì ^c ultima uxor» di Enea. 
Con questi sommi s'accompagnano le donne insigni per alcuna virtù: 
Lucrezia per la temperanza, Cornelia per la fortezza, Marzia per la giu- 
stizia, Giulia per la prudenza. E seguono i filosofi, che « con le loro sagge 
dottrine e col loro senno diedero opera alla monarchia, per istabilirla su 
solide basi »; giacché, a parer di Dante (Mon, HI, 16; e cfr. Conv, IV, 6), 
r Imperatore dirige V uman genere alla felicità temporale < secundum phi- 
losophica documenta ». Cosi il poeta, mercè codesto gran giubileo, volle, 
conclude il B., « stampar nella mente de' suoi leggitori, fin da' primi canti, 
un'idea altissima del romano Imperio; il quale, ancorché avvolto nelle 
tenebre del paganesimo e quindi senza il lume della fede, pure seppe 
germogliar frutti nobilissimi d' ogni virtù nell' ordine di natura, in quegli 
spiriti. Quasi in sostanza ci volesse dire : se tanto frutto di nobiltà e di 
valore, in fatto o di arti o di scienze o di virtù, potè recare al mondo 
la Monarchia universale tra' pagani, non diretti da lume di fede ma sol 
di ragione, quanto più potrà menarne di nobilissimi tra' cristiani, ov' ella 
ritomi in fiore, sotto il bel raggio della fede?> 

Tutto ciò va d'incanto; a patto però che un siffatto criterio che ha 
guidato il poeta nella scelta dei Romani, dei Troiani e di qualche Greco, 
non si voglia reputar l'unico che sia valso a popolare il Limbo. Per le 
ombre rimanenti, menzionate o nel IV àeìV Inferno o nel XXII del Pur- 
gatoriOf la semisalvazione é da ricercare in altri meriti, o proprii o d' al- 
trui. Saranno state benemerenze verso la scienza (Euclide, Tolomeo, Ip- 
pocrate, Avicenna, Galeno), o verso imprese generose (Saladino) ; ovvero 
valide raccomandazioni di autorevolissimi patrocinatori : quali, pei poeti, 
erano Aristotile (Euripide, Antifonte, Simonide, Agatone) ed Orazio (Ce- 
cilie, Plauto (1), Vario); pei personaggi tra storici e mitologici, Stazio 



(1) Colgo questa occasione per fare una giunterella alla mia recensione del 
I voi. degli Studies in Dante del Moobe (cfr. Giorn. stor, d. ìeit. ital, XXXIl, 
160 n.). Quivi io mettevo in rilievo la curiosa somiglianza, tutta apparente, se- 
gnalata al Moore da un amico, tra l'iscrizione sulla porta dell' Inferno e quella 
che un servo, nelle Bacchides (lì, 368-70), immagina si debba leggere sulla 
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(Antigone, Deifile, Argia, Ismene, Isifile, la figlia di Tiresia, Teti, Dei- 
damia) ; pei filosofi, Aristotile, Cicerone e Boezio (cfr. Alcuni capit. d. 
biogr. di Z)., p. 493 ss.). Che del resto non era punto nelle intenzioni 
di Dante di determinare o circoscrivere le categorie dei giusti degni del 
Limbo : ei non la pretendeva a monna Berta o a ser Martino, né presu- 
meva di legger sino in fondo al giudizio divino. Nessuno anzi più di lui 
era disposto a ricordare gV insegnamenti di san Paolo : che « non est di- 
stinctio Judaei et Graeci, nam idem Dominus omnium » (Rom» X, 12); che 
« sive Judaei sive Gentiles, sive servi sive liberi, omnes in uno Spiritu po- 
tati sumus » {Cor, XII, 13); che « non est Judaeus neque Graecus, non 
est servus neque liber, non est masculas neque femina : omnes enim vos 
unum estis in Christo Jesu » {OaL III, 28) ; che < non est Gentilis et 
Judaeus, circumcisio et praeputium, Barbarus et Scytha, servus et liber: 
sed omnia, et omnibus Christus ». Un popolo eletto si, certo, era per 
lui il romano ; ma nel senso in cui è anche per noi moderni, non in 
quello che per gV Israeliti era Israele ! 

Del resto, il libero pensatore levava, pur nel cielo, alta la sua cer- 
vice, e si faceva legger nella mente il terribile quesito (Par, XIX, 
70 ss.): 

Un uom nasce alla riva 

Deirindo, e quivi non è chi ragioni 

Di Cristo, né chi legga, né chi scriva; 
E tutti i suoi voleri ed atti buoni 

Sono, quanto ragione umana vede. 

Senza peccato in vita od in sermoni: 
Muore non battezzato e senza fede; 

Ov'é questa giustizia che '1 condanna? 

Ov'è la colpa sua, scegli non crede? 

Questo dubbio egli aveva già manifestato nella Monarchia (II, 8): 
< Quaedam autem sunt Dei iudicia, ad quae humana ratio, etsi ex propnis 
pertingere nequit, elevatur tamen ad illa cum adiutorio fidei et eorum quae 
in sacris literis nobis dieta sunt; sicat ad hoc: quod nemo, quantumcumque 
moralibus et intellectualibus virtutibus, et secundum habitum et secun- 
dum operationem perfectus, absque fide sai vari potest : dato quod nunquam 
aliquid de Christo audiverit; nam hoc ratio humana per se iustum in- 
tueri non potest ». In verità, l'umana ragione aveva escogitata una certa 
spiegazione del pauroso quesito. E fra Tommaso, benché sentenziasse 
rigorosamente : « Homo etsi nunquam transgrederetur vel omitteret, nihi- 
lominus tamen peccato originali subiectus esset, a quo non nisi per gra- 
tiam liberari potest : prò quo merito subiret damnationem > ; pure repu- 



porta della casa di certe femmine. Ora m' accorgo, e credo bene avvertirlo, che 
già quel riscontro era stato additato dal Castelvetro nella sua Sposizione di 
canti XXIX dello 'nfemo di D., Modena- Verona, 1886, p. 49. 
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tava immancabile la grazia, che non il Limbo ma avrebbe dischiiu 
Paradiso : « Si autem, ad legitimam aetatem deveniens, praeparare 
faciendo quod in se est, procul dubio gratiam consequeretur, per q 
vitam aeternam mereri potest » (1). 

A buon conto, questo del Limbo e della destinazione de' giusti n 
senza battesimo costituisce uno di quei casi, non cosi infrequenti 
m' altri vorrebbe credere, in cui Dante, come poeta e come teol 
s* allontanò dal discreto latino dell' Aquinate. Preferi, quanto alla gn 
d'uniformarsi meglio al latino di Agostino; il quale, come si sa, n'( 
un concetto molto rigido e tirannico. « Quod quidem auxilium >, à 
grazia, egli insegna, « quibuscumque divinitus datur, misericorditer 
tur; quibus autem non datur, ex iustitia non datur, in poenam p 
cedentis aut saltem originalis peccati ». E altrove (Epiat 102) soggiui 
€ Multi non salvantur, non quia ipsi nolant, sed quia Deus non vult : q 
sine uUa caligine manifestatur in parvulis >. Qualche singolo caso di 
zia il poeta s' affretta a segnalarlo: tra gli Ebrei, Salomone e Kaab; 
i Greci, Rifeo; tra i Romani, Catone. Ma codeste dovevan rimanere 
cessariamente eccezioni. Agli altri magnanimi infedeli, egli, quasi 
dando d' una grazia generale che fosse come un' amnistia, ha conc 
una grazia sua propria, d' effetto meno pieno e tutto umano : li ha, ( 
tutti cacciati in un domicilio coatto di buona gente, dove non è gioia 
non sono neanche sofferenze materiali. I mistici avrebbero potuto 
stificare il suo ardimento riconoscendo in un tal luogo ameno e lumii 
quella specie di Paradiso terrestre di cui s'accennava nelle legge 
de' visionari. E intanto il suo cuore di poeta avrebbe esultato, per i 
cosi ridonato al sovrano Omero e all'altissimo Virgilio quegli Elisii 
essi sognati e descritti come la più desiderabile delle sedi d'oltretoi 

Un particolare ben curioso è che codesti relegati posson riceven 
Dio qualche missione di fiducia. Di rado incontra^ ma incontra, che q 
cun d'essi o debba uscir fuori della porta dell'Inferno o scender 
nel € fondo della trista conca », soprattutto per far da guida a qua 
inesperto o incapace, e aprirgli il passo col portentoso scongiuro, 
gilio, prima di rimontar nella selva selvaggia per soccorrer Dante, 
disceso fin nella Giudecca per trarne fuori un dannato. Par verosii 
che anche allora il suo ufficio fosse d' accompagnatore e protettore 
che, certo, senza un' autorevole scorta, i diavoli e i mostruosi cus 
non avrebbero sofferto che un ergastolano uscisse dalla cella e vagai 
dasse. Quella prima volta era stato « congiurato > da una maga crud 



(1) Altrove (De verit, q. 24, a. 12) più nettamente : < Non est possibile aliq 
adaltum esse in solo peccato originali absqne gratia, quia statim cnm nsni 
beri arbitrii acceperit, si se ad gratiam praeparaverit, gratiam habebit, ; 
ipsa negligentia ei impntabitur ad peccatum mortale >. 

(2) Cfr. G. A. Venturi, Attorno al canto IX dell'Inferno, Firenze 1900, 
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usa a richiamar le ombre ai propri corpi (1); questa seconda, è amabil- 
mente pregato da una ben diversa maga, tutta bellezza e beatitudine, 
la quale lo avvalorerà a compiere una missione molto più nobile ed ar- 
dua: che, percorsi « tutti i cerchi del dolente regno >, ei dovrà varcare 
l'ultimo pozzo dell* abisso, e < centra 4 cieco fiume > ascendere nel dolce 
lume dell'isola antipoda, e salire su su per gli aerati balzi dell* aprica 
montagna. Ma egli non dice che sia egli il solo, tra gli spiriti « del primo 
grado », a meritare siffatti mandati fiduciarii. Qualche altro avrà pur com- 
piuto una di quelle spedizioni più o meno lunghe. E quando, poniamo, 
san Gregorio ottenne con le sue preghiere che l'anima dell'imperatore 
Traiano fosse richiamata da' regni sotterranei, chi sa?, a Lucano o a Se- 
neca o a Giovenale sarà toccato l'onore di scender laggiù per rimor- 
chiarla in su. Quei sospesi insomma rappresentano, all' occorrenza, il 
braccio secolare di Dio; che pare si giovi dell'opera loro illuminata 
ogni volta che l'umana ragione o la parola ornata possa bastare. 

Or se il Re dell'Universo li adopera come suoi ufficiali, è presumi- 
bile eh' ei non penserà giammai a mostrar loro la sua gratitudine ? (2) 
Pur troppo, il Limbo è anch' esso posto dentro di quella porta su cui sta 
scritto di lasciare ogni speranza d' uscirne. Ma, si badi, non e' è motivo 
per supporre che la terribile epigrafe non coesistesse ab aetemo con la 
porta, che etemo dura; e ci sarà dunque stata pur quando il Possente 
sconficcò il serrame, e portò via la < gran preda > ! E poi, è bensì vero 
che Virgilio designa come perduti sé stesso e i suoi compagni, e dichiara 
che vivono in disio ma sema speme {Inf. IV, 41-2); che.i esclama Lo del 



(1) Ch'esser soggetto alle arti d'una maliarda non voglia dire essere ano stre- 
gone, comunque iniziato nelle scienze occulte, vide e dichiarò perspicuamente 
il D'Ovidio (Dante e la magìa, nella N. Antologia del 16 settembre 1892). 
Bimane però strano che Dante prenda ancor tanto sul serio la magìa, da am- 
mettere che una fattucchiera, e pagana, possa richiamar le ombre ai corpi sui ! 
Il 6. osserva che dall' ana parte pur sant'Agostino e san Tommaso insegnano 
che le anime dei defunti, o saWi o dannati o purganti, possono apparire ai 
vivi, ad istruzione o a terrore o a chieder suffragi ; e dall' altra, che nella 
Bibbia è narrato (I Beg, XXVIII, 7 ss.ì dell' evocazione dell' ombra di Samuele 
fatta mercè una muUerem habentem Pythonem, Potrebbe dunque il poeta aver 
acconsentito alla finzione di Lucano, un dei suoi prediletti (VI, 508 ss.), quasi 
sentendosi autorizzato a prestarle fede dalla narrazione scritturale. È vero, sog- 
giungo, che Samuele era nel Seno d'Abramo, così che la fattucchiera potè escla- 
mare a riguardarlo: € Deos vidi ascendentes de terra »; ma perciò forse Dante 
immaginò che la pagana avesse bisogno, per interrogare il suo dannato, che 
uno spirito del Limbo andasse a cercarglielo nella Qiudecca e a fargli da scorta. 

(2) Toccai già d'un tal punto nel mio discorso su Dante e lo studio della 
poesia classica, che fu prima pubblicato nella Rivista d'Italia del 15 mag- 
gio 1900, ed è stato or ora ristampato nella seconda serie delle Conferenze dan- 
tesche del Comitato milanese. 
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perdei e Ho perduto di veder V alto Sol (Purg, Vii, 8 e 25-6); che s 
duole d'esser confinato in un etemo esilio (XXI, 18); che si turba ne 
rammentare d'Aristotile e di Flato, il cui disio di sapere è dato lori 
eternamente per lutto (III, 42) : ma son tutte cose che dice e crede lui 
E non è possibile che s'inganni? £gli ha per pena di sentir la sperami 
cionca (Inf, IX, 18); e aver cionca la speranza e insieme augurarsi a 
gran dì l'ammissione nel regno celeste non si può, «per la contradizioi 
che noi consente ». Egli non deve sperare ; ma chi oserebbe asserire ch< 
nel novissimo die il Signore misericordioso non vorrà anche a lui dischiu 
dere finalmente il tesoro della sua grazia? 

Intanto il savio duca, che ammonirà il suo pupillo d'ascoltar bene < 
pigliar nota degli ammonimenti e delle predizioni di ser Brunetto, hi 
per suo conto ben ascoltato alcune parole di promessa della Beatrice 
celeste. Quando ritornerà al suo beato scanno, costei ha detto che s 
loderà sovente della cortese opera del famosissimo Mantovano col si 
gnore Iddio. Virgilio non ha sospettato si trattasse d' im puro compli- 
mento; anzi riferisce testualmente quelle soavi parole a Dante. Chi 
spera egli dunque, o che intese dire la « donna di virtù » ? Qualch( 
chiosatore volle vedere in quel sospesi come una sospensione di sen 
tenza; ma il B. mostra l' assurdità della chiosa, e molto a proposito ri 
chiama \m luogo di san Bonaventura che tocca della condizione de 
relegati al Limbo. « Collocati erunt », questi dice, < inter fugam et ap 
petitum, ita quod neutrum eis dominabitur ; et ideo nec habebunt actualt 
gaudium nec actuale supplicium, nec laetentur nec tristentur » (Sembianze 
avevan né trista né lieta), < sed semper sic uniformiter maneant. Ita aeque 
lance divino iudicio eorum cognitio et affectio libratur, et in tali stati 
perpetuatur, ut nec tristitia dejiciat nec laetitia reficiat >. E il B. me 
desimo suppone che le promesse di Beatrice si riferiscano a « que' favor 
naturali che Iddio nel mondo di là largisce, come dicono i Teologi, a 
bimbi non battezzati ». G-iacchè inesorabili gli pare che suonino le sen- 
tenze di san Tomm/so : « In hac vita potest homo transmutari de culpe 
in gratiam.... ; post hanc vitam non «unt (animae) capaces transmutati onit 
praedictae » ; e € Peccato originali debetur poena perpetua ». 

Senza dubbio, ancor che le lodi di Beatrice non dovessero produrre 
altro effetto che di procurare a Virgilio un nuovo permesso d' uscir da 
suo Limbo e di liberamente aggirarsi tra gli spiriti eletti del Purgatorio 
potendovi incontrare ammiratori ferventi quali Sordello e Stazio e ascoi 
tare, poniamo, «l'amoroso canto» di Casella, quel malinconico esule ne 
sarebbe forse più che sodisfatto. Rischiarato lassù dal « ministro maggioi 
della natura », gli parranno < tenebre » pure quei chiarori quasi lunari de 
Limbo {Purg. VII, 29), chi sa quanto invidiati da' bimbi, dalle femmine 
e dai viri, sommersi eternamente nella densa caligine! Ma è poi ver( 
che anche il poeta fiorentino abbia cionca la speranza circa una remoti 
beatificazione del suo duca? Già a un altro spirito di quel cerchio pri< 

2. — Bull. Soe. Dantetea, 
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aio toccò, in compenso d' un ufficio lungo e penoso a cai fu addetto, 
. promessa formale della salvazione, e intanto la dimora sul!' isola ocea- 
Lca. Né gli nocque la violenta morte (1). L' esser Virgilio reputato degno 
L missioni tanto delicate, non potrebbe voler dire che pure per lui la 
razia, anche condizionata, si trovi per via ? Comunque, dopo quanto s' ò 
[sto, non dovrebbe sembrare inverosimile o assurdo che, anche in tal 
articolare. Dante si staccasse da Tommaso. 

Ma c'è dell'altro. Dalle parole della Epistola U di san Pietro (IH, 13) : 
Novos vero caelos et novam terram, secundum promissa ipsius expecta- 
Lus, in quibas iustitia habitat», alcuni teologi vollero dedurre che, «post 
Lem iudicii et confiagrationem mundi. Terra rursum floribus, gemmis,... 
t vestienda..., ad parvuloram sine baptismo defunctorum, qui in ea de- 
But, recreationem ». È questa l'autorevole chiosa di Guglielmo d'Alver- 
ia vescovo di Parigi, morto il 1249 ; che s' appoggia al parere di uomini 
ottissimi (« asserit viros sapientissimos censore »). Or il nostro poeta 
ìologo, che aveva rinnovato i campi Elisii pei grandi antichi e gli egregi 
ifedeli moderni, non potrebbe aver vagamente sperato per essi tutti, o 
Br alcuni, pur questa novissima terra promessa, che non sarebbe ancora il 
aradiso ma non avrebbe più nulla d' infernale ? Fortunatamente, come di- 
3va la Scuola, licitum est hic varie sentire ! Michele Soheeillo. 

\a Divina Commedia di Dante Alighieri, riveduta nel testo e commen- 
tata da G. A. ScAETAZZiNi: voi. primo, L'Inferno. Seconda edizione 
intieramente rifatta ed accresciuta di una concordanza della Divina 
Commedia. Leipzig, Brookhaus, 1900; 16°, pp. xx-623, e pp. 168 della 
concordanza. 

Il commento della Divina Commedia stampato a Lipsia dal Brockhaus ò 
opera migliore e più utile che lo Scartazzini abbia composta ; e, quando 
el 1893, dandone in luce la prima volta V edizione minore a Milano 
all'Hoepli, egli manifestò il desiderio di ripubblicarlo, ogni studioso 
ove, credo, augurarsi che quel desiderio presto si compiesse. La nuova 
dizione specialmente appariva opportuna per la prima cantica, che era 
bata studiata e dichiarata, a paragone delle altre due, con molto minore 
mpiezza e compiutezza, con un disegno più semplice e aiPatto diverso, 
ome l'autore stesso riconosceva, sicché intendeva per V Inferno di ri- 
ire interamente il suo lavoro. Abbiamo dunque veduto ora con vivo 



(1) Dante sapeva bene il diverso valore morale che aveva il suicidio presso 
pagani e presso i cristiani. Perciò non fa carico della morte violenta inflittasi 
è a Bidone, né a Lucrezia, né a Empedocle, né a Catone, né a Cleopatra, per 
on dir di Lucano, di Seneca e di qualche altro. Del resto, anche nel II dei 
faccabei (XIV, 37 ss.) si narra, senza neppur V ombra del biasimo, dell' eroico 

patriottico suicidio di Bazìas, « eligens nobiliter mori potius quam subditus 
eri peccatoribus ». 
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piacere il volume che contiene questo nuovo commento dell' Inferno, 
lo abbiamo aperto con la speranza di trovarvi una esposizione accurate 
erudita, sagace, come quella delle altre due parti e segnatamente de 
Paradiso; con la fiducia che lo Scartazzini, ripigliando in mano Tantic 
opera sua, la quale bene egli può dire € universalmente conosciuta» 
«universalmente apprezzata», conscio del valore ch'essa ha, lieto dell 
stima che gode, ispirato dall'amore del Poema Divino, vi avesse lave 
rato attorno con affettuosa diligenza e con animo quieto, sgombro affatt 
da piccole bizze e da tristi rancori. 

Pur troppo la prefazione stizzosa e triviale introduce male in un' oper 
che dovrebbe essere, se altra mai, tranquilla e serena : muovono a sdegn 
le insolenze plebee contro un critico dotto e cortese, fra i più ben< 
meriti degli studi italiani, e le ingiurie contro un commentatore la ci 
opera hanno altamente lodata Giosuè Carducci, Isidoro Del Lungo e alti 
egregi. Ci siamo affrettati, < che voler ciò udire è bassa voglia », ci siam 
affrettati a svolgere le pagine del commento; ma sinceramente Paspel 
tazione è stata in gran parte delusa. L' autore, là dove chi legge avrebb 
più bisogno di affidarsi al suo sapere e al suo ingegno, spesso proced 
incerto, impacoiato, confuso; è come una guida che vada innanzi mais: 
cura, stracca e quasi, direi, infastidita. So bene per quali gineprai si h 
da passare, ma appunto da un provetto dantista come lo Scartazzii 
era lecito pretendere non già certo la soluzione di ogni difficoltà, ma 1 
padronanza dell'argomento, la conoscenza esatta e la esposizione e dìscui 
sione chiara e sobria delle più gravi e più ardue questioni. Dice lo Sca 
tazzini ch'egli passa sotto silenzio alcuni libri, benché li abbia li nel! 
sua biblioteca; e se sono libri inutili e cattivi, ha tutte le ragioni: die 
anche che si è « astenuto dal citare non poca roba che gli sarebbe stat 
impossibile di citare senza polemica alle volte amara e alle volte anch 
derisoria », e ha fatto pure benissimo. Ma noi vediamo che, mentre reg 
stra non di rado anche scrittarelli di sceursissimo valore (e, non v' è dubbii 
in lavori come il suo, nella bibliografia, è meglio largheggiare), trascui 
poi affatto libri e articoli pregevoli e importanti, notissimi anche e ( 
letterati illustri. Diamo una rapida scorsa per il volume, poiché una recei 
edone minuziosa sarebbe inutile per lo Scartazzini, il quale, non che a mi 
non ha dato retta fin ora a critici autorevolissimi, e la sdegnerebbe o e 
ne sdegnerebbe; e sarebbe inutile per i lettori del BuUettino, ai quali ne 
abbisogna l'aiuto della mia povera erudizione dantesca. 

Nelle note intorno alle fiere meritava d' esser ricordata 1' opinion 
proposta con buone e acute ragioni dal Casella e accolta da valenti da 
tìsti, che nella lupa sia rappresentata l' incontinenza, la violenza ni 
leone, la frode nella lonza; e si poteva accennare anche alla interpr< 
tazione del Pascoli, che pur crede nelle tre fiere simboleggiate < le ti 
disposizion che il ciel non vuole », ma la incontinenza vede nella Iona 
e la frode nella lupa (v. G. Pascoli, Minerva oscura, prolegomeni: i 
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stnizione morale del poema di Dante, Livorno, Giusti, 1898; e oggi 
iche l'altro libro dello stesso autore: Sotto il velame, saggio d^un^in- 
rpretazione generale del poema sacro, Messina, Muglia, 1900). Passando 
ille fiere al veltro, la conoscenza del buon libro del Gian, Sulle orme 
U Veltro, Messina, Principato, 1897 (vedi anche Bull, N. S., V, 1898, 

152 e segg.) avrebbe aiutato il commentatore a scriver su tale argo- 
ento una nota meno incompiuta, più chiara e più succosa, e a dare una 
terpretazione probabile dell'enigmatico: «tra Feltro e Feltro ». Sempre 
3l primo canto: ai versi: « Tu se' solo colui, da cui io tolsi — Lo bello 
ile che m'ha fatto onore», si legge questa troppo spiccia postilla: 
Stile: il dolce stU ntiovo delle poesie liriche, Purgatorio, XXIV, 67 », 
niente altro. Su questi versi bellissime considerazioni fece il Gom- 
cretti, e bene ha ragionato lo Zingarelli in una memoria, ripubblicata 
3l 1899 ma già edita nel 97 (v. Bull. N. S., IV, 66-76; VH, 226-26), 
i La personalità storica di Folchetto di Marsiglia nella Commedia di 
^ante. Degli < angeli ohe non fnron ribelli — Né fur fedeli a Dio, ma 
3r sé foro » lo Scartazzini dice : < Un concetto affine fu esternato fin 
a terzo secolo da Glemente Alessandrino, Strom, 7. A qual fonte Dante 
> attingesse non si sa». Era opportuno ricordare che, come ormai sanno 
itti per quanto ne é stato scritto dal D' Ancona e dal Graf, questi angeli 
dutrali si trovano pure nella leggenda del viaggio di S. Brandano e che 
i angeli tiepidi si parla anche neXV Apocalisse (1). Intorno a «colui — Ghe 
)ce per viltate il gran rifiuto » il commentatore ignora fra altro la nota 
neve ma importante del Tocco uscita in luce nel 97 (v. Bull,, N. S., 
V, 79), ristampata in appendice a un altro studio : Quel che non e' è nella 
Hvina Commedia, ecc. {Bull,, N. S., VII, 148). Sul passaggio deirAche- 
rate doveva essere citato almeno l'articolo del prof. F. Eusebio nella 
Hhlioteca delle Scuole ItaL, voi. I, 1889-90, poiché questi propugnò vali- 
amente appunto l'opinione seguita ora dallo Scartazzini , cioè che Dante 
A tragittato sulla barca di Garonte. Al verso del e. VI: «Giusti son duo. 
La non vi sono intesi» é questa chiosa: — «Avendone il Poeta taciuto 

nome, il meglio é confessare senza smorfie che non si sa di chi egli in- 
mdesse parlare. Bocc; ''Quali questi due si sieno, sarebbe grave l'in- 
ovinare." Si volle però indovinarlo: Dante e Dino Gompagni; Dante e 
ruido Gavalcanti ; Barduccio e Giovanni da Vespignano ; la legge divina 
la legge umana; Guido Gavalcanti ed un altro innominato amico di Dante, 
ce. Ghi l'ha indovinata? » — Non è assai probabile, non si doveva riferire 
L supposizione del Del Lungo che il Poeta volesse «semplicemente, e senza 
llusioni personali, significare che in si grande cittadinanza il numero dei 
insti era piccolissimo e quasi nullo ; e quei pochissimi non ascoltati » ? 



(1) Cfr. Scherillo, Alcuni capitoli della biografia di Dante, Torino, E. Loe- 
3her, 1896, p. 406, e si veda ora anche il cit. volame del Pascoli, Sotto il ve- 
%me, p. 69. 
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Su la questione tanto dibattuta dei peccatori che sono nello Stige, e 
generale della costruzione morale della Divina Commedia^ non troviar 
neppure indicati nella bibliografia studi importanti dello Scherillo, d 
D' Ovidio, ecc., né Minerva oscura del Pascoli, libro che ha dato arj 
mento anche a notevoli recensioni nel Oiorn. stor, d. letter, itaLy r 
Oiom. Dant., nella Eass, bibliograf. d, letter, ital,, ecc. Al prìncij 
del e. Vin : « Io dico seguitando > ecc. il commentatore osserva : € 
Bocc. e dietro lui molti altri vedono in questo verso un indizio d'i 
terruzione lunga del lavoro, incominciato già prima dell' esiglio. Ma qn 
sta opinione è assolutamente erronea, non avendo Dante incomincia 
il suo poema che parecchi anni dopo il suo esiglio ». Senza ch'io enl 
in altre discussioni, certo non è giusto tacere i dubbi che su questo pun 
ha il Boccaccio stesso nel suo commento. Sopra la esposizione del e. I 
avrei da fare parecchie osservazioni, ma non voglio ripetere cose ci 
ho avuto occasione di dire poco tempo fa nella Rassegna Nazionale d 
16 marzo 1900. Curiosa da vero è la nota sul famoso disdegno di Guià 
In principio lo Scartazzini accenna alla opinione che Guido avesse in ( 
sdegno Virgilio perchè « stimava più la filosofia che non la poesia >, 
soggiunge, non a torto secondo me, tutto stupito : « egli stesso poeta ! 
ma poi in fine, riferiti molti commentatori, dal Boccaccio al Daniello 
quali appunto a tale ragione attribuiscono il disdegno di Guido, concine 
in questo modo: <Si può dunque afiPermare che tutti i commentatori, p 
il corso di tre secoli, andarono d'accordo nell'intelligenza ed interpi 
tazione del relativo verso, la quale non vi sono ragioni sufficienti da co 
sid erare per erronea. » Chi ci capisce è bravo ! 

Di Guido Cavalcanti lo Scartazzini asserisce qui, come già nella E 
ciclopedia Dantesca^ che mori nel febbraio del 1302 : strano errore, 
grave anche per la disputa intomo al tempo della visione dantesc 
poiché la data, da un pezzo accertata dal Del Lungo, della morte 
Guido nel 1300 è uno degli argomenti storici di tenere per fermo ci 
in quell'anno Dante immagini avvenuto il suo mistico viaggio, e d 
più saldi e sicuri, io credo. Questione tuttavia questa dell' anno del 
visione assai grossa, dacché l'Angelitti la risollevò sostenendo poi p 
derosamente il 1301 contro il D'Ovidio, il Marzi ed altri, e della qua 
in qualche luogo del commento conveniva lo Scartazzini si occupass 
Cosi questi non si mostra informato degli studi dello Scherillo, del Mooi 
del Toynbee, su la conoscenza che Dante aveva dei classici latini ( 
leggano, p. e., le note ai vv. 133-135 del e. XVIII e ai vv. 10-: 
del XXVni). Il volume dello Scherillo : Alcuni capitoli della biograj 
di Dante é notato nella bibliografia del e. XV, ma il commentatore n< 
se ne vale in più luoghi ove gli sarebbe stato utile: p. e., se aves 
avuto presente il capitolo su Geri Del Bello, meglio avrebbe illustra 
r episodio del e. XXIX. I vari studi dante'jchi del Fomaciari, del Casi] 
dello Zingarelli, del Parodi, la bella conferenza su Pier della Vigna (n^ 
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delle Vigne) del Nevati, alcuni anche degli scrìtti del Del Lungo e altrì 
pure pregevoli sembra che allo Scartazzini non sieno noti. E, cosa incre- 
dibile, non sa nulla degli scrìtti danteschi, molti, importanti, conoscìu- 
tissimi e bellissimi, del D' Ovidio : accenna soltanto a quella vecchia 
Nota sul verso del X canto dell* Inferno : € Forse cui Guido vostro ebbe 
a disdegno*, argomento sul quale V autore tornò più tardi in parte mo- 
dificando la sua opinione. Ora degli scritti del D' Ovidio quanto e in 
qoante parti del suo commento lo Scartazzini avrebbe potuto trarre 
profitto ! Si sarebbe anche potuto giovare delle recensioni, che sai com- 
mento del Poletto pubblicò nel 1895 qui nel Bullettino e nella Rassegna 
bibliografica della letteratura italiana il Torraca (recensioni oggi rac- 
colte nel voi. Di un commento nuovo alla Divina Commedia, cfr. Bui- 
lettino, N. S., Vn, 118) : e gli sarebbero stati non meno utili altrì studi di 
quel dotto e acato crìtico. Avrebbe appreso, per esempio, nel!' articolo 
Le rimembranze di Guido del Duca, nella N, Antol, del 1° settembre 1898, 
V acconcio e preciso significato del verso : « Che muta parte dalla state 
al verno» (e. XXVII, 61). Allo Scartazzini gli scritti che ho ricordati 
non parranno, giova sperare, e roba che gli sarebbe stato impossibile di 
citare senza polemica alle volte amara e alle volte anche derìsorìa > ! 

Ma qualche altra prova voglio dare della poca sua diligenza. Nell'episodio 
di Ugolino egli nota come alcuni spieghino il famoso verso e Poscia più 
che il dolor potè il digiuno» cosi: < Più forte del dolore, la fame m'in- 
dusse a cibarmi delle carni dei figli, o almeno a tentar di farlo»; e con 
ragione, a parer mio, mostra di non fare buon viso a questa interpre- 
tazione : se non che egli asserisce che e di questa antropofagia la storia 
non ne sa nulla del tutto», e poi nella bibliografia registra: Villari, / 
primi due Secoli della Storia di Firenze, II, 260, dove appunto, nella 
Cronica fiorentina del sec. XIII edita dal Villari, si legge : € E cosi 
morirono d'inopia fame tatti e cinque, ciò fue il conte Ugolino, Uguc- 
cione. Brigata, Anselmuccio e Guelfo; e quivi si trovò che l'uno mangiò 
de le carni aW altro y^.,.. Questa notizia già richiamò l'attenzione del 
Torraca, del Murari, del Gorra e del Parodi : ben si può crederla, anzi 
che storia, leggenda, ed è a ogni modo lecito di dubitare se Dante cono- 
scesse tale voce, e se par conoscendola vi prestasse fede; ma non si può più 
affermare : € di questa antropofagia la storia non ne sa nulla del tutto ». 
Né a confutare l'opinione del Mestica, del Del Lungo, del Bartoli,del 
Del Noce che Ugolino e Ruggieri sieno tutt'e due nell'Antenòra, basta 
il dire, senza degnare nemmeno di menzione chi l'ha sostenuta, cosi di 
sfuggita dentro una breve parentesi, eh' essa « è al postutto inattendi- 
bile». Non riesco poi a metter d'accordo le note seguenti: Al v. 126 
del e. XXXII : e II primo [Ugolino] è traditore della patria, il secondo 
[Ruggieri] dell'amicizia»: al v. 85 del e. XXXIII: «Ugolino fu tradi- 
tore del nipote Nino Visconti e fu accusato d'aver tradito la patria; 
onde il Poeta lo mette li proprio sul confine dell' Antenora e della To- 
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lomea, di modo che non è troppo chiaro se vi sia come tra 
patria, o come traditore dei commensali » : al v. 8 del e 
« Dante, quantunque abbia cacciato V infelice Ugolino tra i tra 
bra lasciar indeciso se tale ei fosse davvero, cfr. p. 85 e 
la storia prova che l'Arcivescovo Ruggieri fu uno scellerati 
invece ò assai dubbio se Ugolino si meritasse veramente ! 
traditore ». Non per la cessione e delle castella », ma per altr 
che si fossero, Dante dovè reputare Ugolino un traditore s 
se lo allogò nelPÀntenòra ; che Dante ragiona diritto: cos 
terpreti fossero loici ! 

Su certe opinioni e certi ragionamenti dello Scartazzini, < 
sembrano molto sicari, non mi tratterrò, poiché in massime 
sono nuovi, e già sono stati esaminati e discussi; ma non ] 
quanto ineleganti e d'ordinario poco esatte siano le parafrasi, 
governo spesso sia fatto della lingua nostra. Ecco un mazzetti 
DiKiTTA via: € la vita fedele [?] e virtuosa » (p. 4) ; Spalle 
€ i fianchi del colle > (p. 6) ; Ei : « per ebbi (da ere per ave 
« Questo è accuratamente [?] secondo il sistema di Dante > (] 
parafrasi dei vv. 10-12 del e. IT: «Sarebbero mai le mie fo; 
per eseguire V alta impresa? Vero è che altri mi precorsero 
si legge per uno dei tanti errori di stampa di questo libro] 
sti erano poi tutt' altro di quel che mi sono io. Per me è 1 
troppo difficile» ecc. (p. 30); Consumai [P impresa]: «fui a 
l'impresa, cioè l'abbandonai» (p. 33); al principio del e. Ili 
introduce la porta che parla di se medesima» ecc. (p. 45); 
tina di codici» (p. 50); «Dante onesta il fatto dei due ama 
glio » (p. 87) ; delle tre teste di Cerbero : « Triplice golosii 
vorare il passato, il presente ed il futuro » [?] (p. 96) ; « Lo 
la passione dell'ira; il percuotersi e l'addentarsi sono la ce 
del fare terrestre, e cosi pure il gorgogliare degli intiera] 
morsi» (p. 121); «I correligionari [?] e discendenti del dai 
nata] una volta discacciati non seppero ritornare più » (p. 1 
[«E se tu mai nel dolce mondo regge»] .... «Potrebbe pei 
rivare da reggere^ Governare, onde il senso : Se tu mai nel e 
sei al governo, hai un impiego, un ufficio governativo » ec( 
«Il dubbio mi procura il diletto de' tuoi scioglimenti» (p. 17 
della selva non erano distesi e levi » (p. 199) ; Sciorina [« 
ne sciorina »] .... « E si potrebbe anche pensare al verbo oi 
sciorinarsi per sollevarsi dall' orina; nel qual caso Dante av 
mato orina la bollente pegola nella quale sono i barattieri 
Mangia [« E mangia e bee e dorme e veste panni »]: « non è 
mangiare, bere e vestirsi sono operazioni della vita corpore 
persona non colpita da grave malattia» (p. 602); Dificio [ 
parve un tal dificio allotta »] : «macchina stravagante, trabicco] 
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1 trabiccolo ! Insieme con barbarismi e sciatterie di 
) modi pedanteschi e vieti come e ponno » frequen- 
13), « saria » p. 206, « giuso » e e suso » e « quag- 
i, eia spezie per lo genere» (p. 22), «governa- 
, scongiura» (p. 139), < piagno! enti > (p. 390), «mal- 
occhie > (p. 599) ecc. Molti spropositi come e vadi » 
I. 69), cmali parole» (p. 112), «mali azioni» (p.l63), 
vi» (p. 118), € sembra che [il Cavalcanti] non odi 
« vengano » [per vengono] (p. 189), e desistere alla» 
« bruccieresti » (p. 220), « faciendosi» (p. 317), ecc. 
itare al commentatore ; ma anche la stampa scor- 
ore alla sua accuratezza. 

>bbe potuto, purché avesse voluto, comporre un'opera 
Iona, meritevole di ogni lode ; ma di questa che ora 
lon si può esser certo soddisfatti: peccato! Peccato 
che c'è il suo volume, per quanto difettoso e ab- 
inte per moltissimo tempo altri si accingerà ad un 
indole e maniera. G. A. Venturi. 

NUNZI BIBLIOGRAFICI 

angheria, — Il valente ed operoso professore di letteratara 
;à di Eolozsvàr, Giuseppe Papp, ha recentemente inviato 
lettino quattro suoi lavori, sui quali vorrei brevemente 
e. Dei due primi, pubblicati nel 1897 (Kolozsvàr, Eredi 
solo il titolo e r indice delle materie. La psicologia di 
mmedia (Dante lélektana a D. C-àban) consta dei seguenti 
opo deir esistenza. - 2. L'origine dell'anima.- 3. Unità e 
intelligenza. - 5. La fantasia. -6. Le potenze dell' anima 
iH memoria. - 8. Il giudizio. - 9. La ragione. - 10. La vo- 
litico di Dante (Dante politìkai rendszere), dopo un ca- 
)prezzamento del sistema), contiene tre libri : I. Della 
shia universale. - II. Come il popolo romano arrivò legitti- 
li monarchia? - III. L'impero universale dipende imme- 
'ermiamoci invece sul recentissimo articolo del prof. Papp 
(Erdélyi Mùzeum) del 15 settembre 1900: che di un 
. notizia. La traduzione magiara della Divina Commedia, 
nenie compiuta; e se al grave e difficile lavoro occorsero 
D anni perchè giungesse a termine (Vlnferno fu pubbli- 
atorio, dieci anni dopo; pochi mesi fa, il Paradiso)^ non 
cene, riconoscendo col Papp, critico non indulgente, « che 
degna di Dante » (l. e, p. 396). Che non sia senza difetti, 
a chi pensi qual poeta sia Dante, specialmente nel Pa- 
traduttore, anche se si serva di una lingua ammirabile 
volezza e brevità ed armonia come la magiara, e se ne 
nò arrivare a tutto. È molto, moltissimo se i luoghi in 
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coi la traduzione è difettosa o riesce inadeguata, sono soltanto quei pochi 
Tati dal Papp : poiché bisogna tener presente che il Szàsz traduce in ter 
in un metro cioè cui la Musa ungherese, per confessione di molti (1), si mi 
restìa. Alle terzine avrebbe preferito il Papp il giambo non rimato; ma il i 
(▼edi la venerazione al Poeta e la confidenza nelle proprie forze) gli rispon 
che voleva o mantenere la terzina — o piuttosto tradurre in prosa. Al qual 
posito giova qui rammentare V altro lavoro del prof. Papp, la versione in % 
deirin/erno (Kolozsvàr 1896): compiuta non certo per ragioni artistiche 
piuttosto per V utilità pratica degli studenti e per rendere più accessibi 
pubblico colto il divino poema. Anche da noi - benché il professore unghi 
non lo sospetti (2) - si sono fatte simili riduzioni scolastiche (che altro vi 
non può loro attribuirsi) ma, dobbiamo riconoscerlo, con maggior rispet 
testo del « poema sacro ». Lasciamo stare l'idea di una riduzione ad usum deìpì 
nella quale, p. es., T episodio di Francesca scompare quasi intieramente (! 
altri luoghi meno decenti sono soppressi : ammettiamo che, quasi a togliei 
Poeta ogni responsabilità, in tutta la cantica egli non figuri più in primi 
in terza persona : ma non possiamo approvare che parole e versi e terzine ii 
siano qua e là tolte via, sia perchè di dubbia e difficile interpretazione, sia pe 
meno efficaci {quandoque bonus,.., )^ sia per altre ragioni che ci sfuggon< 
Giova sperare che il chiaro professore vorrà togliere queste mende da una fi 
edizione del suo lavoro, e che con eguale riguardo procederà nelle versioni i 
altre due cantiche, da lui promesse. A tal patto la sua versione potrà ei 
utile e grato complemento ed aiuto (che una tale versione è in sostanza 
specie di commento perpetuo) a quella poetica, e necessariamente meno fé 
del Szàsz. A quest'ultimo poi, al vecchio e glorioso traduttore dei Nibelu 
e di quanto di meglio e di grande ha prodotto il genio letterario di Germ 
Francia, Inghilterra, Italia, auguriamo col Papp anche noi, riconoscenti ar 
ratori, che questo splendido volgarizzamento poetico del Paradiso non & 
suo « canto del cigno ». P. E. Pavolii 

Giornale dantesco, diretto da G. L. Passerini, a. VITI, serie 3*, quad. IV- 
Mabio Chini, Un^ ipotesi su Alighiero di Bellincionef p. 145 [Omai «h 
tutti la certezza » che i sei sonetti della tenzone fra Dante e Forese « sono 
r Alighieri e del Donati»: riconosciuta però l'autenticità, «molti altri pu 
rimangono oscuri ed è opportuno tentar di chiarirli. Si tratta intanto, no 
celie, ma di offese < scambiate collo scopo di ferire »: ciò appare chiaro dair 
sodio di Forese nel Purgatorio, nel quale, però, mentre questi si discoli 
quanto gli era stato apposto, non v' è una parola, invece, di quanto nei so 
a Dante si riferisce: or questo, dunque, «sarebbe vero?» Tutto fa credere 
la tenzone «sia del finire del 1285 o del principio del 1286», quando D. 
€ non erano parenti, né prossimi a diventar tali »: le reciproche accuse di 



(1) Cfr. Hack, Ungaritehe Lyrik, p. xn. 

(2) Introduz., p. iv . . . . nàlak (cioè presso gli Italiani) t«hdt nincs sziikség prosai Atdolga 

(3) Fermandoci al primo canto, noteremo la mancanza dei versi 8-9, 42-43, 63, 68, 72, 8 
105, 112, 132. I TY. 67-75 ood suonano : « Ora ombra io sono, ma nomo fai ona volta. A Mai 
al tempo di Giulio Cesare nacqai, a Boma vissi, sotto Angusto. Poeta fui: cantai di Anci 
prode figlio, che per sempre abbandonò Troia, qnando ridussero in cenere il snperbo Ill< 
Della bellissima terdna 106-108 non sentiamo che questa debole eoo : « Questo veltro farà 
ritalia». 
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bliche ladronerie commesse da loro o di domestiche disonestà risgnardanti i loro 
genitori « non andranno sempre prese alla lettera », ma, come notizie, lasciano 
« integro il fondo », e se monna Tessa, madre di F. è detta < nna poco di buono », 
Alighiero, padre di D., è affermato un soggetto da galera, ma forse solo « im- 
prigionato per insolvibilità »]. Umbebto Cosmo, Noterelle francescane, II, p. 168 
[1^. Ancora sulla canoni» eaeione di Celestino F. Nonostante gli ultimi pietosi 
conati a dimostrare il contrario, tutti, dal più al meno, siamo ora convinti che 
r ombra di ^ colui che fece per vìltate il gran rifiuto ^ è proprio quella di Ce- 
lestino V; e quando Dante cosi giudicava questo papa «e per questa viltà sua 
lo cacciava giù neir Inferno, egli sapeva che una bolla solenne di pontefice aveva 
queir uomo di meravigliosa semplicità dichiarato beato. — 2^. Bella probabile 
fonte del v, 15 del e. X delV « Inferno ». « Donde seppe Dante e da chi fu in- 
dotto a scrivere cosi risolutamente d* Epicuro e de' suoi seguaci Che V anima 
col corpo morta fanno 9 » Esaminando alcune « delle molte compilazioni me- 
dievali (della cultura classica) che il Poeta conobbe », troveremo aver questi 
quasi ripetuto quivi quanto dissero, della setta d* Epicuro, G. di Salisbury : Docet 
animam cum carne perire, e Marbodìo : Animas cum corporibus perituras, e 
Alain des Islcs: Animam hominis perire cum corpore. — 3*. La squilla della 
sera. Non già al 1318, bensì al 12G9 bisogna far risalire Tuso del saluto a Maria 
dopo compieta, deliberato in Assisi dal capitolo generale de' francescani : perciò 
gli angeli a guardia della valle (Purg, Vili, 87-40) vengono dal grembo di Ma- 
ria. — 4*. A chi si riferisca l'allusione dei vv, 118-120 del e, XII del 4: Pa- 
radiso ». Bene esaminate le contese e le scritture tra' francescani del tempo, « non 
resta per esclusione che la referenza ai dissidenti toscani», i meglio noti al 
Poeta], Alberto Trauzzi, Notizia di due frammenti della 4iD. C.» rinvenuti 
a Santagata bolognese, p. 183 [Contengono: Inf XX, 4-45; XX, 130-XXI, 36; 
Purg, XIV, 95-151 e XV, 1-21; 22-105; XX, 37-120 e 121-151; XXI, 1-48, tutti 
quivi riferiti. Sembrano appartenere al gruppo de' barberiniani]. A. Ferrari, 
Frammenti delia « I>. C. », p. 195 [Ora nella « comunal Biblioteca Passerini- 
Landi di Piacenza », membr. della seconda metà del 300, contengono : Purg. VI, 
49-75 e 79-105; XVII, 1-60 e XIX, 124-145; XX, 1-30, tutti pure riferiti, con 
le varianti dal Witte]. Rivista critica e bibliografica : Recensioni di libri di 

F. Arci, C. Del Balzo, F. De Renzis, D. Palmieri, A. Scrocca, per G. Agnelli, 

G. CiMBALi, G. Broonoligo e G. A. Venturi, p. 203. G. L. Passerini, Bullet- 
tino bibliografico [ni. 1893-1459], p.218. Comunicazioni e appunti: G. Gobbi, 
Le conferenze dantesche a Milano, I, p. 235. Notizie, p. 238. 

Quad. VI. — Giuseppe Lesca, Nel primo girone della violenza; p. 241 [Esa- 
minate e comparate a quelle degli altri le notevoli bellezze del e. XII, Infy si 
deve convenire che «e proprio e forte è tutto in questo canto; in cui cose, 
mostro e fiere mitiche, persone del mondo antico e medioevale concorrono ad 
una classica, mirabile plasticità e pittura, per raffigurarci l'indimenticabile di- 
mora dei violenti contro il prossimo; questo canto, pur essendo di comprensione 
universale, è più d'altri particolarmente italiano, daccht^ i più violenti tiranni occu- 
pino qui il posto più notevole, per eterno abbominio da parte di queWumile 
Italia, che da loro per troppi anni era stata oppressa, spogliata, concorrente la 
violenza straniera ». Quant'ai punti quivi controversi, la ruina di qua da Trento 
dovrebb' essere quella degli Slavini di Marco; il qui e Valtrove, del v. 45, do- 
vrebbero riferirsi solo al luogo dov'erano i Poeti e a' circostanti della valle; 
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V alcuna wa, del v. 9, yarrebbe «una qualche via»; Vin traccia, del v. 55, 
non « in fila », ma «in cerca»; l'Alessandro, del v. 107, sarebbe quello di Fere; 
figliastro, nel y. 112, direbbe figlio o illegittimo o, meglio, snaturato, e, infine, 
io cuor che ancor si cóla, del v. 120, yale « gronda ancor sangue sul Tamigi », 
(y. Bull,, N. S., 1, 109 e III, 124) « e aspetta forse vendetta dai connasionali »]. 

Cornelia Casaki, Appunti per V esegesi di una canzone di Dante (« Tre 
donne intorno al cor mi son venute»); p. 264 [«Chi è la Drittura e quale 
idealmente la figlia immediata di lei, ossia la sua conseguenza più diretta; quale, 
a sua volta, T effetto immediato di quest'ultima? Perché si determina T origine 
delle ultime due alle sorgenti del Nilo? » Bene esaminato il testo e il commento 
che ne fu fino ad oggi fatto, «risulta evidente questa inferenza: Il dritto di- 
vino e naturale, ossia la Giustizia, figlia primigenia di Dio, produce, come 
naturale conseguenza, al principio della vita umana, significata dalle sorgenti 
del Nilo nel Paradiso terrestre, la Giustizia umana che, rispecchiandosi nel- 
r umana vita me<}esima, appena essa incomincia il suo corso, si determina in 
Legislazione civile». L'Amore, che il Poeta fa quivi parlare, è «T amore nobile 
e razionale di quanto vi ha di belìo e di buono », quello che nella mente gli 
ragiona,,,, che muove sua viriti dal Cielo, com'egli cantò nelle sue rime filo- 
sofiche ». I due dardi, anche per il Bossetti, sono le due spade simboleggianti 
il potere politico e lo spirituale; il dardo che starà lucente sarebbe T impera- 
tore da D. invocato. Il « senso morale-politico » della canzone? Risulta da* con- 
gedi, che sono qui due (v. Bull,, N. S., V, 131): è, insomma, il vivo desiderio 
della patria. Il tempo in cui la canzone sarebbe stata composta? « Tra la prima 
metà del 1803 e il principio della sua dimora presso gli Scaligeri (che dai più 
8i pone nel 1304), pare che D. pensasse e scrivesse questa bellissima lirica, degna 
veramente della magnanimità del suo animo... »]. Notizie (Il centenario del Prio- 
rato di D.; la « Lectura Dantis», ecc.); p. 284. 

Quad. VII-VIII. — G. L. Passerini, Alla memoria di Umberto i « ti Buono », 
p. 289. Pasquale Papa, i' ambasceria bolognese del 1301 inviata a richiesta 
dei Fiorentini al pontefice Bonifazio Vili: nuovi documenti; p. 291 [Per una 
confusione di nome, di date e di fatti presso gli eruditi bolognesi, anche l'autore 
aveva espresso dei dubbi sull'ambasceria bolognese; li «dimostrano affatto in- 
fondati » ora i documenti eh' ei s' affretta a pubblicare. « Altra però è la que- 
stione dell'ambasceria dantesca a Bunifazio VIII», quivi nemmeno accennata, 
e TA. crede pur sempre «che D. non fu mai ambasciatore a Roma». Bologna 
aveva, già nell'ottobre del 1800, mandato invano presso il papa « per pacificarlo 
coi fiorentini » ed arrestare il processo intentato a questi dal cardinale d'Acqua- 
sparta; per gl'interessi sempre comuni con Firenze contro le mire del papa e 
della parte pontificia, e per la minacciosa presenza in Italia del Valese, un'altra 
ambasceria a questo e al papa quella città deliberò e affrettò l'il ottobre del 1301. 
Con questi bolognesi - non già con sanesi, secondo il testo tramandatoci della 
Cronica Compagni,- si unirono i fiorentini. Troppo tardi: i documenti nulla ci 
dicono sul « successivo svolgersi dei fatti », ma quel che sappiamo dalla storia 
chiarisce che ('ambasceria al papa «fu totalmente senza effetto», mentre quella 
al Valese è meglio seguita da* documenti stessi, i quali mostrano che, dopo il 
tradimento di costui in Firenze, i bolognesi dovettero piegarsi ad ogni richiesta 
d' uomini e di danari, pur di tenerlo lungi dalla città]. Antonio Fiahmazzo, 
Per la fortuna di Dante: appunti, con documenti; p. 811 [A proposito dello 
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studio di G. Zacchetti sul Lombardi e le costai polemiche coi Dìodìsì, si nota 
che il Lombardi Don imprese studi danteschi prima del 1769, cioè quando passò 
in Roma, né compi il commento alla D. C. prima del 1788; pochi codici consultò 
e anche questi a capriccio e non designandoli sempre con precisione; che so- 
verchie, infine, furono le ire del Dionisi contro lui, che se ebbe le sue colpe, 
ebbe molto maggiori i meriti, non fosse che per aver impreso a « vendicar Dante 
dai morsi del padre Pompeo Venturi j^, come scrisse egli stesso in una delle 
duecento lettere al p. Piatti, bergamasco, i cui estratti relativi alla storia del 
commento qui appaiono quali documenti - seguiti da sei lettere del prof. Ste- 
fano Grosso air A., principalmente «sulle benemerenze del Dionisi» e contro i 
costui «antichi e nuovi detrattori»]. Armando Febbari, Frammento di un 
codice della « Commedia », nella Biblioteca Passerini-Landi di Piacenza ; 
p. 342 [Membr., un foglio (2 ce.) di fra il 3 e il 400; conten.: Inf, (non v'è 
cenno della cant. che in fronte a' vv., riferiti tutti diplomaticamentey con le va- 
rianti- dal Witte), XIII, 46-151; XIV, 1-60; XVI, 127-136; XVII, 1-136; XVIII, 
1-18]. Polemica: Enrico Carrara, SulV incontro delle ombre con Dante: let- 
tera aperta al prof. G. Lisio; p. 356 [Osservazioni sullo studio del Lisio, v. Bull, 
N. S., VII, 260]. Rivista critica e bibliografica: G. Agnelli, Sopra « Due note 
dantesche » di P. Oambèra, p. 360. — G. Melodia, Di uno studio del Mussafia 
sopra i codici Vatic. lat. 3195 e 3196, e sulle « Rime » del Petrarca; p. 365. 
Comunicazioni e appunti: G. Gobbi, Le conferenze dantesche a Milano^ II; 
p. 373. Notizie, p. 880. A. F. 

Il 17 giugno u. s., come già fu annunziato (Bull., N. S., VII, 280) Isidoro 
Del Lungo commemorò nel Salone dei Cinquecento il sesto Centenario del Prio- 
rato di Dante e insieme la fondazione di Palazzo Vecchio. L'oratore, che era 
degno di così solenni ricordanze, mostrò come non senza civile insegnamento alle 
prime memorie dell' esercizio del governo artigiano in quella sua sede, ^ si con- 
giungano, come d'uno di quegli artefici e reggitori, le memorie del Priorato di 
Dante ' ; e le une e le altre ravvivò con efficace parola, dando maggior luogo, 
com'era naturale, alle vicende di quella gloriosa magistratura. Ne mise infatti 
in giusta luce - opportunamente, dacché idee erronee si ripetono tuttavia - il 
carattere e l'importanza sia rispetto agli avvenimenti di quell'anno 1300 * che 
propriamente può chiamarsi l'anno fatale', sia rispetto a Dante. Al quale * gli 
infausti comizi' priorali del giugno 1300, poiché egli vi fu designato * quando 
gagliardo era tuttavia il proposito di virtuosa resistenza ai pericoli che si avvi- 
savano per la libertà del comune', rendono testimonianza, insieme coli' amba- 
sciata a S. Gimignano sostenuta poco innanzi, della fede eh' egli ebbe nella for- 
tuna di parte Guelfa. Né una lode siffatta disconviene, osservò TO., al nome di 
lui, la cui anima, nella realtà della vita e nella meditazione seppe sollevarsi ben 
sopra quei parteggiamenti, e contemperare nel desiderio del diritto e della li- 
bertà le opposte tendenze delle due fazioni. Illustrò poi quell'atto di ratifica 
della condannagione contro i tre banchieri partigiani di Bonifacio, che porta la 
data del primo giorno del Priorato di Dante, mostrando la connessione in che 
esso, e tutto quell'aspro conflitto, stanno coli' atteggiarsi del pensiero politico 
e della poesia di lui; descrisse con colori vivaci quella tumultuosa vigilia di 
S. Giovanni nella quale i violenti Grandi Intesero affrettare la 'trista mina', 
di parte Guelfa, e infine compendiò in bella sintesi gli ultimi atti della vita 
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cìtìIo del Poeta e le speranze e gli sconforti onde fu agitata la saa anima nei 
Tent' anni d* esilio. Trattò poi del riflesso che * qnel tempestoso anno secolare * 
ebbe nel sao pensiero, e non nascondendo V incertezza di siffatta ricerca per qnel 
che sono le inspirazioni potate offrire da esso all'opera intellettuale dantesca 
che precedette e preparò il poema, affermò certe ed intime le relazioni tra il Prio- 
rato e la Visione. Perchè il « Dante simbolico - riferiamo le parole proprie 
deirO. per non togliere saldezza all'affermato legame - ^ è par Dante persona....' 
* e il 1800 segna a an tempo e il colmo della saa partecipazione alle cure civili 
e la Tisione dello spirito sovrastante sì a queste e sì a tutte quante le mortali 
passioni ' ; e noi quindi * non possiamo al Priorato, che di quella partecipazione 
fa Patto più espresso e di maggior portata, negare luogo essenziale negli inten- 
dimenti di quel dramma, tale quale Dante lo concepì e lo disegnò ' (p. 25). Ram- 
memorò infine le vicende della casa, che fu dapprima *• del Popolo \ e le muta- 
zioni di reggimento e di spiriti, a cui esse andarono in ogni tempo congiunte. 

Il testo del nobile discorso di I. Del Lungo apparve nella Nuova Antologia ^ 
del V* luglio 1900; e ne furono estratti ed or divulgati D esemplari, dei quali 
in carta a mano {lì Priorato di Dante e il palazzo del Popolo fiorentino nel 
sesto centenario. Discorso letto nel salone dei Cinquecento il 17 giugno 1900. 
A spese del Comune di Firenze [Boma, Forzani, 1900]; 8^, pp. 29) a cura del Mu- 
nicipio fiorentino che accolse ed attuò V idea della commemorazione. Alla quale 
8on fatti partecipi, per tal guisa, i lontani ; e si rinnova in chi potè assistervi 
la commozione che destò quella civile eloquenza, fra tanto decoro di memorie 
vivaci e cospiranti. 

La Commedia di Dante Alighieri - Il testo toittiano riveduto da Paoet 
Toynbee. Londra, Methuen e G,\ MDCCCC; 8®, pp. 554. - La Divina Com- 
media di Dante Alighieri nuovamente riveduta nel testo dal dott, E. MOORS^ 
con indice dei nomi propri compilato da Paoet Toynbee, M. A., Oxford, nella 
stamperia dell' Università, 1900; 8^ pp. 558. — A breve distanza Tana dall'altra 
ci giungono dalV Inghilterra queste due edizioni del testo della Commedia, che 
offrono novella prova, se pur ce ne fosse bisogno, del largo e ben inteso culto 
che per il Poeta nostro professa la nazione inglese. Tipograficamente sono en- 
trambe veri gioielli: assai comodo il sesto, eccellente per impasto, grossezza e 
colore la carta; nitidissimi e piacevoli all' occhio i caratteri; semplice ed insieme 
elegante la rilegatura; corretta infine, che più importa, la stampa. Nella 1^, 
che dal Toynbee viene pubblicata, come dice un'epigrafe posta in principio 
del volume, ' Per | il sesto Centenario | del viaggio | di | Dante Di cui la fama 
ancor nel mondo dura E durerà quanto il moto lontana', troviamo sostanzial- 
mente riprodotto il testo della editio minor del Witte, e dico sostanzialmente, 
perchè in circa 200 luoghi il T. ha introdotto mutamenti, di cui è dato l' indice 
in fine del volume con l'indicazione di quelle fra le più recenti e rinomate edi- 
zioni che seguono o la lezione wittiana o la nuova. E in generale non si pos- 
sono non approvare le innovazioni del T. ; anzi, se un' osservazione s'avesse a fare 
al benemerito editore, sarebbe quella di non avere, una volta sulla via dei mu- 
tamenti, osato estendere ancor più i ritocchi al testo wittiano, di cui si con- 
servano qua e là forme che parrebbero da abbandonarsi, come, p. es., ambo e due 
per ambedue e altre che non è il caso di enumerare. Noteremo due errori che ci 
è accaduto di avvertire scorrendo il volume: l'uno è nel v. 18 del Par. XXII, 
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lato testualmente di sai Witte nella forma *' Nel quale, se inteso avessi i pre- 
ti suoi \ dove, se non si riduce quale a qual, c'è una sillaba di più; T altro 
' Tol tam'avea' per ' Tolta m'avea' in Par. XX VI, 20. 
L'ediz. del Moore riproduce il testo della oxfordiana del 1894 {Tutte le opere 
2>. A»); se non che il Moore, come leggesi in una breve avvertenza preli- 
inare, ' ha profittato dell' opportunità offertagli da questa ristampa per intro- 
rvi qualche miglioramento nel testo e nella punteggiatura, e per correggere 
;uni piccoli errori tipografici'; di che gli è dovuta lode. Anche al Moore si 
trebbe osservare quel che s' è detto per la edizione del Toynbee circa la con- 
rvazione di talune forme : anche qui, p. es., troviamo V ambo e due wittiano 
me nel Toynbee; ma su tali minuzie non vale la pena d'insistere, quando il 
sto è in generale accuratissimo e veramente buono. In fondo al volume si ha 
i un Indice dei nomi propri eh' è opera del Toynbee, e che, insieme col pregio 
ir esattezza e compitezza, ha il vantaggio di fornire, per via di opportuni av- 
dimenti tipografici, indicazioni utili sul modo come occorrono in Dante le 
dazioni dei luoghi e delle persone, e di risparmiarci talora i riscontri nel te- 
3. A questo volume ne seguirà V anno prossimo, com' è detto nella ricordata 
vvertenea, uno supplementare di annotazioni critiche, storiche e letterarie, 
mpilate dal rev. H. F. Tozer. G. Vàmd£LLI. 

Le Opere minori di Dante Alighieri notamente annotate da G. L. Passerini. 
La Vita Nova. Firenze, Sansoni, 1900; 24s pp. xyui-195, cent. 80. — La 
ita Nuova di Dante Alighieri con prefazione e note di Giovanni Canbvazzi. 
ilano, Alb righi, Segati & G., 1900; 16S pp. xiiii-164, L. 1. — Il Passerini si 
opone di commentare le opere minori colla stessa lodevole sobrietà colla quale 
k chiosato il poema, disponendo il testo sulle pagine dispari e il commento di 
)nte; e comincia col pubblicare la Vita Nuova. Per il testo, segue la lezione 
1 codice Chigiano L Vili 305, già data dal Casini, e ora da lui riveduta dili- 
ntemente sul manoscritto, correggendo dove occorreva (avrei anche corretto: 
p. 68 strignere in distinguere, a p. 78 intendea in intenda, a p. 120 senso 
ragione in senso e ragione)^ e talora anche dove non occorreva (perchè dar 
>ndo a suoni, forme e costruzioni come fore, allore, canoscenea, canosciute, 
\ete, a presente, divisa - per divisione, p. 186 -, noi convenisse - cff. Bull., 
. S., IV, 37 -, che me non parca; mutare audisse in vedesse per lo scrupolo 
\e una forma audesse in Dante non sia, in rima, ammissibile; e lasciar fuori, 
p. 184, un vi stae richiesto dal senso - cfr. Bull, N. S., IV, 84 -?). Nel cem- 
ento procede sicuro e ben avveduto. Pongo qui alcune osservazioni che son vo- 
lto facendo e che potranno forse giovare per una nuova edizione. Pag. 3: La 
'finizione del libro della memoria in genere dovrebbe terminare alla parola 
ite; di più, se Dante chiama vita nuova l'adolescenza oppure, secondo l'ac- 
zione comune, la giovinezza, vuol dire che considera questa come la prima età 
illa vita, e non come la seconda: bisogna quindi avvertire che per lui l' in- 
nzia non è vera vita. Pag. 4: Il P. insiste (cfr. Bull,, N. S., V, 171) nell'in- 
ndere col Casini lo spirito naturale come « lo spirito vocale, la facoltà della 
troia ». Ma questa facoltà è parte della vis animalis, secondo il noto passo di 
^0 da San Vittore; e il nutrimento si somministra alle varie parti del corpo 
Jlo stomaco. Pag. 15: Il malvagio domandare non può esser una « difficile 
•manda >; sono frequenti nei provenzali e nei rimatori nostri antichi i lamenti 
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contro quella mala gente e noiosa dei divinador che s^ iDdustriano di sa 
segreti d'amore per divulgarli. Pag. 14: Il ponetto è ora manifestissimo al 
semplici non per la dichiarazione prosastica, ma per la morte di Beatrice: 
prosa dice soltanto essergli « parso che la sna donna se ne gisse verso il ci 
senza aggiungere che cosa volesse questo significare: la fine precoce dell 
donna hasta ora a spiegarlo. Pag. 21: ostale sarà ospizio, rifugio, non pò 
adito. Pag. 26 : Toglierei le due virgole dal verso e, ciò eh' è in donna da 
giar, virtute, e intenderei ' e ciò che in donna è da reputar virtù, è da 
in conto di virtù \ Pag. 39 : Continuo a credere che se Amore dopo aver pi 
in latino ripiglia il discorso in italiano, in parole volgari voglia dire sei 
cemento * e questa volta in volgare \ Pag. 43: Intenderei: * e si vedrà sen 
ben ubbidire, cioè si vedrà un servitore obbedir prontamente '. Pag. 49 : 1 
che al cuore di Dante ripugnasse di ricorrere alla pietà; è la pietà che 
contraria: cfr. § 14, Se lo saveste, non porla pietate Tener più contri 
l'usata prova, Pag. 71: quelle parole che tu n'hai dette, innotificando h 
condizione ecc., 1. in notificando. Pag. 76: Metterei la virgola dopo vam 
gliendola dopo andar. Pag. 79: Non merita un po' di spiegazione la frase ( 
me pare avere a me stesso? Pagi 117: Bice non è ricordata rei son. 6 
i' vorrei, come altrove ho dimostrato (cfr. Bull., N. S., IV, 160). Pag. 145: E'i 
cresce è una canzone. Pag. 151: Accettando la lezione sfogasser, non si pu 
cogliere la spiegazione del D'Ancona. Pag. 161: Il Lubin pone Tapparizione 
danna gentile non nel giugno 1292, ma neir agosto inoltrato del 1293 {1 
spiegato con Dante ecc., p. 74 ; Dante e gli astronomi italiani ecc., p. 50 
Bull, N. S., Ili, 27). 

Il Canevazzi va suir orme del Casini ; ma dove abbandona la sua guida 1 
volte sbaglia strada. Non è il caso di tener conto delle mutazioni introdoti 
testo, che non son mai determinate da ragioni fondate su più precisa conos 
della tradizione diplomatica, o da esigenze assolute del contesto (v. ad es. a 
40, 46); ma le novità neir interpretazione giustificano ancor meno il pei 
d' una nuova ^dizione, sia pure scolastica, della Vita Nuova. Preferisce nel 
mio (per la divisfone in paragrafi è tornato alla volgata, ma non com 
come in essa, la numerazione dal proemio), intendere assemprare nel sen 
raccogliere, riunire; spiega nel § l donna della mia mente come « donn 
mio ideale », e li menimi polsi come « molto scarsi, molto deboli > ; nel 
crede che lo spirito naturale (quello che ha sede nel ventricolo e minisi 
nutrimento nostro) impedito nella sua operazione voglia dire che non è 
bero neir estrinsecazione della sua azione morale »; nel § IX dice che 1 
« cerca di scegliere una donna che gli serva di schermo », mentre cerca di v 
quella che Amore gli ha precisamente indicato {e nominallami per nome sì 
la conobbi bene) nella immaginazione precedente; nel § XVIII non è < a 
dal ritenere che Dante con nostra parte voglia dire la nostra causa, quelli 
di cui ciasctm santo ne grida mersede » (?); nel § XX cita * la ballata II gs 
che da pria ' mentre questo è il principio del capoverso della penultima si 
riferita nelle note del D'Ancona, della ballata Io son chiamata nuova b 
iella ; nel § XXI vede nell' espressione genitore di tanta maraviglia « u 
conno all'opera paterna, nel senso che abbia contribuito a diventare (sic) n 
viglia la sua Beatrice », e al morire innanzi lei dà il senso di « prima di 
nel § XXIII attribuisce al cronista Velluti l'affermazione del Del Lungo ( 
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qualificazione di monna o madonna è a maritate costante... e faccio grazia ài 
parecchie altre osservazioni che si potrebbe fare sia procedendo sia tornando 
indietro. Stralcierò piuttosto, come saggio, qualche perìodo dalla breve prefa- 
zione : 4c La scuola del dolce siti novo, creata da nomini dotti qnali orano il 
Gainicelli, il Cavalcanti, Brunetto Latini, Gino da Pistoia, passa di Bologna in 
Toscana, dove ha palpito e sviluppo la coscienza di un nuovo indirizzo artistico. 
...la canzone, il sonetto, la ballata non contengono semplicemente parole amal- 
gamate, ma pensieri ed affetti. Poesia di pensiero profondo fu quella inaugurata 
dalla scuola del dolce stil novo: scuola di dotti, i quali, pur tenendo dinnanzi 
i modelli dei provenzali trovadori e francesi, non perdettero di vista P aurea 
antichità... L'elemento, che costituì il fondo di questa nuova poesia, è filosofico: 
* nessuno degli Italiani osò allora salire sul Parnaso, senza essere passato per 
r accademia di Platone ' ». Siano o no anche queste novità, certo neppur esse 
giustificano la comparsa di una nuova edizione della Vita Nuova, M. B. 

Diporti danteschi dei Dott. Gioyanni Fedbrzoni. La *• Vita Nuova ' e quando 
fu composta la ' Vita Nuova \ 2* edizione. Bologna, Zanichelli, 1900; 8*, pp. 78. 
— E. Lakua, Intorno alla Vita Nuova. Estr. àsAV Ateneo Veneto, a. XXIII; 
1900, di pp. 13. — Dei due scritti ond' è composto il volumetto del Federzoni, 
già pubblicati in 75 esemplari per le nozze Codronchi-DelPAbbadessa, ma qui 
riprodotti * con novissime emendazioni \ il primo (pp. 1-44), è un* esposizione 
della Vita Nova in forma di lettura. Le va innanzi un quadro delle condizioni 
di Firenze negli ultimi decennii del '200 - non in tutto esatto, perchè si dice 
del 1298 (p. 18) la nota clausola sull'inscrizione dei nobili nelle arti, che fu 
invece frutto del temperamento del 95 -; e V accompagnano e le tengono dietro 
acconcie considerazioni su i caratteri musicali di alcuni componimenti danteschi 
e sulla contenenza e P ufficio morale di tutta quella linea appetto della poesia 
di amore moderna. — Il secondo scritto (pp. 47-78), apparso dapprima nella 
Roma letteraria, a. VI (1898), un. 18 e 19, ha altro carattere, trattando la 
quistione della data della Vita Nova, L'A. non presume di risolverla, ma solo 
di mostrare che nello stesso trattatello, *non tanto il sonetto Deh peregrini, 
che può esser stato fatto per un passaggio consueto, e non a cagione del Giu- 
bileo, ma altre rime ci porgono argomenti abbastanza forti da farci pensare che 
la composizione del libro avvenisse più tardi che neir anno indicato dal Boccaccio 
e certamente anche dopo il 94... ' (p. 48). Non crede, intanto che tutte le rime 
fossero state composte già prima della prosa ; vi si opporrebbe il disegno stesso 
del trattatello, così simmetrico da non lasciar pensare che il poeta avesse in 
pronto tvtte le liriche necessarie a colorirlo, e il modo stesso di alcune narra- 
zioni, le quali, se si tenga conto dei procedimenti più familiari al pensiero, sem- 
brerebbero aver preceduto la poesia, meglio che esserne illustrazione. Questo 
carattere presenta specialmente, secondo il F., la prosa del cap. XXIII di fronte 
alla canz. Donna pietosa: la quale, a sua volta, per cagione dell'ordine che vi 
hanno i concetti, mal sarebbe stata intesa se le fosse mancato il commento: e 
testimonia, in confronto a questo, di un pensiero più maturo e più svolto e 
di una più franca verseggiatura. Onde l'A. ne ò raffermato nell'opinione che 
Dante scrìvesse quella canzone quando * ebbe formato il disegno della Vita Nuova ': 
il che è ragionevole credere avvenisse ^ quando il mistico poeta ritornò all'amore 
di Beatrice ' (p. 61). Or vi tornò del tutto e per sempre solo quando, secondo si 
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dice nei canti XXX e XXXI del Purgatorio, ' Beatrice visitò V uscio dei mo 
per richiamare V amico sno a se e alla salute vera ' (p. 64) : dacché ì precede; 
ri tomi, cni lo esortarono altre visioni di Beatrice, non f areno senza incerte; 
e intimi contrasti e nnovi traviamenti (cfr. la n. 1 della stessa pag.)* Alh 
soltanto la morte corporale di quella fanciulla, in che vedeva individuata la < 
Tina sapienza, dovò apparirgli nel suo vero valore, e destargli il proposito 
compiangerla nella canzone Donna pietosa e nella Vita Nuova : la quale dunq 
fu destinata a far comprendere ai contemporanei* che Beatrice era ' una de 
podestà grandi del Cielo' (p. 69), ed è da porsi nel 1300. 

Queste conclusioni, che soverchiano certo la premessa riferita in principio, e fo: 
anche V intendimento del critico (1), sono combattute da Ernesto Lamma nel brc 
articolo indicato in capo a questo cenno. Contro il primo e principal argomei 
addotto dal Federzoni, egli crede per * più indizii * che il poeta adattasse la prc 
delle narrazioni alle rime gik composte e ritrova più in quelle che in quest 
caratteri del rifacimento. Nega, soprattutto, che la canz. Donna pietosa man( 
da sola di chiara significazione e, segnando il ritorno a Beatrice, s'accosti ] 
ragioni di tempo e della figurazione di lei al concepimento della Commedii 
dacché, nel primo rispetto, non si spiegherebbe, allora, il proposito del cap. XLl 
della Vita Nova * di non dir più di questa benedetta infino a tanto che egli n 
potesse più degnamente trattare di lei \ e, nel secondo rispetto, V indiazio 
della donna non ò ancora così piena che si possa dire avere inteso il Poe 
esaltare per essa quelP idea di sovrumana grandezza a cui sarebbe giunto il s 
animo solo nel 1300. Pare invece al Lamma che essa canzone non si scosti, p 
quel che è la concezione della donna, dalle tendenze mistiche comuni ai poeti e 
^ dolce stile ' e segni, anzi in grado anteriore air altra Donne che avete.,. Od 
il ragionamento del Federz. mancherebbe del sostegno più valido. F. P. 

La 5* dispensa del Codice diplomatico dantesco pubblicato, con gli ausp 
della nostra Società, da G. Buoi e G. L. Passebini, contiene Fatto del 20 s< 
tembre 1371, col quale maestro Donato [degli Albanzani] consegna al Monastc 
dì S. Stefano degli Ulivi di Bavenna, quale erede di suor Beatrice figlia di Dan 
tre ducati d' oro per conto d' un amico che vuol rimanere sconosciuto (cfr. Bui 
N. S., VII, 43). La fototipia e la trascrizione dell'atto è accompagnata da i 
curate ed opportune illustrazioni storiche e fotografiche. 

Il fase. XI della ' Biblioteca storico-critica della letter. dantesca ' diretta 
G. L. Passerini e da P. Papa (Bologna, N. Zanichelli, 1899 - ma 1900 -; I 
pp. 81, L. 2) contiene : 1) V importante memoria di Edwabds Armstrong sop 
L' ideale politico di Dante, comparsa originariamente nella Church Quartef 
Beview (fase, dell'aprile 1890), e nella quale siffatto ideale è studiato in relazio 
colla politica di Arrigo VII e colle aspirazioni dei partiti politici in Italia 
del Guelfismo francese ; 2) lo studio di J. Eable su La Vita Nuova di Dan 
che vide prima la luce nella Quarterly Eeview (n. 367, luglio 1896), e del qui 
già rese conto in questo Bull. G. Mazzoni (N. S., VI, 57-63). 



(1) Dichianuido 11 ano pensiero In nna lettera polemica <ln RoMMegna bibliograftea, vili, 19 
p. 195) concede che 11 trattatello possa essere stato composto * alquanto prima ' del 1800, 11 ohe 
dir 11 vero, non d pare risulti dalla sna prima dimostrazione. 

8. — BmU. Soe. Z^onlfseo. 
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Edmund G. Gardneb ha pabblicato una seconda edizione del sao volarne Dante's 
ten HeavenB (Westminster, Archibald Constable & Co., 1900; 8®, pp. XY-851). 
Qua e là T opera ò stata largamente riveduta, ma nel complesso rimane la stessa: 
cfr. Bull^ N. S., VII, 225 e sgg. Lo stesso antere ha pnre scritto per il ' Tempie 
encyclopaedic Primers* nn volumetto introduttorio allo studio delP Alighieri 
(Dante, London, J. M. Dent & Co., 1900; 16^, pp. vi-169, 1 s.), lodevole per la 
compiuta e precisa informazione che porge della vita e delle opere del sommo 
poeta. 

C. Cipolla, Compendio della storia politica di Verona, Verona, Remigio 
Cabianca Libraio-Editore (Libreria Dante), 1900; 8°, pp. 871. — Il libro che il 
Cipolla dedica alla storia politica della sua patria (e con questo titolo intende 
di escludere tutto ciò che concerne la storia ecclesiastica, letteraria, artistica, 
che è solamente accennato in quanto rechi luce alla storia politica), non è grosso 
di mole, né, in apparenza, erudito : non vi son note, poche le citazioni : tuttavia 
noi sappiamo che è V opera di chi conosce il proprio argomento profondissima- 
mente, e che il C, «ia che affermi, sia che neghi o dubiti, ha ponderato con 
piena scienza ogni parola che scrive. Per questo mette conto rilevare anche le 
opinioni eh' egli soltanto espone, se anche non reca argomenti nuovi a conferma 
di esse. 

In questo Bullettino conviene accennare alle pagine in cui TA. parla dei rap- 
porti di Dante con Verona (pp. 210-214). Il C. crede che Dante trovasse il primo 
suo rifugio e'*l primo ostello presso Bartolomeo della Scala; ricorda le menzioni 
poco onorevoli che il Poeta fa di altri Scaligeri, e osserva, d* accordo con Fran- 
cesco Cipolla, come i giudizi che Dante pronunzia contro Alberto e contro Alboino 
provano indirettamente ch'egli venne a Verona sotto Bartolomeo; accenna ai 
passi della Commedia relativi a Verona, per la quale il Poeta non ha mai parole 
amare, e alla sua provincia; e non esclude V opinione di chi vuole che dai gra- 
dini dell'Anfiteatro veronese TAlighieri abbia tolto ispirazione per la concezione 
delle bolge infernali. 

Di Dante, il C. ha occasione di occuparsi anche parlando di Cangrande 
(pp. 237-241). Egli nota come tra i due personaggi dovette esistere relazione 
confidente ; non è alieno del tutto dair ammettere che « in qualche momento 
Dante abbia visto il profetato Veltro » in Cangrande ; quanto alla Quaestio de 
aqua et terra, non crede davvero di potervisi affidare, tuttavia avverte che la 
prova categorica della falsità dell'opuscolo non è stata ancora data. 

Notevoli, anche per il dantista, sono pure le altre pagine (pp. 241-248) in cui 
il C, con mano sicura e sulle tracce de' contemporanei, disegna il profilo morale 
del grande Scaligero, per cui opera Verona per un momento, divenne, sia poli- 
ticamente sia intellettualmente, « il focolare della vita dello spirito nell' Italia 
superiore ». U. M. 

Gio. Latini, Dante e Jacopone e loro contatti di pensiero e di forma. Todi, 
Orsini, 1900; 16** pp. 75. — L'autore avrebbe potuto rammentare opportunamente 
che quando, verso il 1830, il Villemain tenne le famose lezioni sulla letteratura 
medievale, uno de* suoi uditori gli scrisse per rimproverarlo di avere ommesso di 
additare e studiare in Fra Jacopone uno de' principali predecessori di Dante, cui que- 
sti avrebbe attinto largamente. Il Villemain riparò subito; ma, dopo avere esami- 
nate le laudi del poeta umbro, concluse che si era convinto che il poeta fiorentino 
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non le aveva conosciate o che, per lo meno, il sno genio non doveva nnlla alle 
venzioni del frate. Il signor Latini tenta invece, per conto sno, dimostrare 
« non potendosi ammettere che Jacopone abbia imitato Dante, essendo il pi 
fiorito nelFaltimo trentennio del dngento, pnò il grande fiorentino avere preso q 
che forma dialettale, qnalche strana licenza da Jacopone ». Con giusta pmd 
aggiunge subito egli medesimo che « tutto ciò, quantunque abbia del verosimi 
semplice congettura ». Alla tentata dimostrazione muove coi raffronti su San F 
Cesco; e qui sarebbe stato necessario indagare se le somiglianze non deri 
dall'uso di qualche fonte comune, là dove non si devano riguardare come 
vitabili in quell'argomento. Prosegue con Celestino V e Bonifacio Vili, < 
pure gli avvenimenti, e le idee de* due poeti, li recavano a concetti pari, e q 
ad espressioni parallele. La Chiesa, Maria, la Donna, porgono occasione ad i 
serie di raffronti e di riscontri. Più giovano alla causa sostenuta dal signor 
tini quelli che egli chiama i < contatti minori » e i « contatti di forma », pei 
fuori delle convenienze volute dal tema, hanno o possono avere un signif 
e un valore piii forte ; nondimeno V esame stesso del critico par condurre ] 
tosto a negare che ad affermare le reminiscenze: si tratta infatti di locu: 
e d' immagini che non sarebbe difficile rintracciare anche altrove ne' rimati 
negli scrittori ascetici e didattici del secolo XIII. Ciò non toglie che qi 
spoglio, condotto sulla edizione del Modio, non riesca curioso e anche, in q 
che sua parte, utile allo studio dell' antica lingua e poesia. Certo a un com] 
e sicuro paragone non potrà venirsi se non quando delie poesie di Jacopoi 
abbia finalmente un testo critico che gli dia solo ciò che spetta a lui e g 
dia nella forma autentica. Intanto vorremmo che il signor Latini avesse 
giunto, almeno, V altro suo scopo di « mettere nella dovuta luce il poeta da 1 
strapazzato molto spesso da critici improvvisati e da oscuri compilatori di s 
letterarie»; ma le sue pagine non riescono a una figura di Fra Jacopone 
valga quella disegnatane dal D'Ancona, della quale egli stesso riconosce il pr 

N. ScABANO, Gli spiriti dell'Inferno (Noterella dantesca). Napoli, R. 1 
grafia di F. Giannini e F., 1900; 8*, pp. 11. Estratto dagli Studi di lettera 
italiana, II, 200 sgg. — Lo Scarano nei vv. 52-69 del canto III dell'In/ 
vede indicati peccatori diversi da quelli che chiaramente sono determinati a I 
da Virgilio nei vv. 86-42 del canto medesimo; opina, cioè, che il poeta, e 
presentarci due volte le anime medesime, raffiguri prima coloro che vissero e 
infamia e senza lodo, mischiati agli angeli rimasti, tra Dio e Lucifero, neut 
quindi, dopo codesti infingardi noi^ puniti di alcuna pena materiale, coloro 
innanzi di dar prova della infingardaggine punita, avevano fatto concepire 
ranze miseramente deluse, come Celestino V, e sono ora castigati con la < 
affannosa e tormentosa. « Io non vedo (dice lo Scarano) cosa che possa *star 
damente contro questa mia esposizione»; ma confessa egli stesso che il 8il( 
di tutti quanti i commentatori mostra, per lo meno, che Dante qui non avi 
saputo non avrebbe voluto «presentare le cose in modo chiaro e preci 
alla quale conclusione molti si rifinteranno di giungere, anche se riconoc 
il sottile acume del nuovo interprete. 

F. X. Kbaus, Ueber Francesca da Bimini Worte bei Dante, Inferno, V, 1! 
In Beilage sur Allgemeinen Zeitung, 1900, nn. 136-137. — Kabl Bobinski, 
ist dsr * Lehrer' Dante' s im Inf. V, 1^3, Nello stesso Supplem., n. 143. — 
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messe alcune geniali considerazioni snlla fortuna dei proverbi danteschi, il Kraus 
si chiede, circa i ty. Inf. V, 121-123 (' Nessun maggior dolore ecc. *) quale sia 
la fonte di quella sentenza, e chi il ' tuo dottore '. Passa in rassegna le risposte 
di tutti i commentatori antichi e moderni, e alle opinioni già note aggiunge 
quella finora ignorata del glossatore del cod. già Albani-Buoncompagni, ora suo 
proprio (Bull., N. S., VI, 78), il quale, al verso 121 annota ' insta illud Senece : 
Nulla maior infelicitas qnam meminisse se fuisse felicem \ Sennonché, osserva 
il Kraus, le derivazioni dantesche da Seneca sono state indagate dal Moore, e né 
ai luoghi indicati da lui, né ad altri delle opere senechiane conviene, non che 
quelle parole, quel senso. Escluso anche, per ragioni già note, Virgilio, non ri- 
mane che Boezio, la cui sentenza si avvicina molto ai versi di Dante; ma non 
ha, per altro, quel carattere soggettivo che alle parole di Francesca viene dal 
'ricordarsi', e induce facilmente ad immaginare uno stesso strazio neir animo 
del poeta esule. Raccoglie poi molti saggi delle traduzioni che di quei versi furon 
fatte in tutte le lingue, e notizie delle determinate riferenze ad essi e delle imi- 
tazioni e anche delle inspirazioni musicali che ne vennero al Rossini e ad altri, 
indugiandosi in fine sulla parte che ebbero nella vita anedottica di Napoleone ITI 
*e su di una poesia che suggerirono al De Musset. 

n Borinski nel suo articoletto, cui dà occasione lo studio del Kraus, crede di 
poter indicare la vera origine della sentenza in un luogo dell'Etica d'Aristotele 
(Eth. Nicom, I, 11), e riconoscere quindi in questo il * suo dottore'. Oltre che 
il cap. è quello stesso da cui Dante avrebbe attinto in Par. XVII, 24, pare al 
Borinski, che esso, parlando delle sensazioni dei morti, abbia qualche affinità colla 
materia dantesca; e che d'altro canto nell'episodio di Francesca, specie per la 
'prima radice' del v. 124 spiri 'aria aristotelica'. Sennonché il Borinski con- 
viene certo da sé che * èmatfiiMi ' non sono propriamente, per peso che si voglia 
dare alla corruzione dei testi, * Erinnernngen ' ; e ad ogni modo si parla solo, in 
quel passo, della loro persistenza negli animi, senza aggiungervi nessuna idea 
di dolore che si senta a rievocarle: così che quelle parole si accostano, forse, 
ai versi di Dante meno della sentenza di Boezio. F. P. 

Prof. Antonino Giobdàno, Francesca da Rimini, Napoli, Pierre, 1900; 16®, 
pp. 46. — Come l' autore stesso avverte, questo scritto é una lettura da lui fatta 
al Circolo degli Impiegati di Salerno e ripetuta al filologico di Napoli ; e con- 
siste in un commento estetico e psicologico del mirabile episodio, fatto con gusto 
e sentimento. Rispetto alla interpretazione del canto non c'è da rilevare altro 
se non che il Qiordano considera come detto da Paolo il verso « Gaina attende 
chi 'n vita ci spense. » M. P. 

Pàobt Toynbee, Benvenuto da Imola and the Iliad and Odtsset (Roma- 
nia, luglio 1900, voi. XXIX n.o 115). — In questo articolo il Toynbee si pro- 
pone di determinare la fonte delle citazioni di Benvenuto da Omero, del quale, 
prima della traduzione di Leonzio Pilato si avea, come é noto, un compendio 
di un migliaio di versi della sola IHade, intitolato Pindarus tehanìM, De bello 
troiano. Benvenuto nel suo commento dantesco cita l' Iliade otto volte e 1' Odts- 
sea venti, ma soltanto in due casi (una citazione àelV Iliade I, 69-72, e una 
dell' Odissea XI, 298-300) riferisce i passi con sufficiente precisione perché si 
possa identificare di qual versione egli si serva, e in questi due casi il Toynbee 
mostra che la fonte è la versione di Leonzio Pilato. DeUe venti citazioni dal- 
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r Odissea^ sedici appartengono all' nndecimo libro che è quello che contiene la 
descrizione della visita di Ulisse alPAde; e questa pnò essere la ragione per la 
quale Benvenuto cita quasi esclusivamente da questo libro. Ma, secondo il Toynbee, 
è possìbile anche un'altra spiegazione. Mentre Leonzio Pilato attendefa a Fi- 
renze, sotto la guida del Boccaccio, alla traduzione di Omero, il Petrarca impa- 
ziente scrisse al Boccaccio che gli mandasse subito almeno quella parte del- 
l' Odissea che descrive le avventure d* Ulisse nel mondo dei morti. Il Boccaccio 
copiò il desiderato estratto e lo mandò al Petrarca. Ora non è improbabile che 
quando quest'ultimo fu in possesso della versione latina completa dell' 0<2tMea, 
donasse il frammento dell'undecime libro a Benvenuto, il cui commento a Dante, 
come ci fa sapere Benvenuto stesso, gli stava molto a cuore. A noi pare, però, 
che pur essendo probabile quel che congettura il Toynbee riguardo al dono, ri- 
manga sempre la opportunità, per rispetto alla materia, delle più abbondanti 
citazioni dall' undecimo libro. Delle altre quattro citazioni àiiV Odissea quella 
del primo verso del primo libro è tolta dall'Arte poetica di Orazio, le due del 
decimo libro, contenenti il racconto di Circe e dei venti dati da Eolo a Ulisse, 
e una del dodicesimo, contenente la descrizione della tempesta nello stretto di 
Messina, sono probabilmente tolte dal De Genealogia Deorum del Boccaccio, che 
Benvenuto mostra di conoscere. Il Toynbee però nota che il racconto di Circe 
in Benvenuto è più ampio che nel Boccaccio. Delle citazioni diiV Iliade, il primo 
verso del V libro non pare tolto dalla versione di Leonzio, sibbene dal compendio 
versificato Pindarus Tebanus, De bello troiano; ì vv. XVIII, 109-110 son ci- 
tati dal De Rhetorica di Aristotile; tutti gli &ltri luoghi forse sono attinti 
dalla traduzione di Leonzio, sebbene non appaia chiaro come Benvenuto abbia 
potuto averla, sapendosi che ai suoi tempi era poco diffusa e conoscendosene 
anche ora due sole copie, quella che appartenne al Petrarca ed è conservata 
nella Nazionale di Parigi, e quella che si trova iu.parte {V Iliade) alla Maglia- 
bechiana e in parte (l' Odissea) alla Laurenziana. Tuttavia a noi pare che, con- 
siderate le relazioni di Benvenuto col Petrarca e con Dante, non sia difficile 
ammettere che da questi due dotti egli potesse avere quelle cognizioni che mo- 
stra nel commento. E anche il Toynbee pensa a questa plausibile spiegazione. 

M. Pelabz. 

Giuseppe Del Giudice, Carlo Troya. Vita pubblica e privata, studi, opere. 
Con appendice di lettere inedite ed altri documenti. Napoli, tipogr. Francesco 
Giannini, 1899; 8^, pp. 327-cCLXiii (di documenti).— Giovanni Marchetti plau- 
diva al Veltro del Troya come a libro che riuniva in sé * la verità dell' istoria 
con una specie d'interesse da romanzo* (p. xlix); ed il Balbo, offrendo all'amico 
la propria Vita di Dante, la diceva un rimasuglio dei lavori ond' egli, il Troya, 
era salito dallo studio dell'Alighieri a quello della storia generale d'Italia (p. 156, 
n. 1). In queste lodi degli amici si contengono gli elementi del giudizio dei po- 
steri, che non può essere invece di lode piena e indiscussa, perchè se il grande 
erudito napolitano fu il primo che ponesse l'opera di Dante in relazione colla 
storia del suo secolo, iniziò d'altro canto, rispetto alla biografia di lui, quella 
crìtica congetturale e quella tendenza romanzesca che riceverono il maggior im- 
pulso appunto dal Balbo. Egli tiene, nondimeno, luogo cospicuo nella storia degli 
studii danteschi del secolo ormai trascorso: nei quali recò il frutto di ricerche 
condotte con mai intiepidito entusiasmo. Impiegò tutti gli anni dell' esilio, in- 
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t a viaggiar per T Italia, col poema alla mano o piuttosto nella memoria 
)be vigorosissima: tatto intento a seguir le orme di Dante, a riscontrar su i 
Ili e SQ i documenti i fatti da lui ricordati, a farne balzar vi vi i personaggi. 
Bologna rintracciava notizie di Fra Loderingo (pp. 20 e xiii, ly), e giudi- 

immeritata la condanna pronunziata da Dante su lui e sul confrate, ante- 
ra i resultati più recenti della critica (cfr. Salvemini, Magnati e popolani, 
156-57 e TOBRACA, Giorn, dant., an. VII, serie 3*, quad. XI-XII: pp. 493 

1 : cfr. Bull,, N. S., VII, 240 e 260). Poi, apprestandosi ad andare in Lunigiana, 
amava al padre le memorie dei Malaspina, e si riprometteva di toccare una 
, scritta da Dante (1) (p. XYi), come a Gubbio, poco innanzi, un sonetto cre- 

erroneamente di propria mano di lui (pp. 20 e ccix). Queste peregrinazioni 
ito subito dopo i domini dei da Romena e Campaldino e rAlvernia(pp.22-zxi)-, 
io distoglievano dal considerare anche sotto altri aspetti V opera di Dante : al 
9, che gli aveva indicato la visione di Valfrido Strabene intorno a Carlo Magno, 
festava i suoi forti dubbi su le relazioni tra codeste visioni medioevali e la 
media : e la stessa visione d'Alberigo giudicava legata ad essa solo in quanto 
Qa e l'altra avevano attinto ad un comun patrimonio di credenze (pp. 23 e un), 
liva, in questa stessa lettera, il poema * la storia dei tempi di Dante *, sufficiente, 
ostanti le sue necessarie oscurità, a far conoscere le speranze della fazione 
9llina. Si erano compendiate queste speranze, secondo la sua tenace idea, in 
ol nome, nel Veltro dantesco : nel quale a lui sembrava doversi riconoscere 
icione della Faggioia. In queste parole, che sono del die. del '24, non si stenta a 
7are il germe delle idee propugnate nella sua maggior opera dantesca; la quale, 
ido scriveva nel febbraio seguente, avrebbe dovuto trattare de La storia 
ntina dei tempi di Dante e insieme della Vita del Poeta; ma sarebbe stata 
iduta da un altro libriccino, il Viaggio dantesco in Toscana e in Bomagna : 
, nuova ed intentata', colla quale, se l'avesse messa in atto, avrebbe avan- 
di parecchi decenni i lavori dell'Ampère e del Bassermann (2). 
i non aveva ancora ben fermi nella mente i limiti e la ripartizione del lavoro, e 
iva se ai due scritti disegnati non convenisse aggiungerne un terzo sulle 
dei Faggiuolani (pp. 27 e xixiv). Lo soccorse del suo consiglio il Marchetti, 
i pareva che dalle ricerche dell' amico uscissero confermate le sue idee sul- 
igoria del Poema (p. XLi) ; e gli suggerì l'intitolazione dell' unico libro (p. 147) 
li vennero a confluire le erudizieni destinate a più opere distinte. Coi mi- 
i auspici dei più reputati dantisti, del Marchetti, dello Strocchi, del Costa, 
Uro allegorico venne in luce sulla fine del '25, secondo che egli stesso par- 
ava al padre, cui aveva confidato, nel corso dell'opera, ogni sua ragione di 
iacimento e sjperanza di successo. Ebbe invece critiche severe, dopo che essa 
ibblicata; e gli dolse che gli venissero da amici affezionati, quali il Be- 
e il Pepe (3), o che almeno essi le ripetessero. Erano accuse di guelfismo 



Tale egli credeva il noto stromento di paco tra Francesco di Molaxzo e il vescovo di Lnni, 
Ulte partecipò in nome del primo. 

Vi era indotto dalla persuasione che dascnno dei luoghi nominati dal Poeta avrebbe interess- 
r Italiani e le persone colte di tatti i paesi più che le descrizioni di Parigi e di Londra (pp. 25, 
XXVIII sg.) ; e vi s' infervorava tanto che giÀ nell' aprile di questo stesso anno 1825 poteva 

I aver visitato tatti i Inoghi danteschi (p. 147). 

II qnale per altro e scrivendo al Troya e pabblicamente assenti alla sua opinione (Cfìr. L. Hu- 
, Un articolo dantesco di O. Pepe, e U tuo dueUo eon Alfonso di Lamartine,- nella Bildiotsea 
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e di papismo (p. lxxxiii), dalle quali si difendeva rimproverando a sna volta 
a Dante T apostasia in senso ghibellino, e d*aver chiamato lo straniero contro 
la patria: accuse e rimproveri non rari certo in quegli anni di vivaci dibattiti 
politici, e segno di un particolar momento della critica dantesca. Il Troya per- 
severò, a malgrado di queste contrarietà, nelle sue idee ; o questo soltanto con- 
cesse, pubblicando, nel '32, lì veltro allegorico dei Ghibellini: che il liberatore 
profetato dal Poeta riassumesse, meglio che i particolari desideri di lui, le aspi- 
razioni * deir università dei Ghibellini *: con che gli pareva che la ricerca diven- 
tasse più degna. 

Queste ed altre notizie (1) intorno air opera dantesca del Troya ci apprendono 
i documenti messi insieme dal Del Giudice, il quale crede opportuno, da parte 
sua, far la storia esterna di quegli scritti (pp. 145-167), con queir abbondanza 
che è propria delP erudizione all'antica, ma con eguale minuziosa esattezza. Al- 
tre notizie ancora, chi nelle particolari questioni dantesche voglia aver luce 
dalle loro stesse vicende, potrà ritrovare in non poche lettere non usufruite dal 
Del Giudice. Il carteggio tra il Repetti e il Troya, che si conserva parte in auto- 
grafo e parte in copia nella Biblioteca nazionale fiorentina offre interessanti par- 
ticolari intomo alle quistioni o dibattutesi neìV Antologia tra il Witte e il Be- 
petti, che prendeva le difese dell* amico, specie suir autenticità della lettera a 
frate Ilario (2), su Corrado Malaspina e in genere sulla storia dei tempi di Dante 
(ms. II, II, 514; nn. 4, 6, 9, 20 e 21; II, ii, 315, nn. 4, 6, 9, 20 e 21). Così una delle 
lettere del Troya al Marchetti (Collez. d. autogr. della stessa Nazionale: cass. 
Y 23, n. 100) reca uno sfavorevole giudizio di lui su V Ottimo; e una al Yieus- 
seux del luglio 1840, nel carteggio di quest'ultimo, dà notizia del disegno già 
concepito in queir anno di una completa revisione del Veltro: proposito che 
mandò ad effetto, com' è noto, solo nel *56, quando le ' barbarie del codice Lango- 
bardo*, com'egli diceva, gli permisero di tornare * ai suoi primi amori ' (p. 309). 

F. PlNTOE. 

yALBNTiNO Làbàte, Ugo Bassi in Sicilia (Con lettere e documenti inediti), 
Palermo, Tip. «Lo Statuto >, 1900; 8**, pp. 37, estr. àtAVArch, stor. sicih, N. 
S., a. XXY, fase. I-II. — Facciamo menzione di questa eccellente memoria sul 
glorioso martire ferrarese per due accenni che essa contiene, preziosi al futuro 
storico del culto dantesco nel nostro Bisorgimeuto politico e degni d'essere messi 
accanto a quelli riguardanti il Mazzini, Enrico Mayer ed I. Nievo, registrati 
recentemente in questo Bullettino (N. S., YII, 276). Le pagine del L. e' infor- 
mano che l'eloquente barnabita, nel suo Quaresimale del 1837, nel quale, dal 
pergamo dell* divella a Palermo, gettava scintille d'amor patrio sul suo uditorio 
affollato, non a caso mostrava una particolare predilezione per l'Alighieri (p. 7). 
Più oltre il L. ci dà notizia d' una cantica TI colera in Sicilia, che 11 p. Bassi, 



critica del Torbaca, voi. 22, pp. 51 sg. e 57, n. 1). Le lettere qni pubblicate sul duello, tra le altre 
dae del Pepe ed una del Poerio al Troya, pp. 38, 45, 48, sono da completarsi con quella del Troya 
al padre, pubblicata dal Del Giudice (p. LXI). 

(ì) Basti aver indicato la relazione della sua visita a Pistoia e il richiamo all' episodio di Vanni 
Facci (p. XXXYI); la gita a S. Godenzo e le sue opinioni, già conosciute, sulla data della nota 
oonvensione (p. XLIY); la notisia sulle usure dell'Accursio (p. 31, n. 1), le osservasioni sul conte 
Ugolino (p. UII) e quelle astronomiche sul presunto accenno alla Oroee dal Sud (pp. 35, LXIV-V). 

(2) Sono però da completarsi colla lettera pubblicata dal Del Giudice, p. LXXXI. 
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dopo avere eroicamente assistito i colerosi palermitani, neir estate del *87, com- 
poneva e pubblicava, e nella quale è « visibile V imitazione della Basvtlliana 
e della Divina Commedia ». Y. C. 

Fbdbbio» Casa, Per la cattedra dantesca, nella i2oma letteraria, a. VII (1899), 
n. 3, pp. 49-5B. — Riferisce alcnne belle parole della già nota lettera di Ch. Eliot 
Norton sul compito che è segnato airitalia negli stndii danteschi (cfr. Bullet- 
tino, N. S., VI, 151). 

L*Alto Adige (Trento, XV, 217) del 24-25 settembre 1900 rende ampio conto 
della Commemorazione dantesca tenuta dal prof. Guido Mazzoni nel Teatro So- 
ciale di Trento la sera del 22 di quel mese, e della solenne dimostrazione che 
al discorso seguì, recandosi il corteo delle associazioni cittadine con grandissimo 
concorso a deporre una ghirlanda ai piedi del monumento del Poeta « che guarda 
dair alto questa folla cui anima un solo pensiero ed una sola fede ». 

Dante, Extraits, avec une Introduction et des Notes explicatives parE, Bouvy. 
Paris, Garnier, 1900; 16**, pp. xv-255.— L'utile collezione di testi italiani per 
le scuole iniziata dal prof. Gh. Dejob con gP intendimenti da lui sobriamente 
ma chiaramente esposti in un' apposita avvertenza, ha preso le mosse da questo 
Dante con una biografia del poeta e con note di E. Bouvy. Si tratta (avverte 
egli, alla sua volta) di guidare i giovani studiosi francesi al poeta, così facile 
per certi rispetti, così difficile per altri; onde quasi una prima scelta che invogli 
di tutto il resto. L' Introduzione è condotta sui più recenti lavori (spiace vedere 
ommesso il Kraus ne' cenni bibliografici); nondimeno qualche ritocco gioverà in 
altre edizioni a toglierne sviste o asserzioni audaci: l'antologia, oltre alcuni 
luoghi de* più celebrati della Commedia, dà un saggio delle opere minori, con 
qualcuna delle prose e delle rime della Vita Nuova e del Convivio e con qualche 
pagina altresì del De vulgari eloquentia e del De Monarchia : le note parranno 
forse talora scarse e troppo semplici al bisogno, ma certamente son sempre op- 
portune per lo scopo dell' editore. 

Gioverà avvertire che nel secondo volumetto della raccolta stessa, Extraits de 
Boccace, con una bella introduzione e con note di H. Hau vette, si leggono al- 
cune pagine della Vita di Dante e del Commento, 

V editore S. Lapi di Città di Castello annunzia che il conte G. L. Passsbini, 
direttore del Giornale dantesco, ha di nuovo assunto la direzione della 
Collegione di opuscoli danteschi inediti o rari, che continuerà a pubblicarsi, 
a liberi intervalli, in eleganti volumi di oltre 60 pagine ciascuno. È ora sotto 
stampa il volume 1** {6S° della raccolta) con lo studio di Fedele Komani 
intorno al secondo cerchio àeWInfemo di Dante (Bull, N. S., II, 52), e seguiranno 
poi gli Scritti Danteschi del Parenti; una scelta, importantissima, di Lettere 
di illustri dantisti, a cura di A. Fiammazzo; uno studio del Prof. I. Giglioli 
intorno aW Agricoltura ne' tempi di Dante (cfr. Bull, N. S., VI, 246), e la ri- 
stampa di rari e ricercati scritti dei quali saran dati prossimamente i titoli. 
Ciascun volume sarà posto in vendita al prezzo di lire una, e gli abbonati ad 
une serie di dodici volumi pagheranno lire dieci. 



Cablo DbIQANI, Responsabile 607-ll-l»00. Tlrence. Tip. di S. Laudi 
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SOCIETÀ DANTESCA ITALIANA 

(PIEENZE) 



'* 



Ljt Società Dantesca Italiana, costituita per accomunare gli studi 
dei dotti italiani e stranieri intorno a Dante e per. renderll^iù di- 
vulgati ed efficaci, intende ora principalmente a un'edizione critica 
delle opere del sommo Poeta. Ne è stato pubblicato il primo volume^ , 
contenente il De mUgari Eloquenza a cura del prof. Pio R^jna. 

Il Comitato centrale ha sede in Firenze (Via della Dogana, I): vi 
sono possono esaere Comitati regionali, dipendenti dal centrj^le, do- 
vunque, nella penisola o all'estero, si trovi un numero di Soci suffi- 
ciente a costituirli. Dove non sono costituiti i Comitati regionali, i Soci 
corrispóndono dilettamente colla Presidenza del Comitato centrale. 

La iq[uota ahiiua da pagarsi da ciascun Socio è L. 10; e possono 
esser Soci anche gli Enti (Istituti d'istrutìone, Biblioteche, Muni- 
cipi, ecc.) e tutti queHi, che pur non essendo speciali cultori di Dante, 
vogliano concorrere ad onorare con questo mezzo il sommo Poeta. 
RiAvono il nome di Soci promc^ori coloro che, oltre alla quota annua 
danno alla Società per una sola volta lire cento almeno; il nome di 
benemeriti coloro che per una sola volta le facciano una largizicme 
di danaro^ non inferiore a cinquecento lire, ovvero qualche dono di 
gran valore, specialmente in Uhri od in opere d'arte, che cornee* 
chessia si riferiscano à Dante. Il socio benemerito nou è tenuto alla 
quota annua. 

I Soci hanno diritto a un esemplare di quelle pubblicazioni che ven- 
gono fatte coi fondi sociali. Quanto alle altre che la Società abbia 
promosse ed aiutate, sarà loro concesso, nell'acquisto, il maggior 
vantaggio possibile. 



Gli Autori e gli editori di studi danteschi sono pregati di faivofHme 
possibUmenie due copie alla Direzione del Bullettino ; i direttori di 
riviste, di fare ^é' cambio con questo, o almeno di mandare i numeri 
che ooniengano gualche articolo riferentesi a Zzante. 
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RASSEGNA CRITICA DEGLI STUDI DANTESCHI 

DIRETTA DÀ M. BABBI 



Xaoe una Tolta 11 
« ftuoiooll di almeno 16 pagine 



Direaione: 
Via della Dogana. 1 



Per 1 non Soci L. 1 il fluoloolo 
àUa Iiibreria di B. Beeber. Flrenae 



••■iHimrlot £. G. Pabodi e F. Akorlitti : E. Moore, Stiulie* in DanU. II: mi»ceUané<mt Mfoyt. - 
P. Savj-Lopkz : K. Federn, Dante. - B. Pistelli : Q-. PaaGoll, Sotto il velame. - M. Pelakz : 
Q. B. Zoppi, Sul Catone dantesco. - Annansi bibliografici (Pabblicftsioni varie di C. Honea, F. 
Flamini, B. Boghen Conigliani, G. Natali, B. Mangiola, M. Porena, A. Tobler, M. Soherillo, 
D. Bonsoni, L. Perroni-Grande). 



Edwabd MooBEf Studies in Dante, Second series : miscellaneous essays, 
Oxford, Clarendon press, 1899; 8«, pp. xvi-386. 

Questa seconda serie degli studii danteschi del Moore presenta mag- 
gior varietà che la prima; poiché in essa, accanto ad articoli di critica 
eradita, delizia degli specialisti, altri ne compajono destinati ad un pub- 
blico più largo, dove V erudizione, pur circolando per ogni pagina come 
un buon succo vitale, si riveste di forme attraenti o si nasconde nel senso 
pregnante della frase, in accenni fugaci, in qualche nota importante e 
curiosa. I dantisti italiani potrebbero forse lagnarsi di essere stati qual- 
che volta dimenticati, poiché il M. non spinge i suoi scrupoli fino a te- 
nersi informato delP ultimo articolo scritto presso di noi sull'argomento 
di cui tratta, anzi trascura volentieri anche il penultimo, e non l'arti- 
colo solo ma il libro; nondimeno io sono persuaso ch'essi non se ne 
dorranno troppo, e cercheranno piuttosto di fare lor prò delle ottime 
doti sostanziali del libro, erudizione varia e sicura ma non mai ostentata, 
genialità di coltura, lucidità di esposizione, e poi quel largo senso pra- 
tico tutto inglese, che guardando ai secoli passati non dimentica mai 
la vita che viviamo. 

n volume comprende i seguenti articoli (1): 

I. Dante as a beligious teaoher, especially in relation to ca- 
THOLic DOCTBiNE (pp. 1-78). — Questo primo saggio si propone anzitutto 
« di rilevare come sieno straordinariamente numerosi e varii per tempra 
d'intelletto coloro che riconoscono omai in Dante un maestro di religione 



(1) In fine di esso, il Moore ha raccolto, pp. 875-76, alcune correzioni ed ag- 
giunte alla Prima serie. E non parlo dell'ottimo Indice. 

4. — Bull. Soc JkmtMca. 
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e di morale, e dì raffrontar questo fatto colP incapacità, non meno straor- 
dinaria, di apprezzarne il valore, che fu carattere del secolo passato 
fì un po' anche del principio del nostro». Sodisfatto a questo suo pro- 
sito in alcune belle pagine, colorite dal più schietto entusiasmo per 
poeta, che servono come d' introduzione, il M. entra nel vivo del suo 
^omento, che è di rivendicar Dante, rispetto alla teologia «come un 
cero ed ortodosso cattolico », e studia punto per punto nelle sue 
3re, come vi sieno considerate « 1. le relazioni fra la Chiesa e lo Stato, 
lia fra il Papa e l' Imperatore ; 2. Tautorità della Sacra Scrittura ; 3. la 
)sibilità di salvarsi, concessa a chi non visse nel grembo della Chiesa, 
ioè in primo luogo ai pagani; 4. la dottrina del Purgatorio; B. il culto 
ila Vergine; 6. la riforma della dottrina e della disciplina, specialmente 
contrasto con ciò che ne pensarono poi il Savonarola e Lutero ». 
^el primo paragrafo son da ricordare le osservazioni sull' autorità che 
nte attribuiva agli scrittori classici rispetto alla Sacra Scrittura, e 
i esempi della Storia pagana rispetto a quelli della Storia sacra : per 
, tanto la poesia del popolo romano quanto quella del popolo ebreo 
ono, sebbene in grado diverso, ispirate da Dio ; V un popolo e V altro 
kuo stati, sotto la guida della Provvidenza, condotti ad una medesima 
ita. Anche a proposito dei Papi menzionati nella Commedia, il M. dice 
31 e là cose degne di nota, per esempio intorno al preciso significato 
l verso « il loco mio, il loco mio che vaca » e alP episodio di Adriano V ; 
, egli avrebbe potuto giovarsi, se V avesse conosciuto, dell' articolo del 
Ovidio su Dante e Gregorio VII (cfr. Bull,, N. S., V, 58 sgg., e anche 
, 8) ; e l' accenno a Celestino V gli sarebbe forse riuscito più preciso, 
pò la lettura delle osservazioni del Tocco e del D'Ovidio medesimo 
., IV, 79 sg., 121 sgg.) (1). Credo infine che avrebbe tratto profitto 
zhe dagli studii del Cipolla sul De Monarchia. 

Sfel quarto paragrafo, l'Autore, attingendo alle sue estese cognizioni 
alogiche, illustra il concetto che la dottrina di Dante riguardo al Pur- 
torio è forse la più elevata e la più pura che sia stata esposta da alcun 
ttatista medievale. Il Purgatorio ha, secondo la Chiesa, due scopi, pvr 
Icazione e sodisf azione ; ma Dante, contro l'uso comune, dà la preva- 
[za al primo ; senza dubbio perchè considerava a modo suo, non certo 
teoria, ma la pratica delle indulgenze, divenuta un grave abuso, e 
rchè associava la sodisfazione piuttosto collo stato interno dell'anima 
3 colle opere esteriori. I tre gradi di color diversi, che mettono alla 
rta del Purgatorio, sono dunque per il Moore, non già i tre noti gradi 
l Sacramento della Penitenza, contrizione, confessione, sodisfazione, ma 
Qsi piuttosto candida confessione, contrizione e amore. Egli continua 



1) L'articolo del Moore comparve dapprima Della Fortnightly Revieto del- 
igosto e del Dicembre 1897; ma qui si presenta «considerevolmente accre- 
ato e modificato». 
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poi, cercando di mostrare che 1* elemento punitivo (la satisfactió) non è 
tenuto in conto da Dante se non qaasi solo nelP Antipurgatorio ; e che 
inoltre, fuori di questo, le anime non pregano già « pere* altri preghi » che 
sieno loro alleviate le pene che soffrono - pene eh' esse riguardano come 
un privilegio da invocare - ma perchè sia dato loro di farsi più sollecita- 
mente quali devono essere per uniformarsi al volere di Dio. Il Moore però, 
dopo essersi spinto un po'troppo oltre, riducendo a quasi nulla 1* elemento 
della satisfactió nel Purgatorio dantesco e negando perfino nelle parole 
di Forese e di Alighiero ogni traccia del concetto volgare, che la pre- 
ghiera sia invocata dalle anime purganti a scemare le loro pene, mostra, 
in una nota addizionale in fine dell' articolo, di essersi in parte ricreduto 
e di aver alquanto temperato il rigore soverchio delle sue asserzioni. 

Rileviamo ancora nel quinto paragrafo che il Moore con altri crede 
che Dante, seguendo San Tommaso, non riconoscesse l'Immacolata Con- 
cezione (cfr. Conv,j IV, V, 32 sgg.); e consigliamo infine di leggere e 
considerare anche il sesto e la conclusione finale. Delle varie ipotesi 
espresse intomo alla pretesa incredulità di Dante e degli articoli che la 
riguardano, il Moore, sebbene tratto tratto di necessità si avvicini a tale 
argomento, non dice nulla; e non si può negare che ne abbia qualche 
ragione. 

IL Beatrice (79-151). — Questo studio, scritto nel 1891, è un'estesa 
e limpida esposizione delle varie teorie rampollate, dal Filelfo e dal Bi- 
scioni fino a' nostri giorni, intomo alla Beatrice dantesca, e soprattutto 
un'efficace e solida confutazione degli argomenti addotti contro la sua 
realtà storica dai critici, come il Moore li chiama, simbolisti (Biscioni, 
Rossetti, Gietmann, Perez, ecc.) e idealisti (Bartoli, Renier). Né migliore 
accoglienza trova presso di lui l'ibrida teoria di chi riconosce in Bea- 
trice una donna reale, amata da Dante, ma non vuol poi ammettere che 
fosse la figlia di Folco Portinari. Ben pensate e vigorose, benché non 
dicano cose in tutto nuove, sembreranno le pagine intomo ai caratteri 
peculiari dello spirito di Dante e ai caratteri generali del suo tempo. 

m. The Classification of sins in the Inferno and Purgatorio 
(153-209). IV. Dante's personal attitude towaeds different kinds 
OF SIN (210-245). — Della questione tanto dibattuta del sistema penale di 
Dante, il Moore discorre col suo solito buon senso e con la sua pratica e 
semplice chiarezza. Egli vede subito che l' ordinamento penale dell' Inferno 
è differente da quello del Purgatorio ; e che non si potrebbe cercare nel 
primo una rigida applicazione della teoria dei sette peccati capitali, senza 
far violenza al senso manifesto delle parole del poeta e senza cadere in 
incongi'uenze d'ogni sorta. Un'osservazione nuova è questa, che Dante 
nella sua classificazione infernale si fondi esclusivamente sopra un passo 
di Cicerone (il noto passo del De Off. I, 13, 41 : « Cum autem duobus 
modis, id est aut vi aut fraude, fiat iniuria, fraus quasi vulpeculae, vis 
leonis videtur: utrumque homine alienissimum, sed fraus odio digna 
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majore »), sebbene non lo citi, perchè la sua autorità non sarebbe stata 
di sufficente peso; e che da Aristotile abbia tolto soltanto il concetto 
della distinzione fra peccati impulsivi e peccati abituali, cioè fra inconti- 
nenza e malizia. L' Inferno dunque non conterrebbe che due grandi specie 
di peccatori: gl'incontinenti da una parte e i maliziosi dall'altra: questi 
poi sarebbero suddivisi, secondo il suggerimento di Cicerone, in violenti 
e fraudolenti; la bestialità, la Gi^pióxT)^ aristotelica, non sarebbe stata con- 
siderata dal poeta, il quale avrebbe fatto ricordare dal suo Virgilio il 
passo, che le si riferisce, àelVEtica^ prima perchè vi si parla dell' incon- 
tinenza, poi perchè egli aveva bisogno, in cosi grave materia, di appog- 
giarsi sull'autorità di Aristotile, poco meno grande per lui di quella delle 
Sacre Scritture. Si vede che il Moore si fonda in special modo sul vo- 
cabolo malizia^ adoperato due volte nell' undicesimo canto, prima al v. 22 
< D' ogni malizia e' odio in cielo acquista Ingiuria è il fine », poi al v. 82 
« Incontinenza, malizia e la matta Bestialitade » ; e eh' egli, supponendo 
che Dante nell' un caso e nell' altro gli abbia attribuito strettamente il 
medesimo significato tecnico, se ne fa forte per escludere dalla classi- 
ficazione dantesca la matta bestialitade, per la quale non ci sarebbe più 
posto. Io credo che si possa continuar a credere che il poeta abbia ado- 
perato il vocabolo malizia in due sensi im po' diversi, che cioè nel v. 22 
esso abbia quel più largo senso tecnico che Dante gli attribuisce nell'/n- 
ferno e comprenda quindi anche la OrjpióTY]c aristotelica; nel v. 82 invece 
traduca letteralmente il vocabolo xax£a. Infatti, non mi par cosa degna 
dell'esattezza di Dante imaginare ch'egli abbia fatto uso dell'autorità 
del filosofo greco in modo, possiamo quasi dire, subdolo, citandolo per 
dar peso e valore ad una teoria, che non è invece la sua; e d'altra 
parte, Dante avrebbe dovuto facilmente figurarsi che la sua piccola frode 
sarebbe stata scoperta subito dai suoi contemporanei, che conoscevano 
V Etica da quanto lui. Pel Moore rasentano i confini dell'assurdità co- 
loro che, cercando un posto per la GrjptóTTjc nella classificazione dantesca, 
hanno collocato la sua sede nel cerchio degli eresiarchi; ma non trovan 
grazia presso di lui neppur quelli che la ragguagliano alla violenza, per- 
chè, egli dice, secondo Aristotile la OyjptóTYjc è sotto e non già sopra la 
xaxCa. Che gli eresiarchi non abbian nulla a vedere colla * bestialità ' o 
colla * violenza ' credo anch'io, ed altrove anzi cercai di dimostrare che 
Dante stesso ci avverte esplicitamente di ciò (1); ma quanto alla seconda 
affermazione del Moore, io non saprei convenire con lui. Egli spiega che 
son riusciti a torcere il senso del filosofo e a fargli dire che il peggior 



(1) Nella Rassegna bibliografica delta letteratura italiana, 1900, p. 28. Io 
credo, cioè, che il v. 51 dell' undicesimo canto dell' Jn/erno, dovrebbe leggersi, 
con punteggiatura diversa dalla solita, «E chi, spregiando Dio col cor, favella», 
in modo che riascisse parallelo al v. 47 e determinasse espressamente, come col- 
pevoli di violenza contro Dio, i soli bestemmiatori. 
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male è la xaxCa, col prendere una singola saa frase e interpretarla sen: 
badare al contesto; la frase, cioè, dov'egli asserisce che Otjpióxtijc è 6>'«'ct 
xax£ac (Et. VII, VI, 7). « Senza dubbio lo dice, osserva il Moore, ma C( 
quale dichiarazione? oò yàp òiicpd^tpxoii xò psXTtoxov (BoTisp sv x(j^ àvSpwnep, àXX'o\ 
Sx«. Egli parla dunque della GrjpióxTìc nel suo senso letterale, rispet 
alle bestie, e non già rispetto alla natura umana». Senonchè, si pi 
bensì concedere che questa sia l' interpretazione più comune ai gior 
nostri e anche, se si vuole, che questo risulti veramente il senso d 
passo (1), benché sia cosi oscuro, se non anche corrotto, che è di£Bci 
affermar nulla; ma resta da vedere come lo intendeva Dante e coi 
assai maggiore che non tutte le interpretazioni moderne, quella ci 
lo spiegavano i suoi contemporanei. Ora ha per me un gran pes 
s' induce chiaramente dal Commento di San Tommaso, che cioè A: 
sto tele parli proprio della bestialità umana: < Comparat bestiai em ma 
tiam, vel incontinentiam humanae. Et dicit, quod bestialitas minus hab 
de ratione malitiae, si consideretur conditio bestiae, vel hominis best 
lis ». E infine: < Unde si aliqui amentes, vel naturaliter hestiales peccei 
minus puniuntur y>. Il che è da confrontare con le ultime linee del { 
ragrafo precedente : < Dictus est autem supra, quod temperatus, et i 
temperatus agit cum electione, et ideo temperantia, et intemperantia n 
est in bestiis, neque in bestialihus hominibus, neque etiam circa bestiai 
concupiscentias 1^. D^ sAtra. parte, alla bestialitas è contrapposto V?i07 
malus, non già l' homo bestialis, e come in questo sia offuscata la ragio 
è esposto nel commento al quinto capitolo : < Dictum est enim supra, qu< 
bestias non dicimus continentes, vel incontinentes, quia non habent ui 
versalem opinionem, sed singularium phantasiam, et memoriam. Huii 
modi autem homines qui propter pernitiosam naturam sunt bestiis simili 
habent quidem aliquid universalis apprehensionis sed valde modica 
propter hoc, quod ratio est in eis oppressa ex malitia complexionis, sic 
manifeste opprimitur in infìrmis propter dispositionem corporalem». 
Ma a questi indizìi esterni che Dante dovesse giudicar la bestiali 
meno grave della malizia, mi pare si possa aggiungere qualche indis 
intemo, dalla stessa Commedia, Perchè pone la violenza sopra la frod 



(1) Il Fbàccàboli invece, nel suo buon articolo su questo studio 'del Moo 
Ancora sulV ordinamento morale della * Divina Commedia* {Giorn. st, d. l 
ttrat. ital., XXXVI, pp. 109 sgg.) pare non ammetta neppure la possibilità 
intendere come il Moore il passo aristotelico; infatti non ricorda eh* egli tradì 
in quel modo e dà senz* altro come evidente la propria interpretazione. E quei 
sarà forse sicurezza soverchia; ma un po' soverchia mi sembra anche quella i 
Moore e di certi commentatori. Curioso però che il Fraccaroli ricordi, in t 
poggio del suo modo d* intendere, le parole in principio dello stesso Libro s 
timo, dove Aristotele contrappone alla ^YjpióxY]^ il valore eroico: non sono i 
punto esse uno degli scogli più difficili da superare? 
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Perchè in essa, come nella bestialità, V offesa è meno premeditata e vo- 
luta, ossia avviene, come dice Cicerone, piuttosto < perturbatione aliqua 
animi » che per deliberato e conscio proposito. Or quali sono i * bestiali ' 
ricordati da Aristotile, che possano entrare neirinfemo dantesco ? I so- 
domiti in primo luogo, e poi gli usurai, giacché il peccato di questi è, 
secondo il filosofo, contro natura (1). E gli uni e gli altri sono collocati 
da Dante fra i violenti; il che significa anzitutto ch'egli aveva sempre 
rivolto il pensiero agli insegnamenti d'Aristotile, e poi che considerava il 
peccato delle due più caratteristiche classi di ^ bestiali ', poste da lui, come 
meno grave dei peccati di frode. E significa pure, se non erro, che la 
violenza di Dante ha veramente la sua origine nella Qfipióx-ri^ aristotelica. 
Infine, alla Otjpióxyjc o, come traduce San Tommaso, alla bestialitasj non 
richiama il nostro pensiero anche il guardiano dei cerchi de' violenti, il 
Minotauro, l' ira bestiale^ che cosi bene rappresenta l' offuscamento della 
ragione con quel correre all'impazzata di qua e di là, nella sua cieca 
furia, lasciando libero ai due poeti il varco affidato alla sua vigilanza ? 
Si direbbe che Dante, anziché al leone ciceroniano, si sia ispirato qui 
agli esempi di bestialità, ricordati da Aristotile. 

Nondimeno, bisogna riconoscere che anche il Moore ha un po' di ra- 
gione. La xaxta non è la frode, come la Orìptóngc non è, se non in parte, 
la violenza; e Dante nel determinare a modo suo quelle due categorie 
aristoteliche s'è tenuto stretto a Cicerone, che gli forniva il concetto 
essenziale della sua classificazione, il concetto del fine ingiurioso. Forse 
egli pensò anzitutto che la bestialità, nello stretto senso aristotelico, riu- 
sciva poco adattata al suo Inferno e che le esplicazioni di essa, degne di 
esser colpite dalla divina giustizia, avevano caratteri maliziosi troppo 
simili a quelle della xax£a, perchè, lasciando inalterata questa, si potesse 
conservare una distinzione ben netta (2). Gli riuscivano dunque assai me- 
glio opportune la violenza e la frode. Inoltre, tacendo pure per ora che 
il principio ciceroniano dell' ingiuria rispondeva probabilmente assai bene 
a certa sua teoria sull' origine e la gravità relativa dei peccati, mi par 
chiaro che d' un principio unico egli aveva bisogno, e per contrapporre 
Dite il basso Inferno ai cerchi degli incontinenti, e per ordinare e 
graduare. Nondimeno, poiché alla triplice divisione del filosofo egli aveva 
sempre tenuto rivolto il pensiero, e non l' aveva modificata se non quanto 
era necessario al suo scopo; poiché \ino dei termini di essa rimaneva 
intatto e gli altri due si corrispondevano con sufficente approssimazione. 
Dante potè credere che sul suo schema penale nessuno potesse vantare 
diritti maggiori d' Aristotile e che la citazione dell' Etica fosse non sol- 
tanto opportuna ma doverosa. 



(1) Cfr. Poìitica, I, x, 5, cit. dal Moore a p. 233 n. 

(2) Forse una traccia di questo presunto ragionamento di Dante si conserva 
in quel duplice uso del vocabolo malieia, di cui abbiamo toccato sopra. 
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Il Moore, che nega essere le somiglianze fra gli schemi penali del- 
l' Inferno e del Purgatorio cosi importanti come parvero ad altri e ri- 
conosce inoltre che alcune dì esse erano inevitabili in cosi grande af- 
finità d' argomento, nondimeno, da quel tanto che gli pare resista ad ogni 
tentativo di eliminazione, si lascia indurre a far sua e difendere con una 
certa energia V antica congettura, che V Inferno dalP ottavo canto in poi 
serbi le traccio d'una lunga interruzione e di concetti mutati. Dante 
avrebbe pensato dapprima un Inferno ordinato secondo i sette peccati 
capitali. Io sono pronto ad ammettere che la storiella, raccontata dal 
Boccaccio, del ritrovamento dei sette canti, non sia inventata dal Boc- 
caccio, e che Dante potesse, prima dell' esilio, abbozzare un poema, po- 
niamo quel poema su Beatrice a cui pare si alluda nell' ultimo capitolo 
della Vita Nuova ; ma non posso nascondere una certa maraviglia che il 
Moore imagini anteriore all'esilio una parte della Divina Commedia^ 
nella sua forma presente, e che discuta sul serio se Dante alluda alla 
pretesa interruzione colle parole in principio del canto ottavo, Io dico 
seguitando. Queste parole possono al più essere state l' innocente cagione 
perchè la storiella si determinasse nel modo in cui pervenne al Boccac- 
cio (1). Io credo che i dubbi e le incertezze del Mòore nascano dal pre- 
concetto, in lui singolare e del quale certo non s'avvede, che i peccati 
puniti nell'alto Inferno rispondano in tutto ai peccati capitali; cosicché, 
confrontando i cerchi degl'incontinenti cogli ultimi gironi del Purga- 
torio, trascura la necessaria osservazione che in questi è tutta la lussuria, 
tutta la gola e l' avarizia e l' accidia e l' tra, mentre in quelli se ne pu- 
niscono soltanto gli atti senza intenzione maliziosa ossia senza fine ingiu- 
rioso, cioè i meno colpevoli. Eppure Dante, per tenersi ^AV Etica e alle 
sue suddivisioni degli incontinenti nel cibo, nelle cose veneree, nelle 
ricchezze, e poi nell' ira, quali classi di peccatori poteva escogitare, se 
non lu^suriosi^ golosi, avari e iracondi? E Aristotile stesso non distin- 
gueva fra lussuriosi incontinenti e lussuriosi bestiali, cioè i sodomiti? 
La tripartizione di ogni singolo peccato secondo la gravità delle sue 
forme esteriori, che è in germe tìqW Etica, Dante l'applicò sistemati- 
camente per tutto il suo Inferno, adattandola con rigore di logica e con 
ricchezza di fantasia al suo duplice scopo di giustiziere e di poeta. 

Si può tuttavia concedere che la dottrina teologica dei sette pec- 
cati capitali fosse presente al pensiero di Dante e che lasciasse almeno 
qualche sensibile traccia nella sua classificazione: ch'essa, poniamo, lo 
aiutasse a disporre, come fece, i peccati dei primi cerchi ; eh' essa contri- 
buisse, insieme con altre valide ragioni, a fargli escludere da questi, nono- 
stante Aristotile, ^ l' incontinenza della vittoria e dell' onore ' ; che infine. 



(1) Che V avarizia non sia proprio al suo posto fra i peccati dMncontinenza 
e ria quindi un resto di quella prima classificazione, dice il Moore, ma non per- 
suade. Dante non pensa punto ad escludere dall' incontinenza i peccati abituali. 
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credo e altrove ho già detto, servisse anche a giustificare a' suoi 
, teoria del fine ingiurioso, nel quale si fonderebbero insieme i 
;ati del malo obbiettOj superbia, invidia ed ira (1). Quanto all'ao- 
; potrebbe forse osservare, che come * difetto d* amore ' essa è in 
odo sottintesa e assorbita nei peccati di malizia, che hanno l' of- 
r scopo ossia V odio per movente (2). Ad ogni modo queste sono 
h che supposizioni, e a renderci ragione sia delle somiglianze sia 
fiferenze che riconosciamo fra i due schemi danteschi, bastano le 
lei poeta, commentate e illustrate dalla bella teoria wittiana, che 
gatorio, per sua essenza correttivo, sono estirpate le radici delle 

neir Inferno, esclusivamente punitivo, son colpiti gli atti pecca- 
manifesti al di fuori. 

Lchè di un nuovo sistema per legare insieme le due classifica- 
mtesche s*è fatto propugnatore il Fraccaroli, a varie riprese e 
ita efficacia (3); ha cioè tentato di dimostrare ch'esse dipendono* 
mico principio fondamentale, che è quello dell' amore, esposto dal 
el diciassettesimo del Purgatorio, e che, non soltanto alP * amore 

del bene \ espiato nei tre ultimi gironi di questo, corrisponde 
iinenza infernale, e all' * amore del malo obbietto ' la malizia, ma 
fino gli accidiosi del quarto girone, colpevoli d' * amore lento ' 

il loro parallelo negli eresiarchi, nei quali l'amore è morto. A 
3 che sia da concedere che Dante fin da quando scriveva Vln- 
vesse già in mente quel suo principio fondamentale: prima, perchè 

singolare che uno spirito cosi logico e coerente non si fosse pro- 
ibito la questione del principio genetico dei peccati ; poi perchè 
inenza, e per Aristotile e per gli altri, non è in fondo se non 
iisordinato di cose buone e nel nome stesso di xax(a o di malitia 
alche modo incluso l' amore del male. Di qui nasceva, per la ne- 
delle cose, anche quella certa corrispondenza generica, che non si 
e negare, fra i cerchi degli incontinenti e gli ultimi tre gironi 
rgatorio, fra i primi quattro gironi di questo e le sedi infernali 
Bilizia. Ma, se è vero, come ammette pure il Fraccaroli, che nel- 
lo sieno puniti gli atti estemi peccaminosi, considerati non sol- 
el soggetto, ma anche nel loro oggetto (altrui contHsta), Dante, 



idi il mio articolo citato. 

l'accidia abbia pure un posto nel quinto cerchio e se in genere si possa 
ontinenza d^ accidia, è una questione a parte; ma potrei anche conce- 
Moore che il quinto cerchio sia tutto d' iracondi, suddivisi nelle due 
ristoteliche degli òpfiXoi e dei mxpot. Così anche il Barbi, Bull., N. S., 
',. e n. Certo è bene andar d* accordo coir^tca fin dove si può. 
tre air articolo citato dianzi, si veda quello inserito nella Miscellanea 
Rossi-Teiss (BuH., N. S., V, 76 sg.) e la recensione alla Minerva oscura 
oli, nel Oiorn. st. d. Ietterai, ital, xxxiii, pp. 365 sgg. 
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riserbandosi di applicare nel Purgatorio in tutta la sua integrità e pu- 
rezza il principio psicologico dell' amore, doveva ridurlo nelF Inferno ad 
un principio pratico, secondo il quale potessero venir distinti e graduati 
gli effetti visibili delle colpe. Di qui scaturivano conseguenze molto di- 
verse, poiché misura del peccato era nel primo caso il suo nascosto mo- 
vente, nel secondo la gravità dell'offesa ossia del danno reale prodotto j 
e, pur rimanendo il movente lo stesso, l'offesa recata dall' atto esteriore 
può esser calcolata da zero fino a un numero altissimo. Si consideri la 
punizione di papa Anastasio e quella eh' è predestinata a fra Dolcino. 
Confrontando adunque gli eresiarchi cogli accidiosi del Purgatorio, noi 
introduciamo nella classificazione infernale un elemento solo in appa- 
renza omogeneo (1). Oli eresiarchi tengono senza dubbio un posto inter- 
medio fra gì' incontinenti e i violenti o piuttosto in genere i maliziosi, e 
sebbene più vicini a questi, non si confondono in tutto con loro, giacché 
sono in un più alto ripiano e prima della discesa verso i tre cerchietti , 
ma, dato lo schema deirinfemo, la ragione di tal posizione intermedia 
tra * chi fece ingiuria ' e ' chi non la fece ' , difficilmente potrebbe tro 
varsi altrove che in una colpa intermedia, la quale sarebbe * l'aver pen 
sato l'ingiuria, senza produrla in atti dannosi*. Diciamo in modo pit 
semplice: gli eresiarchi peccarono di malizia, ma, in quanto eresiarchi 
non commisero nò violenza né frode. 

Questo basta, io credo, a darci ragione d'ogni cosa, e aggiunge alle 
teoria wittiana una riprova, possiamo dir, negativa: coloro che negli att 
non trascesero se ne stanno in disparte dagli altri e formano, come ui 
Antinferno e un Limbo, cosi un Antidite. sieno veri eresiarchi gli abi- 
tanti di questo, come papa Anastasio, o sieno invece gli antichi e i mo- 
derni seguaci d' Epicuro (i quali certo ebbero nel pensiero di Dante h 
prevalenza), essi chiusero nel loro petto o meglio non professarono che 
privatamente la loro perversa dottrina: se no, dice a un dipresso anche 
il Moore, starebbero a far compagnia in Mal ebolge a Maometto e a fn 
Dolcino, come seminatori di discordie. 

A questo proposito, sebbene grande sia il pericolo di attribuire a Dant( 
concetti moderni, che ameremmo avesse avuti, io non so trattenerm 
dall' osservare che la profonda differenza eh' egli stabilisce fra eretici spe 
culativi ed eretici attivi o perturbatori della pace pubblica, e il post( 
eh' egli assegna a quelli, ai primi confini della malizia, e la nessuna di 



(1) Taccio dello sforzo che ci vuole per attribuire ad eretici veri, come papi 
Anastasio, solo un peccato del tipo deir accidia. Io continuo a credere che il peccata 
predominante in essi sìa la, superbia, e mi conferma nella mia opinione il pass< 
di San Tommaso, Summa, Il 2^« Q. 10, Art. I (cit. dal Moore, p. 177 n.): «In- 
fidelitas, secundum qnod est peccatnm, oritnr ex superbia, ex qua contingit qno< 
homo intellectum suum non vult subiicere regulis fìdei » ecc.; cfr. ib., Q. 11 
Art. I. 
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stÌQzione che fa tra questi e gli altri seminatori di scandali, ricordano 
gli alti concetti civili del suo geniale contemporaneo, Marsilio da Pa- 
dova, il quale non voleva puniti e perseguitati gli eretici, se non quando 
divenissero pericolosi per l'ordine pubblico (1). Quei due grandi spiriti 
erano degni d' incontrarsi in un pensiero di tolleranza, cui non avrebbero 
compreso se non i posteri più lontani. 

La seconda parte dell'articolo, di cui stiamo trattando, s'intitola dal 
Purgatorio e contiene un' importante ricerca intorno alla dottrina dei pec- 
cati capitali fino a Dante e più oltre : in tomo cioè alle più antiche traccio 
che se ne trovino in scrittori ecclesiastici, alle sue varie forme e alle 
molteplici differenze che, riguardo all' ordinamento, alla dipendenza, per- 
fino al numero loro, distinguono i varii trattatisti. La Chiesa ha accolto 
tacitamente la dottrina che i peccati capitali sieno sette, ma non l'ha 
mai determinata in una forma o in un' altra né riconosciuta con ufficiale 
sanzione. Quanto a Dante, egli, allontanandosi almeno questa volta da 
San Tommaso, dispose i peccati capitali nell'ordine ch'era piaciuto a 
San Bonaventura, eh' è il medesimo che si trova seguito nel Tesoretto 
del Latini, e che soprattutto è il solo che si convenga alla sua teorìa 
dell' * amore '. Livertendo, come fa San Tommaso, l' ordine dell' accidia 
e dell'avariata, tutta la sua sapiente costruzione rovinerebbe. 

Qualche relazione coli' articolo, di cui abbiamo parlato, ha il succes- 
sivo, il quarto, sull' atteggiamento personale di Dante rispetto alle varie 
sorta di peccati^ s' intende dell' Inferno. In esso il Moore osserva dap- 
prima, come avevano fatto anche altri, che Dante distingue spesso fra 
il peccato e il peccatore, riprovando quello e riversando invece su questo 
tutta la sua simpatia, come nel caso caratteristico di Brunetto Latini; 
e si diffonde poi soprattutto nel commentare il modo in cui egli esprime 
il suo sdegno e il suo disprezzo verso la maggior parte dei dannati, sia 
con ^ similitudini spregiative ' sia con ' parole e frasi ingiuriose '. L' arti- 
colo si legge volentieri e non senza frutto, ma non va molto a fondo. 
Forse avrebbe giovato al Moore conoscere alcune belle pagine del D'Ovidio 
nello studio su Dante e la magia (2). 

V. Unity and Simmetey of design in the Purgatorio (246-268). — 
Esporrò i risultati, non tutti prima conosciuti, di questo notevole articolo 
colle parole del Moore medesimo. In ciascuna delle sette cornici noi 
troviamo : € 1) Un' adatta forma di punizione o di disciplina correttiva 
(xóXaotg); 2) Appropriati soggetti di meditazione; 3) Questi soggetti in- 
cludono sempre (i) esempi della Virtù che l' anima purgante deve acqui- 
stare, e (il) esempi del Vizio che deve essere sradicato da essa: e que- 



(1) Vedi il bel libro di F. Ruffini, La libertà religiosa: volume I, Storia 
deìVidea; Torino, Bocca, 1901; pp. 47 sgg. 

(2) Nella ^uova Antologia, S. Ili, ili (1892), pp. 193 sgg., specialmente 198 sgg. 
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8te coppie di esempi si legano insieme per certi cospicui caratteri di 
corrispondenza. 4) Il primo esempio della Virtù è sempre tratto da qual- 
che episodio della vita di Maria Vergine; 5) in esso sono sempre (fatta 
una notevole eccezione) proposte preghiere, o inni, o passi della Scrittura, 
presi dagli Uffizi della Chiesa. 6) Le anime purificate sono accomiatate 
da un angelo con una delle Beatitudini del Sermone della Montagna. Si 
aggiunga, come un ulteriore e più generale indizio di disposizione siste- 
matica 7) la simmetrica ripartizione, fra le sette cornici, dei tre giorni 
e tre notti passati sulla montagna del Purgatorio, con altri particolari 
simbolici di minor conseguenza». 

Il terzo punto in special modo, e insieme con esso il settimo, offrono 
materia a svolgimenti e considerazioni, che mostrano sempre meglio con 
che minuziosa cura Dante procedesse nel disporre gli elementi decora- 
tivi del suo * secondo Regno * e nel far convergere tutto a una simme- 
trica costruzione, che direi quasi simboleggi la serena e composta ar- 
mom'a a cui tende l'anima purgante. Ma mi contenterò di ricordare, a 
proposito del terzo, che il numero degli esempi di virtù è uguale al 
numero degli esempi di vizio punito, solo che questi si considerino, in 
alcune delle cornici, non ad uno ad uno, ma legati in gruppi. Serie dif- 
ficoltà 4' aggruppamento non s'incontrano che nella cornice àeW Ava- 
rizia; una vera eccezione, che il Moore non sa come spiegare, soltanto 
nella sesta, della Gola. Anche il quinto punto soffre, come sopra s'è in- 
dicato, d' un' eccezione, giacché nel girone deìV Accidia ai penitenti non 
è proposto alcun principio di preghiera o di passo biblico; ma non è 
dubbio che tale omissione sia voluta da Dante e che si collegasse nel 
suo pensiero coi caratteri speciali di quel peccato o della punizione che 
gli è inflitta. In fondo dell'articolo, una Tavola raccoglie e rende evi- 
denti anche all' occhio tutti i particolari di questa elaborata disposizione 
dantesca. 

VI. Dante and Sicily (269-302). — L'Autore espone a larghi tratti 
la complicata e turbinosa storia della Sicilia nel secolo decimosecondo 
e decimoterzo, soffermandosi sui principali protagonisti di essa, dei quali 
Dante nella Commedia o anche nelle opere minori eternò la gloria o 
l'infamia. Può riuscir pieno d'interesse, per un lettore attento e curioso, 
confrontare l' articolo del Moore con la bella conferenza del Torraca sul 
medesimo argomento (1); e certo, a riunire insieme i due studii, non re- 
sterebbe più nulla da dire a nessuno su questo soggetto. 

Uno due particolari. Parlando di Roberto, la cui ^ natura.... di larga 
parca Discese ' {Par. VIII, 82), Dante attribuirebbe, in contradizione con 
so medesimo, una virtù a Carlo il Zoppo, e propriamente la virtù della * lar- 



(1) n "Regno di Sicilia nelle opere di Dante; discorso letto il 3 Maggio 1900 
nel * Foyer ' del Teatro Massimo di Palermo. Milano-Palermo, Sandron, 1900. 
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ghezza ', mentre nei versi di Purg, XX, 79-81, lo aveva accusato della più 
bta avarizia. Il Moore scioglie V apparente contradizione con molto 
B : Dante, d* accordo col Villani, che chiama Carlo € uno de' più larghi 
ziosi signori » gli avrebbe, colla sua scrupolosa sincerità, ricono- 
> la virtù di cui era fornito, virtù che d'altra parte non è incon- 
ile colla cupidigia e la rapacità. — La frase di Purg, III, 116-16, 
Costanza è detta € genitrice Dell' onor di Cicilia e d'Aragona » dà da 
re anche al Moore, il quale osserva che in fin de' conti non sta male 
cca di Manfredi. Meglio, forse, intendere onor come recentemente 
oposto il Tobler : « Dante avrebbe adoperato il vocabolo, come suol 
3 adoperato nell'antico francese e provenzale, cioè col significato 
[gnoria ' (sopra un territorio), prendendosi la libertà di fare un passo 
manzi e d' indicare con esso anche chi la possiede » (1). Sarebbe lo 
) caso di podestà, sacra corona^ ecc. È una spiegazione, come av- 

lo stesso Tobler, consimile, benché non uguale a quella del To- 
lini. Scritti su Dante, II, 386. E. G. Parodi. 

[. Tue genuineness of the Quaestio de aqua et terra (303-367), 
ina Appendix on Dante and Restoro d'Arezzo (358-374). — La 
Dversia sull' autenticità della Quaestio de aqua et terra, attribuita a 
3, pareva definitivamente decisa. La critica poderosa del Bartoli (2) 
i dichiarato apocrifo l'opuscolo, e uno studio molto elaborato dei 

Luzio e Eenier (3) ne aveva additato il probabile falsificatore nel 
) editore Giovanni Moncetti. La grande maggiomnza degli studiosi, 
ndo a questa opinione, considerarono come audace il mio tentativo 
aettere tre anni fa la quistione sul tappeto. 

30 ora un dantista autorevole, che si fa risolutamente sostenitore 
utenticità dell'opuscolo. Il Moore, quando preparò il testo del Dante 
ford, suggestionato dall' opinione prevalente, vi accolse a malincuore 
taestio. Ma, nel rivedere le prove di stampa, fu colpito da un senso 
tenticità e dal carattere perfettamente dantesco dell'operetta, non 
per gli argomenti in se stessi, ma anche per la forma in cui ven- 

esposti. Questa impressione fu tanto rafiforzata da un esame ulte- 

che si è risoluto a richiamare l'attenzione degli studiosi, riaprendo 
Qtroversia (4). 
Moore divide il suo studio in due parti : nella prima considera le 



Adolfo Tobler, Der provemalische Sirventes * Senher n'enfantg, s*il vos 

' (Bartschs Grundriss 461, 219); nei ' Rendiconti del r Accademia di Ber- 

XVII, p. 238 sgg. 

St, d. Ietterai, itah, V, pag. 124 e segg. 

Giornale storico della Ietterai, ital,^ XX, pagg- 125-150. 

Il Moore e' informa che anche il dott. Shadwell era stato portato a nna simile 

isione, e aveva propugnata la causa dell* autenticità in una relazione alla 

;à dantesca di Oxford nel giugno 1895. 
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prove esterne, nella seconda le prove inteme a favore e contro V auten- 
ticità del trattatene (1). 

I. Prove esterne. — Questa prima parte del lavoro è veramente 
originale. L'autore mira a dimostrare che le circostanze esteriori della 
pubblicazione, le quali erano parse anche a lui molto sospette, attenta- 
mente esaminate, hanno carattere puramente negativo e non necessaria- 
mente contrario all'autenticità. Il dubbio si poggia infatti su questi 
punti: 1®) nessun antico scrittore parla di quest'opera di Dante; 2®) nes- 
sun altro ms. è stato mai veduto; 3^) il supposto ms., su cui fu fatta la 
stampa, fu trovato quasi 2CX) anni dopo la morte di Dante; 4®) l'esistenza 
del ms. resta poggiata sull'attestazione dell'editore Moncetti, ed è scre- 
ditata dal fatto, che 5®) tale ms. stesso non risulta sia stato più veduto 
da alcun altro, essendo interamente scomparso dopo la pubblicazione del 
trattato. 

Sui primi tre punti l'autore risponde che in circostanze analoghe fu- 
rono pubblicate opere di molto maggiore importanza. Nel caso presente 
bisogna considerare che la disputa avvenne negli ultimi anni della vita 
di Dante, e che il soggetto esclusivamente tecnico interessava una ri- 
stretta cerchia di studiosi. La mancanza di un pubblico ricordo della 
discussione tenuta a Verona è un fiacco argumentum e silentio : fatti ben 
più clamorosi subirono la stessa sorte, e invano si cercherebbe un ricordo 
del trionfo di Colombo negli archivi di Barcellona, o dei viaggi del 
Vespucci in quelli del Portogallo. Quanto al ritardo della pubblicazione, 
dice che altre opere di Dante videro la luce anche dopo la Quaestio; 
cosi il De Vulg, Eloq, il 1529, il De Mon. il 1559, e la Vita Nuova non 
prima del 1576, cioè quando la Quaestio fu stampata la seconda volta 
a Napoli. Nota giustamente il Renier che di queste altre opere si cono- 
sceva però l' esistenza molto prima. Io vorrei osservare che il Moncetti 
non si attribuisce il merito di avere scoperto il manoscritto, ma solo 
quello d'averlo purgato dalle alterazioni. All'operetta, nuper reperta, si 
accenna come a cosa nota, tanto nel titolo, quanto nella dedica del Mon- 
cetti a Ippolito d' Este, quanto nella lettera del Gavardi al Moncetti. 
Il titolo infatti dice: « Quaestio ilorulenta ac perutilis de duobus eie- 
mentis aquae et terrae tractans, nuper reperta ; quae olim Mantuae auspi- 
cata, Veronae vero disputata et decisa, ac manu propria scripta a Dante 
Fiorentino, poeta clarissimo ; quae diligenter et accurate correcta fuit 
per reverendum Magistrum Johannem Benedictum Moncettum de Casti- 
lione Arrotino, Regentem Patavinum ordinis Eremitarum divi Augustini, 
sacraeque Theologiae doctorem excellentissimum. » Nella dedica del Mon- 
cetti al Cardinale Ippolito d'Este è detto: t Qua de re mihi visum fuit 



(1) Una recensione critica dell' articolo del Moore, tendente per altro a demo- 
lirlo, è stata recentemente pubblicata dal prof. Renier nel Oiornale storico della 
Ietterai, ital, XXXVI, 162,-173. 
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ne tam erudita, perutilis ac famigerata quaestio perirei: conatus sum ut 
in lucem prodeat, et ne ipsins Dantis ingenium speculationemque astrono- 
' ìae artis delitescat. » Nella lettera si trova: € lam multae olympiades 
etoriere quod haec quaestio florulenta in scriniis quiescebat; medius 
US, mi praeceptor candidissime, elucubrationes, algores, multaque 
-ntlasti, ut hoc opusculum pene divinum in lucem exiliret... Praeterea, 
Lsculum Dantis poetae Fiorentini plurimis locis adulterinum, lucubra- 
libus, minerva tua levigatam' effecisti, ut in lucem exiliret (1). » 
luì quarto punto, che l' autore stima più importante, occorrerebbe co- 
cere che persona fosse il Moncetti. I prof.* Luzio e Renier, sulla vita 
;eraria e scientifica di lui hanno trovato che a Padova e a Perugia 
reggente degli studi, all'università di Bologna fu probabilmente se- 
nto rettore nel 1509, certamente professore di metafìsica nel 1511-12; 
mpò un tractatus aureus contra Scotum, del quale nulla si sa; stampò 
L consolatoria, in forma di dialogo, alla regina di Francia in occasione 
la morte di re Luigi XII; si fece editore di un trattato di Egidio Ce- 
na {Tractatus de formatione humani corporis in utero), riconosciuto 
entico. Sulla sua vita di affari hanno messo in evidenza che fu in 
izione con gli Estensi e coi Gonzaga; fu singolarmente onorato da 
fico Vili d' Inghilterra e dalP imperatore Massimiliano, presso i quali 
)e delle missioni; fu vicario dell'ordine agostiniano e riformatore dei 
tumi in Francia, in Inghilterra e in Germania ; divenne consigliere in 
>\o presso Francesco Gonzaga; accumulò in Mantova onori e ricchezze, 
poi fu spogliato dei benefìzii accordatigli e gettato in carcere, ove 
gul ben sei anni. Nell'opinione dei suoi contemporanei, il Moncetti 
un dotto di professione, predicatore valoroso, matematico ed astrologo 
ellentissimo, e mori in odore di santità. I due moderni eruditi invece, 
due lettere di lui già pubblicate e da quelle che promettono di pub- 
ere, hanno acquistata la convinzione che fosse persona di dubbia one- 
, vano, scroccone, cerretano, gonfianuvole, capace a delinquere ; e perciò 
inclinati a credere che abbia falsificata la Qtcaestio, 
.0 aderisco all'osservazione del Moore, che molte delle caratteristiche 
sonali del Moncetti, qui esaminate, non riguardano la presente con- 
versia. Non ritengo però dimostrato, ciò che anch' egli sembra conce- 
'e, che il Moncetti possedesse tale corredo di cognizioni scientifiche, 
icialmente matematiche e astronomiche, da essere in grado di foggiare 
irattatello in discussione. In questa conclusione, alla quale era venuto 
modo dubitativo tre anni fa, fondandomi sui molti errori di senso che 
senta la Quaestio quale si legge nelle recenti edizioni, sono rimasto 
the ora che ho potuto esaminare 1' edizione principe del 1508, di cui 
è stata fornita una copia fedele sulr esemplare della Marucelliana. Ho 
nito è vero riconoscere che parecchi errori sono stati introdotti dagli 



1) Giornale storico della leti, ital, XX, 135-136. 
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editori posteriori, cominciando dal Torri, proseguendo per il Fraticell 
il Oialiani, che probabilmente non hanno veduta mai la prima stampa 
non ne hanno saputo tener conto, e venendo fino allo stesso Moore, e 
ha condotta la sua edizione su quelle del Fraticelli e del Giuliani, sei 
riuscire ad apportarvi alcun sensibile miglioramento; ma restano { 
sempre a carico del Moncetti tali sconnessioni scientifiche, da mostn 
ad evidenza che non ha capito il contenuto dell' opuscolo in tutti i si 
particolari. Ma su questo fatto degli errori tornerò tra poco, insistendi 
con qualche diffusione, perchè il Moore, che pure vi accenna, non 
dice abbastanza. 

n quinto punto il Moore lo neutralizza efficacemente, enumerando me 
importanti codici, ritrovati, stampati e poi interamente scomparsi, e ri 
vando che il concetto di dar peso ai manoscritti è relativamente moder 

Quello che domanda il Moore sul perchè il Moncetti avrebbe fatta : 
scere la disputa a Mantova, e discuterla a Verona, sul perchè avrebbe sce 
Dante e non un altro classico volendo fare una falsificazione da serv 
alla propria fama, o anche, scegliendo Dante, perchè non aggiunse qu 
che trattato al Convivio o non fini il De Valgavi Eloquentia, come anc 
il corredo delle ipotesi per provare che il Moncetti stesso possa aver 
strutto il manoscritto, son cose che non mi pare abbian serio val< 
critico e si sono prestate ad essere ribattute dal Renier. 

Veniamo ora all'esame degli errori che si trovano nelle diverse e 
zioni del trattato. Nell'edizione del 1508 la Quaestio comprende 14 f 
ciato, cioè dalla metà della e. 3 v. a tutta la e. 10 r., e procede tu 
di seguito, senza distinzione di paragrafi. La divisione in paragrafi, 
titoli relativi, fu dal Torri trovata aggiunta in margine nelP esempli 
del 1576, fu da lui conservata nell' edizione del 1842, e ritenuta da ti 
gli altri editori sino al Moore. Intanto essa in parecchi luoghi è si 
gliata (1). Il § XV è intitolato: « Arguit contra; et primo », mentre C( 
tiene la conclusione principale della tesi che si vuol sostenere, « terr 
hanc emergentem esse ubique altiorem totali superficie maris (cfr. § IX 
Il Giuliani per il primo si accorse di questa enormità, ma propose i 
mutazione peggiore : il Moore, che pure deve avere osservato lo scon( 
propone tra le emendazioni congetturali di abolire addirittura quei 
titolo, e cambia senza ragione e senza opportunità il titolo del § X] 
il quale invece starebbe bene come è. Se questi editori avessero esai 
nato la prima stampa, non avrebbero esitato a sopprimere tutti i til 
e a introdurre una divisione in capitoli più razionale, seguendo le in 
cazioni date nel § IX. Come osserva il Moore, e come aveva osservi 
anche altri, confusa è la divisione e poco adatti i titoli dei §§ XVII-XJ 

Il Torri e gli editori posteriori cercarono anche di acconciare l' int 



(1) Nelle citazioni, che farò sul testo di Oxford, io riterrò per semplicità 1 
dÌTÌ8Ìone. 
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'"""".ione, e si arbitrarono di fare alcune rettifiche congetturali : la cosa 
tutt' altro che agevole, e in molti luoghi non diedero nel segno, 
seguenti errori dell'edizione del 1508 furono bene rettificati nelle 
ioni posteriori: 

1. 6. et (= a) pneritìa; 

13. mendacia confugere (= confingere); 

14. quartum (=quarum) quibusdam omissis; 
16. efficaciam hebere (=habere) videbantur; 

7. vel quod, excentrica (= concentrica) existens; 
I, 53. diversa ratio fluitatis (= gravitatis) ; 

V, 2. aqnam esse centricam {= excentricam) ; 

fì^ 20. et dicarans qnod non distes {= distet); 

52. in corpore potissime petente centrum, quicquid (= quod quidem) 
est terra; 
^III, 14. sed (=8ecundum) proportionem qnantitatis; 

35. sit sub omni privatur (= privatione) opposita; 
49. ubi mìscibilia simili esse possunt {= non possunt); 
66. sed (=8ecundum) tamen qnod rationi obedibiles sunt; 
X, 4. sed {= secundum) tamen natnram qnandam; 

33-85. quod terra emergens habeat figuram qualis est semilunii ut 

patet (=patet); 
57. a polo zodiaci circa polnm mundi, quidquid (= qui quidem) 
distat a polo mondi; 
C, 10. tractatas praesens est (== non est) extra materiam natnralem ; 

25 qnia per (=per ipsos) indacimnr; 
[J, 10. necesse est bunc effectum non (=in) ipsnm rednci; 

28. virtus stellaram, qnae snnt circa (=citra) aeqninoctialem ; 
63. ille dispensatur {= dispensator) deus gloriosas; 

[III, 3. qnod quidem quanto (=: quarto) proponebatur faciendum; 
20. sed (= sed per) supereminentem causam ; 
25. opinio, quae contrahit (= contradicit) sensui ; 

29. quia mare sit artius (= altius) quam ipsa terra. 

to è V emendamento proposto dal Moore al § XVIII, 19, di metter 

dopo simpliciter^ e cominciare il periodo seguente con: Propter 

1 sciendum est quod etc. Questa locuzione ricorre spesso in Dante: 
De Man, I, ni, 21 ; xri, 4, 48; etc. Ma coloro che uniscono propter 
l al periodo precedente, come intendono la frase: fallit secundum 

et simpliciter propter quod? 
>no stati modificati senza sufficienti ragioni, od anche sbagliando, i 
enti luoghi : 

X, 1. 11-13. «Sed neutrum istorum est possibile; ergo nec illuda ex 
alterum vel alterum seqvebatur ». Perchè hanno messo ex quo, vel per 
!j alterum sequebatur^ che produce un errore di senso ? 
XVII, 1. 7-11. « Licet terra sit gravissimum corpus comparatum ad 
corpora, comparatum tamen in se, sed suas partes, potest esse gra- 
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vissimum et non gravìssimum. » Il sed si deve correggere in secundu 
non già in scilicet in, 

§ XVni, ]. B2-85. « Ut materia prima, secundum soam totalitatem, i 
sab omni forma materiali, licet secundum partem sit sub omni pri^ 
tiene apposita, praeter unam. » Sta bene V apposita, che si accorda e 
privatione; e il concetto è questo: la materia prima, secondo la totalii 
soggiace a ogni forma materiale, benché secondo una parte soggiaccia 
ogni privazione opposta a ciascuna forma, tranne una. Per la privazione e 
è opposta alla forma cfr. Aristotele, Naturalis atiscultationis, III, 1, [1 
(edizione Firmin-Didot), e il commento relativo di S. Tommaso, Phy, 
corumj ni, lectio I, e. 

§ XXI, 1. 29-36. « Unde cum vultus inferiores sint similes vultib 
superioribus, ut Ptolemaeus dicit, consequens est quod (cum iste effect 
non possit reduci nisi in coelum stellatum, ut visum est) quod similitu 
virtualis agentis consistat in illa regione coeli, quae operit hanc terrs 
detectam. > Dei due quod, che formano ripetizione inusitata nel latino, 
primo si potrebbe forse sopprimere ; ma il Torri invece, seguito dagli e( 
tori posteriori, nella frase cum iste effectus etc. ha soppresso il cum, 
innanzi al secondo quod ha messo un eo : ciò ha sconvolto il senso, pi 
ducendo errori di logica, e contraddicendo a quanto prima è dimostrai 

§ XXI, 63-67. « Deus gloriosus . . . dispensa vit de situ polorum, de si 
centri mundi, de distantia ultimae circumferentiae universi a cent 
ejus, etc. > Dio dispose del sito dei poli (celesti), del luogo del centro (3 
mondo, del raggio delP ultima sfera dell' universo, e simili. Tutti gli al 
editori, che hanno sostituito de situ populorum che cosa intendono p 
sito dei popoli; e come c'entrano qui i popoli f 

Degno di nota è un errore della stampa del 1608, al § XVIII, 15-1 
dove dice : 4: et sic adhuc ratio instantiae prinoipalis. > Manifestamen 
ci manca il verbo. L' edizione del 1576 e tutte le altre hanno sostituii 
< et sic perit (ovvero : cadit) ratio instantiae principalis. » Ma come ca 
la ragione dell' istanza principale, se quello che precede (§ XVIII, 1-1 
conforta ed avvalora quell' istanza, e se la confutazione vera comincia i 
bito dopo con le parole : « Unde respondendum est, quod ratio instj 
tiae sophistica est, etc. »? A me pare si debba correggere : < et sic adh 
restat (ovvero : manet, qualcosa di simile) ratio etc. » 

Nel § XX, 19-31, una semplice svista tipografica dell'edizione pri 
cipe ha imbrogliato in modo strano gli editori posteriori. Rettifican 
la svista e V interpunzione, si ha : « Quum igitur innata sit nobìs \ 
investigandae veritatis circa naturalia ex notioribus nobis, naturae ve 
minus notis, in certiora naturae et notiora, ut patet ex primo Physicoru: 
et notiores sint nobis in talibus effectus quam causae (quia per ips 
inducimur in cognitionem causarum; ut patet, quia eclipsis solis duj 
in cognitionem interpositionis lunae ; unde propter admirationem ce 
pere homines philosophari), viam inquisitionis in naturalibus oportet es 
5. — Bull. Soc ikmteata. 
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ih eflFectibus ad causas. Quae quidem via, licet etc. » L'ediz. del 1508 invece 
ìì in certiora ha incertiora. La frase è tolta da Aristotele, Physicorum, I, 2, 
intiqua traslatio. Cfr. anche il commento di S. Tommaso. Io aveva altrove 
iidditato un altro aggiustamento, forse più razionale, che richiede qualche 
dtra lieve modificazione ; potrebbe andare anche meglio con la soppres- 
sione di tutta la frase chiusa in -parentesi, considerandola come glossema. 
Q Torri in luogo di incertiora sostituì certiora; il Fraticelli pose sint 
ztiam certiora naturae et notiora^ e mutò anche quia eclipsis in quomodo 
iclipsis; il Boehmer rimise incertiora; il Moore, il solo che abbia riscon- 
trato il passo di Aristotele nella nuova traduzione, ha sostituito anche 
bene ad certiora. In tutte le edizioni il periodo resta incompiuto, perchè il 
Fraticelli fa punto dopo inquisitionis, il Giuliani dopo lunae e dopo phi- 
losophari, il Moore stesso dopo philoaophari. 

Gli errori fin qui esaminati mostrano che non è stato agevole correg- 
gere il testo della Quaestio. Ad essi non voglio dare gran peso nella 
sontroversia se il Moncetti ne fosse o no l'autore, benché il trovarsi, 
nella prima stampa, quattro volte sed in luogo di secundurrty e due volte 
quicquid in luogo dì quod quidem o di qui quidem, più che al tipografo, 
3Ì debba attribuire air editore, col sospetto che non abbia saputi scio- 
(;liere i nessi del manoscritto. 

Ed a questo proposito si può osservare la dissonanza tra la stampa 
iella Quaestio e quella dell'apparato fratesco che l'accompagna. Nella 
Quaestio lo stile è semplice, piano, di un'eleganza scolastica, e gli errori 
ii stampa son molti: in ciò che l'accompagna lo stile è contorto, scon- 
[ilusionato al superlativo ; ma gli errori di stampa in 9 facciate sono appena 
lue o tre. 

Hanno invece per me gran peso alcuni glossemi evidenti, inutili e in 
[contrasto con la locuzione, che qui indicherò tra parentesi quadre. 

§ XII, 1. 60-68. Sic igitur patet per veram demonstrationem [de genere ìllamm, 
jua demonstravit non esse hoc] quod aqna non est excentrica. 

§ XVI, 1. 40-44. Ergo necessarinm est oppositum ejns [inaeqaaliter distare], 
jQod est aequalìter distare [, qaum distet]; et sic etc. 

§ XYIII, 1. 8-8. Gorpora enim homogenea [et simplicia snnt; homogenea], nt 
laram depuratnm, et corpora simplicia, ut ignis et terra, regnlariter in snis par- 
iibus qaalificantur omni naturali passione. 

Il seguente periodo mostra l'imperizia dell'editore in fatto di mate- 
uatica e anche di logica scolastica. Al § XV, 1. 19-24, è detto: < Maior 
7ero huius demonstrationis demonstratur in theorematibas geometricis; 
3t demonstratio est estensiva, licet vim suam habeat, ut in iis quae de- 
nonstrata sunt superi us, per impossibile. » La premessa maggiore è che 
i punti esterni al cerchio distano dal centro per più del raggio, il che 
lasce dalla sola definizione del cerchio. Sembra invece che per questo 
Patto geometrico semplicissimo si debba assolutamente ricorrere alla di- 
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mostrazìone ex absurdo ; e per giunta si lascia intendere che questa specie 
di dimostrazione non abbia grande sicurezza, mentre, come tutti sanno, 
questo metodo indiretto era preferito dagli antichi (e l'autore della 
Quaestio anch' egli lo predilige), specialmente perchè si prestava meglio 
del metodo diretto a chiudere la bocca ai sofisti. H periodo va rettifi- 
cato cosi : « Major vero huius syllogismi demonstratur in theorematibus 
geometricis; minor autem est estensiva, 6^ vim suam habet in iis, quae 
demonstrata sunt superius per impossibile. » Era cosi costante presso gli 
scolastici l'uso di convalidare entrambe le premesse quando formulavano 
un sillogismo! E qui la premessa minor è che i lidi sovrastano alla su- 
perficie del mare che li bagna, ut patet ad oculum (§ XV, 8), quindi est 
estensiva, ma per essere applicata in questo caso ha bisogno di quanto 
si è precedentemente dimostrato per assurdo, cioè che il centro del mare 
coincide col centro del mondo (§§ X-XV). 

Ecco un altro passo curioso. Al § XIII, 1. 34-38, è detto: € quod potest 
fieri per unum, melius est quod fìat per unum, quam per plura : sed totum 
qppositum potest fieri per solum gibbum terrae ; ergo non est gibbus in 
aqua. » Che cosa è il totum oppositum f Forse si dovrà sostituire terrae 
emersio. 

Ma il luogo più difl&cile a rettificare è la fine del § XX, 1. 65-71: 
« Nec valet dicere quod illa declinatio non potuit esse, propter magis 
appropinquare terrae per excentricitatem ; quia, si haec virtus elevandi 
fuìsset in luna, quum agentia propinquiora virtuosius operentur, magis 
elevasset ibi quam hic. » Questo periodo non ha senso, e ci devono man- 
care intere frasi difficili a supplire. Sembra che si avesse a ritenere che 
la luna sia più vicina alla terra quando si trova nell' emisfero australe (1) ; 
mentre dai tempi anteriori ad Ipparco era noto che la luna si può tro- 
vare alla minima distanza da noi in qualunque punto del zodiaco, e quindi 
cosi nell'emisfero boreale come nell'australe (2). L'autore precedente- 
mente ha esclusa la luna come causa efficiente del sollevamento della 
terra, perchè essa, declinando per il zodiaco dall' equatore tanto verso 
il polo antartico, quanto verso l' artico, avrebbe sollevata la terra tanto 



(1) Il Moore discute ampiamente la difficoltà di questo passo, ma non la ri- 
solve. 

(2) Volendo spiegare l' ineguaglianza del moto della Luna con moto uniforme 
per un eccentrico, era infatti necessario attribuire alla minima distanza dalla 
Terra il massimo moto apparente in longitudine, e alla massima distanza il mi- 
nimo moto (Aìmagesio, III, 3); e d'altra parte era stato osservato che il mas- 
simo e il minimo moto apparente della Luna, ayyiene in qualunque punto dello 
zodiaco : eum per omnes eodiaci partes, ei per medium, et per minimum, et per 
maximum motum particularibus observationibus moveri cognoscatur,,.. non 
absque eausa tempus prisci mathematici quoddam quaerebant, quo luna semper 
aequaliter per longitudinem movebitur, quasi hoc solum possit inaequalitatem 
restituere (Almagesto, IV, 2). 
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quanto di qua dalP equatore terrestre, il che non è avvenuto. Se- 
la logica, pare che voglia aggiungere : Né si può dire che la luna 
potuto produrre questo sollevamento per esser qui più vicina alla 
a causa dell' eccentricità della sua orbita, e pel fatto che gli agenti 
icini operano con maggiore efficacia; perchè il punto opposto al- 
^eo dell'orbe lunare, trovandosi nello spazio di nove anni ora in 

emisfero ed ora neir altro, se questa virtù elevatoria fosse stata 
luna, in nessun caso avrebbe sollevato più qui che colà. Mi attento 
primere questo concetto nel latino : € Nec valet dicere quod illa 
potuit esse causa huitcs elevationis, propter magis appropinquare 
) per excentricitatem, quum agentia propinquiora virtuosius operen- 
luia, si haec virtus elevandi fuisset in luna, quum punctum oppa- 

augis orbis eiuSy quod quidem est propinquius terrae^ videatur 
\re per totum zodiacum nunc in hoc hemisphaenum, nunc in alte- 
nusquam magis elevasset hic quam ibi. > Mi dispenso dal dimo- 

1 qui che Dante poteva perfettamente avere queste conoscenze 
mtari di astronomia: è però evidente che il Moncetti non le pos- 
a. 

I. Prove interne. — L'argomento intrinseco più formidabile, 
ecisamente farebbe negar fede all'autenticità della Quaestio^ è quello 
famose verità cosmologiche, che alcuni hanno preteso vedervi di- 
) (1). H Moore ribatte questo punto, se non con piena competenza, 
con sufficiente sicurezza, mostrando (come anche altri aveva accen- 
che alcune di quelle verità erano note da tempi antichissimi, ed 
scoperte effettivamente molto dopo, non solo non emergono dal- 
icolo, ma sono in manifesta oontradizione col sistema aristotelico 
)o seguito. 

®) Sulla pretesa prima scoperta, che la luna sia causa principale 
maree, nella frase (§ Vili, 1-3) aqua videtur maxime sequi motum 
, ut patet in accessu et recessu mariSj il Moore, dopo avere oppor- 
lente segnalata l' identità di questo passo con Par. XVI, 82-88, cita 
idee in S. Tommaso (Summa^ I, Q. 110, art. 3; I, Q. 106, art. 6; 

Per qaeste pretese divinazioni si grida ornai troppo la croce addosso allo 
ini, il qnale nella lettera al Giuliani non faceva della critica, ed è in 
scusabile, se, in un momento di entusiasmo, e sapendo di far cosa grata al 
!0, si lasciò prender la mano da un pò* di rettorica, e ripetè le esagera- 
nesse innanzi la prima volta dal Torri. Anche il Moncetti aveva inneggiato 
te, ma in tono molto più moderato, contentandosi di dire, forse troppo pe- 
mente : « Ex hoc opusculo mirifìcam doctrinam carpes, quae (ut autumo) 
m tuam oblectabit. Nocte et diu hoc opusculum perlege, non fronte cape- 
sed vultu sereno. Diligenter hoc opusculum evolve ; quo perlecto, animus 
variis rebus saturabituff quemadmodum principes non uno ferculo, sed 
nis eduliis opiperatis satiantur, » Si vede che il Moncetti doveva essere un 
one, se non seppe trovare un paragone migliore di un pranzo principesco. 
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n, 2.dw^ Q. 2, art. 3 ; e avrebbe potuto anche aggiungere il Commento al 
De Coelo et Mundo, I, lectio IV, b), in Alberto Magno {De prop, elem, U, iv), 
in Brunetto Latini {Trésor, I, part. IV, e. 125). Da tutte queste citazioni, 
e dall'altro passo della Quaestio (§ XXIIT, 50 e segg.), aqua est corpus 
imitabile orbis lunae, risulta per le maree una teoria strana, ben diversa 
dall'attuale; ed egli giustamente osserva quanto male si giudichi del 
merito scientifico di attestazioni vaghe, prima di accertale i fondamenti, 
spesso erronei e privi assolutamente di valore, sui quali esse sono basate. 
Del resto io aggiungo ohe teorie meno arbitrarie sulle maree furono 
elaborate in tempi anche più antichi, da Seleuco (1), da Posidonio e Ate- 
nodoro (2). La connessione delle maree con le posizioni della luna fu 
rintracciata, a ogni modo, con molto acume di osservazioni. Aristotele 
nel De mirabilibus auscultationibus (LV) riferisce che lo stretto di Mes- 
sina si gonfia e si abbassa con la luna. Strabone nota (Oeographica, I) 
che le acque dell' oceano si sollevano quando la luna si trova all' una o 
all'altra delle due culminazioni, e si abbassano quando la luna è all'oriz- 
zonte ; e riferisce come il fenomeno si modifica nei diversi stretti. Plinio, 
citato anche dal Moore, riporta un'osservazione analoga {Stor, Nat, II, 97), 
sebbene con qualche inesattezza. Cesare (De Bello Gallico, IV, 29) e 
Vegezio (De re mUitarif V, 12) avevano osservato che le più alte e le 
più basse maree avvengono nelle sizigie, ossia al plenilunio e al novi- 
lunio, e indicato le variazioni secondo i diversi mari. Tacito narra ( Vita 
di Agricola, 10; Annali, I, 70 e II, 24) che ai suoi tempi molti autori 
avevano trattato delle maree. 

2**) Sul secondo vero, l' eguaglianza del livello del mare, aquam 
esse concentricam et coaequam (§ XIV, 5-6), il Moore non è molto effi- 
cace. Avrebbe dovuto additare la fonte in Aristotele (De Caelo, II, iv, 10 
ed. Firmin-Didot), e in S. Tommaso (nel commento alla stessa opera, 
n, lectio VI, d), ì quali ammettono pur essi due postulati quasi identici 
a quelli del § XI della Quaestio, e conchiudono che l'acqua è sferica, 
concentrica col centro del mondo. Del resto attualmente dire che il livello 
del mare è eguale dappertutto non significa che la sua superficie sia 
sferica (giacché non lo è), ma solamente che da essa superficie, qualun- 
que ne sia la forma, noi contiamo per convenzione le altitudini, 

3®) Il terzo vero sarebbe la forza centripeta, divinato nella frase 
(§ XVI, 51 e segg.) potissima virtus gravitatis est in corpore potissime 
petente centrum, quod quidem est terra, D Moore non nota tutte le ine- 
sattezze di quest'asserzione. In prima, la forza nel concetto generale di 
causa del movimento era ignota agli antichi, per i quali i movimenti na- 
turali nei corpi avvenivano spontaneamente (suo nutu), e la forza o vio- 
lenza (pCa) era invocata solo nella produzione dei movimenti contro natura. 



(1) Cfr. SCHUPARBLLi, I precuTsori di Copernico nelV antichità, pag. 36. 

(2) Cfr. Stbabonb, Geografia, lib. L 
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secondo luogo il concetto di forza centripeta è tutto moderno : la forza 
e produce il movimento curvilineo si decompone in due, una secondo 
tangente alla curva, che si dice tangenziale, l'altra diretta al centro 
curvatura, che si dice centripeta : la forza eguale e contraria alla forza 
itripeta si dice centrifuga. Nel moto rettilineo non ha luogo forza cen- 
peta, né centrifuga. Ma qui dalle parole petere centrum hanno confuso 
forza centripeta con la gravità nel senso degli antichi ; e dico cosi, perchè 
1 senso moderno la gravità non è diretta, in generale, al centro della terra, 
pposto anche che il geoide (come oggi chiamano la superficie del nostro 
meta in un certo senso ben determinato) sia una superficie dotata di centro. 
Per gli antichi il moto dei gravi verso il centro dell'universo era un 
ito naturale. E questo non è certo una novità della Quaestio, come lo 
ovano i numerosi passi citati dal Moore. Ai quali si può aggiungere : 
I la frase navxaxóO-sv... itdvta cfépexai tà papéoc... kni xò néoov, che ricorre 
1 cap. 14® del libro II de Caelo, e che è fedelmente tradotta col dan- 
}Co: il punto, al guai si traggon d*ogni parte i pesi; 2®) un passo di 
Tommaso, nel cemento al Physicorum, lib. VII, lect. ITT, /, dove è di- 
iarato in qual senso si debba intendere la frase che il centro dell' nni- 
rso attrae i corpi gravi. 

4°) Sulla rotondità della terra, che sarebbe la quarta scoperta, non 
le proprio la pena di trattenersi. Le prove geometriche, meccaniche 
astronomiche della sfericità della terra, come anche le prime misure 
odetiche, si trovano in Aristotele (De Caelo, II, 14); misure più pro- 
le furono fatte da Eratostene: Dante accetta quelle riportate da Al- 
'gano, dedotte da operazioni eseguite al tempo di Almamone. 

5®) Sul quinto vero, che le terre emerse siano gibbosità o rughe 
)me dicono i moderni geologi) trascurabili della superficie terrestre, 
Moore non dice nulla. Avrebbe potuto citare il 1® libro della Geografia 
Strabene, che attribuisce questa idea a Eratostene, o, per non uscire 
gli autori familiari a Dante, il commento di S. Tommaso ad Aristotele, 
j Caelo, II, lectio VI, e, d. Benché, a tutto rigore, nella Quaestio non 
tratti di rughe ma di gobba, 

6®) Altro che verità! V aggruppamento boreale dei continenti è un 
rore, attinto fedelmente da Alfergano. 

7®) La settima divinazione sarebbe nientemeno la gravitazione univer- 
le, e si protende vederla nel fatto asserito che l'emersione delle terre Tab- 
i prodotta la virtus elevans delle stelle comprese fra l'equatore e il Cir- 
io polare artico, « sive elevet per modum attractionis, ut magnes attrahit 
'rum, sive per modum pulsionis, generando vapores pellentes, ut in par- 
ularibus montuositatibus (§ XXI, 40-46) >. Questa pretesa, che é (mi si 
rdoni la frase)una enorme sciocchezza, sembra al Moore, prima facie, di 
iggiore importanza delle altre. A ribatterla egli si contenta di dire che 
frase precedente non si può torcere nella moderna dottrina della mutua 
«razione di tutti i corpi materiali, perché non contiene traccia dell'idea 
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involta nella significante parola mutua. Ma la discordanza non è solo in 
qaesta parola. Nella Quaestio la forza di attrazione, con la qaale le stelle 
avrebbero sollevata la terra agendo contro la natura della medesima, fu 
nna violenza^ che cessò subito dopo ottenuto P effetto: inoltre solo una 
piccola parte della terra fu attratta; l'acqua e il resto della terra non 
furono virtuate ad patiendum ; né tutte le stelle furono virtuate ad agen- 
dum. Nemmeno ebbe luogo azione reciproca di attrazione della terra 
sulle stelle, perchè queste si muovono naturalmente in giro e non am- 
mettono alcun moto contro natura. L'attrazione a cui si allude nella 
Quaestio, non fu dunque né continuativa, né universale, né mutua; ma 
solo temporanea, particolare e unilaterale. 

Ma vi ha di più. La legge della gravitazione universale importa che 
tutte le particelle di materia si attraggano tra loro in ragion diretta delle 
masse e in ragione inversa del quadrato della distanza. Questa verità, di ca- 
rattere assolutamente matematico, non metafìsico ed arbitrario, il Newton 
non la vide a un tratto con V intuito del suo genio, come pensano alcuni, 
ma la dedusse dalle leggi di Keplero, mediante dimostrazioni complicate 
di parecchie centinaia di teoremi geometrici, studiandovi per 17 anni ; e 
Keplero quelle leggi le trasse con 17 anni di calcoli faticosi dalle os- 
servazioni dei pianeti fatte a Uraniburgo ; ad accumulare le quali Ticone, 
coadiuvato da una trentina di astronomi, aveva sudato anche lui per 
17 anni, non senza prima aver con lunghi studi perfezionati gli apparecchi 
e Parte di osservare. Tanto costò la più grande delle scoperte cosmiche: 
ed è strano volerla veder divinata in una frase vaga, che invece rac- 
chiude un'idea arbitraria ed eminentemente ridicola. 

E qui stimo opportuno additare la fonte della frase dantesca. Secondo 
Aristotele {Naturalis auscultationis. Vii, 2 [2]) i moti indotti in un corpo 
per l'azione di un altro sono di quattro specie: spinta, trazione, trasporto, 
rotazione : pulsio, tractio, vectio, vertigo. Ma il trasporto si riduce agli 
altri tre moti, vectio autem in tribus erit motibus; e la rotazione si com- 
pone della trazione e della spinta, vertigo autem componitur ex tractu et 
pulsione; sicché detti moti in fondo si riducono a due: pulsio et tractio. 
La trazione poi avviene in tre modi, che sono cosi spiegati nel relativo 
commento di S. Tommaso {Pkysicorum, VII, lectio HI, f) : « Uno modo 
sicut finis movet;... et hoc modo dici potest, quod locus trahit, quod 
naturaliter movetur ad locum (e questo non é il caso delle stelle, che 
hanno attratta la terra emersa). Alio modo potest dici aliqnid trahere, 
quia movet id ad se ipsum alterando aliqualiter ; ex qua alteratione con- 
tingit, quod alteratum moveatur secundum locum ^ et hoc modo magnes 
dicitur trahere ferrum (e ci siamo).... Tertio modo dicitur aliquid at- 
trahere, quia hoc movet ad se ipsum motu locali tantum;... ita quod 
trahens simul moveatur cum eo quod trahitur (e neanche questo fa al 
proposito presente) ». Per la Quaestio dunque le stelle sollevarono la terra 
col secondo modo di attrazione e con la spinta. 
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8®) Sulla elasticità dei vapori, che vorrebbe essere V ottavo vero, 
anche il Moore cita la Meteorologia di Aristotele, dove questa idea è 
predominante (II, 8). E quanto alle montagne sollevate dalla forza dei 
vapori, l'autore della Quaestio pare abbia tenuto presente ciò che quivi 
Aristotele racconta essere accaduto nell'isola di Hiera, una delle Eolie, 
dove « pars terrae eztumexit et cum sono tumuli species exurrexit, quo 
tandem dissapto, mnltum spiritus prodiit, itemque scintillas cineremque 
ejecit et Liparaeonrum urbem, quae haud procul abest, totam cinere 
operuit, et ad quasdam etiam Italiae urbes pervenit. )► Anche Strabene 
{Geographica, I, 16) narra di un'isola, del circuito di 12 stadii, solle- 
vatasi dal mare e circa Theram et Therasiam, insulas sitas in freto quod 
est inter Oretam et Oyrenaicum tractum, » 

9^) Quanto al nono vero, tutta la buona volontà non basta per ve- 
dere alcuna conn.essione tra la sollevazione rapida e tumultuosa, prodotta 
dalle stelle nell' atto della creazione (che nella Commedia è data come 
turbamento degli elementi per il peccato di Lucifero), ed il lento solle- 
vamento dei continenti. Del resto, io noto che il merito di questa idea 
non spetta neanche a Leonardo da Vinci : Strabene la riferisce nel libro I 
della Geografia, discutendo le opinioni di antichi filosofi. 

n fatto che la Quaestio non contiene anacronismi scientifici, il Moore 
lo ritorce contro gli avversari, e deduce che l' opuscolo non potè esser 
foggiato nel cinquecento, perchè sarebbe stato estremamente difficile, 
anzi praticamente impossibile, evitarli cosi completamente, in un tempo, 
in cui le conoscenze erano di molto modificata. 

Egli quindi passa agli argomenti di carattere intrinseco. E, primiera- 
mente, innanzi alla difficoltà sospettosa per le minate notizie del luogo, 
del tempo e della ragione del trattato, e per il nome dell'autore registrato 
senza necessità, il Moore sembra disposto a transigere, ammettendo che 
l'introduzione e la chiusa possono essere state aggiunte dal Moncetti. 
Tutto ciò, perchè Dante, osservano gli avversari, in nessun' opera dà si- 
mili notizie, tranne che in alcune epistole. Ma non è la Quaestio essa 
stessa un'epistola, diretta universis et singulis, a cui l'autore comincia 
con l'inviare il saluto di rito? E questo indirizzo ha riscontri danteschi, 
neWEp, V, Universis et singulis Italiae regibus, e (se neanche questa 
passa come autentica) nel sonetto A ciascun' alma presa e gentil core. In 
secondo luogo, giacché il Moncetti si gloria d' aver castigato, limato ed 
elucubrato l'opuscolo, anche il Moore resta dubbioso sulla libertà che può 
essersi presa col ms. Non troppa, credo io, perclrè la Quaestio è una tesi 
geometrica, e le parole aggiunte o soppresse si veggono subito. Anche il 
Torri, solo per avere acconciata l'interpunzione e corrette certe mende 
tipografiche, mena vanto di avere sgombrata la via fra un ginepraio 
intìHcatissimo, e d'aver fatto risorgere a nuova vita un cadavere (1). 



(1) Opere min. di Dante, Livorno, 1843, voi. V, p. xx, in nota. 
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Passa il Moore ad esaminare le rassomiglianze, ohe offre la Quaestio 
con le altre opere di Dante, rispetto ai pensieri^ alle espressioni^ e alle 
citazioni. Tali rassomiglianze, formando parte naturale del concetto e 
del ragionamento dell' opuscolo, rendono poco probabile l'ipotesi della 
falsificazione, la quale avrebbe richiesto un artefice molto consumato. 
Quanto ai pensieri, come ha detto il Renier, il Moore fa una € minuta 
e dotta raccolta di riscontri, nella quale, per altro, è giustizia rilevare, 
che fu, nei casi più osservabili, preceduto dal Giuliani. » Egli tuttavia 
ha il merito d' aver messa in chiara luce la teorìa della natura univer- 
sale e della natura particolare, che sembra tutta dantesca, e che nel 
§ XVm della Quaestio è sviluppata a complemento delle idee accen- 
nate da Dante nelle altre opere. Tale teorìa ha odore arìstotelico, ma 
non è svolta in Arìstotele: fonti lontane si trovano in Alberto Magno e 
in S. Tommaso. 

Ma al Moore è sfuggito un fatto, che, come già altrove accennai, a 
me sembra di capitale importanza; il raffronto del concetto fondamen- 
tale e del metodo di dimostrazione della Quaestio con quello di un passo 
del Purgatorio. Il nucleo della Quaestio è nei §§ X-XV, dove si di- 
mostra che la sfera dell'acqua è concentrìca alla terra, perchè, se fosse 
eccentrìca, seguirebbero tre cose impossibili, cioè : 1^) una quantità 
d' acqua, che fosse nel centro della terra, dovendo tendere naturalmente 
al centro della proprìa sfera, si moverebbe naturalmente verso l'alto; 
2*) se in un certo punto, fuorì delle due sfere, ci fosse una zolla di 
terra e un poco di acqua, ciascuna cosa si moverebbe verso il centro 
della proprìa sfera, e quindi la terra e 1' acqua cadrebbero per linee di- 
verse ; 3*) in conseguenza, la gravità sarebbe attribuita in modo equivoco 
alla terra e all'acqua, il che non solo è impossibile, ma farebbe rìdere 
Aristotele. Or nel canto XV, vv. 16-21 del Purgatorio, il poeta de- 
scrìve di essere stato percosso dalla luce dell'Angelo riflessa dal pa- 
vimento. 

Come quando dalV acqua o dallo specchio 

Salta lo raggio all'opposita parte, 

Salendo su per lo modo parecchio 
À quel che scende, e tanto si diparte 

Dal cader della pietra in egual tratta, 

Siccome mostra esperienza ed arte. 

Tenuto conto delle ben note leggi della riflessione della luce, qui si 
afiferma che la normale alla superficie libera di livello delle acque sta- 
gnanti coincide col cader della pietra, cioè è diretta al centro dell'uni- 
verso. Immediatamente si deduce che la superficie di livello del mare è 
una sfera concentrica col centro del mondo, il tutto come nella Quaestio; 
la quale a buon dritto si può considerare come un'ampia dichiarazione 
e un largo commento ai versi citati. Ad ogni modo, risulta da essi versi 
la certezza che Dante era per la concentricità delle due sfere, e quindi 
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per l'opinione che la terra emersa fosse dappertutto più alta della su- 
perficie del mare. E poiché d'altra parte, erano per l'opinione opposta 
competitori di conto, cioè S. Tommaso d'Aquino e Ristoro d'Arezzo, 
come ora ha mostrato il Moore, e Brunetto Latini, come già aveva fatto 
osservare il Giuliani, s'inferisce che la disputa era viva ai tempi di 
Dante (1), e che questi vi era particolarmente interessato per il suo si- 
stema cosmogonico. 

Voglio infine additare un' arma di cui 'si potrebbero servire gli oppu- 
gnatori dell'autenticità. È noto che nei moti planetari Dante segue il 
sistema degli epicicli (v. BulLj N. S., VII, pag. 135); nella Quaestio 
invece si accenna in due luoghi (§ VII, 4 e § XX, 68) al sistema degli 
eccentrici. Ma l'arma si spunta, riflettendo che in questi luoghi l'autore 
riferisce le opinioni degli avversari: egli combatte le conclusioni, ma 
non può negare il sistema astronomico da cui vengono tratte, perchè 
quel sistema era parimenti in onore e atto a spiegare i moti dei pianeti, 
come è mostrato nell'Almagesto (III e IV). 

Poco efficaci senza dubbio sono i parallelismi di locuzione notati dal 
Moore; tutto rientra, come osserva il Renier, nel frasario della scola- 
stica. Ma v'è forse un'espressione caratteristica: il rideret Aristoteles si 
audir et, del § XII, 1, 36, col senza dubbio forte riderebbe Aristotele 
udendo del Conv. IV, xv, 59. Perchè è da notare che per Dante vi 
sono tre categorie di errori: il falso; più che il falso, l'impossibile; più 
che l'impossibile, quello che farebbe ridere Aristotele! (2). 

Veniamo alle citazioni. Il Moore conta ventidue citazioni formali e 
dieci accenni; in tutto trentadue allusioni, delle quali ventiquattro ad 
Aristotele, sei alla Scrittura, una ad Orosìo, e una a Tolomeo. Ma, come 
già si è veduto, vi sono altre allusioni ad Aristotele, delle quali il Moore 
non ha tenuto conto. Lo Scherillo pensa che uno dei criteri per giudi- 
care dell'autenticità di un'opera è quello di accertarsi se le citazioni 
siano nei limiti delle conoscenze che l'autore dimostra nelle opere ge- 
nuine; e nota a carico dell'autenticità della Quaestio, che vi si con- 
tengono allitsioni agli Analitici posteriori e al De Mundo di Aristotele, 
i quali non sono citati nelle opere di Dante riconosciute autentiche (3). 
Certamente quel criterio si può accettare, cum grano salis, ma non 
in modo assoluto, non essendo necessario ed essendo insufficiente. Ma, 
comunque sia, esso nel caso in esame, non ha presa, perchè Dante do- 



(1) Sembra anzi che la disputa fosse divenuta popolare: il Toynbee indica il 
Libro di Sidrach (1250 circa), cap. CCXXXVJI, e il Libro di Novelle et di Bel 
Parlare Oientile (1285 circa), ed. Biagi, Firenze, 1880, CV, nelPuno e nell'altro 
dei quali si afferma esser la terra più alta del mare. 

(2) Sulla differenza tra il falso e T impossibile {Quaestio, XII, 11-12) cfr. 
Aristotele, De Cacio, I, 12, [2]; Metaphysicorum, Vili, 6, £1]. 

(3) Oiorn. stor, lett. ital, XXXII, p. 162. 
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veva certamente conoscere, almeno di seconda mano, il contenuto degli 
Analitici posterioriy il quale riguarda nozioni fondamentali di logica, 
come le diverse specie di dimostrazioni, le regole della definizione, ecc. 
L* allusione, che vi si fa nella Quaestio (§ XX, 1. 4-6) si riferisce poi 
a una teoria non meno famosa del sillogismo, quella delle quattro 
domande che si propone la scienza: esse^ cur sit^ an sit, quid sit; 
xò 5x1, Tò dióxt, et SoTt, li èoTtv; teoria che è pervenuta fino a noi: figu- 
riamoci se non doveva esser trita per uno scolastico di prima riga, come 
Dante Alighieri! Quanto all'accenno al De MundOy non vedo per quale 
necessità il Moore l'abbia messo innanzi. Per dimostrare che, oltre ai 
quattro elementi, terra^ acqua, aria e fuoco j ci è anche l'elemento etere, 
dal quale sono costituiti i cieli? Ma tutto il trattato de Caelo non ha 
altro oggetto, che la dimostrazione dell' esistenza dell' elemento etere^ a 
cui, come elemento divino, ingenerabile e incorruttibile, è anzi asse- 
gnato il posto d'onore, col titolo di «p©tov offijjLa. C'è bisogno di ricorrere 
a quattro righe del de Mundo, dove la cosa è accennata per incidenza? H 
Benier osserva che V autore della Quaestio mostra di fronte a Dante una 
maggiore cognizione diretta di Aristotele. Ritenendo i numeri del Moore, 
si trova che sopra 100 allusioni ad Aristotele, per eguali estensioni di 
opere dantesche (compresa la Quaestio), se ne hanno 1 nella F. N,, 2 nel 
de Vulg. Eloq,, 7 nella Commedia, 13 nelle Ep., 21 nel de Mon., 24 nel 
Conv.j 82 nella Quaestio ; ma la superiorità della Quaestio è più che giu- 
stificata dal suo carattere puramente scientifico rispetto alle altre opere. 

Due altre allusioni ad Aristotele sono sfuggite al Moore, oltre quelle 
notate precedentemente. 

1^). Al § XIX, l. 24-69 si asserisce che la terra emersa ha la figura 
di un semilunio, o quasi (fuso sferico di 90 gradi, compreso tra l' equa- 
tore e un meridiano) ; che se l' emersione fosse dovuta a una eccentricità 
delle due sfere, la terra emersa dovrebbe essere una calotta, e dovrebbe 
perciò avere per terminatore un circolo. Che poi la terra emerga per 
una figura semilunare lo si prova dal fatto che la massima difiTerenza 
in longitudine è di 180 gradi, e la massima difiTerenza in latitudine è 
di 67 gradi, asserendosi che se la terra emergesse per una calotta con 
terminatore circolare, la massima difiTerenza in longitudine dovrebbe 
eguagliare la massima difiTerenza in latitudine, sicut manifestum esse pò- 
test etiam mulierihus. Queste medesime considerazioni fa Aristotele in 
Meteorologicorum, I, 15, [14], dove mette in derisione coloro, che habi- 
tatam telluris partem in orbem pingunt. Bisogna però notare che l' essere 
la massima difiTerenza in longitudine eguale alla massima difiTerenza in 
latitudine non è condizione necessaria e neanche sufiQciente perchè il 
terminatore della terra emersa sia un circolo ; e quello che è manifesto 
anche alle donne, costituisce qui un errore astronomico geografico, in 
cui, dietro la guida d'Aristotele, è caduto l'autore della Quaestio, che 
non doveva poi essere un matematico ed astronomo di professione. 
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2*). Al § XX, 1. 10-11, dice: «tractatus praesens non est extra ma- 
terìam natnralem, quia iDter ens mobile.» Aristotele in molti luoghi della 
Metafisica stabilisce quale è l'oggetto della Fisica; cosi (Y, 1, [3J e [5]): 
«physica circa talem snbstantiam est in qua principium est motus et 
status, qui in ea sant;.... de mobilibus namque quibusdam physica est. » 
Cfr. anche Metaph, X, 1, [9] ; X, 7, [3]; XI, 1, [3], ed. Firmin-Didot. In al- 
cuni dì questi luoghi Aristotele stabilisce anche la differenza tra la fìsica e 
la matematica, cui si accenna nello stesso § dell' opuscolo in esame, 1. 23-26. 

Ma in questo argomento delle citazioni, io debbo fare un' osservazione 
di capitale importanza. Dante, il quale nelle citazioni fu sempre cosi 
esatto e minuto da scendere, perfino nella Commedia, dove lo «caccia 
il lungo tema », a indicare quasi la pagina di Aristotele (/n/. XI, 101-102), 
Dante ebbe un debole, quello di citare Tolomeo senza averlo letto. To- 
lomeo è citato una volta nella Vita Nuova (XXX, 16), quattro volte nel 
Convivio (II, III, 36; xiv, 198, 2B1; xv, 77) e una volta nella Quaestio. 
Dante non conosceva neanche i titoli delle opere di Tolomeo : nella se- 
conda citazione nel Convivio rimanda il lettore allo allegato libro di To- 
lomeo, mentre innanzi non lo ha mai nominato. Tutte le citazioni di 
Tolomeo hanno lo stesso carattere, riguardano opinioni vaghe, indeter- 
minate : sono di seconda mano ed inesatte : sono le sole che non si siano 
potute identificare. Ora il supposto falsificatore della Quaestio, per conto 
suo, o conosceva o non conosceva Tolomeo : se lo conosceva, lo avrebbe 
citato esattamente; se non lo conosceva, non lo avrebbe citato affatto. 
Si potrebbe spiegare la cosa solo ammettendo che egli fosse cosi com- 
piutamente padrone di tutte le opere di Dante e di tutte quelle degli 
autori citati da lui, da averne scoperto il segreto lato debole, del quale 
si fosse valso ad arte : egli allora avrebbe fatto su Dante tutto il lavoro 
critico, che appena si è compiuto in sei secoli! 

L'argomentazione del Moore fondata sulla comunanza di certe idee a 
Dante e a Ristoro d'Arezzo (la quale potrebbe nascere da origini co- 
muni), e tutto, il ragionamento artifizioso per dimostrare che Dante co- 
nosceva le opere di Eistoro e il Monco tti no, a me non sembrano né im- 
portanti né efficaci: sono qui dell'opinione del Renier. Anzi credo che 
Dante non prese mai a prestito dagli autori più o meno contempo- 
ranei, ma sempre dalle fonti dell'antica sapienza, alle quali attinse di- 
rettamente. 

Del resto gli argomenti del Moore per dimostrare che Dante ha at- 
tinto da Ristoro si riducono a coincidenze di espressioni allora usuali. 
Lasciando stare infatti le spire per cui il Sole gira attorno alla Terra 
nel suo moto annuo, i dae piccoli verni e le due estati che hanno luogo 
nella regione equatoriale, l' amore degli elementi per il loro proprio sito, 
l'effetto benefico dell' obbliquità dell'eclittica e del movimento del primo 
mobile, la teoria degli angeli movitori, cose tutte che certamente non 
sono invenzioni di Ristoro; qual peso può avere il trovarsi in entrambi 
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gli autori detto che Venere ora va innanzi ed ora va indietr 
e chiamata Tltalia donna di provincie e il Sole lucerna del i 
me non sembra chiara, come al Moore, la coincidenza della te 
macchie lunari nei due autori; né saprei dire se la corrispon 
i cieli e le scienze del trivio e del quadrivio non fosse alloi 
trimonio delle scuole. 

Tra Ristoro e la Quaestio poi vi è opposizione diametrale 
pone l'acqua più alta della terra, e spiega la terra scoperta 
l'azione delle stelle boreali; ma tale azione per lui si riduce 
pulsione continua, che tiene allontanate (cessate) le acque, le 
mediatamente ricoprirebbero la terra, se quella ripulsione v( 
poco a mancare. Per maggior confusione, Ristoro ammette eh 
attirino l'acqua che trovasi nell'interno della terra scoperta, 
calamita attira il ferro: e cosi le stesse stelle contemporanea 
spingono e attirano l' acqua ! Entrambi gli autori riducono alle 8 
la causa del trovarsi la terra scoperta : ma l' autore della Quae, 
venuto a questa conclusione mediante un ragionamento forma 
si può dire che abbia preso in prestito quest'idea da Ristoro 

Un'ultima osservazione, per fatto personale. Il Renier, chij 
in causa col Moore, m'invita a dimostrare che un autore del cii 
non poteva formulare la Quaestio com' essa è. Benché io non 
promesso tanto, pure credo ci sia in quest' ordine d' idee un a 
di peso. Nei §§ XX-XXII, che, secondo me, sono i pih deboli 
scolo, viene meno ad un tratto la forza di ragionamento d( 
La terra emersa fu sollevata soltanto in una metà dell' emisferi 
quale fu la causa di questo sollevamento? Si esclude la teri 
non poteva causare un movimento contrario alla propria natura 
dono l'acqua, l'aria e il fuoco, per il principio della ragion s 
essendo questi elementi tutto all'intorno uniformi. Rimane il 
quale dei diversi cieli? Si escludono per lo stesso principio i 
pianeti e il primo mobile. Resta il cielo delle fìsse, il solo 
nelle diverse parti diversa virtù. Il sollevamento della terra ] 
cagionato dalle stelle comprese tra l' equatore e il cìrcolo poh 
Ma perché, movendosi quelle stelle in giro, la terra non fu 
tutto all'intorno nell'emisfero boreale? Risponde l'autore che ] 
non bastava ! Ma perché, soggiungono gli oppositori, sì sollevi 
terra in questa metà dell'emisfero boreale e non nelF altra? £ 
principio della ragion sufficiente, che qui viene invocato. L' aut 
alla stessa sua rete, redarguisce d'importunità, di stoltezza e ( 
zione gli oppositori (1), ed, appoggiandosi a sentenze di Ar 



(1) Qaesta maniera evasiva, a corto di argomenti, ha un riscontro 
(IV, xiY, 105), dove Dante, non potendo rispondere con le parole ali 
mossegli, dice che dovrebbe rispondere col coltello! 
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della Bibbia, impone un limite alle ricerche di filosofìa naturale (1). E 
cosi tutto l'edifizio della ragione si lascia precipitare nell'atto di met- 
tervi l'ultima pietra! E ciò per non poter rendere conto di un fatto, 
presupposto, che non ci t'ossero terre emerse nell'altra metà dell'emi- 
sfero boreale. Ora, nel cinquecento, scoperta l'America, si presentava al 
falsificatore la maniera di chiudere egregiamente la tesi, accennando 
alla possibilità di terre emerse anche nell'altra metà dell' etnisfero bo- 
reale, ignote a causa del mare: accennandovi, dico, o per via di una 
semplice ipotesi, o anche con un certo spirito di divinazione. E in 
questo caso lo avrebbe potuto fare senza compromissione, convalidando 
r asserzione con l' autorità di Aristotele e di S. Tommaso. Di fatto Ari- 
stotele ammette la terra abitabile in ciascuno dei due emisferi, nelle 
due zone temperate, in forma di due tamburi; accenna che di questa 
terra era allora nota una parte, appunto una delle metà dell'emisfero 
boreale, e accoglie come possibile l'esistenza di altre terre, ignote per 
l'interposizione del mare, nell'altra metà (Meteorologicorum II, 5, [16]). 
S. Tommaso nel commento a questo luogo è anche più esplicito: €Ìd 
quod est circa terminum indicum ex parte orientis, et quod est circa 
columnas Hercalis ex parte occidentis, non videtur posse copulari ad in- 
vicem, ut sit reditus ex alia parte, et sic tota ista portio terrae sit ha- 
bitabilis continue^ quia impeditur accessus propter mare, unde non est 
nobis certunif utrum aliqui habitent ibi, vel non (Meteororum, II, lec- 
tio X, e).» L'autore della Quaestio non poteva ignorare questo passo, 
perchè vi ha attinto nel § XIX, 1. 24-69. Si capisce come Dante non abbia 
tenuto conto di opinioni puramente congetturali ; ma un autore del cin- 
quecento non avrebbe potuto fare a meno di accordare a quelle opinioni, 
già verificatesi col fatto, il più grande interesse. 

Concludiamo, perchè n' è tempo. Il Moore e il Renier sembrano d' ac- 
cordo in questo, che nelle condizioni attuali la qaistione di fatto se la 
Quaestio de aqua et terra sia autentica o apocrifa, non si può decidere : 
le ragioni di critica estrinseca e intrinseca possono essere diversamente 
valutate dai diversi spiriti, e ciascuno inclinerà all'una o all'altra opi- 
nione secondo il proprio sentimento. A guidare questo sentimento, io 
formulerei questi tre quesiti: 

1°) Poteva Dante scrivere la Quaestio, e quale è la probabilità che 
l'abbia scritta? 

2°) Era il Moncetti in grado di falsificare la Quaestio; e, se non 
l'ha falsificata, in che ha potuto modificarla stampandola? 

3®) Poteva un altro qualsiasi falsificarla? 
Sul primo punto della prima domanda, si è dimostrato che la Quaestio 



(1) Il prof. Minich (Atti del li. Istituto Veneto, serie VI, voi. I, p. 864-868) 
notò, coDtro F autenticità, che Dante non si è mai arrestato innanzi alle qui- 
stioni naturali. Ciò non è: cfr. Cont?., II, vi, 148-151. 
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non esorbita dalle conoscenze dantesche ; non contradice, ma conferma, 
dichiara e completa le idee professate da Dante nelle sue opere ricono- 
sciate autentiche. Si aggiunga che il fcrattatello, per le conoscenze e per 
i metodi di ricerca del tempo al quale si riferisce, è un capolavoro: 
nello stile e nella forma inoltre si scorge TuDghia del leone. Nessuno 
quindi risponderebbe che Dante non poteva comporlo. Sul secondo 
punto si è dimostrato che la disputa era viva ai tempi di Dante, e che 
Dante vi era particolarmente interessato per il suo sistema cosmogonico. 
Quindi l'ipotesi, che Dante abbia scritta la QuaestiOj ha tutta la verisi- 
niiglianza e un certo grado più o meno alto di probabilità. 

Sul primo punto della seconda domanda, è dimostrato che il Moncetti 
lasciò correre nella sua edizione gravi errori di senso, che non seppe 
correggere opportunamente, perchè non capi il trattato in tutti i suoi 
particolari : io quindi conchiudo che non poteva esseme V autore. Quanto 
al secondo punto non si può temere che egli si sia preso la libertà di 
trasformare in modo sensibile il ms., perchè l'indole geometrica del 
trattato non lo comporta. 

Per la terza domanda, si sono mostrate tutte le difficoltà, a cui sa- 
rebbe andato incontro un qualsiasi falsificatore. Ci sarebbe voluto un 
uomo nutrito della stessa cultura di Dante, conoscitore profondo delle 
opere di lui, e che per giunta avesse avuto, come si dice, il diavolo 
nell'ampolla. Innanzi a una tale ipotesi non resta che stringersi nelle 
spalle, e dire 

Che dove T argomento della mente 
S* aggiunge al mal volere ed alla possa. 
Nessun riparo vi può far la gente. 

A queste conclusioni ha efficacemente contribuito il Moore col suo 
importante articolo. 

Palermo, B. Osservatorio, 12 settembre 1900. 

Filippo Angelitti. 

Karl Fedebn. Dante. Leipzig, Berlin und Wien; Verlag von E. A. See- 
mann und der Gesellschaft far graph. Industrie ; 8", pp. 234, con 217 illu- 
strazioni (voi. m della raccolta e Dichter und Darsteller » herausg. von 
Dr. R. Lothar). 

La prima parte di questo libro è una vasta introduzione allo studio di 
Dante, una rapida corsa attraverso la storia ed il pensiero medievale, 
cominciando dalla decadenza del mondo romano per venire alle vicende 
fiorentine del sec. XIII. Nel lungo cammino vengono partitamente con- 
siderati il rinnovamento spirituale prodotto dal Cristianesimo, i nuovi 
ideali politici, le battaglie combattute fra Impero e Papato, le condizioni 
del sapere, le università e la filosofia dell'età di mezzo, e da ultimo l'opera 
de' Francescani e lo stato della poesia volgare di Provenza e d'Italia. 
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« Da' mìei studi sa D. - scrìve l' A. al quale si deve già una traduzione 
della Vita Nuova - e da tutti i documenti àf quel tempo io cerco di 
o£Frire poche immagini vive, nel più breve spazio possibile». E non è 
dubbio che ogni libro di piana divulgazione dantesca debba proporsì, 
insieme con la notìzia del poeta, quella dell' età che fu sua e innanzi la 
sua; ma se pensiamo che nel volume del Fedem, di dugentotrentacìn- 
que pagine compresi gli Indici, l'introduzione da sola ne occupa cento- 
ventidue - più che la metà -, ci vien subito fatto d'avvertire una spro- 
porzione, eccessiva e di temere che la sobrabbondanza della prima parte 
sìa tutta a danno del poeta e del poema; i quali, in un libro che s'intitola 
da Dante, hanno pur diritto ad occupare il primo luogo. Né altri crederà 
necessario insistere lungamente sulla lotta per le Investiture o sull'opera 
imperiale di Federico II, o riportar tutta un' epistola di Bambaldo di 
Vaqueiras al Marchese di Monferrato, per consacrar poi, con nuova spro- 
porzione, appena sei pagine frettolose alla lirica predantesca in Italia, 
da' Siciliani al dolce stil nuovo. Anche se il Federn non voglia seguir la 
nota teoria del Brunetière, e que de toutes les infiuences qui s'ézercent 
dans l'histoire d'une littórature la principale est celle des oeuvres sur les 
OBUvres », la poesia anteriore a quella giovanile di Dante merita una men fu- 
gace considerazione. Bisogna tuttavia riconoscere che in questa prima parte, 
meglio che nella seconda, l'A. tratta la sua materia con esposizione larga 
e geniale, in forma elegantemente letteraria e valendosi delle fonti mi- 
gliori, sebbene sia qua e là da notare la dimenticanza di notevolissime 
opere italiane ; noto per tutte L' influsso del pensiero latino ecc., del Ne- 
vati, che il Federn sembra ignorare. Oramai i dotti stranieri dovrebbero 
convincersi che una buona conoscenza dei nostri studi può insegnar loro 
molte cose; insegnar, per esempio che se parlando di Beatrice è bene 
far cenno di lei svelata dal Perez, meglio ancora sarebbe ricordare il 
D'Ancona e il Del Lungo. 

Alcune imprecisioni sono sfuggite alla diligenza del Federn : non è punto 
vero che i più antichi documenti dell' italiano appartengano al sec. XIII 
(p. 84), e la frase del Diez, che il provenzale sia la piò antica lingua ro- 
manza (p. 76), va intesa oggi con n\olte limitazioni; il trovatore Guilhem 
von Montagnagout (p. 75) sì chiama col suo vero nome, secondo ha mo- 
strato il Coulet, G. Montanhagol; ad Arnaldo Daniello è da gran tempo 
strappato il vanto di quel Lancelot (p. 80) che il Federn continua ad 
attribuirgli. In un libro come questo, che non può entrare in questioni 
ancor dibattute, non si vorrà far colpa all'A. di affermar senz' altro che 
Matelda sia la fiera contessa di Toscana, e che l'« io non Paolo sono », a 
cui si accenna fuggevolmente nella prima parte, ricordi proprio la visione 
medievale, tacendo del rapimento celeste narrato dal Santo: osserverò 
soltanto che viceversa in seguito (p. 193), sempre a proposito di quelle 
parole, vien ricordato il rapimento e si tace della visione. 

La seconda parte consta appena di sei capitoli : uno sguardo generale 
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all'opera di D., la giovinezza di lui, Beatrice, la vita pubblica, T esilio, 
il poema. Racchiudere in questa breve cerchia la materia, non era facile, 
e non vogliamo dire che l'A. vi sia sempre ben riuscito. Ma la biografia, 
interrotta spesso importunamente dall' esposizione sommaria delle opere, 
è condotta con buon criterio e con lodevole cura d' evitare le discussioni 
in materia controversa: piace fra l'altro veder l'A. ribellarsi ancora all'an- 
tico credo dello Scai*tazzini nei costumi incorrotti di D. anche dopo la 
morte di Beatrice, con una indipendenza di giudizio che non sempre i 
tedeschi sanno avere di fronte a quel dantista ; col quale tuttavia s' ac- 
corda il Fedem per sostenere con lunghe ragioni che Beatrice non fosse 
né maritata né dei Portinari. Quanto manchevole sia a questo riguardo 
la sua conoscenza bibliografica fu già osservato. Ancora é da lamentar 
l'eccessiva brevità delle notizie intomo al Convivio^ al De V, E,^ e al 
De Monarchia : alle due prime opere si accenna in due paginette, di cui 
buona parte é occupata dalle incisioni; alla terza, in tre righe, le quali 
paiono anche più brevi se messe a riscontro con la prolissità che altrove, 
specie nell'esposizione di idee generali, non fa difetto. Venendo a qualche 
particolare, noterò come l'A. non sembri aver notizia dell'ipotesi che pone 
nel 1301 la visione (p. 137); si legge a pag. 139 che, oltre Guido, Dante 
nomina anche altri amici, e de' quali nulla sappiamo » ; nel celebre sonetto 
Guido vorrei monna Bice seguita a conculcare i diritti della povera 
monna Lagia (p. 140 e 155 n.), ed anche il Boccaccio biografo continua 
ad esser maltrattato più che non meriti (p. 150) : « B. immer Novellen 
verfasste»; l'esilio di D. non durò precisamente 22 anni quanto lo fa 
durare il Fedem (p. 187); il nome Boccacio é troppo spesso ripetuto 
in questa forma perché si possa attribuir l' errore alla stampa. Ma infine 
malgrado queste e poche altre inesattezze, l' opera del Fedem, scritta con 
sincero amore al soggetto, può essere utilissima ai tedeschi che voglian 
muovere i primi passi nello studio di Dante ; e giovano a tale scopo gli 
opportuni richiami fatti sovente ad altri tempi ed altre letterature. Non 
ultimo pregio sono le belle illustrazioni, delle quali due a colori, che 
accompagnano il testo : parte fotografie di luoghi, parte illustrazioni an- 
tiche moderne della Commedia come della Vita Nuova, 

Paolo Savj-Lopez. 

Giovanni Pascoli, Sotto il velame. Saggio d' un* interpretazione generale 
del poema sacro, Messina, Vincenzo Muglia editore, MCM; 16°, pp. xv-624. 

È un grosso volume, che il nome illustre dell' Autore basta a racco- 
mandare all'attenzione e allo studio dei Dantisti. Ma poiché, pur essendo 
pubblicato da oltre sei mesi, non ha mosso ancora quelle discussioni che 
l'importanza dell'argomento, trattato ex novo e secondo criterii origi- 
nalissimi, poteva farci aspettare, ci sembra conveniente che intanto sia al- 
meno annunziato su questo Bullettino, 

Né qui si potrebbe far di più. Anche ai Dantisti più profondi e più 

6. — BuU. Soc Dtmtuea. 
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illustri tornerebbe ben difficile non dico - chi ne avesse voglia - il con- 
futare questo volume, ma anche semplicemente l' esporlo, senza scrivere 
un altro volume di forse egual mole ; tanto acuto e sottile corre per ogni 
sua parte il ragionamento, cosi nuovi e impensati ci sorprendono i rav- 
vicinamenti e i raffronti, tante quistioni o nuove o poste in luce nuova 
si affacciano a ogni pagina e se ne cerca la soluzione, ampliando e con- 
tinuando quanto già era esposto in « Minerva Oscura. » 

Sono nove studi, legati tra loro strettamente. Per esempio. La selva 
oscura, la quale per il Pascoli non rappresenta in nessun modo il male 
il vizio, ma soltanto e il manco di prudenza ♦ ; - /Z vestibolo e il limbo, 
confronto tra la « lunga tratta » (che tien dietro a € un' insegna », la 
quale per il P. « è forse la croce ») di gente che non usò del libero 
arbitrio e quelli del limbo che € peccarono volontariamente in Adamo » ; - 
Il passaggio delV Acheronte, analisi minuta e difficile della significazione 
simbolica di quelP episodio, specialmente dimostrando che Dante per pas- 
sare «mori», e come 8*ha da intendere questa «morte mistica»; -Le 
tre fiere, dove è ribadito con nuovi e validi argomenti il concetto già 
sostenuto in «Minerva Oscura» che siano «le tre disposizion che il 
ciel non vuole », cioè incontinenza (lonza), matta bestialitade o violenza 
(leone), malizia o frode (lupa) »; - 1/ corto andare, che è la vita attiva, 
cioè r esercizio delle quattro virtù cardinali. 

Ma e di questi e più degli altri che seguono {Le rovine e il gran Ve- 
glio - U altro viaggio - La fonte prima - La mirabile Visione) chi si con- 
tenti di accennare con poche parole alle conclusioni, fa cosa peggio che 
inutile; poiché il lettore non può giungere a formarsi una convinzione 
ragionata altrimenti che seguendo, passo per passo, le orme dell' autore. 

Eppure chi tentasse di riassumere, o meglio chi esponesse compiuta- 
mente, ma in tutt' altra forma da quella onde qui è vestito, il pensiero 
del Pascoli, farebbe cosa grandemente utile non solo agli studi dante- 
schi, ma al Pascoli stesso; il quale troverebbe allora lettori più nume- 
rosi e critici pronti a seguirlo, sia pure per combatterlo. Poiché l'ami- 
cizia fraterna e V ammirazione vivissima e sincera che io nutro per quel 
valentuomo, non può impedirmi di dirgli pubblicamente che egli espone 
i suoi studi danteschi in tal forma, che non si leggono senza pena né 
si intendono senza grave difficoltà. Quel gran mondo dei simboli e delle 
allegorie dantesche non si può aprire a lettori profani con uno stile che 
è non di rado esso medesimo quasi simbolico ed allegorico ; con uno stile, 
intendo, che invece di sollevare il velame si adopera come ad introdurci 
sotto di quello e ci costringe alla duplice fatica di penetrare « li versi 
strani » attraverso un' esposizione che ci suppone già iniziati ; con uno 
stile, finalmente, che segue, rotto affannoso singhiozzante, tutte le diffi- 
coltà, i dubbi, i pentimenti, i ritorni, le interrogazioni che si affacciano 
al pensiero dell'autore nello sforzo di penetrare l'abisso dantesco; e fat- 
taci durare la stessa fatica che egli ha durata, lascia poi a noi soli quella 
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non lieve eppor necessaria di ripetere a noi stessi in forma chiara, pre- 
cisa e determinata i resultati a cui giunge. 

Detto schiettamente di questo difetto, non aggiungerò per ora altre 
parole. Soltanto mi sia concesso d'avvertire i critici (benché con non 
altra autorità che di lettore attento e coscenzioso) che saranno ingiusti 
verso il Pascoli, se invece di esaminare questo volume come «Saggio 
d'una interpretazione generale del poema sacro », appunteranno le armi 
contro questo o quell'inciso o periodo o congettura. E non si conten- 
tino di ripetere sorridendo: «Il Pascoli? È un poeta!» -; alla quale 
vecchia e vana obiezione egli ha già risposto, ed ha risposto bene, che « le 
poesie si fanno pur con lo stesso cervello delle prose ». Dobbiamo anzi 
rallegrarci se il Poeta ha trovato finalmente tra i suoi interpreti un 
poeta; poiché in Italia da Dante al Leopardi al Manzoni al Carducci 
verso e prosa, cioè poesia e critica, si sono trovate sempre molto a loro 
agio in uno stesso cervello. 

£. PlSTELLI. 

G. B. Zoppi, StU Catone dantesco: Osservazioni, Verona, G. Franchini, 
1900; 8«, pp. 55. 

I lettori del Bullettino si ricorderanno delle tre pubblicazioni di Fran- 
cesco Cipolla intomo al Catone dantesco, di cui a suo tempo fu dato un 
cenno (N. S., Il, 73; VI, 149 ; VII, 269) ; e ricorderanno pare che l'illustre 
dantista non soltanto crede che Catone, secondo la opinione di Dante, 
sia destinato alla salvezza, ma che sia già beato e nel Purgatorio appa- 
risca due volte provvidenzialmente, come appariscono nei varii pianeti le 
anime dei beati che hanno invece la loro residenza nell'empireo. 

Ora contro tutte le ragioni addotte dal Cipolla in favore della salvezza 
di Catone, sia considerandola come avvenuta, sia considerandola come 
ventura, si oppone il signor Zoppi con un opuscolo che mi pare assai 
notevole contributo allo studio della questione, sebbene io non partecipi 
alla opinione da lui espressa. 

Comincia egli col mostrare che Dante, pur coli' altissimo concetto che 
s'era formato di Catone e che più volte ebbe occasione di esprimere 
nelle sue opere, non avea bisogno di porlo fra gli eletti; e su questo 
si può consentire facilmente con lui. Se non che non basta questa ri- 
cerca, perchè nel fatto potrebbe darsi che Dante ^bbia salvato Catone. 
Ma il signor Zoppi non crede a questa salvezza, e perciò viene ad esami- 
nare a uno a uno tutti gli argomenti addotti dal Cipolla in favore della 
sua tesi, e s' industria di mostrarli deboli o falsi, concludendo che Dante 
pose Catone nel Purgatorio per tutto il tempo che il Purgatorio sarà; dopo 
egli dovrà ritornare al Limbo, la sua primitiva residenza. Per ora Ca- 
tone è chiamato ad esercitare un ufficio nel regno della purificazione, e 
la sua dimora colà corrisponde in fondo alla sua propria, il Limbo, per- 
chè egli sta veramente, o meglio apparisce a Dante e alle anime, sol- 
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tanto neir Antipurgatorio (1). Le ragioni che adduce lo Zoppi meritano 
di essere meditate, perchè egli è il solo che si sia opposto con un di- 
scorso che considera la questione da tatti i lati, all'opinione del Cipolla, 
la quale raccoglie, come è noto, più larga adesione. Tuttavia io credo 
che agli argomenti dello Zoppi si possa ancora rispondere, mostrando 
che nou sono cosi solidi come appaiono sulle prime suggestivi. Il Cipolla 
avea detto che la salvezza di Catone si può spiegare colle medesime ra^ 
gioni che spiegano la salvezza di Bifeo, e non deve maravigliare che 
queste spiegazioni, in quanto si riferiscano a Catone, siano posticipate, 
giacché Dante suole molte volte spiegar dopo quel che ha affermato 
prima. Lo Zoppi osserva anzitutto che il metodo della spiegazione po- 
sticipata non è ordinario in Dante, come crede il Cipolla, anzi è un'ec- 
cezione e per il caso di Catone, cosi grave, sarebbe stato inopportuno; 
ed aggiunge che se Dante nella sua mente avesse fatto salvo Catone, 
avrebbe dovuto manifestare prima, dinanzi a lui, quelle meraviglie gran- 
dissime che riserva invece per quando si troverà nel cielo di G-iove alla 
presenza del pagano Bifeo. 

Ora che sia un'eccezione il metodo della spiegazione posticipata, am- 
mettiamo, ma ciò non vuol dire che Dante non possa averlo adoperato 
per il caso di Catone che se salvo, come crede il Cipolla e credo io, 
non si può dire nelle identiche condizioni di Rifeo e non poteva de- 
stare in Dante quella subita maraviglia che egli prova nel cielo di Giove 
ed esprime colle parole: che cose son queste! Dante trova Rifeo pa- 
gano addirittura nel Paradiso, dove il troiano justissimus et servantis- 
simus aequi, secondo la frase virgiliana, passò direttamente dal Limbo 
senza indugiarsi alcun tempo nel Purgatorio ; Catone invece lo trova nel 
Purgatorio e in una condizione che gli fa pensare ch'ei deve rimanervi 
sino alla consumazione dei secoli, come vi è stato da tanti secoli. Già 
il modo come Dante ci presenta il venerando vecchio 

Degno di tanta reverenza in vista, 
che più non dee a padre alenn figlinolo 

dispone la mente di chi legge ad immaginare uno spirito superiore a 
quelli del Limbo. E subito dopo le prime parole di Catone, Virgilio che 

(1) Lo Zoppi, facendo sue le considerazioni del Clerici (Studi vari sulla D. C, 
Città di Castello, 1888, p. 89) scrive: « L'Uticense è costretto dalla legge del suo 
ufficio a rimanersene del continuo neir Antipurgatorio onde per luì solo {cioè 
non per gli altri spiriti destinati al cielo) questo luogo diventa, anche nel tempo, 
uguale al Limbo, e il suo stato, in quanto al grado di pena, il medesimo delle altre 
anime del Limbo ; solo diversifica per il decoro della carica, la quale gli è me- 
glio appropriata che non sarebbe a qualunque altro savio deiranticbità. » Anche 
facendo astrazione per ora della conclusione cai viene lo Zoppi nel suo lavoro, 
questa identificazione del Limbo coir Antipurgatorio, sia pure per il solo Catone, 
non mi pare che possa farsi. 
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nulla sa del Purgatorio, ma mostra di conoscere Catone, si affretta a far 
inginocchiare Dante, come poi farà davanti all'appressarsi dell'angelo 
nocchiero. Ora è possibile credere che questo atto di reverenza di Dante 
si spieghi col fatto che Catone rappresenti solamente un altissimo sim- 
bolo che non corrisponda nella realtà a un' anima destinata alla salvezza ? 
E si noti che tutti gli spiriti che nel Purgatorio hanno un ufficio rispetto 
alle anime purganti, sono di quei del Paradiso; solo Catone farebbe ec- 
cezione, se noi non lo considerassimo neanche come destinato alla bea- 
titudine etema. 

Uno degli argomenti che al Cipolla paiono più solidi, è quello deri- 
vato dal verso 

La vesta che al gran dì sarà sì chiara, 

che al dantista veronese sembra accennare alla chiarezza soprannaturale 
che i corpi dei beati avranno dopo il giudizio universale, conforme a ciò 
che Dante dice nel Paradiso, e allo Zoppi pare invece accennare alla chia- 
rezza naturale di cui saranno ornate le anime dei buoni del Limbo, come 
spiega anche il Tommaseo. Ora la distinzione tra le /lue specie di chiarezza 
è possibile, non V è dubbio ; ma non è forse applicabile a Catone : infatti 
io mi domando, la frase € che al gran di sarà si chiara» non comprende 
un' ampiezza di lode, che supera d' assai il merito delle anime del Limbo 
in cui lo Zoppi crede che debba tornare Catone? 

La interpretazione del verso € eh' io '1 vedea come il sol fosse da- 
vante » data dal Cipolla, è giustamente rettificata dallo Zoppi, e non mi 
pare che ci sia dubbio a intendere che Catone, per ci^ione dei raggi 
delle quattro luci sante, era veduto da Dan£e come se fosse illuminato 
dal Sole ; ma non vedo perchè qui, secondo lo Zoppi, il Sole biblico non 
ci abbia che fare neanche allegoricamente. Le quattro stelle (cioè le quat- 
tro virtù cardinali) erano cosi splendenti che Catone pareva illuminato 
dal Sole ; non dico che le quattro virtù supplissero, neanche in parte, le 
altre teologali ; ma erano in cosi alto grado e tanto benefiche in Catone che 
giustamente Pietro Alighieri, chiosando il testo del padre scrìsse essere 
verisimile « Deum, qui fecit eum tantum virtuosum, inspirasse èi credu- 
litatem Christi filli venturi, et contritum decessisse, et sic salvatum. » 

Ma lo Zoppi non crede che Iddio largisse a Catone tanto di grazia 
ch'egli avesse fede nella redenzion futura, perchè Dante non ne dice 
nulla. Secondo lui Catone usci dal Limbo temporaneamente, non per 
divenire beato, e trova una conferma indiretta alla sua opinione anche 
nella interpretazione dei v. 49-50 del IV Canto dell'/n/cT^o; 

Uscicci mai alcano, o per suo merto, 
per altrai che poi fosse beato? 

da cui egli deduce che Dante, domandando solamente di coloro che usci- 
rono per diventare beati, lascia credere che si possa uscire dal Limbo 
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senza diventare beati. E infatti Virgilio, egli soggiunge, ne è ascito senza 
diventare beato. Non insisterò sul valore di questa interpretazione che 
ad alcuno può parere troppo sottile e fa dire a Dante più di quello che 
egli avea l'intenzione di farci sapere; ma, rispetto all'esempio addotto, 
vorrei osservare che l'uscita di Virgilio è un caso straordinario ed è vo- 
luta da Dio per concedere a Dante una grazia, egualmente straordinaria, 
ed infine la ragione e la durata della sua lontananza sono dette d^ Dante 
chiaramente. 

Perchè Dante non ci dice altrettanto chiaramente che Catone tornerà 
al Limbo ? Il vero è che mancano accenni espliciti sia per credere l' Uti- 
cense destinato alla salvezza, sia per credere che debba tornare al Limbo; 
ci troviamo quindi nella necessità di arguire il vero solo dagV indizi. Ve- 
diamo perciò se qualcuno di essi può ragionevolmente suflfragare la no- 
stra opinione della salvezza di Catone. 

I versi nei quali come in una cittadella s' annida la verità e che appunto 
variamente interpretati danno forza all'una o alP altra opinione sono: 

Marzia piacque tanto agli occhi miei 

Mentre ch^ io fai di là, dìss* egli allora, 

Che quante grazie Yolse da me, ffìi. 
Or che di là dal mal fiume dimora. 

Più mover non mi può per quella legge 

Che fatta fu quando me n* uscii fuora. 

Lo Zoppi non crede che questi versi esprimano la noncuranza di Ca- 
tone per Marzia e quindi la perpetua separazione di lui da lei; in essi 
invece Catone accenna alla legge per la quale egli non può far entrare 
nel Purgatorio alcuno che non venga dalla foce del Tevere, nella bar- 
chetta guidata dall' angelo. E questa legge che fu fatta quando egli usci 
dal Limbo e fu eletto custode del Purgatorio, non può violarla per amore 
di Marzia. Ma io credo che la vecchia e comune interpretazione di questi 
versi sia sempre la preferìbile, ed ecco perchè. Nelle due terzine il contrap- 
posto è fra Marzia quando era nel mondo insieme con Catone e riceveva 
grazie da lui e Marzia (2* terzina) che ora dimora di là dal mal fiume, 
separata da Catone non solo per il luogo, ma anche per una legge che 
fu fatta quando Catone usci dal Limbo e venne al Purgatorio. E la legge 
non è quella che crede lo Zoppi, perchè essa, secondo le parole di Dante, 
si riferisce alla persona di Catone e alle altre anime che uscirono con lui. 
La legge di cui parla lo Zoppi non fu fatta per Catone anima, ma si riferisce 
all'ordinamento del Purgatorio, e quando Catone entrò nel Purgatorio come 
custode, la trovò e la fece osservare. La legge cui accenna Dante è colle- 
gata coir uscita di Catone dal Limbo: che fatta fu quando me ne uscii 
fuora; Marzia non mi può più movere per la legge fatta quando io venni 
fuori, legge che separò le anime che ne uscirono da quelle che vi rimasero. 
Di più si aggiunga che le parole più mover non mi può significano, o m'in- 
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ganno, che il divieto è perpetuo; precisamente come quello che è indicato 
dalla legge di separazione fra le anime del Limbo e quelle del Purgatorio. 
Se Catone dovesse tornare al Limbo, verrebbe un tempo in cui egli po- 
trebbe di nuovo ascoltare le parole di Marzia: e a questo si oppone — mi 
si perdoni, se ripeto l'argomento che mi pare abbia qualche forza — il 
valore dell'avverbio piti messo in bella evidenza al principio della frase. 
Infine una conferma all'opinione che Catone non tornerà più al Limbo, 
la trovo in un verso la cui importanza per la presente questione è sfug- 
gita, per quel che io so, agli studiosi. Virgilio, conchiudendo la sua do- 
manda a Catone, gli dice: 

«Grazie riporterò di te a lei. 
Se d'esser mentoTato laggiù degni.» 

< Cioè, come dirittamente spiega Francesco da Buti, se ti reputi degno, 
cioè se vuoi essere ricordato laggiù, cioè nel primo cerchio dell' inferno, 
quasi dica: Tu se' tanto virtuoso et eccellente, che tu non meriti d'essere 
nominato in si fatto luogo». Ora se Catone dovea ritornare al Limbo, 
è possibile che Virgilio dubiti che egli non voglia essere ricordato fra 
coloro che furono suoi compagni e torneranno ad essere novamente tali? 
n disdegno che Virgilio dubita possa Catone avere per le anime del 
Limbo, non può esser cagionato che dalla differenza di grado fra quelle 
che eternamente vivranno senza speme in disio, e lui ohe per la supe- 
riorità della sua virtù è eletto a far parte dei beati. Se Catone non tor- 
nerà al Limbo, sarà dunque degli eletti; ma il Cipolla è forse andato 
troppo oltre dicendo che è già beato. È vero che di coloro che Cristo 
fece uscire dal primo cerchio (fra i quali bisogna pur mettere Catone) 
Dante dice che friron fatti tutti beati - « e fecegli beati »,- ma questo non 
toglie che per molte considerazioni che il Cipolla conosce e avea fatte 
prima che venisse all'ultima sua opinione. Iddio può aver assegnato a 
Catone, secondo il pensiero di Dante, una condizione diversa, appunto 
perchè, malgrado la sua sublime virtù, avea qualcosa in sé che richie- 
deva una riparazione ; avea la colpa, per quanto attenuata, del suicidio. 
Dopo quel che ho detto, però, si potrebbe sempre domandare : « Perchè 
Dante non ci ha voluto dire esplicitamente le ragioni della salvezza di 
Catone, come ha fatto per Rifeo, Traiano, Stazio?» Dante più di una 
volta, per ragioni sue particolari, copertamente fa sapere le cose, o 
finge di non aver pensato a quello di cui noi vorremmo spiegazioni; dico 
finge, perchè nel fatto qualche accenno, qualche avviamento ce lo dà. 
Bicordo anzitutto il modo come allude a Celestino, che ha dato occasione 
a tante discussioni, perchè non tutti sono convinti che Dante abbia messo 
questo pontefice, venerato dalla Chiesa, fra gl'ignavi; ricordo che Dante 
passò l'Acheronte con un mezzo soprannaturale che non ci dice, ma ci fa 
immaginare con qualche accenno, e sopratutto con quelle spiegazioni che 
dà a proposito dell'entrata nella città di Dite per opera del messo celeste. 
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Ora le parole con cui Dante parla di Catone nelle sne opere, sono un 
vero inno alla virtù di lui, e non e' è bisogno di ripeterle qui, tanto son 
note; egli se ne formò l'opinione come di un uomo veramente sommo 
nelle virtù naturali le quali potevano ottenergli da Dio la grazia della 
visione della redenzion futura, come abbiamo detto sopra. Ma il fatto 
del suicidio, per quanto attenuato per le ragioni che tutti sanno e non 
importa ripetere, non poteva essere distrutto; Dante dovea sentire la 
gravità della colpa e capire la difficoltà di mettere il rigido Uticense 
in luogo di salvezza ; preferi perciò lasciar capire la sua intenzione senza 
esplicitamente dichiararla; fece, insomma, di Catone il tipo di un'anima 
cui Dio, senza che noi possiamo arrivare ad intendere il come, inspirasse 
in modo che si potesse salvare. Rispetto a Rifeo, personaggio oscurissimo, 
vissuto in tempi remotissimi, era facile dar credenza alle parole di Vir- 
gilio e affermare che la divina grazia lo avea illuminato fino a fargli avere 
la visione della redenzion futura; per Traiano, vissuto in tempi recenti, 
una leggenda spiegava che l' anima sua, ricongiuntasi col corpo, avea po- 
tuto uscir novamente da esso pentita; per Stazio Dante fa dire da lui 
stesso che ebbe il battesimo, sebbene tenesse nascosto il fatto ; e però 
nulla, nella loro salvezza, v' è contro il domma. Ma per Catone la cosa 
era diversa : i tempi relativamente vicini in cui avea vissuto, la piena co- 
noscenza che si aveva della sua vita e la mancanza di qualsiasi leggenda 
non permettevano a Dante una spiegazione simile a quelle di Rifeo, 
Traiano e Stazio. Mario Pela£Z. 

ANNUNZI BIBLIOGRAFICI 

Dante von Ghb. Hònbs. Hamburg, 1899 ; 16^, pp. 104. Sammlnng gemein- 
verstàndlicher wisseuschaftlicher Vortràge begrOndet von Rad. Virchow und Pr. 
▼on Holtzendorff, heransgegeben yon Rad. Virchow. Heft 325-26. - Dopo il vo- 
lume del Federn, questa è la seconda opera di divulgazione dantesca pubblicata 
in Germania nello spazio di pochi mesi, ma con limiti ed intendimenti ben più 
modesti. È divisa in tre parti, che toccano brevemente della vita, delle opere 
minori, del poema. Malgrado la brevità che gli permette i^ppena di accennare, e 
r indole del lavoro che lo trattiene alla superficie delle cose, VA, non ha saputo 
salvarsi da molti errori. Per esempio, apprendiamo da lui che D. frequentò il 
Ginnasio a Firenze dove fra 1* altro si eradì negli elementi del greco (pag. 11). 
Peccato che non gli sia stato concesso di frequentar T Università, agginnge il 
HOnes interpretando a questo modo il noto luogo del Convivio (pag. 13): nel 
tempo in cui degli scrittori latini pochi erano noti, e questi non compresi (pag. 12)! 
Dopo la morte di Beatrice, passò gran tempo prima che D. aprisse il cnore, col 
matrimonio, ad un novello amore (p. 14). 11 poeta fu eletto de^ dodici priori 
(p. 17) ; le parti de* Bianchi e de' Neri erano originate da « Familieneifersflch- 
teleien », gelosiuzze familiari (p. 17); ecc., ecc. Anche i nomi sono riportati così : 
Guido Cavalcante, Cima da Pistoia, Guido von Ounicellif Uguccione della Fag- 
giula. Mi pare inutile esaminar più da vicino un libro tessuto d^ ingenuità e di 
leggerezze. Paolo Sayi-Lopez. 
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Fbàhobsoo Flamini, U ordinamento dei tre Begni e il triplice significato 
della Commedia di Dante. Padoya, 1900; 4**, pp. 15 (per nozie Volpi-Buona- 
mici). — Lo stadio del Flamini non è che an frammento, V epilogo d' nn corso 
di lezioni tenute a Padoya nel 1899-1900, e le singole affermazioni saranno di- 
mostrate, come Fautore ci promette, in un Yolume che non si farà troppo aspet- 
tare. Riserbiamo dunque le discussioni pel volume, affine di non far opera Tana, 
e diciamo solo che questo primo saggio risveglia in noi un vivo desiderio del 
resto. Pel Flamini, « eome la Vita nova nulF altro è, in fondo, se non il rac- 
conto de' vari modi con che la bellezza interiore, incorruttibile, di Beatrice, at- 
traverso ai 'balconi deir anima*, cioè agli occhi e alla bocca, virtuosamente 
operò su Dante, facendolo salire per la diritta via verso il Sommo Bene (in 
dritta parte volto) dietro alle vestigio di lei viva; così la Commedia è, sotto 
il velame d*una poetica finzione, il racconto del modo come queir istessa bel- 
lezza ' splendore di vita eterna \ illuminata d'un suo raggio la mente del poeta 
e restituitele per tal modo Tuso pieno e retto della ragione, lo ha redento dalla 
servitù delle disposizioni malvagie (in ispecie dell'incontinenza, più temibile 
delle altre per lui come in genere per ogni uomo)...». A quelli che credono, 
come credo io, che la Divina Commedia sia sorta dal magnanimo e doloroso 
sdegno di Dante pel disordine civile, in cui vedeva caduto il mondo, e eh' egli, 
scrivendo per non poter operare, abbia avuto come suo scopo principalissimo di 
contribuire con essa a disporre V Italia alla venuta del Veltro, restauratore della 
giustizia, il concetto che ha il Flamini del poema sembra per lo meno incom- 
piuto; ma il Flamini si trova ad ogni modo in numerosa e scelta compagnia, 
mentre i miei compagni di fede si riducono pel momento a ben pochi. Lasciamo 
correre. Il Flamini aggiunge che la Vita nova, com' è ordinata e disposta, pre- 
para già « r inalzamento di Beatrice alla sua eccelsa significazione simbolica » ; 
che però la Commedia non è da riconoscere nella visione dell'ultimo paragrafo 
della Vita nuova, perchè il poema non è una visione, ma « un viaggio fanta- 
stico-allegorico del poeta vivo e spirante ne' regni oltramondani ». 

Riguardo all' ordinamento dell' Jn/erno, il Flamini non si allontana da ciò che 
ne scrisse qualche anno fa (Bull,, N. S., I, 49 sgg.); e pel significato allegorico 
delle tre fiere si tiene al Casella (cfr. ib., VII, 283). Degli altri due Regni 
Bovrasensibili non tocca che di volo. Più a lungo si sofferma sul triplice si- 
gnificato del poema; il quale, secondo lui, allegoricamente rappresenta la re- 
denzione di Dante dal peccato « e il suo salire, successivamente, alla perfetta 
vita attiva e alla perfetta vita contemplativa ». Nella lotta, sostenuta colle sole 
sue forze {gran diserto) contro il peccato e in ispecie contro l' incontinenza. 
Dante « aveva dovuto soccombere.... Travolto fluctibus cupiditatis (la fiumana 
onde il mar non ha vanto) egli sarebbe andato incontro alla dannazione del- 
l' anima (la morte che combatte il poeta sulla fiumana), se la ' pietà del suo 
pianto ' non gli avesse impetrato da Dio la grazia. La misericordia divina (Donna 
è gentil nel del che si compiange Di quest* impedimento.,.), per mezzo della 
grazia illuminante (Lucia) e della beatrice degli uomini, cioè della verità rive- 
lata che già in addietro, racchiusa miracolosamente in ' belle membra ', guidava 
Dante al bene (Beatrice), concede al peccatore contrito la voce della ragione 
piena e retta (Virgilio). Così la ragione può procurare al poeta l'unico mezzo 
eh' egli ha per sottrarsi alla vita viziosa (loco selvaggio) : eh' è di meditare sui 
vari peccati procedenti da ciascuna delle tre disposizioni al male, dalle quali è 
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impedito, e sulle pene che in eterno li colpiscono ». Catone rappresenta la li- 
bertà morale o dell* arbitrio ; Matelda la baona abituale elezione, o abito di 
buona elezione, principio d*ogni virtù morale; San Bernardo T abito di contem- 
plazione. 

« Ma in che modo potrà [P nomo] avere pieno e perfetto V uso della ragione, 
che dee condurlo al possesso pieno e perfetto della virtù rivelata, se V inconti- 
nenza, Vhumana cupiditas, la lupa insomma, gli fa dar le spalle ai due fini a 
cui fu ordinato dalla Provvidenza?... Finché non verrà il 'veltro*, P inconti- 
nenza trascinerà gli uomini alla miseria in questa vita, air eterna dannazione 
neir altra. Di qui la necessità d* intendere che cosa simboleggia questo veltro ; 
di ' mirar più profondo ' nel miro gurge della concezione dantesca ; di rintrac- 
ciare un altro velo sotto il velo, più generale e più alto, da cui rampolli una 
dottrina politica. Triplice il poema, triplice il trattato. Questo terzo significato 
della Commedia, che si sovrappone, combaciando, ali* allegorico, è il senso ana- 
gogico, ' sovrasenso *... Dante che, redentosi dal peccato, si fa puro e libero *' in 
sua potestade \ anagogicamente sarà V uomo che tale appunto si è fatto per mezzo 
della Redenzione, operata da Cristo». 

Ed ecco r insegnamento politico: « Se la grazia singolare da Dio concessa a 
Dante, fu da Lui uu tempo concessa a tutto 1* uman genere, perchè ora gli uo- 
mini in tanto numero si dannano », trascinati dalF incontinenza? La risposta è 
data dalla simbolica processione del Paradiso terrestre: la Chiesa ha mostruo- 
samente confusi in sé * i duo reggimenti * e « schiava della temporale autorità 
del pontefice, più non può attendere al suo divino ministerio di dispensiera della 
scienza del bene e del male, cioè della sacra dottrina avente la sua radice nella 
rivelazione ». Verrà dunque il Veltro, il Cinquecento dieci e cinque a togliere 
la confusione, ad uccidere la fuia e il gigante, a richiamare la Chiesa al suo 
divino ufficio, a gridare V uman genere, secondo i philosophica documenta^ alla 
temporale felicità. 

La Divina Commedia, dice il Flamini, è « opera poetica di contenenza dot- 
trinale ». Sia pure, ma bisognerebbe chiarir bene il valore di questa espressione. 
Intanto, aspettiamo il volume. E. G. Pàbodi. 

E. BooHSN CoNiGLiANi, La Divina Commedia, Scene e figure. Appunti cri- 
tici, storici, estetici ad uso delle scuole. Seconda edizione riveduta e aumentata 
con tre tavole sinottiche destre regni danteschi. Firenze, Barbèra, 1900; 16^, 
pp. xil-259. L. 2. — Il Bullettino (N. S., I, 127 sgg.) già si occupò della prima 
edizione di questo libro, giudicandolo, rispetto agi* intenti suoi, utile e buono. 
E8S0 « rivede ora la luce interamente corretto (avverte la prefazione), nuovo in 
alcune parti, aumentato di tre tavole e notevolmente ampliato ». Appare ampliato 
anche il capitolo su La Divina Commedia nella storia letteraria, ma forse non 
abbastanza: certo può dirsi ancora, come allora fu detto, « la cosa meno riuscita 
di tutto il volume». Mi sembra che specialmente le ultime pagine, dov'è così 
poca chiarezza e precisione, dove troppe cose e troppi nomi sono malamente af- 
fastellati, disdicano in un* operetta composta con diligenza e con garbo. Alla 
egregia autrice non riuscirà però difficile in una nuova edizione rifare questo 
capitolo in modo migliore, anche senza accrescerlo di troppo; se, mutando il 
titolo non molto felice e che promette troppo, sì contenterà di dare, con un 
rapido cenno su la varia fortuna dì Dante, breve ma succosa notizia degli studi 
danteschi più importanti e dei più pregevoli commenti. G. A. V. 
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Nel numero 257 del Corriere d'Italia, anno II (17 settembre 1900) il signor 
Giulio Natali ritorna sul famoso Disdegno di Guido, commentando nn pen- 
siero, espresso da Giulio Salvador! in una delle sue lezioni air Università di 
Berna; che cioè il disdegno del Cavalcanti per Virgilio « si spiega facilmente 
quando si pensi che quesf è, secondo Dante, il poeta della ragione, quegli fu 
il poeta deir amore appassionato e fatale ». Tra le prove che il Cavalcanti fu 
tale, sono le « sessanta canzonette [del codice Vaticano], che è merito del Sal- 
vador! aver ridato definitivamente a lui ». 

Dott. Bruno Mangiola, Prof, nei rr. Ginnasi, Saggio di osservazioni al Com- H 
mento dantesco di T. Casini (Purgatorio, Canto V). Napoli, Casa edit. elz. 
delFavv. Carlo Taranto, 1900; 8®, pp. 81. — L^autore, dopo un'introduzione 
piuttosto prolissa ed ampollosa, prende in esame e discute (se non sempre con 
ragionamenti che convincano, sempre, lo avvertiamo volentieri, in modo cor- 
tese e rispettoso) le note del Casini ai seguenti passi del V del Purg.: v. 6 
« E come vivo par che si conduca »; 10-12 « Perchè T animo tuo tanto s* im- 
piglia >; 14 «Sta come torre ferma» (preferisce la lezione «fermo»); 18 
« Perchè la foga Y un deir altro insella » (crede debba accogliersi la chiosa 
Benvenuto anziché quella del Buti) ; 20-21 « ...alquanto del color cosperso » ; di 
23 « Venivan gente innanzi a noi un poco » (a proposito dell' annotazione del 
Casini a questo verso l'autore cerca di provare che i morti in contumacia della 
Chiesa non sono con i negligenti nell'Antipurgatorio, ma fuori di esso; e là per 
il tempo prescritto (e. Ili, 186-141) si rimangono, attendendo « che si apra anco 
per loro la calla (e. IV, 22) del sacro monte e li avvicini ai desiati martiri 
della penitenza »); 24 « Cantando Miserere a verso a verso » (a verso a verso 
esprime, piuttosto che « la vicenda del canto, la lenta successione »); 39 « Né 
sol calando nuvole d' agosto » (la interpretazione proposta — Né (vidi mai) il 
sole calando (fendere sì tosto) ìe nuvole d'agosto » — non è nuova, v. Bull, 
N. S., V, p. 28); 42 « Come schiera che corre senza freno »; 43 « Questa gente 
che preme a noi è molta » (preme a noi non vuol dire € s'affretta verso di noi », 
come spiega il Casini, ma ci si accalca addosso, dintorno: cfr. Del Lungo, Dal 
Secolo e dal Poema di Dante, Bologna, Zanichelli, 1898, p. 447); 45 « Però pur 
va » ; 56-57 « Di vita uscimmo a Dio pacificati Che del desio di sé veder n' ac- 
cora » (l'autore ha ragione di non accogliere la interpretaz. del Casini: «...pa- 
cificati con Dìo, che tien vivo nell' animo nostro il desiderio di vederlo »: n'accora 
del desio significa: ci affligge, ci tormenta col desiderio); 78-76 (le osservazioni 
su questi versi esporremo più sotto con minor brevità); 77-78 « Quel da Esti 
il fé' far, che m' avea in ira Assai più là che dritto non volea » (Iacopo Del 
Cassare non nega, come pensa il Casini, che quel da Esti avesse contro di lui 
ragioni d' ira, ma afferma che questa di troppo passò i confini del giusto; e tale 
era senza dubbio anche il giudizio di Dante: non poteva certo esser giustificato 
il feroce assassinio); 87 « Con buona pietate aiuta il mio »; 100-102 « Quivi 
perdei la vista e la parola » ecc.; 108 « Ma io farò dell'altro altro governo »; 
112-113 «Giunse quel mal voler» ecc. (il passo tanto tormentato è inteso così: 
« Quel mal voler (demonio) che pur mal chiede con l'intelletto (studia sempre 
il male con la mente) giunse (congiunse) e mosse il fumo (la nebbia) e il ven- 
to », ecc.: cfr. Bull, N. S., II, p. 170); 114 « Per la virtù che sua natura diede »; 
117 « ...e il ciel di sopra fece intento » (è sostenuta la lez. giel, accettata anche 
dal Witte, invece di ciel); 135 « Salsi colui.... > ; 135-136 « ....che inanellata pria». 
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Fra le osservazioni a tatti qaesti luoghi mi paiono assai buone quelle che sì 
riferiscono ali* episodio di Iacopo del Cassaro, e specialmente notevole la postilla 
ai versi « ....ma li profondi fòri Onde uscì il sangue in sul qual io sedea ». 
« Il sangue in cui io, anima di Iacopo del Gassare, avevo la mia sede, intende il 
Casini come tutti gli altri interpreti ; e in generale si vede qui un accenno alla 
opinione di Empedocle che T anima abbia sede nel sangue: alcuni commentatori 
citano anche inopportunamente un passo della Bibbia, LevitXYU, 14. L'autore 
non sa capacitarsi che Dante alluda, contro T autorità di 8. Tommaso, alla dottrina 
di Empedocle, significandola anche impropriamente 4, in quanto porrebbe la sede 
deir anima sul e non già nel sangue ». Si badi poi che « il pronome io in tutto 
il discorso di Iacopo si riferisce alla persona di lui, anima cioè e corpo: s*io 
fossi fuggito in ver la Mira; là dov'io piti sicuro esser credea; quando fui 
sopraggiunto; io corsi; io caddi; vid' io >, «La retta interpetrazione, dice 
Fautore, ed la fornisce la storia. Il cadavere di Iacopo fu da quei del suo seguito 
trovato in una larga pozza di sangue ». Il Poeta, « con una di quelle iperboli 
cosi vive e comuni anco al linguaggio familiare (e non ne usiamo noi invero 
una più forte e più ardita quando diciamo, era immerso, notava nel proprio 
sangue e simili?), osserva che sì larga copia sanguigna fluì dalle molte e pro- 
fonde ferite, che T infelice vi sedeva addirittura come dentro a un lago: ...'e li 
vid' io Delle mie vene farsi in terra lago \.. Così il sedea — lungi dal servire 
a una vieta teoria filosofica assumendo, con esempio novissimo anco alla lingua 
latina, il significato di « risiedere » — serve invece mirabilmente air icastica 
sovrana del Poeta, rilievi di orrore aggiungendo alla tragica scena », accre- 
scendo la pietà per la vittima e V infamia di chi fece compiere il truce misfatto, 
di quel da Esti. Questa interpretazione leva via, se non m' inganno, una brutta 
rabberciatura, e rimette in luce una pennellata vigorosa. Appena Iacopo del 
Cassaro ha ricordati i profondi fori fatti nel corpo suo dalle armi dei sicari, 
tosto rivede inorridito il sangue che ne sgorga come da fonte, e cresce, cresce 
intorno a lui, sicché egli siede in sul sangue: rievoca poi la sua tragica fine, 
la fuga affannosa, V impigliarsi e il cadere tra le cannucce e il fango, ed ecco 
ancora ha innanzi agli occhi il sangue delle sue vene che si fa in terra lago; 
fosca, potente descrizione che empie anche chi Tode di raccapriccio e d'orrore! 

Il prof. Maugiola rileva anche il significato delle parole di Iacopo: « in grembo 
agii Antenori, Là dov* io ptu sicuro esser credea », scoprendovi ingegnosamente 
un'accusa di complicità, di tradimento contro i Padovani, non senza rag^ione 
detti qui Antenori, nome che richiama alla mente la loro discendenza da An- 
tenore traditore. 

Nelle osservazioni intorno alle quali ci siamo trattenuti, si rivela un ingegno 
assai perspicace, da cui è lecito sperare frutti assai migliori di qnel che sia 
nel complesso quest' opuscolo, dove non mancano stranezze, e si desidera in 
generale maggior brevità e lucidità e segnatamente quella conoscenza « della 
letteratura dell' argomento » per la quale l'autore ostenta a torto un così gran 
disprezzo : vegga egli per esempio se non gli sarebbe stato un pochino utile 
di conoscere su gli ultimi versi del canto alcune importanti e bellissime pagine 
del Del Lungo (op. cit., p. 441 e segg.). G. A. Venturi. 

Manfredi Porkna, Dante e Geri Bel Bello. Napoli, Stab. tipografico nella 
R. Università, di A. Tessitore e figlio. 1900; 8^ pp. 8. — L'autore propone e 
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sostiene con molto acume una nuova interpretazione del Terso: «Ed in ciò m*ha 
e* fatto a sé più pio », riferendo le parole in ciò al contegno di Gerì. Virgilio 
ha detto a Dante: io vidi Gerì «mostrarti e minacciar forte col dito>, «là si 
rimanga», «non si franga lo tuo pensier da qui innanzi soTr^ello»; e Dante 
risponde : « Oh (così legge VA.) Duca mio, la violenta morte Che non gli è ven- 
dicata ancor.... Per alcun che dell'onta sia consorte Fece lui disdegnoso: ond'ei 
sen gio Senza parlarmi, si com' io stimo ; Ed in ciò m* ha e' fatto a sé più pio ». 
Questa risposta è «oltre ohe una spiegazione del contegno di Geri, anche una 
rispettosa ohiezione al giudizio che Virgilio ha dato su di esso, una specie di 
controapprezzamento; e come tale T annunzia quel timido e affettuoso esordio: 
«Oh Duca mio! » che semhra destinato ad arrotondare la punta della contra- 
dizione. E a questa interpretazione, oltreché il nesso ideale con le parole di Vir- 
gilio, porta anche la lettera del testo ; che queir in dò non può riferirsi se non 
alla condotta dello spirito sdegnoso, e per la sua postura nel discorso, e perchè 
quel ptu pio indica una disposizione che neir animo di Dante han determinato 
le parole del suo duca sulla condotta di Gerì, sia che il poeta voglia dire: m'ha 
fatto più pio che non mi sentissi prima; sia che intenda: più pio di quel che 
non m' avrehhe fatto con un contegno men fiero ». La nona holgia è stata tutta 
una visione di spiriti vinti, prostrati dal dolore e dallo strazio; ma Geri appare 
hen diverso; non mostra le piaghe sue, non si lamenta, non implora pietà, tende 
minaccioso il dito verso il congiunto, e non si cura di farsi vedere e di parlargli: 
ben si comprende che la sdegnosa fierezza di lui desti simpatia neir animo forte 
e altero di Dante. Il Porena termina con alcune fini osservazioni sopra la par- 
ticolare convenienza drammatica e morale di tale simpatia in questo episodio 
che « é un gioiello artistico di mirabil fattura, un esempio illustre della potenza 
con cui Dante in pochi e semplici versi sapeva premere il succo de' più ardui 
concetti, de' più complicati sentimenti ». G. A. V. 

Adolf Toblbb, Der provemaìische Sirventes * Senher n'enfante, s'il vos 
piate ^ {Bartschs Orundrisa 461, 219). Nei Sitzungsheriéhte d. k.preuss. Aha^ 
demie der Wissenschaften eu Berlin; XVII (1900), pp. 23§-245. — È il ser- 
ventese, già stampato dallo Stengel, che chiude il codice Chigiano L, IV, 106. 
L' ignòto autore sarebbe, secondo il Tobler, un catalano vissuto nella seconda 
metà del sec. xiii e T'infanto' o principe reale, al quale si rivolge e che ha 
nome Federico, non potrebbe esser altri che il terzo figlio di Pietro III d'Ara- 
gona, quello che doveva più tardi divenir re di Sicilia e mostrarsi sul trono, al- 
meno a giudizio di Dante, poco memore dei buoni e benevoli consigli, che il 
nostro trovatore gli aveva dato. Il serventese è fermato nel testo e illustrato 
dal Tobler com'egli sa. A proposito del consiglio contenuto nella prima strofa, 
di circondarsi d'uomini valenti e d'alto senno, se gli piace «eser temutz ez 
amatz », egli ricorda, fra gli altri, Dante Conv. IV, Vi. E in una nota spiega il 
vocabolo onor di Purg. III, 116, in modo che sia tolta la contradizione appa- 
rente in cui sarebbe con altri passi della Commedia. Quale sia la spiegazione 
è detto in questo stesso numero del Bull., p. 52. E. G. P. 

Michele Schbbillo. Matelda svelata {postilla dantesca). Estr. dalla Rivista 
d'Italia, 1900, fase. 11*; Roma, Società edit. Dante Alighieri, 1900; 8°, pp. 8.— 
Nessuna delle Matildi trovate dai critici nella storia, nessuna delle anonime ed 
evanescenti giovanetto della Vita Nuova é riuscita a farsi riconoscere, se non dal- 
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rnniyersale, dalla maggioranza degli studiosi per la Matelda dantesca. « La Ma- 
telda della storia, al pari di quella della poesia, doyrebb' essere, o presamersi, 
giovanilmente e nobilmente e austeramente leggiadra, agile e graziosa nei movi- 
menti quasi di ' donna che balli \ umile e vereconda negli sguardi * non altrimenti 
che vergine che gli occhi onesti avvalli \ Soprattutto poi sembra indispensabile 
che avesse, o fosse facile attribuirle, qualche rapporto, diretto o indiretto, col 
luogo di delizie schiette e verginali eh' è chiamata a vigilare. Al custode del- 
r Antipurgatorio, a Catone, era giovato, perchè fosse proprio lui prescelto a quel 
curioso ufficio, e la efficacissima commendatizia di Virgilio poeta {Aen., ¥111,670: 
secretosque pios, his dantem tura Catonem) e il suicidio stesso (Purg, I, 71-4): 

Libertà va cercando, ch'ò rì cara 
Ck>ine sa chi per lei vita rifiuta: 

Tn 'I sai, che non ti fu per lei amara 
In ntioa la morte. » 

Or sembra alPA. d' aver incontrata una Matilda o Matelda fornita appunto delle 
qualità e dei titoli necessarii ed indispensabili. « Essa (scrive) non è celebre 
quanto la Contessa di Toscana o la regina moglie di Arrigo I F Uccellatore, 
così che nessuno dei critici ha mostrato di conoscerla; ma non credo che la 
Matelda storica, per rassomigliare alla figurazione poetica, debba aver lasciato 
un gran nome negli annali sacri o profani. Non è d* altra parte così oscura 
come le amiche fiorentine della figliuola di Folco Portinari ; e questa notorietà 
modesta non credo che guasti. Essa è figlia d' un re e sorella d* un vescovo 
beato: fiìia regis Henrici imperatoris Primi, soror beati Brunonis Colonien- 
8Ì8 Archiepiscopi. Non ebbe né uno nò due mariti; e non è detto che si ren- 
desse in qualche chiostro, o che vi poltrisse fino air età tarda. Sappiamo solo 
che fu una verginella, rifulgente di molte virtt : virgo sanctae conversationiSy 
multis effulsit darà virtutihus. E visse nel secolo decimo: claruit anno Do- 
mini 930 {Martirologio, 14 marzo) .... Codesta verginella ebbe una mirabile 
visione, nella quale le fu mostrato, si badi, un luogo amenissimo, dove molte 
anime, all'apparenza lietissime, sedevano a mensa, e Gesù Cristo in persona 
serviva loro per vivande i suffragi mandati ad esse dal mondo. Benché liete, 
quelle anime non erano ancora beate: avevan nel cuore un verme, che impediva 
loro di volare alla gloria, e che sarebbe stato ucciso a poco a poco dai succhi di 
que' suffragi. In un siffatto luogo fu agevole riconoscere, da quelli che chiosaron 
la Rivelazione, il Paradiso terrestre ; e i chiosatori stessi n* argomentarono, 
appoggiandosi anche ad altre Rivelazioni come a quelle di santa Brigida, che 
dunque il Terrestre serve oramai di vestibolo al Paradiso celeste, e colà le 
anime già purgate faranno un^ ultima quarantena prima di venire ammesse 
alla libera pratica del Cielo. Ognun vede (conclude TA.) come nella visione 
della vergine Matelda sia già accennato, fugacemente, alla ubicazione nuova 
del Paradiso terrestre e alla sua nuova destinazione. Non potrebbe Dante aver 
da essa appunto cavata V idea della costruzione morale e fisica di queir ultimo 
ripiano del monte espiatorio? E non sarebbe, in tal caso, naturalissimo e quasi 
doveroso ch^ egli prescegliesse come guardiana e guida del Paradiso terrestre 
giusto colei che prima V aveva miracolosamente rivelato ai mortali ? » L'A. non 
avendo pel momento potuto ricercare il testo antico e genuino della rivelazione, 
ne riferisce il sunto che ne diede S. Dionigi il certosino (1403-71) nel Collo- 
quium sive dialogus de particulari iudicio animarum post mortem (art. XXXI). 
Ma speriamo, per il grande amore che porta ai nostri studi, che vorrà presto appro- 
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fondire l'indagine perchè, se Dante rappresentò nella 'bella donna* del Paradiso 
terrestre un personaggio storico, la sua Matilde ci par degna di molta attenzione. 

DoTT. Domenico Ronzoni, Le pecore matte, Commento ad alcune terzine del 
Canto V del Paradiso. Monza, tip. edit. Artigianelli-orfani dei figli di Maria 
Immacolata, 1900; 8°, pp. 19. — Secondo P autore i commentatori credono a torto 
che nei tv. 73-84 del V del Par, (Siate, cristiani, a muovervi piti gravi, ecc.) si 
ragioni ancora del Toto, come nelle precedenti terzine ; poiché cosi il Poeta non 
soltanto ripeterebbe e stempererebbe, contro il suo costume, in tre o quattro 
terzine quanto aveva detto innanzi in due versi minacciosi e solenni : Non pren- 
dano i mortali il vóto a ciancia : Siate fedeli ed a ciò far non bieci, ma ca- 
drebbe in una grave e strana contradizione. Si richiami alla mente tutto il di- 
scorso di Beatrice: «il voto è d'un alto valore, facendosi in esso il sacrificio 
del dono maggiore fatto da Dio air nomo: i mortali devono prendere il voto non 
a ciancia, devono esser fedeli, ed a ciò far non bieci; e poi conchiuderebbe : Avete 
il vecchio e nuovo Testamento E il pastor della Chiesa che vi guida : Questo 
vi basti a vostro salvamento. E non è questo un modo curioso di ragionare ? 
dove è la coerenza, la logica? » E non basta: se qui non si parla che del voto, 
a questo debbonsi pure riferire le terzine: Se mala cupidigia altro vi grida. 
Uomini siate e non pecore matte; Sì che il Giudeo tra voi di voi non rida. 
Non fate come agnel che lascia il latte Della sua madre, e semplice e lascivo. 
Seco medesmo a suo piacer combatte : dunque « logicamente la mala cupidigia 
che altro grida non può essere che qualsiasi voglia che spinga a far voti, e così 
pure Y agnel che lascia il latte e seco medesmo combatte semplice e lascivo 
non può essere altri che lo sconsigliato che fa voti » ! Intendere in questo modo 
è cosa assurda; e l'autore pensa che dagli ammonimenti sul voto il Poeta, col 
verso : Siate, cristiani, a muovervi piti gravi, « passi ad altro argomento », 
< cioè ad un acerbo rimprovero delle esagerazioni e mattezze, a cui si abbando- 
navano molti cristiani del suo tempo : esagerazioni e mattezze che traevano, se 
non principio, alimento e vita dell' eresia del Vangelo Eterno». Commentando 
poi a parte a parte tutto il passo, egli s'industria di applicare convenientemente 
e convalidare la sua spiegazione; aggiunge finalmente, per avvalorarla ancor più* 
altre considerazioni pigliandone argomento da alcune asserzioni del Tocco, e con- 
clude esser naturale che a Dante « la teoria del Vangelo Eterno e le esagerate 
ed inconsulte manifestazioni di pietà si presentassero non come un' eresia ed uno 
scisma, ma come un'opera non da uomini sibbene da pecore matte »: « come me- 
glio si potevano chiamare gli ingenui ed esaltati seguaci del Vangelo Eterno? 
Sono piume, sono agnelli che combattono seco stessi lascivi, sono non uomini ma 
pecore matte!» G. A. V. 

L. Pebeoni-Gbande, F. Maurolico, professore delV Università messinese e 
dantista: appunti. Messina, tipografìa D'Amico, 1900; 4°; pp. 33. — Lo stesso. 
Un astronomo dantofilo del Cinquecento. Appunti per la storia della varia 
fortuna di Dante. Nella Rivista abruzzese di scienze, lett. ed arti (Teramo), 
a. XV (1900), pp. 46-51. — Nella prima memoria, dopo aver dimostrato con un 
ineccepibile documento che il chiaro filosofo e matematico F. Maurolico fu no- 
minato nel 1570 professore dell' Università di Messina, si propone d' indagare 
che cosa egli « abbia detto di Dante, e che cosa abbia da lui attinto in un se- 
colo in cui l'amore e lo studio per Dante furono in altissimo onore» (p. 17). 
Rileva in fatti nelle rime sacre e profane del Maurolico reminiscenze dante- 
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sche: molto palesi, così che altri non può davvero dire, come TÀ. teme, « che U 
comunanza di pensieri e di imagini e di frasi derivi forse nei dne poeti da una 
fonte comune » (p. 20) ; e raccoglie, inoltre, i laoghi in eni quello scienziato 
parla di Dante: nna dichiarazione che tien dietro ad nn sno Breviarium in 
versi, d^ argomento ascetico, non scevro neppar esso d' imitazioni dantesche, 
nella quale egli cita l'esempio delF Alighieri in difesa dell'aver mescolato il 
volgare al latino ed il siciliano al toscano; poi, la lode di acutissimo matema- 
tico fatta al poeta a proposito del centro di gravità, nella sua Cosmographia 
dedicata al Bembo: la cui amicizia dunque, secondo osserva opportunamente 
TA., non lo trasse, come trasse altri, nel dispregio di Dante; infine la citazione 
deir opinione da questo espressa circa la causa delia morte di Pier della Vigna, 
ed una brevissima notizia della vita del Poeta che sarebbe nato nel 60 ed avrebbe 
dimorato presso Alberto della Scala e studiato a Parigi : notizia che è fra quelle 
aggiunte dal Maurolico al De poetis laiinis di P. Oriniti e P. Samperi, e che 
fu già fatta conoscere però fin dal 1865 in un opuscolo commemorativo diven- 
tato ormai raro. Conclude che « Francesco Maurolico fu grande dantista : certo 
il più grande de' dantisti messinesi vissuti al tempo che fu suo > (p. 25). 

Pur del culto di uno scienziato cinquecentista verso l'Alighieri tratta la se- 
conda breve memoria; dacché vi si additano gli accenni alla Commedia contenuti 
in un raro discorso di Messer Benedetto Maggiorino, Delle varie osservationi, et 
differense dell'anno, usate in diverse età, etc, stampato in Venezia nel 1537 : uno 
dei tanti scritti di cronologia e astronomia a cui fu occasione, per tutto il Cin- 
quecento, la questione della riforma del Calendario. Il primo degli accenni è 
una semplice citazione, osservando il Maggiorino a proposito di Farad, XXVII^ 
142-144 che Dante dovè credere « mancasse una centesima al quadrante > (p. 49). 
Nel secondo luogo, riguardo a Inf, XXIV, 1-3, nota che « forse lo principio del 
segno di Capricorno non era lontano dal principio del mese, si che il sole veniva 
a fare anno, mese et giorno: il che apertamente quadrava » (ibid). Il terzo passo 
può avere il suo posto nella storia della illustrazione dantesca, perchè s'aggira 
intorno alla travagliatissima Concubina di Titone (Purg. IX, 1-12), che PA. 
crede sia 1' aurora solare, e i « passi della notte » le quattro vigilie, 

A proposito della nota su Oiudecca del prof. Salvi oni {Bull.^ N. S., VII, 
258 sg.) l'egregio consocio d.r R. Davidsohn richiama la nostra attenzione sul- 
Tuso fatto di tale parola in un importante documento. « Nel 1236 Papa Gre- 
gorio IX trasmise al suo legato presso V imperatore Federigo II, il vescovo Iacopo 
di Preneste, la non breve serie dei ' gravamina ecclesiae centra imperatorem '. 
Il documento si trova nell'Archivio Vaticano nel voi. V dei Registri di Grog. IX 
a fol. 1, ed è stampato in Monumenta Germaniae, Epistolae sec. xiii, voi. I, 
p. 596. Sono nientemeno che 48 ' gravamina ' e fra gli ultimi e' è questo : De 
ludecis ablatis quibusdam ecclesiis. Il Rodenberg, diligente editore di questi 
documenti, stampa ' De ludeis ablatis quibusdam ecclesiis' , che non dà un senso 
accettabile, aggiungendo in nota che nel Registro veramente sta ludecis. Pare 
importante rilevare questo passo, perchè dimostra che molte chiese erano proprie- 
tarie dei quartieri abitati dagli £brei. Anche nel documento accennato dal 
prof. Sai vieni {Bull,, p. 259) si tratta d' una ' iudaica ' della quale una chiesa 
salernitana vende un pezzo di terreno ». 
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LA LETTURA DI DANTE IN ORSANMIOHELE 

Corrado Ricci, Francesca (nella FUgrea del 20 giugno 1899, pp. 285- 
806). — Gabriele D'Annunzio, Nel tempio di Dante (nel giornale ro- 
mano H CHorno del 14 gennaio 1900). — La città di Dite (nella Flegrea 
del 20 gennaio 1900, pp. 116-120). — G. A. Venturi, il^tomo al Canto IX 
dell' ^ Inferno ' (estratto dalla Eassegna Nazionale del 16 marzo 1900); 
Firenze 1900; 8*, pp. 17. — Isidoro Del Lungo, Lectura Dantis: 
H Canto X dell' ' Inferno ' letto nella sala di Dante in Orsanmichele, 
Firenze, G. C. Sansoni, 1900 ; 8*>, pp. 47. — Giuseppe Lesca, Lectura 
Dantis : Il Canto XI L dell' ' Inferno ' letto nella sala di Dante^ ecc. 
(estratto dal Oiomale dantesco^ anno VUI, quad. VI). Firenze, L. S. 
Olshki, 1900; 8*, pp. 31. — Michele Schi^rillo, Capaneo e il Veglio di 
Creta (estratto dalla Flegrea del 20 marzo 1900; 8*>, pp. 21). — Nicola 
Zingabelli, Lectura Dantis: Il Canto XV dell' ^ Inferno* letto nella 
sala di Dante, ecc. Firenze, G. C. Sansoni, 1900; 8*», pp. 39. — An- 
tonio Za^do, H Canto X VI dell' ' Inferno ' (estratto dalla Rassegna 
Nazionale del 1** aprile 3900); Firenze, 1900; 8% pp. 21. — Dino 
Mantovani, Lectura Dantis: Il Canto XVI dell' ^ Inferno* letto nella 
sala di Dante^ ecc. Firenze, G. C. Sansoni, 1900; 8*", pp. 22. — Alfonso 
Bertoldi, Lectura Dantis: Il Canto XIX dell' ^ Inferno* letto nella sala 
di Dante, ecc. Firenze, G. C. Sansoni, 1900; 8**, pp. 60. — France- 
sco ToRÉACA, Lectura Dantis: Il Canto XXVII dell' ^ Inferno* letto 
nella sala di Dante, ecc. Firenze, G. C. Sansoni, 1901 ; 8^, pp. 49. 

La lettura continuata della Divina Commedia, cbue da due anni si se- 
guita in Orsanmichele, con molto decoro della città eh' ebbe il ponderoso 
onore di dare i natali al poeta, e con molto concorso e plauso di pub- 

7. — BvU. Soc. DantéMca. 
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blico, giunse nel 1900 alla fine della prima Cantica. Oltre ai vantaggi 
che possiamo sapporre ne sieno venuti o sieno per venirne alla cnltnra 
cittadina e alla diffusione dell' amore e del culto di Dante, essa lettura 
ha pur portato pregevoli frutti di ricerche critiche ed erudite; di che 
sono prova e documento le conferenze che ci stanno dinanzi, in tutto 
o in parte già pubblicate, e saranno, non dubitiamo, quelle che si stanno 
preparando per la stampa. Si verrà cosi raccogliendo un Commento sui 
generis alla Commedia^ utile a tutti, il quale, sorvolando sulle minime 
cose, informerà piuttosto i lettori dei concetti generali del poema e darà 
parte precipua allo studio, non pedantesco, del significato e dell'arte di 
esso. È sperar troppo ? Ma sarà già abbastanza ottenuto se ci avvicine- 
remo in parte all'ardita speranza. 

n D'Annunzio della sua lettura sul cauto ottavo non ci dà che due 
frammenti : il principio, dove a un nobilissimo saluto a Giosuè Carducci, 
il grande poeta, il Maestro « che ieri parti dalla città di Dante sanato 
e rinvigorito e pronto tuttavia al suo alto lavoro tra i voti unanimi della 
riconoscenza nazionale », seguono commosse parole di compianto per Gio- 
vanni Segantini ; e il mezzo, la Città di Dite, la cui apparizione, < una 
delle imagini più evidenti, più tragiche e più concise che sieno noli' In- 
ferno, oscura la persona fangosa di quell'Adimaro che cerchiava d'ar- 
gento l'ugne de' suoi palafreni > (1). Noi prendiamo le mosse dal D'An- 
nunzio, perchè la sua lettura, coi nobili ammonimenti a coloro che sieno 
chiamati a interpretare il * magno volume ' e colla sua lìrica esaltazione 
del poeta, acquista un significato e un interesse generale; e perchè il 
modo com'egli penetra, da artista com'è di singolare potenza rappre- 
sentativa e verbale, e fa penetrare i gloriosi segreti dell' arte pittorica 
di Dante, e ciò che dice della plastica profondità del suo stile giova 
all' intelligenza dell' intero poema. Tutti sentono che Dante dovette pos- 
sedere una portentosa memoria degli aspetti delle cose; come se al primo 
sguardo s'imprimessero incancellabilmente nella sua retina con tutti i 
loro più fuggevoli colori e i più mutevoli particolari, ed egli poi, con 
un puro atto di volontà, potesse trasformare, mago incomparabile, e fis- 
sare per sempre la sua intera visione nell'indistruttibile parola. E il 
D'Annunzio scrive : < Ghrida di dolore giungono al suo orecchio, lo per- 
cuotono. Egli non rimuove lo sguardo da quella parte ; ma vi concentra 
tutta la potenza della sua vista che fra poco gli si muterà in visione 
terribile. Ecco l'attitudine perpetua di Dante innanzi all' Universo. Egli 
è colui che vede e che vuol vedere, egli è una operosa volontà veg- 
gente. Nessun occhio umano è comparabile al suo. Le impronte originali 
delle cose si stampano nel suo spirito integre ; e, quando egli le ferma 



(1) Il D'Annunzio terminò la sua conferenza leggendo la Laude di Dante^ che 
ora è stampata nella Nuova Antologia del 16 gennaio 1900, pp. 825 Bgg, 
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^eli' eternità dello stile, esalta il loro essere a un superior grado di vita, 
coi pel lor intimo ritmo esse non potevano giungere. Udite come si fa 
solenne e cupa la musica del verso nelP annunziare il maledetto muro. 
Due endecasillabi si segaono col medesimo andare misurato dai mede- 
simi accenti, aggravato dal martello delle allitterazioni {Lo buon Maestro 
disse: Ornai, figliuolo, ecc.) >• E poi ancora, a proposito dei versi se- 
guenti. Ed io: Maestro, già le sue meschite, ecc. : « Miracolosa virtù 
dello stile e della musica! Abbiamo qui il tipo delle rappresentazioni 
dantesche. Ponete mente alla collocazione delle parole e alla successione 
dei suoni. Qui tutto è necessario, e tutto converge all' effetto come una 
serie di moti regolati solleva col minimo sforzo il massimo peso. La 
struttura delle due terzine sembra aver la fermezza e la possa che sono 
nel bicipite dell'atleta. Il nerbo della frase vi si tende senza tremito. 
£ l'acume di quel verbo che dall'ultima rima della terzina sembra sca- 
gliato come da un arco ! Vermiglie, come se di foco uscite Fossero. > 
£ infine : < Tutto è qui efficace, conciso, contratto ; tutto è semplice e 
incommutabile come la necessità: una gran somma di vita concentrata 
in un sol punto, una vasta visione chiusa in un cerchio adamantino ohe 
nulla può spezzare o distruggere. Questo è lo stile. La parola assume 
qui la dignità del pia alto carattere eroico. E la legge di quest'arte è 
la più ardua legge del mondo spirituale.» 

La Città di Dite, che nel canto ottavo manda da lontano i suoi roggi 
e paurosi bagliori (« le rocche dei demoni — dice il D'Annunzio — si 
disegnano con un contorno violento come le corone dei vulcani nella 
notte »), a poco a poco s' appressa colle sue minaccio e co' suoi mostri ; 
e nel canto nono continua a spiegarsi in tutta la sua miracolosa potenza 
l'arte narrativa e descrittiva di Dante. Poi nel decimo canto egli ci darà 
il dramma umano, per tornar ancora, dopo la necessaria digressione dot- 
trinale dell' undecime, a descrivere e narrare nel dodicesimo. 

Non che gli elementi drammatici manchino del tutto in alcuno dei 
canti, poiché è naturale che pìccoli germogli di dramma spuntino do- 
vunque intorno alla persona del vivo poeta, che cammina per un mondo 
cosi nuovo e cosi ' diverso ' ; ma essi non possono e non devono svilup- 
parsi finché il poeta non si trovi di fronte ad altro carattere umano, e 
il loro effetto più solito non va oltre un certo grado di comico terrore. 
Il Venturi osserva e commenta con finezza questi quasi spunti dramma- 
tici del canto ottavo, la reticenza di Virgilio, la paura di Dante, l'ap- 
parizione delle Furie e quella del messo celeste ; e più si diffonde, com' é 
necessario, intomo alla parte narrativa e descrittiva, e intomo al signi- 
ficato allegorico dei varii episodii. Egli dice giustamente che le Furie 
e Medusa non potrebbero aver un significato troppo lontano da quello 
che loro apparteneva nell'antico mito; cosicché le prime rappresente- 
rebbero ì rimorsi e i tormenti in genere dei dannati, e Medusa la di- 
sperazione che può vincere la mente di chi li contempli, quando non lo 
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salvino da essa T ammonimento della Ragione (Virgilio) e l'aiuto di Dio, 
rappresentato dal messo celeste (che il Venturi, per fortuna, non dubita 
sia un angelo) (1 ). Non so se altri abbia già fatto notare che questa in- 
terpretazione dell'oscura allegoria è confermata da un passo, in certo 
modo parallelo, del canto decimo del Purgatorio (siamo vicini anche pel 
numero d'ordine). Neil' /n/emo il poeta, che sta per entrare nella città 
di Dite, avendo scelto per esprimere i suoi concetti una vivace rappre- 
sentazione mitica, esorta, quadi imitando V Apocalisse (XVIII, 18 < Hio 
sapientia est. Qui habet intellectum, computet numerum bestiae ») esorta 
coloro che hanno gì' intelletti sani a ficcar il nerbo del viso oltre il ve- 
lame ; nel Purgatorio invece, quando gli s' affaccia il primo dei terribili 
supplìzi, che l'eterna giustizia impone alle anime espianti, dubitando che 
alcuno dei lettori possa esserne indotto a disperare della misericordia 
di Dio, lo ammonisce e lo conforta con gravi parole (€ Non to' però, 
lettor, che tu ti smaghi Di buon proponimento, ecc. »). 

Nel dodicesimo canto, assegnato al Losca, non solo manca un prota- 
gonista, intomo a cui possa svolgersi organicamente la lettura, ma fa 
difetto ogni elemento drammatico, poiché, o per un motivo o per un 
altro, o per la solita costrizione del ' fren dell' arte ' o per la scarsezza 
dell'interessamento soggettivo del poeta, anche i * bolliti ' del Flege- 
tonte, nonostante qualche efficace pennellata, sono piuttosto enumerati 
ohe presentati vivi dinanzi a noi. È quindi forse da riconoscere che il 
canto è tale da mettere a dura prova un espositore e da indurlo facil- 
mente nella tentazione di girare intomo all'argomento, invece di af- 
frontarlo con sicuro coraggio e costringerlo a palesare tutto ciò che ha 
di più intimo. Digressioni, non sempre opportune, non mancano infatti 
nella lettura del Losca, e forse le manca invece un robusto organismo: 
nondimeno anch' essa contiene particolari pregevoli. Forse egli avrebbe 
potuto valersi meglio dell' episodio dei Centauri, che sono come il nucleo 
del canto e bastano a dargli un carattere proprio e a renderlo degno 
degli altri. Il Losca pensa che Dante ne contemplasse la scultoria figura 
con minor compiacenza estetica di noi; e può essere: maio dubito che 
alcuna antica pittura o bassorilievo ci offi*a una rappresentazione pid 



(1) Io non sarei alieno dal determinare più minatamente questo concetto^ 
considerando le Farie come il simbolo dei peccati d' ingiuria (che, eom* io penso» 
hanno forse per Dante la loro prima origine nella superbia, invidia ed ira); 
il che non esclude eh' esse ne simboleggino ossia ne comprendano pure gli spa- 
Tentevoli effetti e rispetto air offeso e rispetto all' offensore. Esse cercano invano 
(come i dimon duri) di distogliere il mistico pellegrino dalla sua meta; ma il 
pericolo maggiore sta nel Gorgone, cioè nella disperazione che potrebbe assalirlo, 
considerando qaanto codesta meta sia lontana e difficile. Infatti la disperazione 
non suol esser sentita ai primi passi, ma quando V nomo avverte che ogni sua 
faticosa vittoria genera sempre nuove e più aspre battaglie. 
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classicamente composta di qaelle fiere snelle^ che correvano in traccia 
(cioè * in schiera, ' non * in cerca ') appio della ripa, 

armate di saette, 
come solean nel mondo andare a caccia. 

Si troverà strano che quest'ultimo verso, cosi in apparenza semplice e 
comune, a me paja illuminare d'una grazia vigorosa le figure degl'irsuti 
mostri dai doppii petti f Ma nessuno, spero, vorrà negare che tutta la 
rappresentazione sia d' una linea cosi armoniosa e cosi sicura da far di 
questi Centauri una delle più belle visioni antiche di Dante. 

Come nel canto dodicesimo i Centauri, cosi nel decimosesto fa da pro- 
tagonista Gerione : mirabilmente classici quelli, potentemente medievale 
questo, nella sua grottesca e paurosa molteplicità d'aspetti e nell'evi- 
denza del suo contenuto allegorico ; l' uno e gli altri forse suggeriti alla 
fantasia animatrice di Dante da opere delle arti figurative. Ben disposta, 
chiara ed elegante, la conferenza del Mantovani si raccomanda fra le 
migliori; ed io ne ricorderò almeno le belle e argute osservazioni su 
queir ' attitudine spiccatissima ' della fantasia dantesca, che egli chiama 
acconciamente l' intuizione dell'inverosimile: < ....nessuna sensazione pro- 
vata, nessuna esperienza della vita poteva suggerire a Dante quali siano 
le impressioni di un uomo librato, sospeso nell' aria, e che senta di ca- 
lare in una profondità sconosciuta, in una voragine spaventosa.... E pure 
Dante sente e ci fa sentire codeste impressioni ». E aggiunge poi : « Ad 
esprimere un soggetto cosi incredibile e nuovo, Dante s' aiuta molto con le 
similitudini, opportune sempre nel poema, qui più che altrove necessarie. 
Esse sono infatti i documenti di verità a cui il poeta si richiama per dare 
al lettore l'intelligenza dell'inverosimile, la persuasione dell'irreale». 

Le altre Letture riguardano canti tra i più famosi pei personaggi che 
ne occupano, diciamo cosi, il primo piano : i canti di Francesca, di Fari- 
nata, di Capaneo, di Brunetto, dei tre famosi fiorentini, di Niccolò V, 
di Guido da Montefeltro : una galleria di ritratti quasi tutti vivi e par- 
lanti, d'una ricchezza e d'una varietà senza pari, che ha la fortuna di 
essere illustrata da intenditori fra i più amorosi e sagaci. 

Di Francesca parla Corrado Ricci, esponendo con molta accuratezza 
quello che si sa o si crede sapere di lei e della sua misera fine, e com- 
mentando le finezze psicologiche dell'episodio sulle orme del De Sanctis. 
Molto felice è ciò eh' egli osserva intorno alla terzina, poco gustata da 
certi critici, Siede la terra dove nata fui; terzina, la cui ' bellezza paesi- 
stica ' < solo può intendere chi ha visto il Po, vasto, solitario, muto, 
solenne, alla sua foce, dove sembra rallentarsi e fermarsi, veramente 
stanco, veramente desideroso di pace, ben diverso da quel che appare 
nella lieta sollecitudine del corso superiore ». Mi compiaccio poi che il 
Ricci affermi, che a conoscere la prima radice dell'amore di Francesca 
Dante è spinto non da malsana curiosità « ma dalla sua viva pietà e 
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dal bisogno di ritemprarsi alla virtù»: nondimeno quest'ultima frase 
resta come sospesa in aria, perchè non è seguita da alcuno svolgimento 
e non è chiamata in aiuto ad intendere più profondamente l'episodio (1). 

Il Ricci suggerisce anche qualche nuova interpretazione, ma temo che 
le sue proposte non incontreranno molto favore. Possiamo sospettare, 
come sospettava già il Foscolo, che Francesca dolendosi del modo come 
le fu ^ tolta la bella persona ' alluda all'inganno, o vero o almeno cre- 
duto vero dai contemporanei, con cui fu data a Gianciotto anziché a 
Paolo, che le era stato promesso; ma non possiamo ammettere che la 
bella persona sia quella di Paolo, non solo perchè codesta espressione 
si addice meno ad un uomo, ma anzitutto perchè non lo permette la sin- 
tassi italiana, la quale vuole da la e non de la^ checché ne dica il Ricci, 
e non vuole che da una tale apposizione si faccia dipendere una propo- 
sizione relativa. £ il medesimo riguardo per la sintassi ci vieta di 
intendere del costiti piacer come se costui fosse un dativo, ' del piacere, 
del desiderio di piacere a costui. ' E perchè turbare la simmetria delle 
due terzine, dove Francesca contrappone in quel suo fraseggiare un 
po' artificioso, ma imitato dal vero, di dama elegante, la sua bella per- 
sona che prese Paolo, al piacere (ossia al * piacente aspetto ') (2) di 
questo, che prese lei a sua volta, sì forte ? (3). 

Il decimo canto, osserva il suo ' buono ' espositore, il Del Lungo, 
« è in tutto il poema dantesco uno dei canti più fiorentini, il più fioren- 
tino, dopo quelli di Cacciaguida nel Paradiso t^, A quest'asserzione si 
può mettere accanto, per confronto e per complemento, quella dello Zin- 
garelli, che trova molto fiorentini anche il suo decimoquìnto e i due se- 
guenti, e crede che ad essi si contrappongano i canti di Cacciaguida, 
cioè gli stessi numeri XV-XVII del Paradiso : « Sia intenzione o caso, 
il lettore è costretto ad osservare come Firenze formi il nucleo centrale 
delle due Cantiche estreme e contrapposte, ed occupi il cuore della Com^ 
media, cosi come sedeva in mezzo al cuore di Dante ». 



(1) Vedi ora Bull, N. S., VII, 15 Bgg, 

(2) Mi 8i permetta una parola intorno al disiato riso^ benché il Kicci non 
ne tocchi. La dichiarazione del Bati, * la bocca, che più dimostra il riso che 
alcan* altra parte del volto \ non piacque al De Sanctis, che ve ne sostituì una 
forse più poetica, ma certo meno rispondente al vero. Qui riso vuol dire ' bocca * 
ed è metafora già abbastanza poetica da sé, perchè non ci sia bisogno di cer- 
care più addentro. E riso per ' bocca ^ disse Dante anche nella Canzone Aìnor 
che nella mente, v. 57 : « Dico negli occhi e nel suo dolce riso Che le vi reca 
Amor come a suo loco >. Si confronti, a levare ogni dubbio, Conv. Ili, 7 : « di- 
cendo negli occhi e nel suo dolce riso, li quali due luoghi.... » 

(3) Confronta piacere per ' bella persona ' * bellezza \ Purg. XXXI 50 ; per 
^attrattiva' ib. 35; proprio per ' la bella donna amata* nella Canzone Io sento 
si d'amor, v. 55: « Così dinanzi agli occhi del piacere.... ». Si disse anche i>ta- 
cimento. 
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Il Del Lungo cerca nella storia del tempo le ìntime ragioni del sa- 
perbo cozzo di sentimenti, che rende cosi drammatico il canto, e comincia 
con un'osservazione di metodo, che mi par degna d'esser discussa: « La 
interpretazione del poema di Dante — egli scrive — ha una parte cri- 
tica, che chiede i suoi sussidi alla filosofia, alla teologia, alla storia, alla 
critica del testo, alla grammatica, alla buona retorica : ha una parte che 
oggi chiamiamo estetica, il cui primo postulato credo sia non tanto lo 
sforzarsi di risentire soggettivamente ciò che abbia sentito il Poeta (nel 
che i più ingegnosi risicano di più sconfinare), quanto lo studiarsi di 
rivivere la vita di lui e de' suoi contemporanei ». Io temo che non a 
tutti riuscirà chiaro come il postulato eh' è il primo per il Del Lungo si 
distingua da quello eh' è il primo per altri; nò come l'uno sia meno 
dell'altro esposto a sopraffazioni soggettive. E d'altra parte, se vi fu 
un tempo, almeno in Italia, che i critici credevano di non aver bisogno 
dello studio coscenzioso dei fatti, chi vorrebbe ora, dopo che tanta luce 
di crìtica estetica positiva, se cosi posso chiamarla, c'è venuta special- 
mente dalla Francia, chi vorrebbe mettere innanzi le proprìe elucubra- 
zioni soggettive, senza aver prima saggiato con ogni cura l'opera d'arte 
alla pietra di paragone della rìcerca storìca, nel suo senso più ampio? 
Senonchò questa si ierma sempre troppo presto, perchè non è della sua 
natura di penetrare le ragioni più intime dell'arte; e che resta allora 
se non ricorrere alla nostra esperienza o felice intuizione della vita, e 
al nostro senso del beUo, disciplinati come s'è potuto meglio dall'eru- 
dizione e dal metodo, e ricostruire per mezzo loro, poiché altro mezzo 
non si conosce, lo ' stato d' anima ' del poeta, cercando di determinarne 
i sentimenti universali secondo il momento storico che fu il suo ? E che 
altro è questo se non rivivere la vita d'un uomo e d'un tempo, della 
quale le più minuziose e più compiute notizie erudite non sono che in- 
sufficenti indizii esteriori? Ma si riviva come si vuole, converrà pur 
sempre metterci una parte di noi stessi, cadere cioè in quel cosiddetto 
soggettivismo, che sembra nome pieno di tanta paura, mentre non è in 
fin dei conti che l'ingegno e il buon gusto del critico, al quale se ne 
dovrebbe desiderar molto. 

Ma usciamo da questi gineprai. Il Del Lungo, pur restringendosi alle 
osservazioni psicologiche più ovvie, ritrae con efficacia la scena gran- 
diosa e terribile della campagna infernale, seminata di sepolcri ardenti, 
e rìducendo con accorta parsimonia molto in poco, fa convergere i raggi 
della sua erudizione storica a illuminare l'episodio dantesco e l'eroica 
figura di Farinata. Questi rivolge all'ignoto giovine « quella secca dimanda : 
Chi fur li maggior tui ? E la dimanda del fiero partigiano vuole anche 
significare : — Di che famiglia sei ? Amica o nemica ? Chi sii tu, poco 
m' importa sapere — ». Sente d' aver dinanzi un Alighieri, < un figliuolo 
di guelfi, e gli parla duramente da ghibellino.... Ma appiglio ben facile 
dà, questo suo ghibellino orgoglio, alla baldanza guelfa (contrasto drani- 
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matioo maraviglìoso !) alla baldanza guelfa del figliuolo de' suoi avver- 
sari ; il qaale, con parola altrettanto dora,... gli ribatte : 8* ei fur cac- 
ciati, ecc.... Dove è anche da rilevare la frase non aver imparata l'arte; 
frase familiare, da proverbio, popolare, artigiana: adattissima, quindi, al- 
l' ironia democratica guelfa contro quel superbo ghibellino, che ostenta 
ancora, laggiù nelP inferno, le sue grandigie di fedel dell' impero ». 

A me nondimeno — e non vorrei aver l' aria di dar soverchia im- 
portanza al mio giudizio individuale — a me il carattere di Farinata 
sembra pur sempre pia complesso e più vario che il Del Lungo o altri 
non l' abbiano rappresentato. Fu detto eh' egli somiglia agli eroi delle 
Chansons de ge$te, e in parte è vero ; ma non ne ha la monotona e uni- 
laterale fissità di sentimenti, propria d'un' arte primitiva e semibarbara. 
Egli è un carattere eroico, ma nel tempo stesso un' alta mente riflessiva, 
senza la quale vera magnanimità non può essere (magnanimo non è Ca^ 
paneo), senza la quale egli, il fiero e ardente pttrtigiano, non avrebbe 
mai pensato a voler salva Fiorenza: a ciò fu egli solo! Immobile s'erge 
il gran corpo nell'incendio infernale, ma al pensiero e al sentimento è 
bastato, per mutarsi del tutto, il breve intervallo fra l' apparizione e la 
scomparsa del Cavalcanti: l'impeto partigiano s'è già smorzato nella 
riflessione (1). Ora, codesto mutamento, che spiega il resto del colloquio, 
avrebbe dovuto, mi pare, esser volentieri riconosciuto dal Del Lungo, 
anche perchè lo rendeva quasi necessario la sua propria osservazione 
che dalla mala riuscita, a cui Farinata allude, del tentativo di pacifica- 
zione fatto dal cardinale Nicolò da Prato, circa cinquanta lune dopo il 
memorando colloquio, furono colpiti insieme coi Guelfi Bianchi anche i 
compagni di parte di Farinata, anche i Ghibellini. Ecco la storia che 
interviene a illuminare il critico dell'opera d'arte: l'ironia ghibellina 
non era più al suo posto nella bocca di Farinata, perchè Dante non do- 
veva parergli ornai che un compagno di dolore e quasi un compagno di 
parte, colpito dalla stessa sventura. 

Quale distanza tra Farinata e Capaneo! In quello l'eroica impertur- 
babilità esteriore è come la naturale e necessaria espressione dell'anima 
invitta e magnanima: in questo la superba sfida a Giove ricorda piut- 
tosto la rozza e irragionevole iattanza d'un cocciuto colosso, che nega 
i colpi che lo schiacciano. Cosi o a un dipresso pensa pure lo Scherillo, 
ohe studia accuratamente la rappresentazione dantesca, confrontandola 
con quella, da cui deriva, di Stazio. Dante, ' raccolte le fronde sparte 
al pie del tristo cesto ' del suicida fiorentino (e ' la carità del natio 
loco ' riempie di malinconia la prima terzina, la quale allo Scherillo 
sembra rendere « fin nel suono delle parole l' eco di quella squilla, ul- 
tima voce del giorno morente, che intenerisce il core del novo pere- 
grino ») Dante giunge al terzo girone, dove ' sotto l'eternale ardore ' 



(1) Cfr. Bull, N. S., V, 75 sg. 
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giacciono ' le anime nude ' dei violenti contro Dio. Nnde, come tutte le 
altre ; ma il poeta ne ricorda espressamente la nudità, quando l' imagine 
presente di essa giovi a farci concepire più vivamente il tormento. Ed 
ecco Capaneo. Al vedere quel grande, ohe ' giace dispettoso e torto ', 
insensibile alla pioggia di fuoco, Dante quasi se ne spaventa e conce- 
pisce timidamente il sospetto d'aver daccapo che fare con alcano di 
qne' pericolosi dimon duri (cosi spiega acutamente lo Scherillo i difficili 
versi: < Maestro, tu che vinci Tutte le cose, fuor che i dimon duri.... >). 
All'orgoglioso Capaneo le parole di lui « Quel grande che non par che 
curi L'incendio.... » suonano dolci all'orecchio, e subito previene Virgilio, 
rispondendo in sua vece, con quella sua famosa invettiva contro Giove, 
nella quale si compiace di rappresentarlo pieno di spavento chiamare in 
suo soccorso Vulcano e chiedere affannosamente ai Ciclopi, nell'ansia 
della paura, sempre nuove saette. < L' ebbrezza della colpa, perpetuante 
l' ultimo momento di quel sacrilego, è tale eh' ei non s' è accorto, in tanti 
secoli, d'un fatto che allevierebbe di molto, anzi annienterebbe le sue 
pene; cosi egli è divorato dalla libidine di voler resistere al sopruso 
divino, che non ha compreso, non ha nemmeno sospettato che il suo ri- 
vale Giove s'è dileguato com' un' ombra ». 

Questo modo d' intendere la figura di Capaneo e il suo singolare lin- 
guaggio mi sembra molto notevole, e, anche se non persuada del tutto, 
fa pensare. Bisogna almeno riconoscere che la sua mente rozza e su- 
perba non sa concepire la potenza che l' atterra se non nel modo gros- 
solano ohe gli fu familiare da vivo, e che per lui o l'antico Giove o il 
nuovo Dio è tutt' uno. Il suo gran corpo è un' imagine di forza e di co- 
raggio brutale, non illuminati da alcuna scintilla d'alto pensiero; e l'on- 
nipotenza divina egli non sa raffigurarsela che come una forza violenta 
materiale, fatta a imagine sua. Se anche qualche raggio di luce penetra 
nel suo tardo cervello, il suo insano e stolido orgoglio gì' impediscono 
di vedere. Questo significa l'impetuosa risposta di Virgilio. 

E cosi noi ci troviamo innanzi al fatto singolare d' una mirabile crea- 
zione artistica che ha la sua prima origine nei difetti e nelle incertezze 
d'un' altra: Dante trovava in Stazio un Capaneo violento e spavaldo, 
perchè al poeta latino non era riuscito di farlo grande ed eroico, ed egli, 
ricordandosi forse, come vuole il D' Ovidio, anche un po' del virgiliano 
Salmoneo, ne trasse, anticipando l'ariostesco Rodomonte, un complesso 
carattere tra d'indomito orgoglio e di stolta iattanza, che non è facile 
a definire ma che non è per questo meno vero e meno artisticamente 
perfetto. 

In Brunetto Latini nessun lampo di ardente passione, nessuna trac- 
cia d'un carattere singolarmente energico o in qualsiasi modo ben di- 
stinto fra tutti gli altri ; ed è probabile che il buon notajo fiorentino 
fosse tale in realtà che il poeta non avrebbe potuto, senza alterarne la 
figura, rappresentarlo diversamente. Eppure quanta vita anche in lui ! 
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Se mancano i tratti che pajano ciascuno per sé caratteristici, tutti rac- 
colti insieme formano un uomo vivo e spirante, che quasi crederemmo di 
poter riconoscere, se ci venisse dinanzi. £gli è anzitutto una ' buona e 
cara imagine patema ' : un buon vecchio affettuoso e dignitoso, ricco di 
saggezza e di preziosa esperienza; pensoso della patria sua, che ha fe- 
delmente servito e che con sincero dolore vede pendere al male ; molto 
tenero ancora, non senza forse una punta delP ingenua vanità che non 
dispiace ne' vecchi, della sua fama di letterato e di dotto, raccomandata 
al Tesoro, Il colloquio che Dante tiene con lui è come un'eco lontana 
dei familiari discorsi di cui s' erano compiaciuti sulla terra, ed è cosi 
pieno di cose, cosi mirabilmente condotto, cosi soavemente malinconico 
nella sua altera dignità, cosi infine degno dell' uno e dell' altro, che 
ricorda i più famosi Canti del Purgatorio e del Paradiso nella loro com- 
posta bellezza. Ma chi vuol vederlo esaminato come si conviene legga 
la conferenza dello Zingarelli, che, se riesce inferiore ad altre per ele- 
ganza e sicurezza d' elocuzione, non cede a nessuna per finezza di gusto, 
e forse per la novità dell'analisi le supera tutte. Certo egli ebbe la 
fortuna di trovarsi tra mani un tal canto e non ebbe invece, possiamo 
ben chiamarla cosi, la disgrazia di dover competere col De Sanctis, come 
il Ricci, il Del Lungo e lo Scherillo ; ma se ciò spiega com' egli potesse 
più facilmente riuscir nuovo, non diminuisce punto il suo merito di critico 
fine ed arguto. 

Io mi ristringo a sollevar qualche dubbio solo sopra un singolo punto, 
di non grande importanza. Allo Zingarelli paiono comici e pieni di di- 
sprezzo gli ultimi versi, dove Brunetto nomina a Dante come suoi com- 
pagni di pena Prisciano e Francesco d'Accorso e, inoltre, € colui che 
dal Servo dei servi Fu tramutato d'Arno in Bacchigliene ». H poeta, 
egli scrive, con l' artifizio di farglieli dipingere vili e spregevoli, < ha 
voluto salvar lui stesso da quella risibile viltà : che Brunetto scherzando 
piacevolmente, come uomo di sana onestà, toglie, per dir cosi, di mano 
a noi l' arma che ci restava per ferirlo >. Ma donde appare che Prisciano 
e Francesco d'Accorso «letterati grandi e di gran fama> sieno da Bru- 
netto ' nominati cosi oscuri ' ? Il verso, veramente gonfio di dispregio e 
di tedio, < se avessi avuto di tal tigna brama », dove par di sentire l'in- 
vincibile fastidio per uno sciocco e indegno compagno, è rivendicato solo 
per sé da quel povero vescovo de' Mozzi, che aveva fatto di tutto per 
meritarselo: e invero è lecito a Brunetto di disprezzarlo e di colpirlo 
colla sua sdegnosa ironia, poiché, a tacere del suo misero cervello, il 
peccato appare in lui più grave e più ripugnante per la sua qualità di 
ecclesiastico. Ma gli altri ! Se avessero udito Brunetto, gli avrebbero 
potuto rispondere con pieno diritto: Da che pulpiti viene la predica! 
Io non credo dunque eh' egli scherzi, ma che pronunci le parole < d'un 
medesmo peccato al mondo lerci», riferendole dolorosamente anche a 
so stesso, benché per un naturale ritegno non si nomini ; e che il pathos 
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nasca da ciò, che noi sentiamo come Brunetto, parlando quasi con ri- 
brezzo del proprio peccato, cerchi oscuramente di rendersi meno indegno 
di scusa più degno di compassione. 

Nel decimosesto canto i tre grandi fiorentini non si presentano con 
caratteri sviluppati e distinti, ma le loro figure hanno potente rilievo, 
come quella di Sordello, dall' energica e rapida azione, e come quella di 
Farinata dal tragico contrasto fra la noncuranza del tormento fisico e 
l'intensità dello spasimo morale:- «Guatar Tun T altro come al ver si 
guata!» L'amor della patria è anche in loro una fiamma divorante. Lo 
Zardo espose con molta cura e con molta chiarezza il bellissimo canto, 
pur tenendosi assai stretto alla lettera del testo. Si può leggere util- 
mente la sua discussione intorno al significato della nota similitudine 
< Come quel fiume che ha proprio cammino Prima da Monteveso in vèr 
levante ». Nel Monteveso egli riconosce, in nota, (d'accordo con BulL^ 
N. S., VI, 198) il monte onde ha prìncipio l' Acquacheta, la fonte della 
quale si chiama ancora Fonte di Monte Visi; e il verso «ove dovea per 
molti esser ricetto » allude forse secondo lui a un castello, che, come si 
narra, volevano edificare in quel luogo i Conti Gnidi. Discute poi a lungo 
anche del valore simbolico da attribuire alla misteriosa corda, e conclude 
che senza dubbio fu una corda reale e che ha uno speciale significato, ossia 
rappresenta forse la vigilanza, virtù opposta al vizio della frode. Se Dante 
aveva sperato di prender con essa anche la lonza, che per lo Zardo è 
l'invidia, non è da stupirsene, perchè invidia e frode sono legate da 
stretta parentela, come ingannatrici entrambe e maestre di tradimenti 
nascosti sotto belle apparenze. Io rimanderò a quello che scrissi, a pro- 
posito di osservazioni consimili del D'Ovidio, in questo stesso Bullettino, 
N. S., VII, 283 sgg.; aggiungendo solo che nei versi « e che '1 tuo pensi er 
sogna Tosto convien e' al tuo viso si scuopra » non saprei trovare, come 
fa lo Zardo, una difficoltà contro l'ipotesi del Casella, che anche la lonza 
rappresenti la frode. Infatti Dante poteva ben sognare (ossia * imagi- 
nare confusamente', cfr. Convivio, II, xiii) che in fondo al baratro gia- 
cesse un mostro somigliante alla lonza, ma non poteva in nessun modo 
supporre che vi stesse il triforme Gerione. Caso mai, quel suo ' sognare ' 
sarebbe da intender cosi, ch'egli era subito corso col pensiero alla lonza 
e fantasticava quale belva simile ad essa fosse per sorgere dall'abisso. 

Fra le più elaborate e le più dotte letture è quella del Bertoldi sul 
canto dei simoniaci, che ha per protagonista in apparenza Nicolò III e 
Bonifazio Vili in realtà, sebbene né l'uno nò l'altro vi divengano verì 
caratteri e il dramma ceda il posto all'invettiva lirica e alla satira. Bo- 
nifazio ci apparirà come persona viva, tratteggiato con pochi tratti im- 
mortali, solo nel ventisettesimo. Ma le figure storiche dei tre pontefici, 
intorno alla cui testa romba minacciosa l' ira di Dante, e specialmente 
quella del maggiore fra essi, Bonifazio ' segno d' immensa invidia e 
d'indomato amor', sono studiate dal Bertoldi con perìzia e con impar? 
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zialìtà non comuni, senza mai perder di vista lo scopo vero, eh' è l'illu- 
strazione di Dante. Bonifazio fa pessimo papa e gran principe, saona a 
un dipresso il giudizio del Bertoldi, e formulato com'è, sembrerà giudizio 
molto vicino al vero , anche a chi creda che Bonifazio s'illudesse sulla 
sua reale potenza: «lasciando per un momento ~ egli scrive - il prete 
da parte e ciò che di sue gran colpe s' è acceuDato, fu tal principe, che 
nell'altezza della mente di vaste cose ideatrice, nella magnificenza ed 
accortezza, nella larga e pronta dottrina ebbe e avrà sempre pochissimi 
uguali. » Quanto a Nicolò III, benché in apparenza sia la figura principale 
del canto, nel complesso è trattato meno peggio di lai e dì Clemente, 
< perchè, contro lui, morto quando Dante era appena quindicenne, non po- 
teva aver nessuna ragione di personale rancore. Fuor di questo canto, 
non lo nomina più; e si può star certi che una delle più forti ragioni 
dell'averlo qui introdotto (oltre quella, da altri non avvertita, che, essendo, 
per parte della madre Porzia Caetani, della stessa famigb'a di Bonifazio, 
si prestava assai bene, col mezzo della familiare e maliziosa interrogazione 
già veduta, a servir d'anello di congiungimento tra il presente e l'avve- 
nire) era l' intenso desiderio di anticipare agli altri due.... la etema da lui 
creduta e sospirata giustizia ». Taccio delle altre felici e ingegnose osser- 
vazioni, di cui è ricca la bolla conferenza, come la rinnovata discussione 
se sia da leggere, nel v. 18, battezzatori o battezzatòri (certo va preferito 
il secondo, come ben giudica il Bertoldi) ; e taccio anche delle ottime note 
dì c\ii ha voluto, come lo Zingarelli la sua, corredarla e direi quasi munirla. 

L'ultima delle Letture pubblicate finora è quella del Torraca sul canto 
ventisettesimo, di Guido da Montefeltro; e di£Bcilmente si sarebbe po- 
tuto trovare un espositore cosi nel tempo stesso capace di intenderne e 
farne intendere la grande e varia bellezza, e cosi preparato a distri- 
care l'arruffata matassa di quella storia della Romagna, che ha tanta 
parte nel canto. Le pagine che la riguardano sono un commento chiaro, 
esatto, anche nuovo, che non ha nulla da fare colle solite compilazioni, 
perchè si fonda su lunghe e amorose ricerche, delle quali esprìme come il 
succo. Fra i più minuti particolari dell'interpretazione diretta, noterò di 
preferenza che il Torraca non crede, e mi pare con ragione, si possa con- 
siderar come ironico l'accenno all'aquila di Polenta (e forse lo dimostra 
l'imagine stessa, grandiosa e quasi solenne), né Taccenno alle branche verdi 
degli Ordelaffi; e ch'egli intende il verso, scagliato contro Maghinardo 
€ che muta parte dalla state al verno », come « un' iperbole ironica » che 
« riassume i rapidi e frequenti passaggi di lui da una ad un'altra delle 
fazioni di Faenza e di tutta Romagna». 

Ma le di£Bcoltà di questo canto non son poche né piccole, dalle parole 
lombarde pronunciate, secondo il Montefeltrano, da Virgilio, al cfmsiglio 
frodolente attribuito da Dante al Montefeltrano medesimo. Su quelle pa- 
role credo si continuerà a discutere a lungo. Ma se lombardo significasse 
'italiano' (ipotesi che il Torraca accenna di volo, fra le altre), perchè 
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Dante avrebbe introdotto nella frase di Virgilio quel caratteristico issa 
o ista (istra), che appartiene o appartenne veramente ai dialetti lom- 
bardi? (1) Che issa fosse pare lucchese non vuol dire (e non importa 
aggiungere ohe Dante può aver benissimo scritto ista o istra); ma dal 
passo dove Buonaggiunta se ne serve noi dobbiamo apprendere a giu- 
dicare anche di questo, osservando che Dante, com'è solito, fa parlare 
il vecchio poeta in modo a lui conveniente, e che a contrassegnare come 
provinciale la sua favella gli basta uno di quei lucchesismi, de' quali aveva 
inBorato le sue stesse Canzoni. Qui pure basta un unico lombardismo 
(un avverbio, si badi,) a presentare come lombarda la frase; ma che sia 
un lombardismo non può parer dubbio a nessuno che conosca quale uso 
faccia Dante degli elementi dialettali. Dunque Virgilio, già 'al tempo 
degli Dei falsi e bugiardi' parlava il lombardo del secolo decimoterzo 
o un linguaggio non troppo dissimile ? Ed io non dubiterei di risponder 
con altri che Dante dalle sue dottrine linguistiche era portato a pensare 
a uà dipresso cosi, sebbene sentisse di non dover troppo determinare il 
suo stesso pensiero. 

Nelle belle pagine del Torraca intomo alla figura poetica del Conte, il 
concetto principale mi sembra questo : eh' egb', guardando ora le opere sue 
« attraverso il rimorso della colpa e lo strazio della pena », e un po' anche 
attraverso il cruccio d' essersi lasciato cosi stoltamente ingannare da Bo- 
nifazio, dimentica tutto ciò che aveva compiuto di bello e di nobilp e 
si rappresenta «peggiore di quel che fu». Se non m'inganno, questo ò 
un tentativo di conciliazione fra la Commedia e il Convivio, Io non po- 
trei invece che insistere su quello che altra volta già scrissi (Bull., N. S., 
Vn, 25) che cioè, sebbene i colpi più fieri cadano su Bonifazio, Guido 
non è risparmiato dal poeta, il quale lo accompagna quasi con un iro- 
nico sogghigno « dal primo momento, in cui si rivela ad un vivo, sema 
tema d' infamia, credendo di rivelarsi ad un morto, a quando si lascia, 
egli, la consumata volpe, tirare in trappola dai subdoli argomenti di Bo- 
nifazio, e a quando infine della sua semplicità è atrocemente schernito 
dal diavolo». E tuttora continuo a sentire in quei versi la profonda per- 
suasione di Dante di narrare il vero « e come una rabbia di giustizia ». 
Ma, senza riprendere ora in esame l'intero episodio, che ragione avrebbe 
l' esplicita confessione del Conte : « le opere mie non furon leonine, ma di 
volpe»? Per me questo verso non è soltanto destinato a preparar logica- 
mente la catastrofe, non è, vale a dire, soltanto un finissimo tratto psico- 
logico, col quale il poeta spiega fin dal principio come Bonifazio potesse 
pensar subito a Guido e come questi dalla sua vita anteriore fosse predi- 
sposto e quasi destinato a ricadere in un pensiero di frode, ma nasconde 



(1) Oltre allo Zinoabblli, Studi di filol. rom. I, 151 sgg., si veda almeno il 
Seipbbt, Glossar su den Oediehten des Bonvesin da Biva (Boriino, 1886), e. ista, 
e Y Archivio glottologico italiano XII 410, s. issa e ista (e anche porista). 
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nel tempo stesso una delle tante correzioni che Dante fa nella Commedia 
di suoi anteriori giadizi; come s'egli dicesse: Badate, io so d'aver chia- 
mato nn tempo qaest' uomo il nobilissimo nostro Latino^ ma ho dovnto 
ricredermi: l'avevo preso per nn leone, non era che nna volpe. 

Intorno all'origine del racconto dantesco della colpa di Guido, io avevo 
pensato che il poeta 1' avesse attinto a qualche ignota cronaca, ante- 
riore a quella del Pipino; ma il Torraca preferisce credere che tanto 
lui quanto il Pipino lo trovassero nella tradizione popolare. E se per 
tradizione popolare s'intende uno di quei canti epico-lirici, ne' quali sup- 
posero già il Nevati e il Gorra che dovesse trovatasi la fonte o la ra- 
gione di certi episodii danteschi (1), si potrà concedere che la cosa non 
manca di verosimiglianza; se invece si parli di pura tradizione orale, 
la verosimiglianza si muta nel suo contrario. Poiché tanto il cronista 
quanto il poeta avrehbero dovuto trovare in essa non solo quasi le me- 
desime parole ma il medesimo schema, come appare manifesto a chi 
confronti attentamente il passo del Pipino col racconto di Guido. Dante 
seguiva senza dubbio una falsariga. Ma lasciando da parte i raffronti più 
ovvii, ne indicherò uno che potrebbe più facilmente sfuggire. Alle parole 
del Pipino « allegans ei^ quod multum mereretur obedientia sui, maxime 
quod cantra hereticos ageret> rispondono, da una parte, l'intonazione 
del discorso di Bonifazio e il dubbio di Guido «là 've '1 tacer mi fu 
avviso il peggio»; dall'altra i versi: «Avendo guerra presso a Late- 
rano, E non Saracin nò con Giudei, Ohò ciascun suo nimico era Cri- 
stiano », con quel che segue. I quali ultimi versi, sia detto di passaggio 
e per concludere in buon accordo, il Torraca interpreta a dovere: « e 
non con Saracini nò con Giudei; l'aveva con Cristiani, de' quali nessuno 
era stato a vincer Acri, nò a mercatare in terra di Soldano » ; mentre 
il Casini crede che quei che furono a vincer Acri sieno daccapo i Sa- 
raceni, e daccapo i Giudei quei che mercatavano in terre infedeli. Ma 
non erravano i commentatori antichi, i quali, sebbene non sappiano dirci 
se Dante alludesse col primo accenno a qualche fatto più caratteri- 
stico di rinnegati combattenti alla presa di Acri, non dimenticano però 
d'informarci che i Pontefici vietavano ai Cristiani di far mercanzia in 
certe terre degli infedeli: solo, non erano sempre ubbiditi (2). 



(1) Il Torraca dice propriamente < io penso che, tanto il Pipino, quanto 
Dante, attinsero V aneddoto alla voce del popolo » ; ma forse anche questa 
espressione ' voce del popolo ' si paò intendere con una certa larghezza. Pel 
NoTati e pel Gorra cfr. Bull.^ loc. cit., pp. 24 sgg.; ma non voglio tacere che 
il Torraca, nella sua conferenza 12 regno di Sicilia nelle opere di Dante (Pa- 
lermo, Sandron, 1900) dubita che la leggenda, trovata dal Novatì, della salva- 
zione di Manfredi, sia scaturita essa stessa dalF episodio della Commedia (p. SI). 

(2) Si veda il Villani, VII 144, ove narra della presa d^Acrì. Dalla fine del 
capitolo riesce chiaro anche come il ricordo di essa si legasse nella mente di 
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In appendice alla Lettara del Torraca, un lungo estratto delle Cronache 
forlivesi di Leone Cobelli illustra i noti versi : « La terra che fé' già la lunga 
prova E di Francesi sanguinoso mucchio ». Ma ornai basti di essa, perchè 
mi par d' averne a sufficenza mostrata la novità e l' importanza. E mi pare 
d'aver anche fatto il possibile per persuadere tutti che, nell'insieme, i 
Lettori d' Orsanmichele presero molto sul serio V ufficio loro e se ne mo- 
strarono degni. E. G. Parodi. 

Giovanni Rizzacasa d'Orsogna, La concubina di Titone antico nel H 
canto IX del Purgatorio^ vs. 112. Nuova interpretazione, Torino, 
Unione tipografico-editrice, 1900; 8**, pp. 30. L. 1. 

L'autore si propone di portare definitivamente la luce nelle tenebre 
onde sono avvolte le quattro terzine che da tanto tempo resistono cosi 
pertinacemente all'acume dei commentatori. Ma bisogna dire che tale 
oscurità sia stata un pochino contagiosa, perchè, anche a prescindere da 
quel non so che di ostico che un ragionamento in parte astronomico può 
avere per dei letterati, di che la colpa non è davvero sua, certo la chia- 
rezza e l' ordine non sono i pregi principali del suo scritto. Ma le con- 
clusioni a cui giunge sono, in ogni modo, assai notevoli, e meritano che 
se ne tenga conto. 

Per ristringerci air essenziale, i tre passi con cui la notte sale sono, 
secondo l'A., le tre costellazioni dello zodiaco che nelle sei ore inter- 
cedenti, circa il tempo dell'equinozio, fra il tramonto e la mezzanotte^ 
passano successivamente sui meridiano del Purgatorio. Quali sono queste 
costellazioni? Essendo il sole in Ariete e propriamente, secondo l'A., a 
20 gradì di quel segno, al momento del suo tramonto passava sul meri- 
diano del sacro monte il segno del Cancro (1). I tre passi sarebbero adun- 
que rappresentati dal passaggio successivo di esso Cancro, del Leone e 



Dante con quello del divieto pontificio. Venata la grave notizia, dice il Villani, 
il Papa mostrò di voler preparare nna Crociata « e fece grandissime scomnniclie 
a qualunque Cristiano andasse in Alessandria o in terra d' Egitto con merca- 
tanzia, o vittuaglia, o legname, o ferro, o desse per alcun modo aiuto o favore >. 
Insomma era una specie di ^ blocco ' ; ma com' esso fosse difficile a mantenere, 
può mostrare anche una Cedola testamentaria di Pietro Bona della contrada 
di 8. Ikmagora (Venezia), dell' a. 1317, ov'è detto verso il fine: « item pò eser 
che ò nadagnado en Alexandria et in tere devedade cerca libre dodese de grossi. 
Voio che qnela sentencia, che darà miser lo papa di oltri 9entil omeni de Ve- 
nesia, quelo sia per mi de li diti danari >. É pubblicata nell' utilissima rac- 
colta di Enrico Bbbtanza e Vittorio Lazzariki, U dialetto veneziano fino 
alla morte di Dante Alighieri, 1321 ; notizie e documenti editi e inediti (Ve- 
nezia, 1891); a p. 72. 

(1) È noto che Dante confonde i segni con le eostellasioni, quantunque a ri- 
gore si tratti di due cose diverse. (Cfr. Anoblitti, Sulla data del viaggio dan- 
tesco '^ Napoli, 1897). 
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della Vergine: essendo qaesta passata non ancora tutta ma più che a 
metà, se Dante la vedeva già chinare in giuso Vali. E questa espres- 
sione s'accorda benissimo col fatto che la costellazione della Vergine, 
anioa fra tutte, si rappresenta nelle carte celesti con una figura alata. 
E quale l'ora, press' a poco, nel momento di cui parla Dante? Emendo 
il sole a 20® di Ariete, la mezzanotte, rappresentata dal passaggio sul 
meridiano del punto diametralmente opposto, arriverà col 20® della Lib- 



Ver^ 



ine 




bra. Ci mancava, dunque, il tempo che avrebbe impiegato a passare su 
esso meridiano il resto della Vergine, più quei venti gradi della Libbra: 
forse un trenta gradi, vale a dire due ore circa. La posizione del cielo 
stellato e più propriamente dei dodici segni zodiacali rispetto alla 
Terra, e la ripartizione sul nostro pianeta della luce e delle tenebre nel 
momento voluto indicare da Dante, sarebbe insomma rappresentata sche- 
maticamente dalla figura che, a intelligenza dei lettori, mi permetto di 
aggiungere ai ragionamenti del Rizzacasa (1). Dalla quale appare anche 



(1) Schematicamente nop solo, ma ancbe in modo alquanto coDTenzionale ; 
che i segni dello zodiaco non ruotano niente affatto sul piano della loro circon- 
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come VA. continui a ragionare esattamente qnando afiPerma che a qnel- 
Tora l'aurora solare doveva esser prossima pei paesi giacenti all' estre- 
mità orientale dell'emisfero del Purgatorio: paesi eh' egli vede indicati 
dall'espressione dantesca del verso secondo. Che l'aurora, cioè, s'im- 
biancasse al balzo d' oriente significa, secondo lui, non gi& che fosse vista 
biancheggiare verso oriente da chi era nel Purgatorio, ma che essa spun- 
tava per quelle terre che rispetto al Purgatorio sono l'estremo lembo 
orientale dell'emisfero, le quali hanno per meridiano quello che per la 
montagna sacra è l'orizzonte orientale. 

E il freddo animale cosa è mai allora? La balena. Essa è infatti ani- 
male dei paesi freddi, ed ha realmente come mezzo di difesa una poten- 
tissima coda con cui rovescia spesso i battelli che osino accostarsele 
troppo. E, quanto alla balena celeste, essa nell'emisfero meridionale, 
quando il Sole è in Ariete, precede di poco il sorger del di, giacché ha 
press' a poco la stessa ascensione retta di questo segno, ma si leva un 
po' prima, perchò più prossima al polo Sud. 

Questa la parte essenziale dello scritto del Rizzacasa. 

In esso tutto quel che riguarda il momento astronomico voluto indi- 
care da Dante mi pare, in linea generale, assai felicemente stabilito. 
L'interpretazione che l'A. vi presenta ha in primo luogo il vantaggio 
d'esser di quelle che escludono assolutamente trattarsi d'un' ora mat- 
tutina per il Purgatorio: vantaggio non disprezzabile, che, per quanto 
si dica, sarebbe uno sconcio troppo grande che il poeta, con esempio 
unico in lui, ci facesse saltare a pie pari sopra dieci ore di azione del 
suo poema, o, almeno, vi supponesse dieci ore di inazione. E tra le 
chiose die evitano questo sconcio, se pur ce n' è qualcuna che fa addor- 
mentare il poeta in un' ora un po' men tarda, e quindi pia conveniente, 
essa è però quella che mi pare risponda più da vicino alla lettera del 
testo per quel che riguarda quei benedetti tre passi con cui la notte 
sale. Che cosa questi siano, è quistione dibattuta da tanto tempo senza 
che si sia giunti a una soluzione definitiva. Ma le varie opinioni si ri- 
ducono poi in fondo a questo : chi ritiene che essi siano divisioni pura- 
mente temporali, chi ci vede alcune delle costellazioni dello zodiaco. 
Tra questi due partiti, diciamo cosi, a me pare più ragionevole acco- 
starsi al secondo se si voglia accordarsi di più con l' espressione poetica 
di Dante. Egli dice che il terzo passo chinava in giuso V ale, e questa im- 
magine plastica, che non potrebbe troppo convenire al ' passo ' in quanto 



ferenza, ma secondo tanti circoli, di raggio diyerso, paralleli al piano delF equa- 
tore celeste. E per di più essi non passerebbero saccessiyamente sullo zenith 
del Purgatorio, ma solo sul suo meridiano, a una distanza angolare da esso ze- 
nith, che varia da 7^ circa pel Sagittario, a circa 54** pei Gemelli. Cionono- 
stante, pel fenomeno che a noi importa, essa figura corrisponde assai da vicino 
alla realtà. 

8. — BmU, Soc, Danteica. 
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è cosi chiamato, giova credere che sia stata suggerita dalla condizione 
reale di ciò che con quel nome viene metaforicamente espresso, da qual- 
cosa di materiale che nel momento descrìtto da Dante si abbassava : da 
una costellazione, insomma. E V interpretazione del Bizzacasa che ci pre- 
senta come terzo passo addirittura una costellazione alata, è quella che 
a buon diritto può far gridare Eureka al suo autore. Né, come a primo 
aspetto potrebbe sembrare, ai versi precedenti: 

E la notte dei passi con che sale 
Fatti avea due nel loco ov*erayamo, 

essa risponde meno di quelle interpretazioni che vedono invece in qnei 
passi i segni zodiacali che salgono in cielo dal tramonto alla mezzanotte 
- cioè, per il Purgatorio e in quella stagione, la Libbra, lo Scorpione 
e il Sagittario - e quindi nel chinare in giuso le ali del terzo, il declinar 
del Sagittario. Che anzi, chiunque ingannato da quel verbo salire ha 
spiegato cosi, per quanto voglia ingegnarsi in dimostrazioni, cade nel 
più grossolano assurdo. Che la notte aveva fatto due de' passi con cui 
sale, non può in nessun modo significare, com' essi dicono, che aveva 
fatto passare sul meridiano ì due passi con cui nella sua prima metà, 
rispetto al Purgatorio, era salita. Poiché, lasciando stare la stiracchia- 
tura feroce a cui si verrebbe a sottoporre ogni parte di quella povera 
frase di Dante, certo è che questi, se avesse voluto farle dire ciò che 
quei commentatori vi leggono, avrebbe dovuto voler indicare, con quei 
due passi, due costellazioni ben determinate. E come avrebbe potuto 
pensare di ottenere questa determinazione precisa adoperando quel suo 
sale generico, privo d'ogni limitazione locale e temporale, quando ben 
sapeva che per ogni luogo della Terra e ne'varii tempi dell'anno le 
costellazioni che salgono in cielo con la notte son sempre diverse? Che 
la notte aveva fatto due de' passi con cui sale, non può significare adun- 
que altro che essa era salita, s' era inoltrata di due passi. È la stessa 
metafora di cui si serve il latino dicendo nox alta, e l'italiano tradu- 
cendo notte alta o profonda. Usando quell'espressione generica Dante, 
in vena d'indicazioni astronomiche, ma senza pensare a un salir mate- 
riale di costellazioni, avrà voluto dire che la notte, nel tempo del suo 
racconto (e questa circostanza è naturalissimo considerarla come sottin- 
tesa, tanto più che la durata della notte equinoziale rappresenta la du- 
rata media di tutto l'anno), arriva al suo colmo con tre passi, perchè 
allora, essendo V intervallo dal tramonto alea mezzanotte di sei ore per 
ogni punto della terra, qualunque luogo deve vedere in quell' intervallo 
passar sul suo meridiano tre dei segni dello zodiaco. Di questi tre segni, 
nell'ora da lui indicata, sai meridiano del Purgatorio i due primi eran 
già passati, e il terzo incominciava a declinare. E poiché questo terzo 
segno era quello della Vergine alata, e, d'altra parte, e passi e segni 
zodiacali, che avevano una cosi stretta relazione tra loro, s'identificavano. 
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nel caso particolare, per la sua fantasia, egli ha detto addirittura con 
poetica libertà che il terzo passo chinava in giaso le ali. 

Tatto ciò, quantunque non spiegato dall' A., s'accorda però all'in- 
grosso con la sua interpretazione. Alla quale, per avere un accordo per- 
fetto, io apporterei una leggera modificazione. Se il sole, come il B. dice, 
era a 20^ di Ariete, e la mezzanotte giungeva quindi col 20^ della Libbra, 
lo spazio dì cielo che dal tramonto alla mezzanotte passava sul meri- 
diano del Purgatorio corrispondeva bensì a quello occupato da tre intere 
costellazioni, cioè a 90 gradi, ma di costellazioni, o tutte o in parte, ne 
passavan quattro, cioè: l'ultima parte del Cancro, il Leone, la Vergine 
e più che metà della Libbra. Tra i passi e le costellazioni, adunque, 
non ci sarebbe più quell'esatta corrispondenza che è necessario supporre 
per ispiegarsi appieno l' espressione usata da Dante. Ora, invece di met- 
tere il sole a 20^ di Ariete, seguendo coloro che pongono il principio 
della visione all' 8 di aprile, io, che già per altre ragioni e tanto più 
per questa, starei con chi parteggia per il 25 di marzo, stabilirei in conse- 
guenza la posizione del sole proprio sul principio di quel segno (1). E con 
la massima approssimazione i tre passi con cui la notte sale verrebbero 
rappresentati dal passaggio sul meridiano dei tre segni interi del Cancro, 
del Leone e della Vergine. L' addormentarsi di D. sarebbe, è vero, ri- 
tardato di più che un'altr'ora; ma in compenso sarebbe avvicinato di 
altrettanto lo spuntar del sole pel balzo d' oriente, e potrebbe dirsi con 
tutta esattezza che per esso balzo s'imbiancava l'aurora: affermazione 
non troppo spiegabile quando a quel momento fossero invece mancate 
circa due ore. 

Del resto, a parte questo, anche per ciò che riguarda personalmente 
la famosa concubina, non si può negare che la soluzione del Rizzacasa 
non sia sodisfacente e non presenti scrii vantaggi. Uno intanto, ch'essa 
ha comune con tutte quelle che escludono l'aurora lunare, è quello di 
non dover ricorrere alla gratuita ipotesi che quel buon Titone, oltre alla 
moglie legittima, avesse anche una concubina. Ed un altro ne presenta 
anche assai notevole, che l'autore, non so se perchè troppo modesto o 
perchè troppo sicuro della sua opinione, non si cura di far notare. Quella 
designazione : nel loco ov' eravamo, ha certo tutta V aria d' essere opposta 
ad un'altra designazione locale, o sarebbe del tutto superflua. Gl'inter- 
petrì che vedevano nelle terzine di Dante indicati due luoghi diversi di 
cui erano osservati i due diversi fenomeni, cioè il Purgatorio da un lato, 
l'Italia dall'altro, evitavano questo scoglio; ma urtavan nell'altro di 
dover ritenere la prima designazione come sottintesa : cosa strana, tanto 
più se si pensi che, come ben osserva lo Scartazzini, quando Dante fa 



(1) È noto che T equinozio scientifico di primavera fa nel 1300 il 12 Marzo. 
Ma r equinozio del calendario, seguito da Dante, cade sempre il 21 di quel mese 
(Cfr. MOOBB, Oli accenni al tempo nella D. C, in Bibl. crit, d. leti. Hai. n. 82). 
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di tali contrapposti, nomina sempre esplicitamente i due termini. Tra 
questi due scogli passa spedito e disinvolto il Rizzacasa, che ammette 
il contrapposto e dà chiaro e tondo il primo termine di esso in quel 
«balzo d'oriente ». 
Non ugualmente nuova è la candidatura della balena al posto del 

freddo animale 
Che con la coda percuote la gente. 

L'À., e voglio credere in buona fede, dà la trovata come sua; ma essa 
in realtà è vecchia e spetta al Lanci, che nel suo scritto « Degli ordi- 
namenti ond'ebbe contesta Dante Alighieri la seconda e terza canticfi 
della Divina Commedia » (Roma 1856), aveva tratto in campo appunto 
la balena. Né, a dire il vero, so troppo capire come al Rizzacasa poteva 
essere sfuggita tale interpretazione, a cui, sia pure per metterla da parte 
e sbagliando il titolo dell'opera citata, accenna, per non dire altri, lo 
Scartazzini nel suo excursus sulla famosa concubina, che il R. cita. £ 
del Lanci sono pure, in parte, le ragioni che questi adduce a sostener 
le pretese del nuovo animale contro quelle degli altri concorrenti, e spe- 
cialmente dello Scorpione: buone ed ovvie ragioni, del resto; non po- 
tendosi negare che il freddo sia tanto più naturalmente connesso con 
l'idea del gran cetaceo de' mari boreali che con quella del piccolo arac- 
nido dei paesi caldi, e che il percuotere non sia l' espressione più pro- 
pria a indicare la puntura magari letale, ma quieta e lieve, che lo Scor- 
pione infligge con la sua piccola coda. Contro i Pesci porta pare i soliti 
argomenti, cai uno ne aggiungerei io, che mi pare il più decisivo e che, 
o io m' inganno, mi meraviglio non sia stato finora addotto da nessuno. 
Se essi eran velati la notte innanzi dal « bel pianeta che ad amar con- 
forta », come va che a ventiquattr' ore di distanza il bel pianeta è 
scomparso, il velo è caduto, ed essi rìsplendono come gemme? (1) 

La balena presenta dunque grandi vantaggi sui suoi competitori. 
Ma non si può negare che contro di lei sorgano nel pensiero ragioni 
d' ordine poetico ed estetico che non son certo da pigliare a gabbo. Che 
Dante nell' Inferno, nell' aer senza stelle e d' ogni luce muto, ricorra per 
le indicazioni del tempo a fenomeni astronomici a lui necessariamente 
invisibili, è addirittura una necessità. E che certe indicazioni temporali 
fomite con dati astronomici asciutti e semplici riferiti a luoghi diversi 
della Terra, si trovino anche nel Purgatorio, si capisce ancora. Si tratta 
d'una precisa notizia che Dante narratore vuol dare, e per darla pre- 
scinde dalle impressioni dirette da lui ricevute come pellegrino del sacro 



(1) UAngelitti osserva non potersi nelle terzine dantesche trattare d' aurora 
solare, altrimenti sarebbe descritto il fulgore di Venere, com* era stato descritto 
il mattino precedente. Ma non osserva l'intima contraddizione che ci sarebbe 
nel modo opposto di rappresentare le stelle dei Pesci e il loro splendore. 
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monte e ricorre puramente e semplicemente al dato scientifico. Parla 
più interrogando con gli occhi la carta celeste che con la memoria le 
proprie impressioni. E ne vengon fuori indicazioni dell' aridità delle se- 
gaenti : 

Yespero è già colà dov'è sepolto 
Lo corpo.... 

(m. 25-26) 

....vedi eh' è tocco 
Meridian dal sole, ed alla riva 
Copre la notte già col pie Marocco. 

(!▼, 137-9) 

....il sole ayea lo cerchio di merigge 
Lasciato al Tauro, e la notte allo Scorpio. 

(XIV, 2-8) 

Sì come quando i primi raggi vibra 
Là dove il suo Fattore il sangue sparse. 
Cadendo Ibero sotto Talta Libra, 

E Fonde in Gange da nona riarse, 

Si stava il sole.... 

(XXVII, 1-6) 

Ma quando, in luogo di cotali fredde enunciazioni o in mezzo ad una di 
esse, compare nella sua poesia una nota sensibile, si tratta sempre d' una 
impressione dal poeta direttamente ricevuta. Si veda, p. es., il principio 
del canto II: 

Già era il sole all' orizzonte giunto. 
Lo cui meridian cerchio coverchia 
Gerusalem col suo più alto punto. 

E la notte che opposita a lui cerchia, 
liscia di Gange fuor con le bilance 
Che le caggion di man quando soverchia: 

Sì che le bianche e le vermiglie guance, 
Là dovMo era, della bella Aurora, 
Per troppa etade divenivan ranco. 

Pinchè si tratta di altri luoghi, abbiamo dei semplici dati di riflessione, che 
un freddo linguaggio figurato si sforza invano di animare; non appena com- 
pare un dato sensibile, che, per quanto imbellettato da metafore, porta 
sempre una nota nuova nel discorso, siam sicuri che Dante descrive ciò che 
la sua fantasia gli dipinge come cosa vista. Ora, nel passo in quistione, il 
fenomeno dell'aurora è appunto descritto tutto con dati sensibili. Essa 
s'imbianca^ la sua fronte è lucente di gemme, poste in ^^ura del freddo 
animale.... Possibile che Dante descriva qui una cosa da lui non vista, 
un fenomeno lontano? Va bene che, in fine, si trattava sempre d'un 
gioco di fantasia, va bene che Dante il viaggio oltremondano non V aveva 
mai fatto, e che quindi tant'era per lui immaginare un'aurora veduta 
nel Purgatorio quanto una sorgente altrove. Ma questo ragionamento 
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non paò troppo valere per un artista come Dante, e chi volesse farsene 
nn'arma inoppugnabile, mostrerebbe di non riconoscere quanto l'opera 
d' arte sublime, non che suscitare una viva illusione di realtà nel lettore, 
sia frutto essa stessa d'una consimile illusione a cui l'anima dell'artista 
creatore s'era abbandonata. 

n Bizzacasa questa difficoltà estetica non se la nasconde, e a chi 
volesse evitarla, lascia aperta la strada d'un' altra interpretazione. Il 
freddo animale sarebbe il serpente della costellazione di Ofìuco, che 
nell' ora indicata da Dante si sarebbe trovato poco più alto del- 
l' orizzonte orientale del Purgatorio. £ astronomicamente non e' è nulla 
a ridire. Ma che significherebbe allora che le sue stelle adomavano di 
gemme la fronte dell'aurora? e che sarebbe questa fronte ?L' A. stessa 
aveva pur dimostrato in principio ohe cosa per fronte possa solo inten- 
dersi ; e, tutto sommato, questo serpente che, a fargli percuoter la gente 
con la coda, bisognerebbe anche obbligare a un mestiere non troppo suo, 
lo lascerei stare in pace nel suo nido celeste, contentandomi di aver 
tratto in campo la balena, che non è poco. 

Per la quale, però, oltre alla difficoltà già accennata, ce n'è un'altra 
pure d'ordine estetico, e questa più grave, perchè non è dedotta dfi un 
ragionamento sulle disposizioni psicologiche di Dante, ma fondata sopra 
un fatto reale, obbiettivo, innegabile. Che Dante s' abbandonasse talora 
a descriver poeticamente e vivamente anche ciò che doveva immaginar 
come non visto, passi. Ma l' espressione poetica avrebbe dovuto almeno 
corrispondere alla realtà del fenomeno. Ora quella fronte, quelle gemme, 
quel lucente^ richiamano troppo alla fantasia l'immagine d'una corona, 
e quindi d' una costellazione in cui le stelle siano lucenti e prossime tra 
loro, quasi da formare un serto; o almeno, se non si voglia prender 
l'immagine troppo alla lettera, d'una costellazione molto appariscente. 
E sarà, anzi è esattamente vero che nella balena ci sono due stelle di 
seconda grandezza e sette di terza; ma è pur vero ch'essa è una delle 
costellazioni più diffuse, più sparpagliate, più prive d' unità che ci siano ; 
ed è pur vero che tra le due stelle di seconda grandezza che in essa 
spiccano, corre una distanza di nientemeno quasi tre volte quella interce- 
dente tra le due stelle estreme del Carro ; e che infine, si noti bene, anche 
di queste due in realtà non si può metterne in conto che una sola, se si 
pensi che solo una parte della Balena, la sua coda, può precedere il sor- 
ger di Ariete, cioè, nella stagione del racconto dantesco, del sole. L'altra 
metà si leva insieme con esso, o, anzi, un po' dopo, e la stella di seconda 
grandezza che quivi brilla non può quindi portare neanche da lontano 
il suo contributo d' ornamento e di luce all' effetto generale della costel- 
lazione. E per questo riguardo non può non sentirsi un vivo desiderio 
di quello stupendo Scorpione, in cui sfolgora una stella di prima gran- 
dezza, Attair, attorno a cui assai da vicino, e in parte curvate in arco 
si da formare un vero serto, sono aggruppate moltissime stelle di seconda 
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e terza grandezza. Fra tutte le costellazioni non ce n'è nessuna che 
come questa possa aspirare air onore d' essere scelta da an poeta a co- 
ronar la fronte d'una sua bella creatura ideale; neanche la Corona, che 
risponde assai bene al nome per la sua forma, ma, se si eccettui la stella 
Gemma, non certo per lo splendor degli astri di cui si compone. E in- 
fine, quantunque mi sembri non doversi dare all' argomento un peso ec- 
cessivo, non va dimenticato che lo Scorpione è uno dei segni zodiacali 
e la Balena no. E dovendo indicare un' ora, par certo più naturale sup- 
porre che il poeta sia ricorso a un segno celeste di posizione tanto più 
nota; segno che è, direi quasi, uno dei numeri di quel colossale qua- 
drante d'orologio solare ohe è lo Zodiaco. 

Dunque ? Dunque, concludendo, mi pare di poter dire che tra tutti co- 
loro che hanno vagheggiato di poter finalmente incatenare a dovere 
quella concubina, famosa per far disperare gì' interpetri non meno che 
il povero Titone, il Rizzacasa è quello che ha maggior probabilità di 
esservi riuscito. Ma ciò non significa ch'ella non sorrida ancora, a chi 
per una ragione, a chi per V altra, quando a questo, quando a quello 
de' suoi pretendenti. E la sua definitiva fedeltà ad un solo, senza dubbii, 
senza sospetti e senza eccezioni, mi pare ancora cosa alquanto proble- 
matica. Io, almeno, non ci dormirei assolutamente tranquillo. 

Manfredi Porena. 

ANNUNZI BIBLIOGRAFICI 

Oiomale dantesco, diretto da G. L. Passerini, a. Vili, serie 8*, quad. IX. — 
N. ZiNGABBLLi, Dante e la Puglia^ p. 885 [È una lettura fatta « nella grande 
8ala del Palazzo Comnoale di Bari la sera del 25 aprile 1900 ». Nel ricco capitolo 
della bibliografia dantesca riguardante le regioni o le città d* Italia e il Poeta, 
manca 1* articolo Dante e la Puglia : « è doveroso cbe sia almeno disegnato da 
nn Pugliese e studioso di Dante » siffatto stadio. Presso Dante e i contemporanei, 
« Regno » e « Paglia », senza veran' altra indicazione, equivale al reame di Napoli 
e, fino al 1282, delle due Sicilie: Pugliese poi, valse meridionale o napoletano 
(cfr. Inf, XXVIII, 9 e 17; Purg. Ili, 131 e VII, 126). La prima chiara prova è 
neir accenno alla doppia serie di guerre nella « fortunata terra di Puglia », dove 
r autorità di Livio è allegata contro quella di Paolo Orosio, accolta già nel 
Conv. (IV, 5): guerre estesesi a tutto il mezzodì con Roberto Guiscardo e svol- 
tesi sul solo versante del Tirreno, anzi, con Carlo d^Angiò, si lungi dalla Puglia 
geografica: -e qui è singolare che si parli di grossa battaglia a Coprano, la 
cui giornata va distinta appunto per il « mancato combattimento - ». La Puglia 
vera, la Puglia piana dì Enzo, è persino designata da D. nei suoi confini geo- 
grafici nel e. Vili del Par., dove al v. 62 bisogna proprio leggere Catana, allora 
« molto più importante e conosciuta che ora non sia, e che non fosse Crotona », 
fornita di un castello, solo due secoli dopo (da Carlo V). Ora, Dante andò in 
Puglia, a Bari ? < Non si potrà mai discutere sul serio la probabilità » d' un tale 
viaggio, come appare anche dalle inesatte cognizioni che di que* dialetti e poeti egli 
mostra nel De Vulg. Eloquentia, ove dà per pugliese una canzone ch^ è siciliana 
(di Jacopo da Lentini). Se si cercherà però invano nel poema qualche elemento 
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dialettale pugliese - e fa illusione creder d' averne trovati d* altri dialetti ita- 
liani - certo è che la regione di Paglia conferi assai al mondo dantesco, non 
foss* altro coi «tre eroi» che ad essa «appartengono per elezione»: Roberto 
Gaiscardo, Federico II, Manfredi. «Il nncleo storico delPnnità d* Italia.^, sta 
nella Paglia ; il nucleo intellettnale di essa sta sinceramente in Dante ». Qnesto 
intesero i pagliosi caltori di Dante, quali Bald. Papadia (v. Bull.^ N. Sm III, 23) 
nel sec. XYIII, e nel XIX Fr. Sav. Baldacchini, Vito Pomari, Fr. Macri Leone, 
Giovanni Bovio, fra altri]. Nino Quarta, La rutna, e il tacer del vento nel 
canto de' lussuriosi, p. 408 [Le inverosimiglianze nel poema « non potrebbero 
sfuggire nemmeno a un fanciullo », perché « il Poeta, anzi che coprirle, si studia 
di darvi rilievo.... E la ragione è chiara: è un continuo ammonimento al lettore 
di guardare oltre la lettera ». La pena stessa « in Dante non è se non V alle- 
goria del peccato»; e «ci apparirà chiarissimo che il luogo dove son puniti i 
lussuriosi, è finto cosi oscuro (o gli altri, son chiari?) dal Poeta per darci ad 
intendere T oscurità, la cecità della mente di coloro che sono immersi in quel 
vizio» (questi soli i ciechi, gV infermi della niente P Cfr. Inf. Ili, 47; VI, 93...), 
e « il vento, la bufera, la briga che travolge e tormenta questi dannati, è tutt'uno 
con r amore, non è che Y amore », onde « si vanno sempre più circondando delle 
tenebre più fitte.... finché d'improvviso si trovan davanti la mina,... il Poeta 
avrebbe potuto dire *ripa\... la roccia che cingeva il cerchio». Il vento poi, 
simbolo della passione, tace quando T anime, all'invito del Poeta, < son tolte alla 
passione che le aveva in balia ». — In una nota aggiunta PA. s' ingegna di confu- 
tare - non felicemente, ci pare - Y opinione da noi espressa in un recente scritto 
(v. Bull, N. S., VII, 261) che nell'ultimo verso del canto IV àeìVInfemo, come 
nel penultimo, si accenni sempre alle tenebre del primo cerchio, cioè del Limbo]. 
Mbdàbdo Mobici, Di una Divina Commedia vindeliniana postillata da un poeta 
sanseverinate del sec, XVI, p. 423 [Il postillatore è certamente Leonardo della 
nobile famiglia settempedana Franchi, quivi nell'ult. pag. segnatosi però con 
le sole iniziali: professore di medicina nell'Ateneo senese dal 1481, dettò queste 
postille al tempo di Leone X]. Luioi Mario Capelli, Dante e Voltaire {Per 
la fortuna di Dante in Francia)^ p. 430 [Aggiunto qualche nuovo elemento, 
a' noti del Bouvj (Bull,, N. Sm VII, 288 sg.) sulla storia di quella fortuna 
prima del Voltaire, il C. raccoglie dalle costui opere le «amenità» volteriane 
sul Nostro e le attribuisce a « superbia, invidia ed ignoranza » del loro autore 
che spesso, tuttavia, trasse « partito della D, C, per i suoi poemi », specie per 
r Henriade], Éitnsta critica e bibliografica : S. Db Chiara, Della Psicologia 
collettiva di P. Rossi, e del Delitto nelVarte di B. Alimena, p. 439; G. Poooi, 
Le Sime di Dante da Maiano e dell* Orlandi ed. dal Bertacchi e dal Lamma, 
p. 444. Notizie [Annunzio della morte di Antonio Lubin], p. 448. 

Quad. X-XI. — E. Sacchi, Dante e Stasio, p. 449 [In Stazio, figura simpatica 
in cui D. « ritrasse un po' di sé stesso, vi ha una duplice personalità : la sto- 
rica e la simbolica », anche la prima € pressoché tutta d' invenzione » - che D. 
sapeva di Stazio molto meno che ora noi, non conoscendo le Selve, dal Poggio 
recateci di Francia solo nel 1416. Il poeta latino «non rassomiglia a nessuno 
degli spiriti che abitano il Purgatorio » e il Paradiso ; se non ha peranco « la 
scienza delle cose divine », ha però « una piena cognizione delle umane. La più 
ardua disquisizione di filosofia naturale.... D. la mette in bocca a Stazio», intorno 
al quale accoglie senz' altro la leggenda, aggiungendovi i particolari della con- 
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versione, che ne fecero « una specie di uomo rappresentativo,.» una delle pid 
belle, ma anche delle pid vere creazioni del poema ». Da nna rassegna delle 
prime vicende del Cristianesimo appare « che D. ebbe nna giusta ed esatta intni- 
zione del momento storico nel qnale collocò il poeta Stazio creato o, meglio, idea- 
lizzato da Ini », che pnr ignorava le Sélvef dove non mancano gli sprazzi di vera 
e sincera poesia. Il che ci rende anche più difScile comprendere come abbia potuto 
considerare « felice continnatore di Virgilio » chi non rìasci ad appassionare nem- 
meno i contemporanei]. Orazio Bàcci, Beatrice di Dante, p. 465 [A proposito 
della qninta dispensa del Codice diplomatico dantesco edito per cnra di 6. Biagi 
e di G. L. Passerini (gingno 1900), dove è pubblicato il facsimile del documento 
recentemente trovato da S. Bemicoli (v. Bull, N. S. VII, 43-44 e cfr. Vili, 83), 
FA., dopo alcune osservazioni sulP interpretazione della voce Consiencia e sulla 
causa del ritardo nella consegna destre ducati d'oro, avanza « molto timidamente » 
r ipotesi, ragionevole, ci pare, che Beatrice siasi chiamata in religione qnelP^n- 
tonia la quale, sola delle figlie, è nominata nell* atto di vendita del 8 Nov. 1332, 
pubblicato in qnesto Bull., I Serie, fase. 8^ pp. 11, 13-16]. lLDEBBAin)0 della 
Giovanna, Osservaaioni intorno al canto XII delV< Inferno », p. 472 [Per desi- 
derio del direttore del Giornale dantesco, appaiono qui alcune osservazioni della 
lettura non potnta tenere, per ragioni di salute, dalFA. in Or San Michele. - 
1* 22 Minotauro e i Centauri, « avendo comune la doppia natura e vivendo 
parimenti di sangue e di rapina », rappresenterebbero € la deca cupidigia e 
r tra folle, cioè i due principali caratteri della bestialità umana e i due prin- 
cipali stimoli alla violenza».- 2* Un'allusione al disdegno di Guido sarebbe 
nel « si soletto » del v. 85, dove non è « soltanto un accenno alla grazia privile- 
giata concessa a Dante, ma anche Tespressione di un certo dispiacere che Virgilio 
sente a vedere D. soletto ; quasi avesse desiderato che altri.... si trovassero in sua 
compagnia ». - 3* Per il figliastro di Obieeo da Esti si deve intendere « figlio 
illegittimo », non già « snaturato », che « un Centauro, simbolo della violenza 
sanguinaria », non poteva biasimare il parricidio, e la controversia cui accenna 
il per vero del v. Ili risguarda il genere di morte, la morte violenta di Obizzo. - 
4^ La profondità di Flegetonte sarebbe diversa ne' due semicircoli : in uno il 
sangue raggiungerebbe da per tutto il ciglio de' tiranni, rei di doppia violenza; 
nell'altro si distinguerebbe un quadrante per i violenti nella persona ed uno 
per i violenti nell'avere. - 5*^ Il silensio di Dante, quivi costante come insolito, 
significherebbe che T umanità, rappresentata dal poeta, « deve rimanere impas- 
sibile davanti ai tormenti degli spietati tormentatori della povera umanità]. Fra 
commenti e commentatori : L. Pebboni-Gbande, Le annotazioni di G. L, Passe- 
rini alla € Commedia » di Dante, p. 480 (Bull., V, 56 e 108, VI, 100) [Coglieremo 
soltanto la notizia relativa alla lezione « non fermata dal Passerini. La casa editrice 
(Sansoni) aveva già il testo stereotipato per il primo volumetto della Piccola Biblio- 
teca ital. ed invitò l' egregio dantista a chiosarlo senza alcun rimaneggiamento ». 
Prendiamone nota, ma osserviamo che al non lieve inconveniente si poteva qua e là 
ovviare riferendo nel commento le migliori varianti]. Bitnsta critica e biblio- 
grafica : G. Agnelli e L. Filomusi-Guelfi esaminano pubblicazioni di A. Lubin 
{Il pianeta Venere e la Donna filosofica) e di G. Pascoli, (Sotto il velame: Bull., 
Vili, 78 88.) p. 502. Comunicagioni e appunti : di Maria Bufalini (sulla canz. pe- 
trarchesca Chiare, fresche) e di P. Gambèra (risponde alle osservaz. dell'Agnelli : 
cfr. Bull., N. S., Vili, 28) p. 519. Notizie [Alessandro D'Ancona nel 40«'<» anno 
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i' insegnamento ; la Lectura Dantis nel 1901 ; Chancer e Dante, ecc.], p. 521. Cenno 
neeroìogico di Gino Gobbi sai dott. Giovanni Nicolnssi [cfr. Bull,, VII, 227], p. 525. 

A. F. 

Giornale storico delia letteratura italiana, voi. XXXIII, pag. 1-62: A. Lu- 
zio-R. Rbnibr, La coltura e le relazioni letterarie di Isabella d'Este Gon- 
zaga, Tra altro, è fatta la storia (pp. 18-19) delle premurose ricerche della 
Marchesa presso il suo corrispondente veneziano, Lorenzo da Pavia, per ottenere 
edizioncine di classici italiani, quali stava pubblicando Aldo Manuzio. Già dal 
luglio 1501 Lorenzo le annunziava che « principiarano el Dante fra 20 giorni » ; 
e il 22 novembre 1502 Isabella ordinava al detto Lorenzo: « Compratine uno 
Petrarcha et uno Dante in carta bona (= pergamena) de quel stampo novo in 
picola forma et mandateceli. » — Pag. 63-76 : I. Della Giovanna, Intorno alla 
piti antica leggenda di 8, Francesco d'Assisi: cfr. BulL^ N. S., VII, 77, n. 1. 
— Pag. 106-118. Sul volume di Karl Borinski, Ueber poetische Vision und 
Imagination. Ein historisch-psychologischer Versuch anlàsslich Dante (Halle, 
Niemejer, 1897) nota A. Farinelli che T autore merita lode, in quanto si pro- 
pose d* investigare i fattori puramente artistici e poetici della Commedia, la 
natura intima della visione e delF allegoria dantesche. Per altro sono deplo- 
revoli in lui la preoccupazione e T ostentazione costanti di dir novità, il di- 
sprezzo verso r oggettiva conoscenza dei fatti storici. Così egli segue a volte dei 
preconcetti e li porta alle loro ultime conseguenze: come quando vuol sostenere 
che in Dante sia la fonte precipua d' inspirazione per tutte le arti figurative ita- 
liane : asserto, ben si vede, privo di base. Il meglio del saggio consiste in quella 
parte che studia V allegoria nel suo sviluppo storico, nei suoi rapporti con la 
mitologia degli antichi e col Cristianesimo. Altre considerazioni pur degne di 
nota, delle quali il Farinelli dà sufficente ragguaglio, offrono campo a dispute 
non indifferenti e fan capire che Tautore avrebbe potuto scrivere opera più utile, 
se al molto ingegno non facesse contro una soverchia unilateralità di vedute, se 
egli non rivelasse ad ogni tratto € T irresistibile bisogno di sorprendere e di riu- 
scire arguto ed originale ». Duole ancora che lo stile avviluppato, aborrente dalla 
piana elocuzione, renda il libro poco accessibile e, in ogni modo, di difficilissima 
lettura. — Pag. 119-127: Il Pellegrini dissente dalle idee espresse da A. Corbel- 
li ni nel suo studio su dno da Pistoia {Bull, N. S., VI, 247-49) per ciò che ri- 
guarda gli amori del Poeta e specialmente la questione di Selvaggia Yergiolesi : 
riconosce invece Y importanza dei resultati di questa ricerca circa la parte che 
Ci no ebbe nelle contese della sua patria e circa il suo esilio. — Pag. 149-152. 
Della recensione di C. C[ipolla] al libro di Clemens Baeumker, Die impos- 
sibilia des Siger von Brabant è stato già parlato in questo Bullettino (N. S., 
VI, 162), dove F. Tocco ragiona dello stesso argomento. — Pag. 166-167. L'opu- 
scolo di G. Crocioni, Una canzone e un sonetto di Iacopo Alighieri (cfr. 
Bull, N. S., VII, 823) si giudica diligente, ma prolisso. — Pag. 178-79: Pa- 
OET Toynbee, A misquotation of Dante's in the < Convivio ». In quest' opera 
(I, 12) il poeta, parlando della giustizia, scrive : « Questa è tanto amabile che, 
siccome dice il Filosofo nel quinto àe\Y Etica, ì suoi nemici T amano, siccome 
sono ladroni e rubatori ». Poiché nessuno riuscì ad indicare nel V** dell'atea 
in altre opere d'Aristotele la vera fonte della suddetta sentenza, il Toynbee 
stima che qui Dante abbia errato nella citazione a memoria e quasi di certo 
pensasse, anziché ad Aristotele, ad un passo del De 0/ficiis di Cicerone, opera 
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della qnale spesso fa uso. Per vero in questa (II, 11) è svolto appunto il con- 
cetto cni Dante allude, leggendovisi tra altro: «....cnins (jnstitiae) tanta vis 
est, nt ne illi qnidem, qni maleficio et scelere pascantnr, possint sine nlla 
particnla jnstitiae vivere ». Prima di Dante, ser Brunetto inseri questo brano 
nel Trésor (L. II, cap. 76) togliendolo dal Moralium dogma di Guglielmo de 
Conches (§ 8). Si noti che in questi due libri Cicerone non è nominalmente 
designato autore della sentenza, raccolta altresì nel Fiore di Filosofi, Invece 
V Ottimo Commento la cita come di Tullio « in libro De Officiis » proemiando 
al e. XVIII del Paradiso. — Pag. 193-264 : A. Galletti, Fra Giordano da 
Pisa predicatore del sec, XIV. Esaminando, in questa seconda parte del suo 
studio (per la prima, v. Giornale, XXXI, 193 ss.) le Idee filosofiche e teologiche 
deir eloquente frate, le raccosta, con appropriati riscontri, a quelle di Dante, col- 
r intento di mostrare che Y uno e V altro, derivando le loro dottrine da S. Tom- 
maso, le ravvivarono con arte e con lo stesso calore d* affetto. Altri raffronti isti- 
tuisce per far rilevare come il Poeta e il Predicatore s* incontrano, del pari che 
nella teologia, nei concetti civili e politici, nella riprovazione delle ambizioni 
umane e della corruzione, nella psicologia dell'animo umano, in quella equità e 
indipendenza del giudizio morale onde entrambi ammettono potersi i pagani sal- 
vare : così che sia lecito dir Fra Giordano < un commentatore autorevole ed elo- 
quente di Dante.... anteriore alla Divina Commedia >. La quale è pur richiamata 
più volte là dove si discorre della Sciensa e cultura del Frate e della rappre- 
sentazione ch'egli ci ha lasciato de J costumi e la vita contemporanea. Qui è 
dantesca la condanna dell' usura; e la descrizione di una forma di corruzione cit- 
tadina è 4c un commento di un'eloquenza terribile al canto XIV àeW Inferno » 
(p. 243). Concludendo, crede poter affermare che Fra Giordano, « a immensa di- 
stanza per potenza creativa e fantastica, ma colla stessa austerità d'animo e di 
pensiero, lo stesso sapere e talvolta le stesse passioni », « ha dato opera all'intento 
che Dante ha raggiunto » di trasportare, secondo le parole del Carducci « la scienza 
dal chiostro in piazza e di latino in volgare » (p. 257). — Pag. 364-76: G. Fbac- 
CAROLi giudica Minerva Oscura di G. Pascoli (Livorno, Giusti, 1898: Bull., 
N. S., VII, 310) « il lavoro sintetico più serio per acume e per conveniente pre- 
parazione di quanti finora sono stati scritti » sulla materia; e crede che l'autore 
« si sia accostato al concetto dantesco assai più che ad altri non è riuscito di 
fare ». Non per questo ritiene sostenibile la tesi principale del libro, che il fon- 
damento morale delle pene nei tre regni d'oltretomba, secondo Dante, sia ba- 
sato sulla divisione dei sette peccati capitali. Anzi coglie l' opportunità per 
ripetere abilmente, in contraddizione al Pascoli, che l' intero sistema deve ap- 
poggiare sulle tre disposizioni d'amore, di cui si tratta nel e. XVII del Pur- 
gatorio. Mentre, a questo scopo, ribadisce gli asserti contenuti nella sua inte- 
ressante memoria « Le dieci bolgie e le graduatorie delle colpe e delle pene nella 
Divina Commedia » (cfr. Bull.,, N. S., V, 76), cerca qui d' integrarli, applicando 
il medesimo sistema alla graduazione dei premi nel Paradiso, con ragionamento 
e£8cace e degnissimo di meditazione. — Pag. 876-83: Si tenga conto delle dotte e 
numerose osservazioni, aggiunte e rettifiche, proposte da R. Renibr al voi. II 
àeW Enciclopedia dantesca dello Scartazzini (Bull, N. S., VII, 118) e al Dtc- 
tionary of proper names ecc. del Toynbee (Bull, N. S., VI, 201 ss.), seguendo 
in massima l'ordine alfabetico, secondo il quale la materia nei due libri è di- 
sposta. — Pag. 883-389: I. Della Gioyanna, recens. all'edizione de La leggenda 
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di S, Francesco scritta da tre suoi Compagni, curata dai PP. Marc, da Ci- 
vezza e Teof. Domenichelli (cfr. Bull, N. S., VII, 73 ss.)- Crede anch' egli 
che questa ricostruzione non ahhia nessun valore critico, e « anziché purificar 
le fonti della storia francescana », valga « ad intorhidarle sempre più. » — Pa- 
gine 403-421: E. Bbrt ava, in una diffusa recensione al volume di EugèneBouvj, 
Voltaire et V Italie (Paris, Hachette, 1898: Bull, N. S., VII, 288 ss.), si mostra 
d'avviso che i giudizi del Voltaire su Dante non meritino molto riguardo, es- 
sendo troppo mancanti d' originalità, come quelli che riflettono chiaramente 
opinioni settecentistiche nostrali. In maniera speciale il filosofo francese seguì 
la via indicatagli dal Bettinelli quando questi, puhhlicate le Virgiliane e forse 
pentito del vespaio che vedeva d'aver così stuzzicato, sperò di stornare da 
sé la tempesta, aizzando contro Dante il suo illustre amico, fino allora molto 
più temperato nei suoi apprezzamenti. Sicché solo in un dato senso è possi- 
bile ritenere Voltaire l'antesignano del movimento avverso all'Alighieri nel 
settecento: in quanto egli, trovandosi in aperta contraddizione con lo spirito 
animatore dell'opera di Dante, tolse con l'efficacia del suo esempio alla mag- 
gior parte degli uomini d' allora la possibilità di gustare la poesia solennemente 
medievale del grande italiano. Il Bertana, mercè la sua singolare conoscenza del 
secolo passato, offre ancora in queste pagine un contributo ragguardevole alla 
storia della varia fortuna di Dante in Italia, nei tempi dei quali stiamo par- 
lando. — Pag. 422-25 : La città di Palermo, raccogliendo gli Scritti del suo illu- 
stre figlio Francesco Perez (Palermo, Reber, 1898. Tre voi.), rese più acces- 
sibile anche La Beatrice svelata, che in questa ristampa accoglie correzioni e 
postille inedite dell' autore. In forma suntuaria il Giornale riassume i punti 
principali di dimostrazione contenuti in questo libro poderoso, sorpassato ormai 
da altri studi, ma sempre capitale per l'età che lo vide nascere. Anche le 21 le- 
zioni professate dal Perez a Palermo nell'anno universitario 1864-65, per quanto 
ripetano la tesi svolta nell' opera suddetta, « possono chiarire il concetto del 
Perez e ribadirlo con qualche nuova considerazione o qualche fatto non compreso 
nel libro >. Il primo volume contiene inoltre una versione del De Monarchia, 
che gioverà sempre, almeno per sapere come intendesse questo testo, non tutto 
agevole, un conoscitore così profondo del pensiero medioevale e dantesco. — 
Pag. 425-28: Le conferenze Con Dante e per Dante (cfr. Bull, N. S., VI, 153) 
« non hanno il difetto, così spesso inerente al loro genere, di affogar nelle frasi 
una povera serie di pensieri triti ; esse, anzi, quale più quale meno, recano tutte 
qualche contributo alla interpretazione del poema o lumeggiano, da un lato o 
dall'altro, la grande figura dantesca». Un chiaro riassunto delle principali è 
offerto in queste pagine. — Pag. 429-32 : F. N[oyATi] parla dell' articolo di 
G. Hi se aro, Dante e Gaia da Camino (cfr. Bull, N. S., VI, 102). Esposte con 
larghezza le ipotesi «acute, probabili e degne quindi d'attenzione» raccolte 
dall' autore a commento dei versi sul buon Gherardo (Purg,, XVI, 139 ss.), il 
Nevati dichiara di non sentirsene tuttavia appagato del tutto, giacché troppo 
diffusa e assodata sembra negli antichi commentatori la notizia della vita dis- 
soluta di Gaia da Camino, per credere che qui il poeta voglia davvero celebrarne 
le lodi. Nò è detto che le parole di Dante inchiudano di necessità un sanguinoso 
rimprovero, più che una superficiale punzecchiatura. Anzi se, a detta di Benve- 
nuto, Gaia era tenuta quasi il prototipo « della donna gaia, amante delle gioie 
spensierate e dell'amore, ut breviter dicam, Tervisina, tota amorosa)^, le parole 
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di Marco Lombardo potrebbero intendersi € come nn elogio lievemente ironico e 
interpretarsi così: Ov'io non chiamassi Gherardo il buono, non saprei come dirlo 
altrimenti se non prendendo a prestito il soprannome di sna figlia, i'Z gaio, 
l'amoroso. Non sarebbe certo far torto al signore di Treviso il supporre che in 
gioventù avesse ancor egli fatto onore al suo paese e fosse stato nn perfetta 
gentilaomo, ma un genti laomo trevisano, ictus amorosus ». — Pag. 449-50: Si 
riconosce nell'opuscolo di Nicolò Carello, La prescienza del futuro e V igno- 
ranza del presente ne' dannati di Dante (Trapani, 1897: Bull., N. S., VI, 74), 
acutezza d'ingegno, ma eccessivo ossequio a un partito preso, e conoscenza storica 
inadeguata. — Pag. 150: Manca al saggio di Costantino Carboni, La sintesi 
filosofica del pensiero dantesco (Pitigliano, 1899: cfr. questo Bull., a pag. 126), 
quella padronanza profonda e sicura dell' argomento trattato, senza la quale un 
lavoro sintetico perde gran parte del suo pregio, ^i segnalano le pagine ove si 
vorrebbe studiare « il senso della Commedia secondo i suoi commentatori ». 

Voi. XXXIV. Pag. 98-117: Rocco Murari, Il € De Causis :^ e la sua for- 
tuna nel medio evo: contributo allo studio delle fonti dantesche. Inadeguata 
conoscenza mostrarono fin qui i commentatori riguardo all'operetta medievale 
presa in esame, che nondimeno costituisce una delle fonti non trascurabili del 
pensiero dantesco e che il poeta allega sette volte nel Convivio, una nel De Mo- 
narchia e due nelle Spistole. Opportuna vien quindi la storia di tale scritto, e 
r indagine delle derivazioni del pensiero di Dante da esso, fatte l' una e l' altra 
dal Murari e cosi riassunte a p. 117: 1^. Il libro comunemente conosciuto 
dopo la prima metà del sec. mi sotto il titolo di Liber de Causis fu steso 
in origine da un arabo, che lo desunse dalla Sxoixs^cooic BsoXoyvKii attribuita 
a Proclo. 2^ Esso fu tradotto in latino da Gherardo da Cremona sul finire del 
sec. XII col titolo Liber {Canones, Aphorismi) de expositione (de essentia) boni- 
tatis purae {absolutae, summae). 8^. Il libro nella traduzione di Gherardo ebbe 
grandissima importanza presso gli studiosi del sec. mi. 4^. Dante lo studiò in 
questa traduzione e ne invocò più volte l'autorità nelle sue opere. — Pag. 284-5: 
il R. crede che tra le Postille di G. Giusti alla Divina Commedia, edite da 
G. Crocioni (Bull., N. S., VI, 22), abbiano maggior valore quelle di carattere 
estetico e quelle riguardanti la lingua; non sa invece se veramente la moderna 
scienza della lingua abbia da apprendere qualche cosa dalla Ruscelleide del 
BOBOHINI, come crede l'Arila, che l' ha pubblicata {Bull, N. S., VI, 235). — Pa- 
gine 238-42, 249-52, 256-57: Notizia delle pubblicazioni di M. Schiff sulla 
prima traduzione spagnuola della D. C. (Bull., N. S., VI, 249), di Gius. Del 
Giudice su Carlo Troya (Bull., N. 8., Vili, 87), e di M. Mori ci su Dante e iì 
Monastero di Fonte Avellana (Bull., N. S., VI, 249). — Pag. 257-58: Si combatte 
la tesi propugnata da L. Arezio, L'onore di Dante nella predizione di Bru- 
netto Latini (Bull., N. S., VI, 220), cioè che la parola onore (« La tua fortuna 
tanto onor ti serba ») possa significare onestà, in luogo di vanto, o simile. In 
Dante onore non ha mai il senso voluto dall'Arezio. — Pag. 258-59 : Anche qui, 
come nel nostro Bullettino (N. S., VI, 219), si trovano nell'ops. di A. Belioni, 
Osservazioni sull'episodio di Ciacco, delle vedute ingegnose, ma non si ritiene 
affatto provato che l'episodio possa essere stato scritto dopo compiuti i primi 
dieci canti del poema. Similmente sembra congettura non fondata che i vv. 26-27 
del e. X Inf. abbiano senso ironico, secondo ritiene G. Tambara, Farinata 
molesto (Bull., N. S., VI, 197). Ciò terrebbe solennità alla figura del personag- 
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gio, mentre come espressione sincera di rimpianto qnelle parole sono altamente 
significative e patetiche. — Pag. 278-74: Pagbt Toynbeb, AristotU's € De Ani- 
malibus » in Dante and other Medieval Writers. Dimostra che le citazioni di 
qnest' opera ricorrenti nel Convivio fanno supporre che la collezione medievale 
d^ opuscoli aristotelici utilizzata da Dante dovesse constare dei quattro libri De 
Partibus Anitnalium, dei dieci àeìVHistoria e dei cinque De Generatione 
Animalium, Anche Benvenuto da Imola e, più tardi, Coluccio Salutati fecero 
uso del trattato De Animalibus in una collezione analogamente disposta. — 
Pag. 274-75: Paobt Totnbeb, « Aeneidorum » in Dante*» « De Vulgati Elo- 
quentia. » Spiega eruditamente come il poeta, usando due volte nel De Vulg. 
EL un genitivo plurale per noi barbaro Aeneidorumy seguisse la consuetudine 
diffusa negli scrittori della sua età, per i quali il plurale di Aeneia prendeva 
forma neutrale (Aeneida- Aeneidorum) per analogia con Bucolica e Georgica. 
— Pag. 275-6 : Leonello Modona, Ancora di Manoello Romano o Giudeo. 
Rispondendo ad una critica di FI. Pellegrini (Bull, N. S., VI, 190), ammette 
che r interpretazione del noto sonetto di Bosone da Gubbio a Manoello, sia 
quale egli Tha proposta: ma crede sia del pari provata T intimità od almeno 
la conoscenza personale che dovette correre tra D. e Manoello. — Pag. 297-853 : 
ViTTOKio Gian, Un codice ignoto di rime volgari appartenuto a B. Casti- 
glione Conservasi nelP avito palazzo di Casatico dai discendenti delF autore del 
€ Cortegiano »; è cartaceo, della metà circa del sec. XY. Parecchi numeri della 
tavola offertane dal Cian (160-168, 174, 177-80) recano rime attribuite air Ali- 
ghieri : tra queste, più d* una d^ argomento ascetico, in terza rima. — Pa- 
gine 354-67: Ibbneo Sanbsi, Il toscaneggiamento della Poesia siciliana. Col 
De Vulg. Eloq. si connette in qualche maniera quest* efficace contributo alla 
tesi, che le poesie della Scuola siciliana siano a noi pervenute in forma lin- 
guìstica non genuina. E appunto da un minuto esame di parecchie rime della 
scuola, nelle varie lezioni che assumono attraverso i più antichi nostri canzo- 
nieri, Fautore fa scaturir nuovi indizi a riprova dell* opera graduale di rima- 
neggiamento, compiuta dai copisti toscani. — Pag. 868-82 : G. Biscaro, Sordello 
e lo statuto trevigiano « De his qui jurant mulieres in abscondito ». Non tra- 
scarerà quest'articolo chi voglia seguire tutti i passi della critica neir intri- 
cata questione riguardante i rapporti di Sordello con la famiglia Da Romano e 
massime con Cunizza, al tempo della sua fuga da Verona, circa il 1223. — 
Pag. 423-4: il E. loda Topera di editore e dMliustratore spesa dal Eostagno 
intorno al Compendio boccaccesco della vita di Dante (Bull., N. S., VII, 101): 
che egli < abbia dimostrato il difficile assunto non potremmo dire davvero: ma 
le sue ragioni vogliono esser tenute nel debito conto, e d'altra parte egli offre 
colla sua pubblicazione il mezzo migliore perchè si possano proseguire gli studi». 
Loda pure incondizionatamente lo scritto del Gorra, Il soggettivismo di Dante 
(Bull., N. S., VII, 424) € come una delle più notevoli contribuzioni che si sieno 
avute in questi ultimi anni alla retta conoscenza del pensiero e dell'arte del- 
TAligh. » Il critico non è lungi dall' accordarsi con l'A. nella questione della realtà 
dì Beatrice, poiché ammette che nella Vita Nova «l'elemento fantastico ha so- 
praffatto r elemento reale in modo che l'occhio quasi noi discerne ». — Pag. 444 : 
Contro l'opinione àeìV antropofagia del co. Ugolino, rimessa in onore dal Pa- 
scoli, si adduce una ragione fisiologica nuova : cioè che un uomo « stato tanti 
giorni senza mangiare, non sente più gli stimoli della fame, i quali sono pre- 
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potenti solo nelle prime giornate >: onde T antropofagia di Ugolino sarebbe, oltre 
che inninana, antinatarale. Ma si crede d* altro canto che abbia gran peso, in 
favore di essa, più d^ogni ragionamento, la ormai nota testimonianza dell* antica 
cronaca fiorentina. 

Voi. XXXV, p. 1-83 : Fbancbsco Fabbbini, Indagini sul Polifilo. Stima T au- 
tore che la ben nota Hypnerotomaehia PoUphili non fu sino ad ora snfficen- 
temente studiata nelle sne fonti, e che mal s* apposero quei critici i qnali vollero 
vedere nel bizzarro romanzo di frate Colonna nn* imitazione diretta del Boman 
de la Base o, tanto meno, una pedantesca amplificazione àeìVAmeto, Il vero è 
che Y Hypnerotomaehia non deve essere considerata « come nn fenomeno soli- 
tario, come nn parto di mente bizzarra che ritorna alP antico; bensì e come 
r esplicazione naturale di un genere letterario in decadenza, che T umanesimo 
non era riuscito a soffocare interamente ». L* autore € trovava qui tra noi, nel 
Tesoretto^ nel Fiore, neW Intelligema, né* Documenti d^ Amore, nella Dittina 
Commedia e in tutte le opere posteriori del genere una viva fonte a cui attin- 
gere », senza rifarsi al Boman francese: e i punti d'incontro con le suddette 
opere sono ben chiari, quantunque invano si tenti di cogliere il Colonna in fla- 
grante di plagio. Nelle pagine 5-20 dell'articolo il Fabbrìni si sforza di pro- 
vare i contatti < evidentissimi » che V opera del tardo quattrocentista presenta 
cui divino Poema; e se talora può sembrare ch'egli gravi la mano, e sia pro- 
penso a far passare per imitazioni dei riscontri solo fortuiti, convien riconoscere 
nel complesso che la Commedia dovrà, d'ora innanzi, esser tenuta una delle fonti 
non trascurabili, cui attinse il monaco veneziano nella sua curiosissima com- 
posizione. — Pag. 118-19: TuLLO Concabi, nel render conto della Oeschichte der 
Hai. Litteratiér im achteehnten Jahrhundert di Marco Landau (Berlin, Fel- 
ber, 1899) sì trattiene a ragionare utilmente delle Lettere Virgiliane, della loro 
connessione con le opinioni del Voltaire e, in generale, con la critica antidantesca 
del tempo. — Pag. 147: Con pih ampiezza d'altri che lo precedettero, E. Di Bi- 
sogno rivolse r attenzione a ricercare le analogie di concetto e di forma tra la 
Commedia e tutte le scritture di San Bonaventura, in un'opera (Milano, Coglia- 
ti, 1899) dal titolo S. Bonaventura e Dante, di cui parlerà nel Bull, uno studioso 
competente. Anche per colpa d' uno scrivere astruso e farraginoso, rare volte il Di 
Bisogno riesce a dimostrar patenti e sicuri quei parallelismi da lui intrav veduti, 
che spesso sembrano aver ragione d' essere nel fondo comune della letteratura teo- 
logica medievale. Tuttavia preme segnalare la parte meglio riuscita, cioè « quella 
riguardante ì\ Paradiso, ove davvero risultano indubitate le relazioni con Vltine- 
rariunt > di Bonaventura. — Pag. 148: È giudicato non sfavorevolmente l'opuscolo 
di Giuseppe Ciuffo sulla Visione ultima della Vita Nuova (Palermo, Lo Ca- 
sto, 1899: cfr. questo Bulh, a p. 182): nella quale egli trova un accenno al Poema, 
concepito per altro in forma puramente dottrinale e filosofica. E ritiene altresì che 
nel De Consolatione ài Boezio si trovi « quasi tutta V allegoria fondamentale della 
Commedia ». — Pag. 163-4: Lo scritto d' Ettore Brambilla II diverso pellegrinag^ 
gio a San Iacopo di Ouido Cavalcanti e di Dante, comparso prima nella Bivista 
Ahrugsese {Bull.^ N. S., VII, 117), fu ristampato in separato opuscolo nuziale. La 
tesi fondamentale, cioè l' interpretazione del disdegno di Guido, si riconosce soste- 
nuta con molto acume e meritevole di nota. Non si loda invece il racconto fantastico, 
che forma la prima parte del lavoro. — Pag. 805-808 : Abnaldo della Tobbb, 
illustrando La prima ambasceria di Bernardo Bembo a Firenee, parla pure 
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dei legami d' affetto e d* ammirazione onde furono stretti il Bembo appunto e il 
Landino, e mostra come a rinsaldarli contribnì il culto di Dante, comune ad 
entrambi, e promosso dalF Accademia Platonica, specie dal Ficino; e regìstxa le 
manifestazioni di questo culto, non indipendenti Puna dall'altra, parlando in 
fine e del proposito del Bembo, rimasto poi inattuato, di ottenere dalla Sere* 
nissima la restituzione delle ossa di Dante alla patria, e della sua opera, vMta 
a ricomporle almeno in degno sepolcro, ed esaltata dal Landino. — Pag. 884-^8 : 
Paobt Toynbee, « Seneca morale > (In/1, lY, 141). Dimostra che Dante, come già 
Vincenzo de Beauvais ed altri scrittori del suo tempo, aggiungendo a Seneca il 
titolo di « morale », non intese d* usare un semplice epiteto esornativo. Egli cre^ 
dette air esistenza di due scrittori latini di questo nome : un Seneca tragico, ci- 
tato neir Epìstola a Cangrande (X, 10), ed un moralista, al quale ascriveva tutte 
le opere attribuite a Lucio Anneo, eccetto le tragedie e con V aggiunta delle due 
apocrife: De remediie fortuitorum e De quatuor virtutibus. V emdìto inglese 
aggiunge preziosi particolari sulla storia di questo sdoppiamento d'autore, so- 
stenuto dopo Dante anche dal Boccaccio, da Benvenuto da Imola e da Coluccio 
Salutati. — Pag. 339>5d : Valentino Labàte, La prima eonoseenea della Divina 
Commedia in Sicilia. Raccolte prima (sulle orme di Luigi Natoli, nel noto scritta 
Gli studi danteschi in Sicilia) alcune valide testimoni anze a provare che già 
nel sec. XIV^ il Poema ebbe nell'isola lettori e ammiratori parecchi, ricerca 
se Niccolò Speciale, vissuto alla corte di Federico II d'Aragona e autore d'una 
Historia sicula composta tra il 1337 e il '42, dimostri sicura conoscenza della 
Commedia, in codesta sua opera. A tale scopo allega e commenta raffronti i quali, 
secondo riconosce l' autore stesso, conducono a conchiudere con verosimiglianza, 
più che con vera certezza, lo Speciale essere stato un dei primissimi siciliani^ 
i quali abbiano fatto vital nutrimento della lettura di Dante. — Pag. 365-371 : 
Fl. Pellegrini, recensendo gli studi del Melodia e dello Scarano su i Trionfi 
del Petrarca, fa su le loro relazioni colla Commedia le osservazioni che furono 
già riferite in questo J5«*»., N. S., VII, 324. — Pag. 412-15: Nel riferire sul libro 
di F. Tocco, Quel che non c'è nella D. Commedia {Bull,, N. S., VII, 148), 
il E[enier] s'accorda con XhBomania (XXVI, 351) e giudica ancora assai in« 
certo che Celestino V sia il personaggio che fece « il gran rifiuto ». Circa al si- 
lenzio del Poeta sui più cospicui eretici della sua età, tiene arrischiato il cre- 
dere che Dante conoscesse poco e vagamente le importanti manifestazioni eretiche 
dei giorni suol : è invece più credibile che certe reticenze siano state da lui vo- 
lute « col proposito deliberato di non apparire eterodosso », di non compromettere 
così r idea fondamentale etico-religiosa e politica del sacro poema, toccando tasti 
estremamente pericolosi. — Pag. 450-59: Vittorio Cian, Il Giubileo del 130O 
nei versi d' un contemporaneo fiorentino. La ristampa d' un breve carme latino, 
composto da un maestro Bonaiuto in occasione del Giubileo e rimasto finora 
inosservato ai Dantisti (è in Annales Caesenates ap. Muratori, R. I. S., XIV,. 
1118), mentre permette all'acuto editore di rincalzare ragionevolmente la data 
tradizionale della visione dantesca, gli porge il destro di rievocar qualche altro 
episodio giubilare, che con l' opera di Dante presenta non trascurabili attinenze : 
ad esempio la bolla di Bonifazio Vili in data 1 marzo, che escludeva i Siciliani, 
i Colonnesi e i loro fautori dall' universale perdonanza, contribuì forse « a matu- 
rare le teoriche del De Monarchia e certi giudizi sulla validità dell' uso delle 
scomuniche papali nella mente dell'Alighieri, vagheggiatore.... d'una potestà spi- 
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rituale estranea e superiore alle brighe terrene, ai civili negozi >. I versi stessi 
di maestro Bonaiuto « sono un nuovo ed insigne documento di quelle condisioni 
religiose e morali, in cui doveva formarsi e germogliare e sorgere poi gigantesca 
la Commedia dell* Alighieri »: né il Gian dura fatica a provare, che, con essa, 
detti versi offrono nelPidea generale e persino in varie concezioni e irasi delle 
sorprendenti rassomiglianze. — Pag. 456 : B. Sabbadini, Dante scriveva « Vir^ 
giUo » o « Vergiìio » ? Avendo esaminato in 57 eodici delle Biblioteche fiorentine 
nove passi della Commedia, dove ricorre il nome di Virgilio, ne comunica i re- 
sultati: 28 eodici (18 del see. XIV e 10 del XV) recano Virgilio, 5 (4 del XIV 
e 1 del XV) Vergiìio : gli altri avvicendano la doppia forma. Nessuno perciò dei 
due secoli mostra speciale predilezione deir una forma suir altra. Se ne può con- 
eludere che « Dante adoperò la forma dotta Virgilio », la quale i eopisti, pur so- 
stituendovi spesso la popolare,... dovettero conservare quando mettevano più at- 
tenzione al testo, che avevano dinanzi». 

Voi. XXXVI. Pag. 109-122: G. Feaccaroli, Ancora sull'ordinamento morale 
della Divina Commedia. La presente « varietà » ò suggerita da tre articoli degli 
Studies in Dante (voi. II) di E. Moort; {Bull, N. 8., Vili, 41), nei quali si 
discute dell'ordine morale preferito dal Poeta nella distribuzione delle colpe 
e delle pene. Il Fraccaroli, dopo aver a ragione biasimato il critico inglese 
per la sua trascuranza d' opere capitali sulP argomento (ad esempio di Minerva 
Oscura del Pascoli), torna su concetti altra volta da lui sostenuti, come già 
vedemmo anche nei presenti cenni riassuntivi. Difficile essendo il compendiare 
per disteso un ragionamento serrato e persuasivo come questo, ci contenteremo 
di riportarne il fondamentale disegno, massime col riferir dei passi che invo- 
glieranno i lettori a prendere diretta conoscenza della breve memoria. Secondo 
r autore, P ordinamento morale delP Inferno è differente da quello del Purgatorio 
« e il mutarne le norme fu per Dante non un capriccio, ma una necessità ». Nel 
primo « il peccato è considerato, oltre che nel suo soggetto, anche nel suo og- 
getto .... e la sua gravità è graduata tenendo il massimo conto anche di questo 
secondo elemento ». Quivi adunque il grado diverso di pena è « coordinato non 
tanto alla disposizione prima e originaria del soggetto, a quella onde gli venne 
r impulso la tentazione della colpa, quanto a quella alla quale trascese, per 
giungere al suo fine ». Nel Purgatorio per contrario « le offese sono rimesse » e 
si espia « r abito o la disposizione contratta dall* anima nelP esercizio del pec- 
cato»: convien quindi al secondo regno «un tale ordinamento, per il quale si 
possa successivamente passare da una prova air altra ». Certo è che questi due 
ordinamenti particolari discendono da « un principio morale comune e piò uni- 
versale, a cui risalgano tanto gli abiti quanto gli atti, un principio morale che 
sia norma per distinguere il bene dal male, la colpa dal merito ». Tal principio, 
tracciato nel e. XVII del Purgatorio, è che ogni colpa proeede da un disordine 
d' amore. Né sarà fuor di luogo osservare come questo canone, che abbraccia V or- 
dine morale dei tre regni, si trovi nel canto di mezzo della cantica mediana, cioè 
nel vero centro del poema. — Pag. 159-178: B. Bbnieb, quasi in continuazione al 
testé accennato saggio del Fraccaroli, dà breve ragguaglio dei rimanenti Studies 
in Dante del Moore, e s' arresta a lungo con grande competenza suir ultimo, che 
riguarda V autenticità della Quaestio de aqua et terra (Bull,, N. S., Vili, 52 ss.) ; 
ed ecco le conclusioni a cui arriva, dopo una serie di argomentazioni, che contraddi- 
cono punto per punto a quelle escogitate dal dantista inglese: « L'autenticità della 

9. — Bull. Soe. pantésca. 
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Quaestio difficilmente poteva trovare altro avvocato così dotto, così ingegnoso, così 
loico come il M. Ben considerato il sno inappuntabile edificio dialettico, spiace 
qnasi il doverne rilevare le debolezze, il doverne scoprire le fondamenta manche- 
voli. Ma sta il fatto che nessuna tra le ragioni positive interne addotte dimostra che 
queir opera è veramente di Dante, mentre le ragioni esterne che gliela ritolgono 
sono pur sempre poderose ». — Pag. 207 : B. S[oldati], rendendo conto della rac- 
colta di Arnaldo Bonaventura, La poesia neo-latina in Italia dal sec, XIV 
al presente (cfr. questo Bull,, a pag. 184) a proposito delle traduzioni poetiche del 
carme di Giovanni del Virgilio a Dante, e delle ecloghe scambiate fra i due poeti, 
con che s'apre il libro, osserva come sarebbe stato conveniente astenersi dal verso, 
e migliorare, prima di tutto, la spiegazione del ^enso ; e eome il Bonav., venendo 
meno spesso a questo compito, e con qualche svisamento o inopportuno amplia- 
mento di cui si danno esempi, sia rimasto al disotto della versione del Pasqua- 
ligo. — Pag. 235: Il libretto diOatelloDeyivo,Xa visione di Alberico ristam- 
pata, tradotta e comparata con la Divina Commedia (Ariano, 1899) ò giudicato 
comodo solamente in quanto porge una nuova edizione maneggevole del cele- 
brato componimento monastico : ma il lungo studio comparativo premessovi « è 
condotto con tale deficenza di senso critico, di misura e di ragionevolezza, da 
ottener proprio T effetto contrario a quello che si propone». — Pag. 236: Si loda 
l'opera laboriosa e voluminosa del prof. Sante Ferrari, su I tempi, la vita e le 
dottrine di Pietro d'Abano (Genova, Sordomuti, 1900) dove è posta in ottima luce, 
senza che se ne esageri il valore, la portata scientifica degli scritti del medico 
e filosofo medioevale, e questi sono confrontati di continuo col sapere dei con- 
temporanei e segnatamente di Dante. Il Ferrari è tratto a congetturare non 
senza verosimiglianza che l' Alighieri conoscesse le opere di Pietro e forse s' in- 
contrasse con lui a Padova, nei principio del secolo XIV^. Ma il recensente in- 
vita a riflettere che il filosofo padovano fu anzitutto un gran compilatore : onde 
r analogia di certe dottrine può essere spiegata con la medesimezza delle fonti. — 
Pag. 238 : Un opuscolo di Berma i^n Grane rt Dante, Bruder Hilarius und das 
Sehnen nach Frieden (Eoln, Bachem, 1899) esamina, nella sua parte principale, 
la celebre lettera di frate Ilario ad Uguceione della Faggiuola; e mentre ne 
ammette la falsità, non giudica che il Boccaccio possa tenersene T autore. Il 
falsario dovè essere ad ogni modo un uomo che, animato da un senso di poesia 
non comune, penetrò a fondo nelP anima di Dante e, quasi suo contemporaneo, 
trasfuse nello scrìtto sentimenti i quali davvero travagliarono quel generoso 
cuore. Lodasi anche, per profondità di vedute, un altro scrìtto del medesimo au- 
tore, Aus Dantes Seelenleben (Mllnchen, 1899), dove notevole è la tesi intorno 
alla data del De Monarchia, che sarebbe da porre intorno al 1801. — Pag. 239 : 
« Logicamente serrato e chiaramente scrìtto », non già rìfrittura di cose risa- 
pute, stimasi r opuscolo di A. Scrocca II peccato di Dante (Roma, Loescher, 
1900), inteso a determinare la causa vera dei rimproveri mossi da Beatrice al 
poeta nel loro primo incontro, sul Paradiso terrestre. Occorreva solo fermarsi più 
a lungo su la cronologia della Vita Nova e del Convivio, — Pag. 241-2 : Poco 
accettabili per abuso d'ingegnosità paiono le due chiose dantesche di G. Fe- 
derzoni, già riferite in questo Bullettino (VII, 120). La spiegazione del verso 
< Grandine grossa ed acqua tinta e neve » è ritenuta priva d' ogni solida base. — 
Pag. 260: Degno d'osservazione è un volume di Louis P. Betz La littérature 
comparse (Strassbourg, Trtlbner, 1900), che contiene una specie d'inventario degli 
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stadi comparati intorno alle letterature moderne europee. « Nel trattare dell* Italia, 
il B. dedicò nna prima sezione, opportnnamente saddivisa in cinqne parti, agli 
stndì su Dante (D. in Germania; D. in Francia; D. in Inghilterra; D. e altre 
letterature, ecc.) ». Certo nel libro, come in tutti quelli del genere, non man- 
cano tuttavia ommisBÌoni anche gravi, qui rilevate. — Pag. 262: In uno scritte- 
rello nuiiale di B. Petrose molo. Za porta di tS. Pietro nella D. Commedia 
(Atri, 1900), non sono prive d' originalità le osservazioni per le quali si vor- 
rebbe che Dante, parlando a Virgilio nella fine del primo canto, volesse alludere 
ai dannati con la frase Za dove or dicesti; al Purgatorio in genere con la porta di 
8. Pietro, e agli spiriti di questo secondo regno con le parole color che tu fai 
cotanto mesti, E in vero, si osserva, V epiteto mesti mal s' appropria ai dannati. — 
Pag. 404-14 : Larga recensione, con vedute originali, di C. Cipolla al volume di 
P. Mandonnet su Sigieri di Brabante (Bull, N. S., VI, 161 sgg.). A proposito 
deir ultimo atto della dolorosa tragedia di cui fu protagonista Sigieri, aderisce 
ora all'opinione del Mandonnet che esclude la morte giudiziaria; e già prima 
del resto aveva iutravvisto nelle parole del Fiore il cenno ad un assassinio. Non 
crede col Tocco {Bull. N. S., VII, 88) che il < quasi demens », detto del chierico 
uccisore di Sigieri nella già nota testimonianza della continuazione della cro- 
naca di Martino Polono, possa alludere ad una follia ragionante. Sarà da pen- 
sare, piuttosto, ad un'esaltazione furiosa: uè si capirebbe, altrimenti, come il 
filosofo, in momenti cosi gravi, togliesse seco, « come compagno fidato, un av- 
versario fanatico fino all' assassinio ». Neppure sa vedere col Paris (in Bo^ 
mania, XXIX (1900), p. 107 sgg.) nei « pensieri gravi » onde sarebbe stato 
turbato l'animo del morente, un accenno ad una vendetta dei domenicani: bensì 
ad angustie morali aggravantisi sopra Sigieri e fors' anche a intimi contrasti 
religiosi. Infine su le relazioni fra Dante e Sigieri e su le ragioni che po- 
terono indurre il Poeta a collocar questo in Paradiso, riferisce e discute le 
opinioni del Mandonnet appunto, del Tocco e del Nevati (in Biblioteca d, scuole 
ital., IX, 88-89), esprimendo la fiducia « di possedere ormai buoni elementi.... 
per intravvedere, sia pure al di là di un velo di nebbia, il pensiero dell'Ali- 
ghieri, al momento in cui scrisse i versi famosi ». Flaminio Pkllbgbini. 

La Biblioteca delle scuole italiane, diretta da 6. Pescatori, a. IX, num. 8 
(marzo 1900). L. A. Michelakgeli, Per V interpretatione di due passi della 
4i Divina Commedia >^ p. 86 [Si tratta delle due note sulla Pena dei golosi e 
sulla Delfica Deità pubblicate di recente dal prof. 0. Fcderzoni ed esaminate 
già in questo Bull, (N. S., VII, 120-121). L'A. accetterebbe l'una e l'altra, € re- 
cando però ad ambedue un emendamento »: la pioggia di fetido reciticcio si 
spiegherebbe col vapore sparso per la cavità infernale e condensato sopra il terzo 
cerchio in questo orribile rovescio; in su la delfica deità significherebbe «nel- 
l'animo di quei divini (trionfatori o Cesari o poeti) che provarono la letizia della 
corona d'alloro»]. P. NovATi, La morte di Sigeri, p. 38 [Segnala l'articolo di 
Gaston Paris accennato in questo Bull. (N. S., VII, 37, nota; cfr. VI, 161 e VII, 49: 
e più addietro in questa stessa pag.) dal Tocco, da cui s' attende la soluzione di 
« parecchi problemi secondari ancora oscuri » che il passo della cronaca brabantina 
lascia insoluti (v. anche il Giornale dant,, Vili, 878)]. 

Num. 5. — Tra le recensioni, G. Bboonoligo esamina una pubblicazione di 
G. Valeggia (Il I canto delVInf, dant, - Saggio di un commento scolast. della 



>/ 



Digitized by 



Google 



124 BuUetHno della Società Dantesca Italiana 

D, C. " Lanciano, Carabba, 1900) e di 0. Zenatti {Dal commento del Boccaccio 
sopra la Commedia di D - Letture scelte. - Boma, Soc. ed. D. A., 1900: cfr. Bull,, 
N. S., VII, 332). 

Nnm. 8-9. — Antonio Billoni, Ciacco, p. 124 [Percbé Dante attribuì a Ciacco 
< una parte non del tutto secondaria, ponendo in bocca a lui, primo tra i Fio- 
rentini introdotti nel poema, la predizione delle sTenture onde sarebbe stata 
colpita tra breve Firenze e con essa lui stesso. Dante, e un giudizio cosi preciso 
sulle cause delle discordie intestine »? Verosimilmente per la familiarità di C. 
con r alta società fiorentina, secondo il Boccaccio, onde gli eran note < a fondo 
le intime discordie, le invidie, le rivalità » ecc. de' suoi concittadini. E quale età 
aveva D. quando G. mori ? Il v. VI, 42 non vale, senz' altro : tu nascesti prima 
cK io morissi, preceduto com' è da « riconoscimi, se sai »; ma chi rifletta al luogo 
cbe v' occupa quel fatto e alla frase comune uomo fatto (già il Lana : « tu fosti 
dinanzi, a Firenze, nato e cresciuto, eh' io fussi disfatto, cioè morto »), intenderà: 
tu, prima, eh' io morissi, arrivasti a quel punto della vita in cui V uomo è 
fatto, in cui, cioè, D. era entrato nella sua seconda età e, toltosi a Beatrice, 
s' era dato altrui (Purg. XXX, 126), per entrare in quella vita gaudente, che gli 
sarà poi, nel Paradiso terrestre, rimproverata, in compagnia di Ciacco e di Fo- 
rese. I cui due episodi offrono « un certo parallelismo », che V autore qui esa- 
mina, per concludere : « Un doloroso ricordo della vita sregolata vissuta in un 
triste periodo della giovinezza, avrebbe determinato la concezione » di questi epi- 
sodi e risponderebbe alla prima domanda qui sopra riferita]. Vittobio Capetti, 
I sette P, p. 127 [« L' invenzione non è di buon gusto : Dante colla fronte cin- 
cischiata da un alfabeto uniforme.... non colpisce certo la nostra fantasia ». Ma, 
sebbene il poeta noi dica, sembra che altrettanti eguali segni rechino anche le 
anime quante sono le piaghe che devono lavare (por ciò appunto, osserverei, 
nessuna maraviglia mai che D. vada cosi « cincischiato »). « L' angelo guardiano 
sta a Minos (« conoscitor delle peccata »), come V angelo nocchiero a Caronte ». 
Le finzioni scritturali, leggendarie o classiche, dal poeta sempre nobilitate, qui 
non suggeriscono che il segno materiale della colpa; né il poeta « dà alle anime 
alcun segno sensibile di pena alleviata progressivamente o diminuita », benché 
nelle leggende s'avessero simili esempi, sia pur talora d'invenzione grottesca. 
« Qual fonte di varietà e di vivezza » per l' arte dantesca, se le pie anime, come 
sentono avvicinarsi il premio immortale, « lo significassero sensibilmente » ! Ma 
« tant' è : come la regolarità perfetta di quasi ogni parte del poema ci fa esigenti 
e sottili troppo nel pretenderla e cercarla anche dove D. non ce la volle; cosi 
ci pare che la fantasia del poeta.... non debba anche quando vuole, restringere 
del suo volo»]. 

Num. 10-12. — Attilio Butti, Un viluppo di indovinelli danteschi, p. 148. 
[Sono « parecchie questioncelle di esegesi dantesca insieme aggrovigliate », non 
nuove, ma ancora controverse. - 1* Al primo sonetto della Vita Nuova non ri- 
spose adeguatamente veruno, nemmeno il Cavalcanti, benché, quando fu scritta 
la prosa, < lo verace giudizio » fosse < manifestissimo a li più semplici ». Si 
notino i «tre momenti nell'amoroso libretto: il primo, de' dieci primi compo- 
nimenti poetici ; il secondo de' versi seguenti ; il terzo di tutta la prosa, che lega 
insieme in un solo òro le prime, più pallide, gemme poetiche, e quell'altre, cosi 
vagamente scintillanti ». Così apparirà « ciò che voleva far intendere prima il 
poeta, allorché compose il sonetto » e come, poi, « per superfetazione di idee, 
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poteva volerlo inteso in qaelP nlteriore momento.... in cai.... dettava le raeos in 
prosa », quando « il significato allegorico.... si rendeva manifesto anche a li piti 
semplici, che è quanto dire universalmente^ per essere ormai da tempo diffusi 
e noti i versi esaltanti la Beatrice angelicata, la donna desiderata in Valto 
ottfZo».- 2^ Quest* interpretazione guida all'altra del disdegno di Guido, richia- 
mandoci a quella di G. Mazzoni, cui conviene anche il senso allegorico : « come 
donna celeste. Guido ehhe a disdegno Beatrice forse anche prima che fosse morta, 
man mano che procedeva in Dante la indiazione di lei », il cui principio risale 
in ogni modo alla « splendida visione di paradiso, a cai d'un tratto.... si allarga 
la canz. Donne, che avete della Vita N, ». - 3^ Si noti come la lode di Beatrice 
« sia in relazione con V amicizia dei due poeti », onde la Vita N. è dedicata a 
Guido « unico personaggio sicuramente designatovi », la cui donna, « innalzata 
nello stile di G. a ideal perfezione terrena, precede la donna celeste, la verace 
luce»: relazione, non accennata nei versi, e posta in rilievo nella prosa, in cui 
(cap. XXIV) r< altri crede », rispetto a Primavera, non può riferirsi che a Guido. 
- 4^ Quindi sempre il disdegno di G., onde « si rompeva cosi il dolce sodalizio,... 
già caro pure per altre cause varie e complesse », oltre all'artistica, fra le quali la 
politica: lo dimostra l'innesto nell'episodio di Farinata. E che i due amici si con- 
sultassero sulla Vita Nuova, quivi (cap. XXX, in fine) appare, mentre ha singoiar 
valore il fatto che, per la morte di B., « Gino da Pistoia intuona il canto deplo- 
ratorie, non Guido ». - b^ Botto però il dolce consentimento, D. « pagava l'ohhligo 
del suo cuore » dedicando il libretto a chi glielo avea consigliato in lingua vol- 
gare; e se non si può sapere dove avrebbe collocato l'amico, posto che questi 
fosse morto prima, su per il Purgatorio, lo colloca nel regno letterario, per 
bocca di Odorisi, nel secondo luogo, fra il Guinizelli e - perché non essere sin- 
ceri ? - lui. Dante, che, nel forse è nato, intese < forse e' è uno », e, come non 
altrove mai, non si lasciò neppur qui vincere a scrupoli di modestia, « non peri- 
tandosi di superbire » pur nelP esordio del e. II del Paradiso. Guido perciò, non 
drizzato « al pan degli angeli, cioè alla Beatrice celeste,... secondo la prosa della 
Vita N*, non aveva inteso che cosa significasse l' andar d* A more con Beatrice in 
braccio; che in veritativa verso il cielo >, Bice ardo Truffi, Oli antichi spi- 
riti dolenti e la seconda morte, p. 165 [Nella Scinola secondaria ital. del 
19 Maggio 1900 Vittorio Fontana (cfr. Bull 1* S., 12'', 87) rincalzava di nuovi 
argomenti la nota interpretazione che il Della Giovanna offri dei vv. Inf. 1, 115-117, 
onde « gli antichi spiriti sono gli abitatori del Limbo e la seconda morte che in- 
vocano, consiste nella resurrezione per poter morire una seconda volta dopo es- 
sersi fatti cristiani » (v. Bull., N. S., I, 22, 212). Per l'À. invece « la seconda 
morte è la dannasione »; i dannati non possono nemmeno sperare l'annichila- 
mento, la morte dell'anima: la morte seconda di Traiano fu mercede della viva 
speme di S. Gregorio - caso e miracolo tutto speciale. Traiano e Bifeo « non 
morirono gentili, ma cristiani in ferma fede, e pure Stazio ebbe battesmo. Agli 
< spiriti magni del Limbo il viver in disio è dato « eternalmente (si noti bene) 
per lutto », e < Virgilio ripete due volte di aver perduto il cielo » (Purg. VII, 7 
e 25: cfr. Bull., N. S., II, 44, 111. 123). Quant'al ravvicinamento tra le frasi 
spiriti dolenti e color che tu fai cotanto mesti, basti osservare che dov'è 
quest' ultima (Inf I, 133-185) il poeta non accennerebbe più all' Inferno, ma al 
solo Limbo e agli altri due regni, mentre intende riassumere nell'espressione 
del proprio desiderio (.... si eh* io vegga la porta ecc.) quanto aveva detto Vir- 
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gilio, cai si riferisce col « tu fai »: e Virgilio - tatti in ciò s* accordano - aveva 
accennato anche (fosse par solo con le disperate strida) a' dannati tatti quanti]. — 
Fra le « Notizie » A. Bblloni si dice « dolente » che gli siano sfuggite < alcane 
pagine » del lavoro di G. A. Venturi su I fiorentini nella D. Commedia, ove, ri- 
spetto a Ciacco, sono «osservazioni e supposizioni che hanno notevole conformità 
con alcune delle sue (cfr. qui addietro, a p. 124) »: Dante, cioè, conohbe Ciacco» 
anzi quel tuo affanno accenna ad amicizia fra lui e Ciacco, e pare anche della 
brigata Forese, per le « notevoli somiglianze tra i due episodi ». A. F. 

Costantino Càbbont, La sintesi filosofica del pensiero dantesco. Pitigliano, 
tip. editr. della « Lente », di Osvaldo Paggi, 1899 ; 8^; pp. 174. — La prima parte 
del libro (pp. 1-50) è dedicata a riassumere quanto hanno scritto i più auto- 
revoli dantisti circa il senso principale del poema, coli' intendimento di mo- 
strare che nessuno Tha considerato nella sua vastità e compreso adeguatamente. 
La seconda parte (pp. 50-128), che vorrebbe essere propriamente la sintesi di 
queir altissimo pensiero, prende le mosse dalle parole del Mauro, secondo il quale 
v'è, nel poema sacro, «non solo Punita del mondo fisico, ma Punita della storia 
e la legge infallibile del 'progresso », e insieme dalle osservazioni del Capetti 
(Bulì.^ 1*^ serie, fase. 1^, p. 61) che la Commedia « sia scritta a rappresentare 
la società umana in tre gradi o momenti che corrispondono alla realtà della vita 
e alle speranze del poeta»: «la corruzione presente (Inferno)», «P armonia che 
si va ricomponendo a prezzo d' espiazione, per cui P umanità s' incammina verso 
la pace della virtù operosa » (Purgatorio) ; « P armonia ricomposta, la società rin- 
novata e lieta della felicità in ogni ordine civile » (Paradiso). Questi tre stadi 
sociali, secondo il Carboni, come rispecchiano «la triplice condizione delP anima 
umana secondo il suo merito dopo la morte », così rispondono ai tre tempi della 
storia (p. 51). NelPIn/^rno sono « rappresentati i secoli di barbarie, di colpe 
riprovevoli», cioè «i traviamenti del passato»: nel Purgatorio «.... il desiderio 
intenso di gustare le gioie .... della vita futura, la fiducia in un migliore avve- 
nire » ; nel Paradiso « la meravigliosa visione di un tempo di pace, di gaudio, 
d' amore », tutta pervasa di « quel misticismo onde è avvolto il futuro » (pp. 68-72). 
Il séguito è una dimostrazione faticosa pel lettore, come è stata, certo, per P au- 
tore, e non sobria e, dove si scosta dal comune modo di esegesi, non convincente 
dì quel principio. Nel cammino delP uomo dal peccato al bene, che è raffigurato 
nella Commedia, si riflette il graduale corso della società dalP oscurantismo e 
dalle barbarie verso condizioni di vita più civile (pp. 73-4 : cfr. pp. 87-90) ; e nel 
gran veglio, in che già altri ritrovò il triforme concetto del tempo, P umanità 
che guarda in atto di sdegno al passato, alP antica civiltà, e si volge con desi- 
derio verso P avvenire, verso Boma, predestinata sede della Monarchia Universale. 
Del pari i ditersi caratteri, anche materiali, e i simboli àeìVInferno e del Pur- 
gatorio rappresentano due periodi storici distinti : Caronte è la personificazione 
della morte che porta alP oblio, Catone della virtù civile che conduce al miglio- 
ramento, del quale appare la fiducia, nel Poeta, già nelP immagine del Veltro, 
e del quale sarebbe figurazione la scena che avviene nel Paradiso terrestre. Essa 
simboleggierebbe P apoteosi delP umanità, secondo che V autore si sforza di mo- 
strare in pagine (90-99) che risentono - ci pare - più delle altre, del difetto 
precipuo di tutto il lavoro, cioè dello sforzo di costringere ogni fatto o simbolo 
del poema alla preconcetta significazione già indicata; ed anche di certa esita- 
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zione deir autore medesimo rispetto ad essa: onde quella stessa scena diventa, 
subito dopo, « il trionfo della sciensa umana » (p. 99). Del pari, nelP ultime 
pagine di questa seconda parte, che sono dedicate air esame del Paradiso, si di- 
mostra simboleggiata in questa cantica, più che il futuro, come s* aspetterebbe, 
r inclinazione dell'uomo e della società verso la perfezione umana, la sciensa, e 
verso quella divina. Dio: e la dimostrazione è disturbata da troppe e troppo 
inopportune divagazioni. 

Nella terza ed ultima parte (pp. 129 ss.) si trovano le ragioni della moder- 
nità e deir universalità di Dante neir amore suo alla speculazione filosofica che 
lo avvicina a noi di tanto di quanto il sentimento lo allontana; nelFaver egli 
accolto queir aspi razione al meglio, che è pur nelle anime nostre, e infine nel- 
Taver voluto porre a base dell'opera sua il tempo nella sua triplice manifesta- 
zione, giusta il principio già discusso. In sostegno del quale si pone in rilievo 
- ed era bene farne il punto di partenza della dimostrazione, poiché sembra 
air A. la « chiave del segreto dantesco » - quel luogo d'Aristotile, citato nel 
Conv. IV, 2 in cui si definisce il tempo « numero di movimento secondo prima 
poi ». Si afferma in fine il carattere durevole dell'arte dell'Alighieri, perchè 
egli se ne servì a vestire verità eterne, formando così un poema < che è il libro 
dell'avvenire, anziché del passato » (p. 162). 

Lodovico Francisco Abdt, Dante e la moderna filosofia sociale, Roma, 
tip. di Giovanni Balbi, 1898; 8**; pp. 48. - Gioele Solàri, Le idee sociologiche 
di Dante. Estr. dalla Rirista di sociologia, Civitanova-Marche, tip. editr. Par- y 
migiana, 1899; 8^; pp. 86. — Dante, - osserva l'Ardj - per la virtù che è propria 
del genio d'antivedere verità che solo nel futuro saranno ampiamente ricono- 
sciute, « anche nell'evoluzione sociale, per quanto ancora involuto nelle forme 
mediodvali e scolastiche » e frammezzo ad una società che < V ideale umano.... 
non aveva ancora sostituito all' ideale del cielo », « vide rettamente ed ebbe 
sprazzi di luce divinatrice ». Allorché, infatti, accenna all' amore che tra gli 
uomini stringe natura, ed affarma la convivenza sociale essere ordinata dalla 
natura stessa per il conseguimento dei suoi fini, mostrerebbe di credere, secondo 
TArdj, che «la società umana non è prodotto posteriore all'origine dell* uma- 
nità, ma un fatto primitivo ». Il quale varia, coro' é noto, secondo una legge di 
progressività graduale e perenne. Or Dante, dove dice l'uomo « animale variabilis- 
simo e mutabilissimo», e quando, nel e. XX del Pur^., accenna al fatale trasmutarsi 
delle cose di quaggiù, lascierebbe trasparire «un'idea oggettivamente serena» di 
questa evoluzione, della quale però attribuisce la direzione alla Provvidenza. Del 
pari egli ha la coscienza del malessere sociale che i moderni concordemente lamen- 
tano : e ne fa anzi come la base della sua opera, ritrovandone peraltro la ragione 
in condizioni politiche e morali, non economiche, e il rimedio solo di rado nella 
ribellione (cfr. le terzine del Vespro siciliano. Farad, XIX, 141) e sempre in- 
vece nella virtù, nella religione e nel sapere. Così, se guardando attraverso il 
prisma dell'universalità dell'impero, non comprese la necessità storica della lotta 
di classe, pur fervente al suo tempo, affermò però essere la disuguaglianza di 
condizioni e di vita che é causa d' essa, necessaria, qual* é, alla convivenza so- 
ciale: solo che essa deve avere il suo fondamento nelle differenti inclinazioni 
degl'individui. Anche riguardo al concetto del lavoro non fu in tutto uomo del 
suo tempo, secondo l'Ardy, perché giudicò dilettosissima, quanto la vita con- 
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templatìva, la vita attiva, e simboleggiandola in Lia, considerò par essa mezzo 
alla celeste beatitndine; e presenti pur la lotta economica moderna colla con- 
danna deir avarizia e deirusora ampiamente considerata. In qnest^ avversione, 
peraltro, secondo che TA. medesimo riconosce, fn preceduto da molti altri (cfr. la 
notizia di nno scritto di L. Cibrario in Bull,y N. S., VII, 265): onde ci pare che 
qui meno che altrove si possa far lode a Dante di anticipazione di moderni 
principi. Siffatta antiveggenza 1*À. ritrova in Dante par nel rispetto dell'idea 
del diritto che gli scolastici facevan derivare da una volontà superiore o da una 
legge preesistente, ed egli ravvisò nella ragione : ed infine anche pel tentativo 
di conciliare il sentimento d'amanita con quello di patria, e per l'aspirazione 
alla pace universale. Chiude con poche considerazioni sulla discordanza tra la 
costituzione politica vagheggiata da Dante e il moderno socialismo di stato. 

Trattando, per via diversa, cioè con un criterio storico anziché teorico, lo 
stesso argomento, il Solari s'incontra in qualche affermazione coll'Ardy. An- 
ch' egli crede che Dante sia penetrato oltre le forme esteriori della società del 
suo tempo, ed abbia portato il suo contributo di meditazioni alla concezione 
sociologica medioevaie. La quale non è fantastica e ideale, ma intimamente le- 
gata alla realtà storica, traendo origine dai due concetti della Chiesa e del- 
l' Impero: anzi si può dire che tutta la questione sociale dell'età di mezzo 
consistè nel determinare i limiti e le relazioni di coesistenza delle due autorità^ 
s'aggirò cioò intomo a questo dualismo politico: riflesso a sua volta del dua- 
lismo intellettuale tra fede e ragione, e di quello teologico tra anima e corpo, 
che sta a base degli altri due. Or Tommaso e Dante intesero a comporre siffatti 
dissidi, uno rimanendo specchio del suo tempo, e l'altro, che « non è, né poteva 
essere scolastico » (T), scorgendo sotto le idee moribonde i germi di una vita 
nuova. Mutando infatti il perno della vita intellettuale e politica del Medio Evo, 
egli « non fa Dio centro dell' universo, ma l' uomo », e dall' uomo considerato non 
pih secondo una norma soprannaturale, ma « in tutti gli stadii e condizioni 
della vita, colle sue passioni e colle sue virtù, ... in preda alle più strane con- 
traddizioni, ai più singolari contrasti », « muove, assai prima di Cartesio, a stu- 
diare il mondo della natura e dei fatti umani » - Per Dante insomma « la ragione 
umana si scioglie dai vincoli della teologia » e, per opera sua, nel rispetto po- 
litico, si mostra la potestà civile doversi separare dall' ecclesiastica, e nel rispetto 
sociologico, si concepisce l'ente sociale indipendente dalle forme di governo, e 
s'assegna origine umana al diritto. Per tutto questo pare all' A. che le idee 
dell'Alighieri racchiudano i sistemi filosofici e i metodi di studio che ebbero a 
fiorire più tardi in Italia. 

Perchè sia compiuto l'ufficio dell'espositore -l'ufficio più comodo in materia 
qual'è questa, dove le affermazioni avventate danno occasione a recisi dinieghi, 
foiose ingiusti pur essi -, non deve tacersi che G. Caldi ha messo in dubbio in 
un'acre articolo (La biblioteca delle scuole italiane, serie II, a. Vili, n. 9) 
l'originalità dello studio dell' Ardy. 

L. Pbbboni Grande, Letterine Dantesche. Messina, Libreria Editrice A. Tri- 
marchi, 1900; 16**, pp. 91. — L'autore ha qui raccolte alcune lettere di argo- 
mento dantesco sparsamente pubblicate e dirette al Prof. Conte Francesco Ci- 
polla, cui ora il volumetto è dedicato. Nella prima di esse ragiona di uno studio 
su Bruto e Catone nella Divina Commedia del signor Longo-Manganaro, {Bulh^ 
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N. S., VII, 315) e specialmente si trattiene intorno alla opinione che Catone sia 
signore e non custode soltanto del Purgatorio, procurando di convalidarla e ri- 
chiamando perciò Tatteniione sopra i versi: « Che dannati venite alle miegrotte:^^ 
«Lasciane andar per li tuoi sette regnila; snl tono imperioso con cai Catone 
parla persino a Virgilio; sn la convenienza che ci sia nn signore nel Purga^ 
torio, come ce n* è nno neìV Inferno e nno nel Paradiso, Le dne lettere se- 
guenti hanno per argomento : X* indicativo « alcuno » e La particella « se » 
a proposito di due note del Cipolla (v. Bull, N. S., I, p. 150 e segg., IV, p 64 
e segg.): vi sono esaminati vari luoghi della Commedia^ dove a lem w sarehhe 
usato nel significato di uno con senso determinato, e se ha il valore afferma- 
tivo di giacché, stando il fatto che, mentre che. Su la interpretazione del verso : 
€£ rocchio riposato intorno mossi» è la quarta lettera {Bull.^ N. S., VII, 117): 
riposato « non indica un' azione che dura ancora suhito dopo il greve tuono ; 
ma si riferisce ad una tranquillità passata, bella e finita al momento, che se- 
gue immediatamente il tuono stesso » (?). Per la dedica della « Vita Nova » 
s'intitola la quinta lettera, di cui già fu fatto cenno nel Bull,^ N. S., VI, p. 149. 
Nel seguente ed ultimo scrìtto Ta. racconta come nel 1865 fra gli altri che 
ebbero dallo scultore Pazzi (v. più innanzi, a p. 186) una reliquia delle ceneri 
di Dante, vi fu il Barone Giuseppe Natoli, Ministro allora della Pubblica Istru- 
zione: questi la portò in Messina, «"ua patria, dove, dopo la morte sua e del 
figliuolo che r aveva ereditata, andò miseramente smarrìta. 

Bott. Costantino Cipolla, Insegnante nel Ginnasio-Liceo di Montecassino, 
L'Impero nella « Monarchia » di Dante Alighieri, Tipografia di Montecassino, 
1900; 8**, pp. 28. — JI Papato nelle « Opere » di Dante Alighieri. Cassino, 
Tipogr. editr. L. Ciolfi, 1900; 8^, pp. 8. — M, Porcio Catone Uticense custode 
del Purgatorio, Tipografia di Montecassino, 1900; 8^ pp. 8. — Il primo di 
questi scrìtti, nel quale V A, espone i « concetti di Dante che si riferìscono 
all'impero snl suo libro De Monarchia, avvalorandoli con argomenti, desunti 
dal Convito, dalle sue Epistole e dalla sua epica trilogia», è una «conferenza 
tenuta agli alunni delle scuole di Montecassino » ; e conferenze o lezioni per la 
scuola sembrano pure gli altri due opuscoletti sul concetto elevato e purissimo 
che Dante ebbe del Papato, e intomo a Catone. Questi, « il più grande, il più 
virtuoso, il più forte uomo deir antichità >, è venerato dagli antichi, ammirato 
dai Padri della Chiesa, e da S. Agostino additato « come modello a' pagani e 
a* neghittosi cristiani»: Virgilio lo aveva magnificato e figurato, nello scudo di 
Vulcano, come capo e guida degli spirìti virtuosi; e Dante, che in più luoghi 
delle sue opere ne fa lodi altissime, simboleggiando in lui la libertà morale, 
la giustizia, la virtù, la vita attiva, bene lo pose vigile custode del Purgatorio : 
«rimarrà lì sino al giudizio finale e, con la veste così chiara, sarà con gli 
altri eroi nella divina foresta a giudicare i pii. » 

Giakuinà Franciosi, V ispirazione dell'amore in Dante. Conferenza tenuta 
nella sala del palazzo Colonna il 6 marzo 1900. Roma, Forzani e C, 1900; 8*, 
pp. 87. — Questo il concetto principale, svolto elegantemente nella conferenza 
con isvarìate osservazioni su le tre cantiche del Poema : « L*amore muove Bea- 
trice ed ispira il Poeta, accende desio di carìtà in lei, detta a lui le più su- 
blimi pagine del suo poema.... Nel poeta filosofo Tamore raggia in più aspetti. 
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e r amore di cittadino ò pari all'amore di filosofo e di poeta; trinità sablime 
d'amore, che si unifica nell'amore per Beatrice, qnasi raggio diretto del Vero 
Primo ». 

Costantino Niqba, Xa 'gajeita' pelle delia lonea di Dante. Nell'^rc^tmo 
glottologico italiano, XV (1900), pp. 286-288 (cfr. ib., pp. 284 sgg). — 11 Nigra 
conferma l'opinione del Salvini, seguita dal D'Ancona, dal Witte e da molti altri, 
che nel passo dantesco gajetta significhi ' variegata ' ed equivalga cioò agli al- 
tri dae epiteti maculata {Inf.^ I, 83) e dipinta (XVI, 108). Il vocabolo verrebbe 
dalla Provenza ; e infatti nel territorio occitanico e franco-provenzale si presenta 
sotto dae tipi diversi: l'uno colla gutturale sorda, prov. caiet, linguad. caììiet 
screziato, picchiettato di bianco e di bruno, ecc.; l'altro colla sonora, come in 
Dante, gniìscgalhat screziato, vajato, ecc. Nel vecchio francese dialettale perdrix 
gaiìle vale ' pernice rossa ^ e gli risponde in piemontese pernia gaia; anche 
nel canavesano vaca gaja vacca pezzata di bianco, ecc. L' etimo sarebbe da cer- 
care in un cac[u]lu o gac\u,]lUf del quale per ora non possiamo dir altro, se non 
che in Uguccione (cit. dal Du Gange) si trova : « caccula : monedula, avis quae 
vulgo dicitur gaceulay^. Il Carpentier aggiunge anche un tardo mgagula gra- 
culus ». £ insomma sarebbe, con suflSsso diminutivo. Io stosso vocabolo cacua 
gacus che ha dato molti de* suoi nomi alla ghiandaja, uccello dalle « penne 
così specificamente screziate»: afr. prov. gai, mod. fr. geai, ^ìem, gaj e via di- 
scorrendo. Fra le bellissime ricerche etimologiche, che va pubblicando il Nigra, 
questa non è delle meno felici: quantunque resti un po' dubbio se veramente 
tutte le forme possano risalire al supposto gacu. Ad ogni modo V ipotesi deve 
essere giusta nel suo insieme e va segnalata ai dantisti. E. G. P. 

Gaetano Gigli, Di una nuova queetionceìla dantesca. Negli Studi di filo- 
logia romanza pubblicati da E. Monaci, VII (1899), pp. 85-88. — Nessuno dei 
commentatori ha avvertito che di Proserpina, ricordata in Jn/1 IX, 43 come 
« regina dell' eterno pianto », ed ibid., al v. 79, come « donna che qui regge », 
non si hanno più novelle in tutto il rimanente del poema. Solo lo Scartazzini, 
meravigliandosi che il Poeta si sia scordato di dirci se « V imperador del dolo- 
roso regno avesse moglie », mostra d'aver avuto un vago sentore delle difficoltà. 
Ora pare al Gigli che « più di mille demoni che s' assiepano protervi e minac- 
ciosi dinnanzi alle porte», possono essere indizio della vicinanza della regina; e 
più che un indizio, ne possono offrire la presenza delle meschine ancelle. Fa- 
rinata, inoltre, colle sue parole (la « donna che qui regge »), per la speciale si- 
gnificazione che ha in Dante il * reggere ', di governo diretto ed immediato (* In 
ogni parte impera e quivi regge ', Inf., I, 127), pare voglia accennare non al- 
l' Inferno, ma al suo cerchio. Al quale Proserpina è preposta, secondo il Gigli, 
come gli altri personaggi mitologici ad ognuno degli altri cerchi infernali, 
e ne compie anzi il numero mistico (9) che Dante non può non aver voluto 
anche per questi governatori delle aggirate infernali. Quanto alla relazione ideo- 
logica che deve intercedere « tra la dea e gF increduli ed epicuri, ch'ella go- 
verna», «da parecchi passi del poema, specie da Inf, XX, 127, Pur^. XXVIII, 
33, appar manifesto che la luna è simbolo della conoscenza umana », come il 
sole è « specchio della luce e della scienza divina»; onde parrà convenientis- 
simo che Proserpina presieda a quelli che sdegnarono « il lume della rivelazione 
per attenersi solo al fallace documento dei sensi. » 
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Pagbt Toynbee, Tartar cloths (Inferno, XVII, 14-17). Nella Uomanta, XXIX 
(1900), pp. 559-564. — L* articoletto del Toynbee è da ricordare specialmente 
perchè mette in chiaro, con nna ricca serie di esempi, italiani, francesi e in- 
glesi, del decimoterzo e decimoqaarto secolo, che « Dante si riferiva ad oggetti 
notissimi ai snoi contemporanei, quando paragonava la pelle dipinta della * sozza 
imàgine di froda ' col brillante colore dei ' drappi tartareschi ' ». Ma il Toynbee 
deye aver ragione anche nel sostenere che le soprapposie non sono probabil- 
mente, come dai più si ritiene, il disegno intessnto, ma bensì piuttosto il ri- 
camo, oppure quel disegno preparato a parte e poi cucito sopra il fondo piano, 
che anche da noi si chiama applicazione. Molto acconcio è il passo eh' egli ri- 
corda del Boccaccio, Fiammetta, lY. « Essi di porpora e di drappi dalle indiane 
mani tessuti, con lavori di vari colori, e d' oro intermisti, e oltre a ciò soprap- 
posti di perle e di care pietre, vestiti ». Qui soprapposti significa ' ricamati '. 
Oltre a ciò, i *' drappi ' cosiddetti tartari (in antico francese tartaire, adoperato 
come sostantivo) par che fossero colorati di per sé, e si trovano ricordati il 
tartaire (o tartare) bianco, il giallo, il verde, il rosso, il color-piombo, ecc.; 
infine altri erano cangianti. E. G. P. 

Ida Luisr, € Sapìa » nel canto XIII del Purgatorio e la battaglia di Colle ^ 
(Estratto dalla Miscellanea storica della Valdelsa, anno Vili, fase. 2, della 
serie n. 22); 8^ pp. 11. — La signorina Luisi, dopo aver vagliato quel che di 
Sapìa dicono antichi commentatori e studiosi moderni, conchiude « che sostan- 
zialmente rimane una sconosciuta»; ma dimostra tuttavia assai probabile, per 
coincidenza di date e per altri argomenti, la ipotesi del Repetti che sia Sapìa 
Saracini. Oltre le notizie che il Bepetti ne dette, ricorda che nelF Archivio di 
Siena si conserva un codicillo del 14 ottobre 1274, col quale madonna Sapìa 
vedova di Ghinibaldo Saracini fa un legato a favore dello Spedale Castiglion 
Ghinibaldi. Ad accogliere T opinione del Bepetti inducono anche «la leggenda 
di Pier Pettinagno e alcuni dati della vita di lui. Di questo francescano ere- 
mita, che esercitò una sì grande influenza non solo morale e religiosa ma an- 
che politica, si sa che morì il 5 dicembre 1289, e che il 19 dicembre dello stesso 
anno ebbe il sepolcro nella chiesa de' Frati minori, eretto a spese della Bepub- 
blica. È agevole supporre che una Sapìa Saracini, promotrice di un ospizio dei 
poveri, non solo fosse, più di qualsiasi altra donna, in relazione col sant'uomo, 
ma acquistasse agli occhi di lui una benemerenza, non diminuita neppure da 
qualche errore. Ciò spiegherebbe in certo modo T interessamento del frate per 
lei e le parole di Dante: Se ciò non fosse che a memoria m^ebbe Pier Petti- 
nagno in sue sante orazioni, A cui di me per caritade increbbe. Il codicillo 
poi già rammentato, insieme alla data di morte del sant'uomo, mostra proba- 
bile la identificazione della Sapìa dantesca colla Sapìa Saracini : poiché la Sapìa 
di Dante dovè morire qualche anno almeno prima del 1289, perchè non potrebbe 
essere la stessa del codicillo datato dell'ottobre 1274?». 

L*odio di parte rese Sapìa tanto invidiosa; e se provò sì gran letizia veg~ 
gendo la caccia dei ghibellini volti negli amari passi di fuga nella battaglia 
di Colle, dovè appartenere al partito opposto. «È certo che è pure avversaria 
politica dei suoi parenti, presso i quali desidera di essere rinfamata>; parenti 
della famiglia onde essa nacque, sembra, e non già del marito : probabilmente 
i Saracini furono guelfi (e basti che V anno dopo la battaglia di Colle uno della 
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famiglia fa mandato ambasciatore a Carlo d'Angiò); e con i parenti del marito 
Sapìa, anche da vedova, rimase in baon accordo, come Io prora la cessione che 
nel 1269 le fecero i cognati di ogni loro diritto sai castello di Casti glion cello 
di Montereggioni. Qnel castello, col consenso degli altri eredi, Sapìa cedo al 
cornane di Siena: «abbattalo il partito ghibellino, ogni motivo di rabbia con- 
tro Siena era ormai cessato». 

Con quale scopo Dante introdasse Sapìa nel poema? « Forse nella mente di 
Dante, secondo la signorina Lnisi, si ani lo scopo di far mordere la vanità 
senese da nn personaggio, oltre che vano, di Siena stessa, all'altro di presen- 
tare un esempio noto e calzante di invidia: la tradizione gli porgeva ana Sapìa 
già potente, convertita da nn sanfnomo, e il cai nome si prestava a an sin- 
goiar contrasto colla saa poca saviezza: l'elaborazione artistica della figura di 
lei lo condasse quindi a fame un vero episodio.» Certo Sapìa, come osserva 
anche FA., dovè essere notissima a Siena e in tutta la Toscana nell' età del 
Poeta. Mi pare assai naturale che questi fosse invogliato, attingendo alla tra- 
dizione recente e alle memorie ancor fresche, a ritrarne, direi, con arguto rea- 
lismo il profilo bizzarro e cruccioso, ponendo però d'altra parte in rilievo il 
contrasto tra le fiere passioni che la dominarono un tempo e i nuovi sentimenti 
di carità e d* amore. La invidiosa Senese, che già partecipò così ardentemente 
alle rivalità e agli odi del suo Comune, ammonisce ora Dante: frate mio, 
qua, nel Purgatorio, non vi sono anime latine^ ma ciascuna è cittadina duna 
vera città; e i ricordi della sua vita rùi, della sua folle invidia sono ora una^ 
confessione contrita. Q. A. V. 

Giuseppe Ciuffo, La visione ultima della Vita Nuova (Genesi interna della 
Divina Commedia), Palermo, Stab. tip. C. Lo Casto, 1899; 8^; pp. 72. — L'A. 
si propone di provare che « T ultimo capo della Vita Nuova annunzia già un'in- 
tenzione e un'idea per certi riguardi determinata: un disegno.... non.... molto 
lontano da quello che poi ebbe definitiva esecuzione nella Commedia (p« 6) ». 
Ma gli giova mostrare prima, come nella nota strofa della canz. Donne, ch'avete 
si ritrovi un accenno ad un poema riguardante un viaggio di Dante al mondo 
di là, e come nella mente del poeta fosse quindi già allora un precoce disegno 
della Divina Commedia, contraddicendo allo Scherillo ed al Mazzoni. Dei quali 
il primo, com' è noto, credè che i due noti versi di quelle strofe fossero sosti- 
tuiti ad altri due allorché la poesia venne ad esser compresa nella Vita Nuova 
{Bull., N. S., IV, 8), non sembrandogli naturale che D. già pregustasse la gioia 
di poter dire ai malnati di aver vista Beatrice, quando tutti la potevan vedere 
ancora per le vie di Firenze, e che avanti la morte di lei concepisse l'idea della 
Commedia. A quest' ultima osservazione il Ciuffo risponde che mille altri avevan 
fatto un simil viaggio non proprio per rivedere l'amante morta: ed alla prima, 
che anche i versi che precedono, in quella canzone, contengono il presentimento 
che Beatrice non sarebbe stata ancora per molto tempo sulla terra. L' interpre- 
tazione del Mazzoni, pur nota ai lettori del Bullettino (N. S., V, 78), il Ciuffo 
discute e rigetta, opponendo difficoltà che furono previste e chiarite, ci pare, 
tutte, negli scritti del Gorra e del Mazzoni, specie neir articolo di quest'ultimo 
che apparve nel Bull., N. S., V, 177 sgg. e del quale l'A. non tiene forse abba- 
stanza conto. Conclude questa prima parte, affermando, come s' è detto innanzi, 
che « già allora l'Alighieri si proponeva di cantare una visione del mondo di là o 
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almeno della Tallo bnja (p. 21) >: nella qnale opinione, crediamo, pochi vorranno 
consentire. 

€ Altri motivi », continua FA. « ad nn' ispirazione di ben più gagliarda effi- 
cacia ed altra materia imprevista dovevan modificare e colorire questo precoce 
disegno (p. 22) » : primo la morte di Beatrice, avendo essa permesso che si so- 
vrapponesse alla bella persona di lei un nobilissimo simbolo, ed essendo stata 
indiretta cagione del traviamento del Poeta. La qnal mutazione dell'animo, si 
pnò porre, secondo il Ciuffo, entro limiti anche più ristretti che non siano V an- 
niversario della morte di Beatrice da un canto, e dair altro la data della canzone 
Voi che intendendo ; e precisamente nel tempo al quale è assegnato, nella Vita 
Nuova, V episodio della « donna pietosa >. Eiapparvero infatti, dopo quest* epi- 
sodio, nella vita di Dante nuovi segni della sua devozione e del suo affetto verso 
la morta, i quali non si potrebbero conciliare, egli crede, con alcun altro pen- 
siero passione, senza fare offesa alla schiettezza e alla purità del suo cuore, 
senza negar fede alle sue proprie dichiarazioni : dacché nel Convivio solo del- 
l' amore per la Donna gentile mostra di voler cancellare il ricordo, confonden- 
dola colla filosofia. Per queste stesse ragioni, le canzoni Pietrose, le quali, per 
comune consenso, sono inspirate da una passione sensuale, o sono da credersi, 
opina FA., posteriori al periodo dei vizii, o sono apocrife, o ritraggono una fase 
dell'amore per la donna gentile ; e queste tre ipotesi discute ~ inclinando per 
r ultima - troppo fugacemente, a dir il vero, se si pensa alle molte e complesse 
questioni con cui esse si connettono. 

A preparare la visione ultima della F. N,, che il Ciuffo, traendo profitto delle 
osservazioni del Bajna sul sonetto Deh peregrini, crede avvenuta anch'essa nella 
settimana Santa, concorsero pure, secondo egli pensa, gli studi filosofici, cominciati, 
già prima che Beatrice gli apparisse, per trovar conforto all'amara perdita. Furono 
rivolti, infatti, questi studi alla lettura di Cicerone e di Boezio: l'opera del qnale 
doveva avere gran parte in quel primo disegno del poema ed aiutare D. a porlo in 
atto, se non fu estranea poi air allegoria della Commedia. E qui il Ciuffo s'indugia 
a mostrare tali corrispondenze tra il poema e il De consoìatione, rispetto alla 
significazione ed ai procedimenti, lasciandosi indurre, ci pare, dal preconcetto a 
trovarne assai più e assai più strette che non ne intercedano in realtà. 

Da questo considerazioni l'A. è indotto ad affermare che in quella prima vi- 
sione fosse accolto l'elemento filosofico dell'opera futura, e non solo prefigurata 
una discesa ai regni sotterranei: essa non sarebbe stata sufficiente a far dir di 
Beatrice quello che non era stato mai detto d' alcuna, quando già D. stesso aveva 
descritto la Beatrice celeste ed altri aveano rappresentato i premi! e le gioie di altre 
sante creature. Perchè quella glorificazione fosse veramente maggiore di ogni 
altra, era necessario che Beatrice fosse cantata come simbolo della teologia (ma 
non parrà incoerenza, allora, il dire come fa il Ciuffo, e già altri glie n' ha mosso 
rimprovero, che la parte teologica verrà ad aggiungersi molto più tardi, insieme 
alla parte politica, a questo primitivo disegno (p. 72) ?) ; e perchè già il poema 
apparisse all'Alighieri tale da dovervi consacrare tutta la vita, bisognava che 
esso fosse ideato fin d' allora come opera dottrinale, di cui fosse scopo precipuo 
la rigenerazione del poeta per opera di Beatrice, e mezzo a quel fine la rappre- 
sentazione degli effetti ultramondani delle virtù, e insieme dei vizii: che in- 
somma la mirabile visione fosse anche infernale, non tutta celeste, come cre- 
dono il Gorra ed altri. Ma anche su la parte che è ragionevole assegnare ai 
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due elemonti il Ciuffo non tien il debito conto, forse, delle parole del Mazzoni 
nel Bull, cit, pp. 179-80. P. P. 

Nel volarne di Arnaldo Bonaventura, La poesia neo-latina in Italia dal 
secolo XIV al presente (Città di Castello, S. Lapi tipogr. edit., 1900; 8*; 
pp. XLVii-849), che è nn' utile e ben ideata raccolta di versioni da poesie latine 
di scrittori nostri d'ogni secolo, occupa il primo posto, per ragione di tempo, 
la versione del carme di Giovanni del Virgilio a Dante e delle eclogbe scam- 
biate tra i dne poeti; e ad esse, specie rigaardo alla forma, «più intimamente 
collegata al linguaggio del tempo che non il latino elegantemente polito », è de- 
dicata qualche pagina della prefazione (vi-Vil). Quanto al modo di traduzione 
già B. Soldati ha mostrato nel Oiomale storico, XXXVI, 207-209 (cfr. questo 
Bull.^ a p. 182), per via d'esempi tratti dai primi due componimenti, come le 
necessità del ritmo e una non retta interpretazione del testo dian luogo a frain- 
tendimenti ed inesattezze, così da far preferire tuttavia la versione del Pasqua- 
ligo. Vittorio Eossi poi ha notato in Bassegna bibliografica, Vili (1900), 218-218, 
come, a non tener conto delle felici ricerche del Nevati, giunte certo troppo tardi, 
il traduttore trascurò il testo del Pasqualigo appunto e gli studi del Macri e le 
osservazioni del Belloni, le quali pur < gli avrebbero spianata la via ad inten- 
dere r oscuro principio della seconda ecloga dantesca ed offerta la lezione ge- 
nuina e la retta traduzione dei versi 88-89 deir ecloga responsiva di Giovanni >. 
A noi pare siano da accogliersi questi giudizi e queste critiche. 

Salomone Morpurgo pubblica « a benefizio della Società Dante Alighieri » 
quattro sonetti antichi su II Bomeo e la Fortuna (Venezia, tip. C. Ferrari, 1900, 
8^, 8. num. di pagg.), che nel manoscritto Laurenz. XC inf. 47, ce. 52*^-53^, onde 
li trae, « portano in fronte il nome di Dante ». « Non però sono suoi.... sebbene 
alla poesia dantesca si possano ricongiungere anche per ragione di dne imagini, 
che al Poeta inspirarono versi assai famosi ed affettuosi: la Fortuna e il Pel- 
legrino ». Di lui non abbiamo qui se non la reminiscenza, evidente in fondo al 
primo sonetto (« Che Quella eh' è da molti biasimata - e maledetta per la colpa 
loro » ecc.) di Inf. VII, 91-3. € Dovremo dunque per trovar l'occasione e l'au- 
tore lasciar Dante e l'anno Santo della sua visione, accostandoci piuttosto al 
Giubileo del 1350: per l'autore, una traccia non trascurabile, *' sebbene assai 
tenue e indiretta ", è che un altro sonetto precedente immediatamente a questi 
nel codice e ugualmente attribuito a Dante, ma d'argomento tutto diverso, porta 
nel Mgl. VII, 1145 il nome di Antonio Pucci, « del buon banditore fiorentino fe- 
delissimo alla tradizione dantesca, al quale non disconverrebbero affatto le quattro 
strofe del romeo ». 

Poesie di mille autori intorno a Dante Alighieri, raccolte ed ordinate ero- 
nologicamente con note storiche, bibliografiche e biografiche da Carlo Del 
Balzo, Volume VI. Boma, Forzani e C, tipografi del Senato, 1898; 8**; pp. 596. 
— Di questa copiosa raccolta è noto ai lettori il disegno, ed anche il poco di- 
scernimento ond' esso è posto in atto (BulL^ N. S., IV, 136-6) e del quale anche 
nel presente volume non manca certo qualche prova :*le pp. 189-210 ad es. sono 
dedicate alla riproduzione di una commedia di Calderon de la Barca, Amado y 
Abonecido, il cui principal personaggio si chiama bensì Dante, ma non è il 
grande Poeta, né appar tale da alcuna parola sua o da alcuna allusione di altri 
personaggi. Ci contenteremo dunque di dire che con esso si esauriscono le non 
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numerose testimonianze del culto di Dante nel Seicento e s'entra nel sec. xviii; 
e dMndicare quali siano i più notoToli testi che vi son riprodotti, cominciando 
dai documenti d* imitazione dantesca, come più importanti che sono. Si trovano 
fra essi, pel Seicento, larghi estratti e sunti del Giudisio esiremo di Monsi- 
gnor Toldo Costantini (pp. 1-141) indicato e studiato dal Cosmo (Bull,, 1* serie, 
nn. 10-11, p. 40) delle cui notizie T Editore si vale neir appendice che fa seguire 
al testo; e pel Settecento, il Capitolo dantesco in morte dell'Imperfetto, cioè 
Orazio Rueellai di Lorenzo Magalotti (pp. 400-416: cfr. Bull, N. S., VII, 293), 
sul proposito del quale il Filicaja scriveva alVAutore : « voi parlate da Dante, 
ma da Dante divinizzato»: un capitolo di G. B. Fagiuoli a Frane. M. de* Me- 
dici (pp. 428-82) in cui è descritta con colori danteschi una fantastica discesa 
airinferno; i canti I e ITI del poema il Paradiso di Eustachio Manfredi, in cui 
sono guida al Poeta Dante e Beatrice (pp. 436-58: cfr. Bull, N. S. VII, 293); e in 
fine il Globo di Venere di Antonio Conti (pp. 553-585: cfr. Bull, N. S., VII, 298) 
il quale ne spiegava il simholo a Monsign. Cerati e dichiarava di imitar Dante 
appunto nel modo delF allegoria. Quanto ad altri poemetti in che Dante abhia 
parte delP azione e dia luogo ad estesi accenni, sono riprodotti molti passi di un 
infelice poemetto morale in dialetto napoletano di Valentino Titta, La mesecanna 
co lo vaseiello delVArbascia (p. 211 e 220-257), in cui TAligh. predica dinnanzi 
ad Apollo con altri letterati, contro il lusso cittadino; il principio del sesto can- 
tare del Malmantile riacquistato del Lippi (pp. 258-269), e larghi estratti, 
nel testo originario e sulla traduzione del Gohbato, del Jesus Puer di Tom- 
maso Ceva, già indicato anche questo dal Cosmo, dove la descrizione della villa 
di Pratolino è occasione ad un episodio di che ò protagonista Dante. Il quale 
fu in ogni tempo - anche in secoli, come questi di che parliamo, di culto men 
concorde - segnacolo in vessillo contro il mal costume e il mal gusto: onde tutta 
una letteratura satirica che si fa un'arma del suo nome e della quale non 
mancano certo qui i documenti. Vi sono riprodotte infatti, spesso per il solo 
merito di nominare il poeta, satire o brani di satire di Salvator Rosa, delF Adi- 
mari (287-292), di un anonimo allo Stigliani (300-302), del Sergardi -e delle sa- 
tire di lui si dà anche la traduz. del Missirini - (367-399), e gran copia di sci- 
piti capitoli di G. B. Fagiuoli (303 ss., 360 ss., 417, 419, 455, 470 ss., 535 ss.). 
Né disconviene al novero delle satire il poemetto la Ciucceide di Niccolò Lom- 
bardi, in volgare napoletano, dove D. è ricordato a vituperazione di quelli che s'ar- 
gomentano di emularlo (494-7). Bicorderemo infine le apostrofi liriche del Filicaja 
(213, 293-299, 352-59), di A. M. Salvini (nel capit. al Redi, 458-464) e di Carlo 
Frugoni (546) e la menzione che del nostro maggior Poeta fecero due stranieri, 
William King nel suo poema The art of Love (483-85) e Alessandro Pope nel 
rimaneggiamento di una satira di John Donne (518-584). 

Becco MuBABi raccoglie in un volumetto (Reggio Emilia, Stab. Tipo-Litogr. 
d. Artigianelli, 1900; 16^, pp. 61) dodici Quadretti danteschi: dodici sonetti, 
quattro per ciascuna cantica della Div, Commedia^ ad illustrazione di altrettante 
figure od azioni cui « Dante si compiacque di accennar parcamente in brevissimi 
versi». Ha preposto ad ogni sonetto i versi danteschi a cui esso s'inspira, e, da cro- 
nisti e commentatori antichi, qualche periodo che provi o chiarisca la tradizione. 

È noto a tutti l' amore onde si proseguono in Ungheria gli studi italiani, specie 
i danteschi (Bull^ N. S., VIII, 25). Or dell' eco eh' ebbe colà la commemorazione 
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del centenario della Visione, ci porge testimonianza nn fascicolo della popolare 
rivista Oròksòlo (del 1^ aprile 1900) dedicato quasi tntto ali* Alighieri. V'ò in- 
fatti nn articolo su € Dante», nn altro sn <( Dante e Tanno Santo», nna notizia 
delle sne « Opere minori », nn cenno sn Beatrice ; vi sono pubblicati alcuni brani 
della versione dell' Jn/erno di 6. Gàbdonyi e di quella del Paradiso di I. Csicsàkt; 
e l'intera versione della canzone Donne, ch'avete, del benemerito d.r Rado. Fregia 
infine il fascicolo la riproduzione del busto di Dante e di un* imagine di Bea- 
trice, dipinta a pastello da Piglheim Bruno. 

Corrado Bicgi riassume sul Marsocco del 22 luglio del 1900 (a. V, n. 29) la 
polemica svoltasi in quei giorni nei giornali politici intorno a Le ossa di Dante^ 
e risponde con calore alle critiche che altri gli mosse, per aver egli esortato il 
Municipio fiorentino a disporre che anche il frammento depositato, per dono 
dello scultore Pazzi, nella Biblioteca Nazionale, raggiunga « lo scheletro del 
Poeta nella pace della tomba ». Rifa pur brevemente la storia di quelle sacre 
ossa, fino al 1865, quando, durante il trasporto di esse al sepolcro e durante la 
ricomposizione anatomica, alcuni di quegli stessi che erano stati deputati a sor- 
vegliare il prezioso deposito, non ebbero scrupolo ad intascarne alcune schegge; 
ne toccarono al letterato Filippo Mordani che, pentitosi in punto di morte del 
trafugamento, incaricò un amico di restituirle; al notaio ufficiale, Saturnino Ma- 
lagola, la cui vedova ha già disposto del pari per la restituzione ; ad Adolfo 
Borgognoni infine, che per aver esitato a compier pur egli il dover suo, fu al- 
lontanato dal pubblico insegnamento. Si dice che lo scultore Pazzi non trafugò 
le ossa, ma raccolse le ceneri di sul drappo dove lo scheletro era stato deposto. 
Ma pare al Ricci che egli non operasse men male d' altri, sia perchè, valendosi 
della commozione che era in quei giorni grandissima in Ravenna, fece firmare 
certe carte di recognizione dai delegati che non avevan nessuna veste ufficiale 
a ciò, sia perchè quei resti, distribuiti poi da lui colla vanità che gli era pro- 
pria, non ebbero miglior sorte degli altri, se si toglie la busta affidata alla Bi- 
blioteca Nazionale; di quelli offerti al Ministro Natoli non rimane più se non 
la carta che li conteneva! (cfr. questo Bull., a p. 329). Da tutto ciò il Ricci è 
indotto ad invocar pace per quei poveri resti « i quali hanno vagato e in parte 
vagano ancora qua e là raminghi, in nna specie di postumo esilio ». 

Delle pratiche per dar degna sede, in artistica urna, ai resti donati dal Pazzi 
e custoditi « con religiosa e civile responsabilità » nella Nazionale fiorentina, si 
dà notizia nel Bollettino delle pubblicasioni italiane pervenute a quella Biblio- 
teca (n. 348, 30 giugno 1900); e Turna, quale Tha disegnata lo scultore Barbetti, 
è riprodotta e minutamente descritta nel giornale II Giorno^ a. Il, n. 174. 

Una delle manifestazioni più vivaci e - vogliam credere - più efficaci del culto 
di Dante sono state, di questi anni, le pubbliche letture; onde la convenienza e 
la fioritura di edizioncine tascabili, che lasciando intero agli oratori l'ufficio del 
chiosatore, offrano nn testo nitido e corretto. Della correttezza di quello accolto 
in un' edizioncina della Commedia (in tre volumetti, 1899-1900) con cui l' edi- 
tore L. Pierre di Napoli ha iniziato nna sua Piccola collesione classica, dà af- 
fidamento il nome dello studioso che vi ha atteso, N. Zingarelli, rivedendolo 
sulle edizioni del Manuzio, del Witte e del Moore, ed ordinandolo « in modo 
che ne divenisse più agevole la lettura ». 



Carlo DrIOANI, Besponsabile 139-3-1001. Firenze, Tip. di S. Landl 
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B. D'Alfonso, Note critiche suU* autenticità della Epistola a Cangrande 
dMa Scala attribuita a Dante Alighieri, Nicastro, Tip. V. Nìcotera, 
iJW; 8«, pp. 59. — F. D'Ovidio, L'Epistola a Cangrande. Estratto dalla 
Rhista d'Italia del 1899, fase. 9; S^, pp. 31. — F. Toreaca, UEpi- 
stola a Cangrande. Estratto dalla Rivista d' Italia del 1899, fasò. 12 ; 
S^pp. 38. 

LfllQno 1899 fu singolannente fecondo di scritti sulla vecchia e vexa- 
tissima quaestio dell' autenticità dell' Epistola a Cangrande. Primo il D'Al- 
fonso, nell' opuscoletto citato in testa a questo articolo, raccolse sull'in- 
tricato soggetto non inutili considerazioni ed appunti, per via dei quali 
mirò a dimostrare principalmente come parecchi de' più antichi commenti 
alla D. C. presuppongano l'Epistola, quale fonte comune, e come non 
abbia, contro l'autenticità, il valore che parecchi gli attribuirono e ta- 
luni gli attribuiscono tuttavia, il silenzio — di cui s' indagano ed espon- 
gono le possibili ragioni — serbato intomo all' Epistola stessa e dagli 
antichi commentatori fino a Filippo Villani e dagli antichi biografi (e dal 
Boccaccio in particolare) ; come, in secondo luogo, non si possa ragione- 
volmente infirmare la testimonianza del Villani ; come poi non manchino 
altri piccoli indizii di vario genere in favore dell'autenticità, che, con- 
siderati tutti insieme, costituiscono in qualche modo una prova, e come 
finalsMi^e altre argomentazioni minori messe innanzi da altri (dal Bar- 
rili, p. es., in tempi recenti e dal Borgognoni molti anni fa) contro essa 
autenticità, non abbiano, chi li consideri davvicino, nessun valore. In 
questa dimostrazione, la cui conclusione è che, pur non avendosene prove 
assolute e matematiche, l'autenticità è suffragata da ottimi argomenti, il 
D' A. merita lode per l'accurata e larga informazione di ciò che fu scritto 

10. — Bull. Soe. Dantesca. 
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sul soggetto, e per il simpatico ardore con cui sostiene la sua causa ; ma, per 
dire tutta quella che a noi pare la verità, a queste due qualità non si accom- 
pagnano sempre il rigore logico del ragionamento, né la esattezza e chia- 
rezza dei concetti e dei fatti, nò tanto meno la lucidità e correttezza della 
forma. Epperò, giunto in fondo all' opuscolo, chi già credeva nell' auten- 
ticità, non sentirà, crediamo, in seguito ad esso rinsaldata di molto la 
propria credenza, nò si darà, d' altra parte, facilmente per vinto chi te- 
neva V opinione opposta. Vero ò che V autore non si propose se non di pre- 
sentare note critiche; ma queste note sarebbero riuscite ben altrimenti 
efficaci, se il D' A. avesse cercato di essere più preciso e serrato, e avesse 
meglio pesate ed espresse le singole osservazioni. Relegando in nota (1) 



(1) Non conforme al vero è raffermare (p. 6) che 'oggi, par non tacendo i 
dubbi, che ancora si nutrono snlla £p., piacerebbe a tatti vederla definitivamente 
rivendicata al poeta \ Così T asserzione (ibid.) ' essere innegabile che V Ep. a Cane 
trovasi in tatti i più antichi commenti, nessuno esclaso ^ è per lo meno poco esatta, 
perchè non P epistola, ma reminiscenze o traccie o parti di essa è ciò che pos- 
siamo dire trovarsi in tatti, o quasi, i più antichi commenti, tanto che il D'A. 
stesso, come notizia di rapporti ancor più stretti tra TEp. e i Comm., soggiunge 
sabito ^ che alcuni passi, spesso i più importanti, sono trascritti quasi alla let- 
tera \ Male poi ci sembra formulata la domanda * in quali rapporti stanno quella 
(V Episiola) con questi (i Commenti) e viceversa?^ Dove, per tacere del plurale 
* stanno*, riesce inutile il ' viceversa': determinare i rapporti dell'Epistola coi 
Commenti non è forse la stessa cosa che determinare i rapporti dei Commenti 
con l'Epistola? Stabilire che Tizio è padre o nonno di Caio vale quanto lo sta- 
bilire che Caio è figlio o nipote di Tizio. Scrive poco più oltre il D'A.:'....il 
fatto che nessuno {dei commenti più antichi) si discosta da una specie di schema 
comune a tutti, a rigor di logica, deve far pensare ad un'unica fonte; giacché, 
m' inganno, se una notizia ci giunge da parecchie vie e senza alcuna variante, 
novantanove su cento essa deve essere partita da una fonte medesima. ' Anche qui 
il D'A. esagera un poMe cose e in qualche modo si contraddice; poiché se di co- 
mune i Commenti hanno solo una specie di schema, è troppo il dire nell' argo- 
mentazione che subito segue * sensa alcuna variante \ e se l' argomentazione 
stessa, per sussistere, volesse proprio questa condizione, non potrebbe ' a rigor 
di logica' applicarsi al caso dell' Epistola e dei Commenti, tra i quali ultimi fra 
loro come anche fra essi e V Epistola si hanno varianti parecchie e degne di nota. 
In questo e in altri casi il D'A. s'è lasciato forse trascinar troppo dall'amore 
per la tesi che sostiene, e per desiderio di dimostrar troppo ha scemato il va- 
lore della dimostrazione. Ancora: a spiegare il silenzio degli antichi commen- 
tatori circa l'epistola, il D'A. dice (p. 13) che ' ancora più importante a notare 
è un fatto, non meno riconosciuto dagli studiosi della vita e delle opere di Dante: 
l'uso e la divulgazione poco sviluppata delle sue opere minori ', e mette con 
garbo in rilievo tale fatto, osservando da ultimo che * quanto più vicini si era 
ai tempi del poeta, tanto più intelligibile era l'arte sua; quindi meno impor- 
tanti, fatta eccezione per le notizie riguardanti la storia dei tempi e la vita del 
poeta, dai più antichi coscientemente o no trascurate, quelle opere, delle quali 
noi, lontani nepoti, sentiamo assoluto bisogno '. Tutto questo, inteso con la de- 
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alcune prove di ciò che ora ho affermato, mi piace piuttosto rilevar qui 
come non manchino di quando in quando considerazioni veramente buone, 
quali sarebbero talune intomo alla testimonianza del Villani (1) e intorno 
alle ragioni del silenzio de' più antichi biografi; e grati poi dobbiamo 
essere al D'A. per la 'Bibliografia e cenni storici della questione del- 
l'Epistola a Cane della Scala', che formano V Appendice dell'opuscolo; dove, 
se manca qualcosa, se qualche indicazione è errata (2), si ha nell'insieme 



bita discrezione, può essere vero e giusto, ma non serve davvero per il caso 
deir Epistola, che, se non fa nominata, fa però, per qnel che il D* A. crede, usata 
dai commentatori, i quali non T avrebbero dunque trascurata, ma conosciuta e 
convenientemente apprezzata. E taccio di altre critiche che si potrebbero muo- 
vere al D'A. anche perchè non paia che air opuscolo si voglia attribuire im- 
portanza troppo maggiore di quella che con lodevole modestia ha inteso dargli 
r autore. 

(1) Del Commento del Villani il D*A. non cita V edizione curata dal Cuononi 
(Città di Castello, S. Lapi, 1896) nò V ampia e dotta rassegna fattane in questo 
stesso Bullettino (N. S. IV, 81 sgg.) dal Bocca, che primo rilevò nella sua in- 
tegrità la testimonianza che dell'Epistola dantesca ci offre il Villani, e toccò 
incidentalmente dei rapporti tra questa e il commento di Guido da Fisa con par- 
ticolari e considerazioni (pp. 92-94), di cui il D'A. avrebbe potuto trarre pro- 
fitto. Anche la lezione delle parole del Villani, riferite, come pare, di su la ci- 
tazione del Giuliani, lascia per colpa della fonte parecchio a desiderare; e dal 
Ginliani deriva senza dubbio (Op. lat. di Dante, II, p. 287) Terrore per cui la 
segnatura del cod. ehigiano, contenente T opera del Villani, prende la forma 
LVIL 253 invece di L.VII. 263. 

(2) Manca naturalmente V articolo del Bocca di cui si fa cenno nella nota pre- 
cedente. A p. 52 si legge ^ Giornale araldico ' per ' Giornale arcadico *. L'ultima 
pagina dell' opuscolo ci offre poi dei codici contenenti la lettera un elenco che 
il D'A. avrebbe fatto meglio ad omettere, essendo tutte le indicazioni eviden- 
temente di 2^ di 3*^ mano, e così imperfette, che a poco o a nulla possono ser- 
vire, se pure non traviano chi legge. Le parole nude e crude ' Codice dei MeU 
lini' che cosa indicano? Così del cod. magliahechiano (il D'A. raddoppia ile) 
non è data la segnatura e vien detto più recente, secondo il Witte, del xy se- 
colo, mentre il Witte lo disse ' saeculo xvi recentiorem ' [nel Giul. il XYi diventa 
per errore di stampa xiv, op. cit., p. 246]. Soggiunge poi il D*A. circa il codice 
stesso che gli * amanuensi avvertono di averne esaminato e ritratto un esemplare 
antico % parole tutte scritte dal Giuliani nel 1856 e riportate anche dal Frati- 
celli {Il Conv. e le S^istoìe, p. 505, n. 3), ma che il D'A. ripete senza indicare 
la fonte, e permettendosi la variante * avvertono * in luogo di ' attestano * ; 
variante disgraziata, poiché col verbo * attestano* il Giuliani, con P ambigua 
ricercatezza in lui non rara, intese dire solamente che le lezioni offerteci 
dal cod. mgl. dimostrano che i copisti esemplarono un testo antico (Cfr. Giu- 
liani, Op. lat. di Dante, II, 246). Così contaminazione di parole del Giuliani 
(op. cit. p. 287, nota 6) e del Torri {^^istole di D. A., Livorno, 1842, p. xvi) 
è r indicazione * Codice dell'Archivio Mediceo, miscellaneo, scritto prima del 
XYi secolo e già posseduto dal Senatore Carlo di Tommaso Strozzi n. 1670, p. 145 '; 
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una buona rassegna di come, quando e da chi fu posta e dibattuta la no- 
stra questione. A tale bibliografia rimanda per ciò con ragione Francesco 
D'Ovidio, neir articolo che nella Rivista d* Italia consacrò all'Epistola 
nostra ; del quale articolo e dell' altro che nello stesso periodico gli con- 
trappose dopo tre mesi Francesco Torraca, passo ora, non senza trepi- 
dazione, a parlare. 

E della trepidazione è principalissimo motivo la magistrale bravura 
che hanno spiegata i due valorosi contendenti nel sostenere ciascuno il 
proprio assunto, il D^ 0. che la lettera non può attribuirsi a Dante, perchè 
di Dante è per molte e molte ragioni indegna; il T., invece, che l'epi- 
stola è degnissima del grande uomo e poeta, e che manca ogni solido ar- 
gomento per negare l' attribuzione tradizionale. Terzo ' tra cotanto senno ' 
per pronunciare la sentenza definitiva, non oserò mettermi io, cosi come 
non vi si è messo, non ostante la sua competenza in tale materia, lo Zin- 
garelli (1) ; il quale, benché propenda in modo manifesto all' opinione del 
D'O., e raccolga in rapida ed efficace sintesi quanto è stato finora ar- 
gomentato contro l' autenticità, mostra con talune espressioni temperate 
e dubitative di non avere più una convinzione cosi salda come un tempo. 
Mi contenterò pertanto di manifestare la impressione che ho ricevuta 
da un' attenta lettura delle due memorie, dando un' idea di esse a chi 
non le avesse lette; e soggiungerò poi qualche considerazione forse nuova, 
e taluni nuovi dati di. fatto a conforto di quella che a me pare la verità. 

Dichiara duilque il D'O. che 'nuovi argomenti estrinseci' egli non ha 
da addurre contro l' autenticità, parendogli, del resto, * più che sufficienti 
i vecchi, quelli tra essi che rimangono veramente efficaci ', primo fra 
tutti il concorde silenzio degli antichi biografi e commentatori e avanti 
e dopo Filippo Villani, la cui testimonianza, di fronte a si ostinato e lungo 
silenzio, viene a perdere assai del suo valore. E maraviglioso davvero 
apparisce tale silenzio, appena si osservi che i commentatori avrebbero 
pure fatto uso della lettera, la quale, essendo di Dante, poteva bene e 
doveva in parecchi casi renderli più franchi di quel che siano, ad asse- 
rire, e toglierli facilmente dall'impaccio in cui mostrano di essere, ri- 
spetto a spinose questioni che si propongono e che nella lettera sono 
già risolte. Davanti a vicende estrinseche cosi strane ' più che mai im- 
porta ' nota il D'O. 'considerarla bene in so stessa'; e della lettera 
egli prende a fare un'analisi spietatamente fine ed accurata. Strut- 
tura generale dell' epistola, condizioni di spirito in cui si manifesta chi 



dove, a farlo apposta, le parole * prima del ivi secolo ' sono una svista dal Giu- 
liani, che, se così dice nella nota or ora citata, nel testo par bene ritenere 
(p. 248 sg.) che il codice sia del xvi, e avrà per mera distrazione, se pure non 
è caduta qualche parola nella stampa, trasformato in ' prima del sec. ivi * le 
parole del Torri *• nella prima metà del sec. xvi \ 

(1) Nel suo voi. sa Dante, in corso di pnbblicaz. (Milano, Yallardi), pp. 308-818. 
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l'ha scrìtta, interi ragionamenti, concetti singoli, frasi, parole isolate, 
tutto è sottilmente e (occorre aggiuDgerlo?) dottamente esaminato ; e in 
tutto si ravvisano caratteri cosi poco danteschi, che il critico non si pe- 
rita di usare gravi parole di spregio cosi contro la lettera come contro 
V autore di essa. Secondo lui abbiamo qui ' una stratificazione o commet- 
titura di pezze vecchie e nuove, di cui le rozze imbastiture salterebbero 
agli occhi, ancorché l'autore non si pigliasse, come fa, l'incomodo di 
richiamarvi egli stesso prosaicamente la nostra attenzione. V è un orlo 
epistolare consistente nei primi quattro e nei due ultimi paragrafi, un 
proemio generico dottrinale dal V al XVI, un'esposizione del prologo 
del paradiso dal XVII al XXXI. L' orlo è nuovo, il proemio è vecchio, 
del brano espositivo non so che dire: potrebbe l'epistolografo averlo 
fatto di suo, o staccatolo da un chiosatore diverso dall'autor del proe- 
mio, aver trovato beli' e unite le due cose in un sol testo. Vengasi o 
no in chiaro di codesta questione accessoria, la sostanza non muta. Per 
me, lo confesso, non solo ha un interesse secondario l' appurale se le 
due parti medie dell'Epistola sieno state messe insieme con poca o molta 
fatica, e su quali fonti e quanto antiche; ma se anche si riuscisse a pro- 
vare che invece le fonti mettano capo all' Epistola, e già prima di frate 
Guido fosse esistita quale noi la leggiamo (nel qual caso bisognerebbe 
poi spiegare come ella potesse traversar in incognito tutto il secolo xiv), 
la giudicherei sempre una falsificazione, per quanto anziana. ' D'altra 
parte per il D'O. non istà quel che altri ha osservato, 'che, se fosse 
autentica, la Lettera sarebbe molto importante, e, se non per la biografia, 
per il commento. ' Dalla lettera non si ricava, osserva il D'O., notizia o 
schiarimento alcuno, che altre fonti non ci diano; di guisa che ^que- 
st' opuscoletto nel quale non si vede mai l'unghia del leone, ancorché 
non vi spuntasse cosi di frequente l' orecchia dell' asino, non è che un 
uggioso ingombro. Non riesce proprio pernicioso, come la Lettera di Frate 
Bario, perchè non include ninna fantasticaggine romanzesca, ed anzi, 
avendo il suo addentellato in un fatto vero e in una giusta idea della 
essenza religiosa del Poema, die talvolta un'arme in mano alla sana cri- 
tica. Ma fece perder del tempo, e ne farebbe perder ancora, perchè nella 
scarsezza dei documenti intomo a Dante si fa tesoro d'ogni loro parola, 
si tenta spremerne tutto il sugo possibile, e questa fatica è tutta spre- 
cata e rischiosa con un documento falso. AI falsario perdoni Iddio, qui 
est benedictus (per concluder come l'Epistola, arieggiante alla sua volta 
il finale della Vita Nuova) in omnia saecula saeculorum '. Questo è 
quanto il D'O. s'è proposto di dimostrare con la sua memoria; nella 
quale tanto le singole argomentazioni quanto il modo come queste sono 
ordinate e presentate, hanno quella lucidezza singolare che si ammira 
in tutti gli scritti del professore napoletano ; e altrettanto limpida è la 
forma, la quale inoltre è quasi sempre cosi vivace, cosi arguta, cosi — mi 
si passi la parola — insinuante, ohe i concetti del critico si fanno age- 
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Yolmente strada nell'animo del lettore, e, se non lo trascinano li per li^ 
quand' egli abbia già altra opinione, ad assentire, lo fanno rimanere per 
lo meno assai perplesso. Che se parecchie delle osservazioni che il D' 0. 
viene facendo, come altri (1) ha già osservato, non sono nuove, è nuovo 
senza dubbio il modo in cui qui vengono formulate, e ohe mette in evi- 
denza tutta V estensione e il peso di ciascuna, si che non è esagerazione 
considerare lo scritto del D'O. come il più formidabile e compiuto at- 
tacco sinora tentato contro l'autenticità dell'epistola dantesca; tanto più 
che il critico, insieme con le considerazioni più gravi, non trascura os- 
servazioni minori che egli stesso, comprendendone meglio d'ogni altro 
r esiguo valore, saviamente circonda di ampie riserve, ma che non pos- 
sono non impressionare V animo del lettore e devono concorrere a scuo- 
tere sempre più la fede nell'autenticità. 

Scuotere però non vuol dire distruggere ; di che è bellissima prova il 
robusto scritto, che il Torraca contrappose a quello del D'O., esprimendo 
preliminarmente il timore che il D'O. * senza volere, faccia dare alla 
critica dantesca ui^ passo indietro verso quel tempo, non troppo lontano, 
in cui — non ancora venuti in moda i superuomini — Dante era, a dir 
poco, un semidio. Sul piedistallo della sua statua avevano scolpito il suo 
motto - Non mi tange^ - e nulla di questo basso mondo doveva tangerlo '. 
Questo dubbio o timore del Torraca, almeno cosi espresso, è un po' ecces- 
sivo; ma resta vero che, quando il D'O. parla di analizzare la lettera 
in riscontro ad un giusto concetto dell' animo e delle dottrine di Dante % 
enuncia un criterio di cui, se nessuno può disconoscere la verità e la 
giustezza, nessuno può del pari negare essere difficilissima e pericolosa 
l'applicazione pratica per il carattere di necessità subbiettivo che ha 
l' apprezzamento dell' ingegno e dell' animo, se non della dottrina, di 
Dante ; quantunque, soggiungo subito, i pericoli e le difficoltà sieno molto 
minori, se il critico si chiami Erancesco D'Ovidio. 

Le molte cose, intanto, che al D'O. paiono indegne del poeta, sono ben 
lungi dal sembrar tali al T., il quale con molta, varia ed eletta dot- 
trina, con assennate e acute considerazioni e con vigorosi ragionamenti 
espressi in forma, talora forse un po' rude, ma sempre chiara e non senza 
efficacia (se anche l'ordine generale dell'esposizione sia men lucido di 
quello seguito dal D'O.), si adopera, ribattendo le argomentazioni del 
D'O., a mostrare come a Dante, chi tenga ben conto della cultura sua 
e del suo tempo, e delle condizioni varie e dolorose della sua vita, non 
disconvenga in alcun modo la paternità dell'epistola. La quale epistola 
poi, osserva il T., possiamo darci la facile sodisfazione di proclamar 
priva d'importanza ' noi dopo sei secoli di esegesi. Però, se un catacli- 
sma annientasse d'un colpo i quintali di carta stampata e manoscritta, 
che la critica dantesca ha accumulati, basterebbe l' Epistola a riaprir la 



(1) ZiNGABBLLi, ÌD Bassegna critica delia leti, itaì,^ IV, p. 273 sg. 
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via alla retta interpretazione della Commedia. Come brancolarono nel 
baio i primissimi chiosatori, compresi i figlinoli di Dante, che non ebbero 
la fortuna di consaltarla 1 II soggetto del poema è lo stato delle anime 
dopo la morte, e l'uomo, in quanto, meritando e demeritando per la li- 
bertà dell'arbitrio, è sottoposto alla giustizia che premia e punisce; il 
fine è rimuovere i viventi su la terra dallo stato di miseria e condurli 
allo stato di felicità. Che ha scoperto di più esatto, di più profondo, la 
crìtica dantesca antica e moderna? Quod quidem retinemus et nos, nec 
posteri nostri permutare valebunt \ 

Ricordare ad uno ad uno tutti gli argomenti messi in campo dai due 
crìtici, sarebbe cosa troppa lunga, e significherebbe press' a poco riferire 
integralmente gran parte delle due memorie, consistendo molti, anzi i 
più, degli argomenti stessi in osservazioni minute, che non si possono 
riassumere senza che ne resti qualche poco alterata la sostanza e dimi- 
nuita V efficacia. «Considerando adunque i due scritti nel loro complesso, 
a me pare che il T. raggiunga in generale il suo intento; sicché, pon- 
derati con diligenza il prò e il contro, si possa considerare come cosa 
ancor salda l' autenticità, o, se piace meglio, la possibile autenticità della 
Epistola. A sostegno di questo che a me pare il vero, potranno valere 
alcune osservazioni, suggerìtemi dalla lettura delle due memorìe. 

Cominciamo dal * curioso preamboletto ' (D'O. p. 8) che suole nei codici 
precedere l' Epistola ' non ben chiaro, né poco insulso, ma che ha tutta 
l'arìa di una excusatio non petitoj o meglio d' una insinuazione per far 
sgnisciare destramente come genuino un documento apocrìfo '. Ora osserve- 
rei: la situazione, in cui mostra di essere chi lo ha scrìtto, è quella di uno 
che si accinge a scrìvere un'introduzione al Paradiso; e, non volendo andare 
troppo per le lunghe, trova che la cosa migliore è trascrivere la lettera 
di Dante. Non è cosa naturalissima questa? Non è forse ciò che il 
D'O. stesso dice che avrebbero dovuto fare i commentatori, i cui scritti 
mostrano parentela con l' epistola ? I quali destano la maraviglia di lui, 
appunto perchè ' s'arrovellano tanto, mentre potrebbero gridare ipse 
dixit '. Non è dunque necessario considerare il nostro come vero e proprìo 
preambolo dell' epistola, né lo diremo un' excusatio non petita : se certi 
codici ce lo conservano, ciò vuol dire solamente eh' essi, direttamente 
indirettamente, derìvano da quel commento al Paradiso in cui la let- 
tera era riferìta, e non è cosa strana che, chi prìmo ne trasse copia, in- 
sieme con la lettera, trascrìvesse i periodi che la precedevano, e che ad 
essa si rìferivano. D' altra parte la latinità dell' Epistola e quella del cosi 
detto preambolo mi paiono notevolmente diverse : in questo lingua e stile 
sono assai più conformi al tipo classico che non nell'Epistola; e, se pia- 
cerebbe conoscere l'autore di questo latino proemiale, non potremmo 
consentire col D'O. che ciò vorremmo * per venire in chiaro se egli fosse 
più malizioso e goffo ', nò concluderemmo che ^ è certo una di quelle presen- 
tazioni che mettono in sospetto '. 
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Deir intitolazione lunga ed enfatica ha mostrato chiaramente il T., 
come essa sia conforme alle regole e alla pratica dei tempi di Dante; 
e non sarebbe difficile aggiungere a quelli addotti dal T. altri esempi 
d'intitolazioni 'di rimbombante lunghezza'. Nò deve fare meraviglia 
il trovar qui, come poi nel corpo della lettera, la formula 'florentinus 
natione, non morìbus', quando da Jacopo della Lana sappiamo che il 
poeta in tal modo si scrivea (1) ; e come non abbiamo motivo per negar 
fede a tale testimonianza, cosi non sì vede in qua! modo (ha ragione 
il T.) la storiella potrebbe esser nata dalle parole famose di ser Brunetto. 
Se non che il D'O. osserva ancora che tale formula, se davvero fu ado- 
perata dal poeta ' conversando o scrìvendo a qualche amica ', ' fa specie 
il trovarla qui in una solenne lettera a un gran signore '. perchè ? Se 
mai, anzi, scrìvendo a un amico, parmi che sarebbe stato intempestiva 
e inutile vanità l' usar una formula siffatta : non cosi invece nello scrìvere 
a un signore, a cui si vuole raccomandare, e a cui créde opportuno far 
notare, come egli, fiorentino, non sia insozzato del mal costume fioren- 
tino, e ciò tanto maggiormente nello scrivere, egli della guelfa Firenze, 
al ghibellino Cangrande. Avremmo qui uno di quegli atteggiamenti di- 
gnitosi ed orgogliosi, di che il D'O. lamenta la mancanza in altre parti 
della lettera. 

Anche per il paragone, che si contiene nel § 1, dell' andata di Dante 
a Verona con quella della regina Saba a Gerusalemme e di Pallade al- 
l'Elicona ha già rìsposto il T.; ma si può aggiungere che dalle parole 
stesse dell'epistola risulta chiaro ciò che il T. afferma, essere il con- 
fronto non di persone con persone, ma di fatti con fatti e,^se mai, di 
luoghi con luoghi. Dice infatti l' Epistola : ' Velut Austri regina Hieru- 
salem petiit, velut Pallas petiit Helioonam, Veronam petii fidis oculis di- 
scursurus audita. ' Il Veronam messo li sul principio del secondo termine 
della similitudine, la rìpetizione del verbo peterCj la mancanza di un ego 
ohe faccia rìscontro alla regina e a Pallas, mostrano che chi scrìve vuole 
rìlevar soprattutto la somiglianza o analogia tra le meravìglie che si rac- 
contavan di Verona e quelle che di Gerusalemme e dell' Elicona, tali che, 
per crederci, uno doveva petere il luogo e videre coi proprii occhi. 

Intorno al § 2, in cui si dimostra non esserci da fare le maraviglie, 
se Dante chiama sé amico dì Cangrande, al D'O., che fra ciò che qui 
si dice e ciò che si legge nel Conv, III. 1, notava una certa differenza, 
Mn quanto il pareggiarsi mercè l'amicizia l'inferìore al superìore [l'Epi- 
stola] lo coonesta non con lo zelo dell'inferìore e la sua buona volontà, 
come fa il ConviviOj ma con la levatura morale dell'inferìore ' cosi rì- 
sponde il T.: 'Si badi: il Convito e V Etica di Arìstotile, dalla quale 
è preso il concetto, trattano della dissimilitudine « intra '1 signore e 'l 



(1) Inf. XV, 69 ' Dice ser Brunetto: sappi schifare tali costumi e vizii, e però 
si scrivea Dante da Firense per nasione e non per costumi '. 
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servo », che non fa, certamente, la dissimilìtadine tra Cane e Dante. Dante 
potò bensì riconoscersi, per certi rispetti, inferiore allo Scaligero; non 
presentarglìsi in veste o in atto di ser\dtore. Proprio qai, infatti, l'Epi- 
stola, distinguendo, come in altro luogo del Convito e secondo VEtica, le 
amicizie dilettevoli ed utili dall'amicizia vera (veram ac per se amici- 
tiam)f l'amicizia dei buoni e di coloro, che sono simili per virtù, ricorda 
che di principi illustri e sommi furono amici uomini oscuri per fortuna, 
ma preclari per onestà: il che sta benissimo sulle labbra di Dante, non 
immodestamente conscio della propria grandezza. Le parole « uomini 
preclari per onestà », honestate praedaroSj ritenne il Moore (1) esatta- 
mente corrispondenti a quelle di Aristotile 4 che per virtù soprasti»'. 
Giusto è quel che qui osserva il T.; ma, per essere ancora più esatti 
e rendersi meglio ragione della divergenza, sarà bene considerare che 
nel § 2 dell' Epistola si parla solo della reale possibilità di amicizia tra 
persone dispari di condizione, e si mette in chiaro come la cosa si avveri in 
tutte e tre le sorta di amicizie, che, seguendo Aristotile, Dante ha distinte 
nel Convivio (IH, 11) (2) [cioè amicizia per utilità, per diletto o per one- 
stà, delle quali * V amistà per onestà fatta è vera, perfetta e perpetua ' 
parole che combinano egregiamente con quelle dell' Epistola ' delectahi- 
les et utiles amicitias ' e ' veram ac per se amicitiam ' a proposito della 
quale parla appunto di honestate praeclaros] ; nel passo invece del Conv. 
(lU, 1) a cui si riferisce il D'O., la reale possibilità di siffatta amicì- 
zia è presupposta, e si discorre delle condizioni necessarie a conservare 
l'amicizia stessa, di ohe l'epistola tratta (cfr. D'O. p. 12) nel § 3, e il caso 
del servo e del signore non è più che un esempio (3). Siamo dunque nel 
Convivio ni, 1 e nel § 2 àélV Epistola nello stesso ordine di fatti; ma di 
questi si considerano due aspetti o momenti diversi, sicché è naturale 
la divergenza (4). 

Più conforme al Conv. Ili, 1 è ciò che si dice nel § 3 àeWEpistola, 
dove si espone quel che s'intende di fare per mantener l'amicizia con 
Cangrande, ' quum in dogmatlbus moralis negotii amicitiam adaequari et 



(1) Studies in Dante, Oxford, 1896, 1, p. 842. 

(2) È questo Valtro luogo del Conv., a coi allude il Torraca. 

(8) Ecco il passo del Convivio UT, 1 : ' È da sapere che, siccome dice il filo- 
sofo nel IX deirJSitca, nell'amistà delle persone dissimili di stato conviene, a 
conserrazione di quella, una proporzione essere intra loro che la dissimilitadine 
a similitudine quasi riduca, si come intra 'l signore e 'l servo. Che, avvegnaché 
1 servo non possa simile beneficio rendere al signore, qnando è da lui beneficato, 
dee però rendere qnello che migliore può, con tanta sollecitudine e franchezza, 
che quello eh* è dissimile per so, faccia simile per lo mostramento della buona 
volontà, la quale manifesta l'amistà e ferma e conserva'. 

(4) La qual divergenza si risolve poi, come s' è veduto, almeno in parte, in 
una somiglianza tra VEp, e un altro luogo del Conv, 
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salvavi analogo doceatur \ Qaeste parole ha g in s tam ente notato il T. es- 
sere derivate, meglio che dal Gonv., dall'Etica di Aristotile, ossia ^ da 
una traduzione latina più aderente [che il Convivio^ al testo greco ', nel 
quale si parla appunto di à'^(£kfytw] e a mostrare sempre meglio come 
non debbano apparire punto strani i grecismi dogmatihus e analogo^ sog- 
giungerò che nei lessici medievali di Papia, di Uguccione da Pisa e di 
Giovanni da Genova (1) leggesi che ' analogia graece similium comparatio, 
sive proporlio dicitur ', e ^ dogma' è. spiegato nel senso di doctrina, e 
derivato, in Giovanni da Genova, esplicitamente da doceo. 

Ma in questo stesso § 8 (D'O., p. 12) ' comica è quest'uscita: «ho più 
volte e attentamente riguardate tutte le mie inezie che vi potessi offrire 
{munuscula mea, che è pur un' espressione impropria per indicare dona- 
tivi solamente possibili), li ho bene sceverati, cosi sceverati li ho per* 
corsi ad uno ad uno, cercando quel che stesse bene a voi ; nò alla gran- 
dezza vostra ho trovato niente di più convenevole che la sublime cantica 
della Commedia fregiata del titolo di Paradiso » (2). Questo Dante, che 
avendo li il Paradiso che egli stesso chiama sublime, in cui Cane ò o 
sarà celebrato, rifroga affannosamente tutte le sue bazzecole (quali?) per 
riuscir ad accorgersi, diavol fallo, che proprio il Paradiso faceva al caso, 
ò ridicolo davvero '. Ora il T., pur trovando giustificabile la parola mu- 
nusculum con la modestia naturale in chi dona, pur dicendo che ' qualche 
cosa bisogna concedere alla forma ricercata, fiorita, ridondante, al tono 
dell' epistola ' ; dichiara ' molto meno probabile che nello stesso paragrafo 
Dante, o il falsario, parlasse del Paradiso come di un regaluccio e, in* 
sieme, lo proclamasse sublime. Il falsario non si sarebbe scoperto con 
tanto grossolana contraddizione '. Congettura perciò il T. che sublimem 
sia stato dall'ignoranza o dal sciocco arbitrio di un copista sostituito 
a ultimam (3). Ecco : che i copisti mutassero capricciosamente e strana- 



(1) Per questi lessici mi valgo dei testi laurenziani citati dal Rajna nel- 
r editio maior del De Vulg. Eloq.^ p. CXLViii. 

(2) Ecco le parole latine: ' munuscula mea saepe multumque conspexi, et ab 
iuTicem segregavi, nec non segregata percensui, digniusque gratiusque vobis 
ìnquirens; neque ipsi praeeminentiae vestrae congruum comperi magìa quam 
Comoediae sublimem Caoticam, quae decoratur titulo Paradisi,:^ 

(8) A questa congettura pare abbia fatto buon viso lo Zingarelli, che, rias- 
sumendo (Dante, p. 314) questo § dell'Epistola scrive: '.... egli (Dante) dopo 
aver cercato tra le sue coserelle, avendo trovato che solo il Paradiso, ultima 
eantica della Commedia sarebbe etc. ' A proposito di munuseulum scrìve tra 
r altre cose il T.t * Seneca, per iperbole, aveva chiamato solenne regaluccio una 
sentenza di Epicuro; Dante potè chiamare regaluccio o € bazzecole » i suoi scritti." 
11 confronto, per verità, non regge, in quanto che il soìlemni che Seneca aggiunge 
a munusculo vale semplicemente consueto, Seneca, scrivendo a Lucilio, suole man- 
dargli in dono qualche utile sentenza morale, e più volte fa capire che di ciò 
egli sì è fatta un' abitudine, per non dire un dovere. Ecco alcune delle formule 
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mente i testi che esemplavano, e che tale sorte sia toccata anche agli 
scrìtti di Dante, son due fatti indiscutibili, che legittimano l'nso della 
critica congetturale; ma, nel caso presente, il contesto non ci per- 
mette di mutare il sublimem, sol che a questo aggettivo diamo il si- 
gnificato che qui può e, secondo me, deve avere. Già il dire sublimem 
Comoediae canticam non è esattamente la stessa cosa che dichiarare su- 
blime il dono; sublimis poi a me par detta qui la terza cantica della 
Commedia non tanto assolutamente, quanto in relazione al resto del 
poema, come quella parte dell' opera che, per gli argomenti che tratta, 
è indubbiamente la più elevata di tutte. Saranno forse stati, come vuole 
il T., in un certo senso sublimi nella mente del poeta anche V Inferno e 
il Purgatorio (io non oserei né afiPermare né negare la cosa) ; ma nella 
Commedia la cantica sublime è quella che decoratur titulo Paradisi, e 
che per tale sublimitas si adatta benissimo ad essere offerta a chi tanto 
praeeminet. Poiché, s' io non m' inganno, sublimem è termine corrispon- 
dente alle parole praeeminentiae vestrae che precedono; alla quale 
praeeminentia riesce cosi congruum il dono; opperò abbiamo nel dono 
queir ana/o^o, con che si insegna in dogmatibus moralis negotii amicitiam 
acquari et salvari. In tal modo è tolta la ' grossolana contraddizione ' ; 
e, inteso munuscula come naturale espressione di modestia, anche il ri- 
dicolo mi par che si dilegui. Le frasi poi, che dianzi abbiamo riferite 
e «iella versione del D'O. e nel testo, mi paiono spiegabili come espres- 
sione della cura e premura posta nello scegliere il dono dall'offerente ; cura 
e premura che a questo importava far rilevare al grande e potente amico, 
afiBnchè egli si persuadesse che l'offerta non era fatta cosi alla leggera, 
e perciò la pregiasse di più. E tanto più ciò gli doveva stare a cuore, 
e tanto più apparisce naturale l'accenno a quella tale sublimitas^ se il 
poeta, come pare, non presentava, insieme con la dedica, se non una parte 
del Paradiso, del quale perciò chi ne accoglieva la dedica, non poteva 
ancora apprezzare tutto il valore. E aggiungerei ancora una considera- 
zione. Posto che il poeta avesse già dedicate ad altri personaggi la 
prima e la seconda cantica, poteva la dedica della terza a Cangrande 
sembrare una pura e semplice ripetizione di un atto già per altri com- 
piuto senza alcunché di particolarmente onorevole e adatto allo Scaligero. 
Cosi invece non è, appena si noti che della Commedia viene consacrata 
a lui la cantica sublimis. 



usate da Seneca a tale proposito : I, 5 Interim qnoniam diurnam Ubi merceduìam 
debeOf qoid me hodie apud Hecatonem delectaverit, dicam; I, 8 Sed iam finis 
faciendns est, et aliqnid, ut institui, prò hac epistola dependendnm; I, 10 Sed 
ut meo more com aliqno mnnnscnlo epistnlam mittam; II, 2 Nane ad cotidia- 
nam stipem mannm porrigis. Anrea te stipe implebo ; etc. etc. Noterò infine che 
la frase sollemni munusculo occorre nella lettera non HI, 22, ma III, 1 ; il n. 22 
è quello che essa porta nella serie intera delle lettere a Lucilio. 
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Prima di abbaodoDare il § 3, mi piace a proposito dell' espressione 
tamquam sub proprio epigrammate^ osservare, in aggiunta a qnel che 
dice il T., come il senso di superscriptio si ba anche nei lessici di Ugno- 
cione e di Giovanni da Genova, il primo dei quali, seguito molto fedel- 
mente dal secondo, cosi scrive : ' Item gramma, quod est linea vel lettera, 
componitur cura epy, quod est supra, et dicitur hoc epygramma, tis, idest 
superscriptio, sdlicet tiiulus vel brevis annotatio eorum que diffusius di- 
euntur in sequenii opere. Et epygramma dicitur illa superscriptio que 
apponitur tumulo ' etc, etc. Anziché poi accennare a quelli che si leggono 
in codici di cose classiche, sarebbe stato opportuno citare qualche esempio 
d' epigrammi prefatorìi dei tempi di Dante ; e opportunissimo a ricordare 
mi par quello che il maestro bolognese Guizzardo prepose slVEcerinis 
del Mussato e che si legge nella recente ediz. della tragedia, curata 
dal compianto prof. Padrin (1) e da cui trasse altre utili indicazioni lo 
stesso T. 

Del § 4, la cui interpretazione è resa difficile anche dall'incertezza 
del testo, tacerei volentieri, se, circa il punto più controverso, non cre- 
dessi di dovermi opporre tanto a ciò che dice il D'O., quanto a una 
nuova proposta del T. Il D'O. adunque si attiene alla vecchia lezione 
plus dono quam domino, e dice ch'egli tradurrebbe press' a poco cosi: 
' L'ardente affetto che ho per voi m'impedisce di tacere come in questa 
donazione [con la quale io pur vorrei sdebitarmi dei vostri beneficii] chi 
ci guadagna piò, non siete voi che ricevete il dono, ma il dono stesso 
[a cui crescerà pregio l' essere dedicato a voi]. Sennonché col semplice 
titolo di Paradiso, mi pare, chi ben guardi, d' aver già espresso il pre- 
sagio dell'incremento della gloria vostra, giusta il mio proposito.' Ora 
come possa provenire da ardente affetto il dichiarare a Gangrande che 
dedicando un' opera a lui, cosi ricco di meriti e di pregi, ne ritrae più 
di gloria l'opera dedicata o donata che ohi riceva la dedica o dono, io 
non vedo bene : sarà se mai, interesse personale ; sarà anche stima, sarà 
venerazione, sarà^ magari, adulazione verso la persona a cui si fa la de- 
dica, ma affetto non direi. Eppoi resta sempre vera un'osservazione fatta 
dal Giuliani, ma da lui non espressa in forma chiara ed esplicita; che 
cioè le parole susseguenti * quinimmo cum eius titulo iam presagium de 
gloria vestri nominis amplianda, satis attentis videbar expressisse* ci 
portano a leggere col codice monacense plus domino quam dono. Con 
esse infatti si viene a dire che dell'argomento ora toccato s'era già 
fatto un cenno nel titolo ; e poiché questo cenno affermasi che riguarda 
l' accrescimento della gloria di Gangrande {de gloria vestri nominis am- 
plianda), l'argomento ora toccato dev'essere appunto l'accrescimento 
di gloria dello Scaligero. Chi non vede come ciò parli apertamente in 
favore della lezione del codice monacense? Con la quale^ s'io non 



(1) Bologna, Zanichelli, 1900, p. 78. 
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erro, si vuole dir questo: che dalla presente dedica e donazione ri- 
trarrà più gloria il ricevente, cioè Gangrande, che non l'opera dedi- 
cata ed offerta; cosa che l'offerente, se ben si guarda, non dovrebbe 
dire, perohò egli vien cosi a fare un elogio ben alto ed ardito di sé e 
della propria opera; ma lo induce a parlare in tal guisa l'ardente af- 
fetto : questo, questo solo giustifica la franca affermazione, con la quale 
si attesta alla persona amata di caldeggiare e procurare più particolar- 
mente il bene di essa anche in un caso in cui si ha pure di mira il 
bene proprio. Io seguo adunque, come ognun vede, la interpretazione data 
già dal Witte, dal Giuliani e dal Fraticelli e a cui si attiene, benché 
dubitativamente, lo Zingarelli {Dante, p. 309) ; che, come non posso con- 
sentire col D'O., cosi non mi sembra accettabile la interpretazione nuJva, 
benché senza dubbio ingegnosa, messa innanzi dal T. Questi pur leggendo 
plus domino guai dono vorrebbe prendere questi due nomi come ablativi 
della causa agente, intendendo per dominus l'offerente, e tradurrebbe per 
conseguenza cosi : ' L' ardente affetto non mi consente di passar sotto si- 
lenzio, come in questa donazione il donatore rechi maggior onore e fama 
del dono. Veramente, se ben si considera, a me pareva d'aver già, col titolo 
di essa (1), espresso il presagio di accrescere la vostra gloria, come mi son 
proposto. ' Iiascio stare, se si possa ammettere l' ablativo domino senza 
preposizione con valore di agente ; ma, data la nuova interpretazione, 
manca in primo luogo a conferri il complemento che indichi a chi con- 
feratur, nella donazione, plus honoris et famae, complemento non dif- 
ficile a sottintendersi, ma che non si vede come né perché si credesse 
opportuno non esprimere qui chiaramente. In secondo luogo, se il dona- 
tore nel caso presente importa più che il dono, c'è manifesta contrad- 
dizione con ciò che nel precedente paragrafo si dice dell' accurato esame 
fatto per scegliere il dono più acconcio : o non era sempre lo stesso 
donatore, anche se avesse dato qualche cosa di meno alto e pregevole ? 
E l'osservazione intomo al donatore la capirei in qualche modo, se alle 
cose precedenti fosse connessa, per esempio, cosi : ' Del resto, anche se 
il dono, che ho scelto con tanta cura, non è gran cosa, dovete por mente 
che nella presente donazione ciò che più importa, é la persona che dona, 
atta ben più del dono a dare onore e gloria ' ; invece noi troviamo un 
lUud quoque, che davvero non sarebbe formula adatta per attaccare la 
nuova osservazione a ciò che precede. In terzo luogo, se il dono consiste 
in un' opera del donatore, i pregi di quella e i pregi di questo non ven- 
gono in fondo in fondo ad essere la stessa cosa? E con la nuova inter- 
pretazione si collegherebbe bene il periodo che comincia quinimmo, che 
abbiamo testé veduto come sia da intendere rispetto a ciò che precede ? 



(1) Propendo col T. a credere che le parole cum eius tiiulo alladano al- 
r intestazione della lettera, dove si augura a Cane gloriosi nominis in perpetuum 
incrementum, piuttosto che al titolo ' Paradiso ' della cantica dedicata. 
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Non vedo d' altra parte come l' inardescens affectus per Cangrande possa 
qoi entrarci meglio che con l'interpretazione data dal D'O. Infine, se do- 
minua nei versi di Ovidio, citati dal T., accenna all'autore, il caso di 
Ovidio e quel dell'Epistola sono assai differenti : nei versi latini parla 
il poeta al proprio libro, di cui i versi costituiscono il principio, e lo 
accommiata indirizzandolo a Roma, non a una persona determinata; e 
rispetto al proprio libro è naturale che lo scrittore si senta e si dica do- 
minus; con la Epistola, invece, si accompagna semplicemente un dono, 
che consiste in cosa estranea ad essa Epistola, ad una persona deter- 
minata, e il dominuSj o io m'inganno di molto, non può essere se non 
colui che riceve il dono : a dirsi dominus di questo non paò e non deve 
pensar più il donatore. 

E mi passo dell' altimo periodo del § 4 (quella del tenellus gratiae 
vestrae) che dà luogo a molte più e molto maggiori dubbiezze sia per 
la lezione, sia per la ermeneutica, e vengo senz'altro ai §§ 5-16, che 
costituiscono quella parte dottrinale con cui presentano più o meno stretti 
rapporti di parentela taluni dei commenti antichi. Qui veramente si af- 
follano le questioni, nell'esame delle quali resisterò alla tentazione di 
addentrarmi per non allungare eccessivamente questo articolo ; ma, per 
recare un contributo non inutile alla risoluzione di alcune fra esse, do 
qui il proemio del Commento di Guido da Pisa ; proemio di cui si viene 
discorrendo da tanto tempo e di cui già il Rocca pubblicò un passo 
importantissimo. Seguo il cod. laur. XL. 2, di cui già si valsero e il 
Rocca e il Barbi, e stampo in corsivo i passi che corrispondono a luoghi 
dell'Epistola, e aggiungo qualche nota, in cui sfiorerò alcuna delle molte 
questioni cui or ora accennavo. 

Scribitnr Danielis [V® cap.], qnod, cam Baltassar, rei Babillonie, sederet ad 
meiìsam, apparnit ei manns scribens in parìeire: ' ilfan^, Theeel, Phares.^ Ista 
inanus est noster poeta Dantes, qui scripsit hanc altissimam et snttilissimam 
Gomediam, qae dividìtiir in tres partes : prima dicitnr Infernus, secnnda Pur- 
gatorium, tertia Paradisus. Hijs tribns partibns correspondent illa tria qae 
scripta sunt in pariete; nam Mane correspondet Inferno, interpretatnr enim 
Mane *• numeras ', et sic iste autor in prima parte sae Gomedie numerai loca, pe- 
nas et scelera dampnatoram; Theeel correspondet Purgatorio, interpretatnr enim 
Ihecel ' appensio, sive ponderatio \ nnde in Purgatorio autor appendit et pon- 
derai penitentias purgandornm ; Pharee antem correspondet Paradiso, interpre- 
tatnr enim Phares ' divisio ', et autor in tertia parte Gomedie dividit, idest di- 
stinguiti ordìnes beatorum et angelichas Jerarchias. Igitur manns, idest Dantes 
— nam per manum accipimus Dantem, manus enim dicitnr a ' mano, nas * et 
Dantes dicitnr a ' do, das *, quia sicut a manu manat donum, ita a Dante datur 
nobis istud altissimum opus — scripsit, dico, in pariete, idest in aperto et pu- 
blico ad utilitatem omnium, Mane, idest Infernus, cuius loca et penas nume- 
rayit; ITucel, idest Purgatorium, cuius penitentias appendit et ponderaTit; 
Phares, idest Paradisus, cuius situm ab infimìs elevatum esse ostendit et cuius 
beatitudines ordinate distinxit. Omnia enim, secundum quod scribitur in libro Sa- 



Digitized by 



Google 



Ratsegna critica degli studi danteschi 151 

pientie viiu^ (1), posait iste egregias poetanun ' in pondere, numero et mensora*; 
posait namqne Ì8te poeta Infernam in nnmero, qnia peccata et penas numerat (2) ; 
Pargatorinro in pendere, qnia penitentias ponderat et appendit; Paradisnm in 
mensnra, qnia mensnrat celnm et distingnit ordines beatorum. 

Ad istnm certe poetam et ad suam Comediam potest referri illa tìsìo, qnam 
vldit Ezechiel propheta, de qua visione sic scribit : * Ecco manns missa est ad 
me, in qna erat liber scriptns intns et foris, et scripta erant in eo lamentati o- 
nes, Carmen et ve'. Ista manns est iste poeta; liber istins manna est sua altissima 
Comedia, qne ideo dicitnr scripta intns et foris, qnia continet non solnm lite- 
ram sed etiam àllegoriam. Scripta sunt antem in isto libro tria, scilicet lamen- 
tationes, Carmen et ve. Ve. interiectio dolentis (3) et desperantis, refertnr ad 
Infernam (ve enim in sacra scriptnra eternam dampnationem denotat, nt dicnnt 
sancti snper illi verbo : * Ve homini illi per qnem fllins bominis tradetnr \ et est 
sensns *peribit eternaliter*); lamentationes, qne snnt note volnntarii et assnmpti 
doloris, refemntnr ad Pnrgatorinm; Carmen vero, qnod idem est qnod lans et 
inhilatio, ad Paradisnm refertnr. 

Ista vero Comedia fignrari potest etiam in Arca Noe, qne fnit tricamerata: 
in inferiori antem camera erant silvestria animalia et serpentes; in media ani- 
malia domestica et mitia; in superiori parte erant homines et aves. Per primam 
cameram possnmns accipere Infernnm, in quo snnt animalia silvestria et im- 
mitia, idest bomines dampnati, et serpentes, idest demones: per secnndam came- 
ram possnmns accipere Pnrgatorinm, in qno snnt animalia mitia, idest anime 
mites, qne patienter snbstinent pas8Ìones;,per tertiam vero cameram possnmns 
accipere Paradisnm, in qno snnt bomines et aves, idest angeli, in gloria su- 
blimati. 

Hjs visis, sex in ista Comedia breviter indagemus: primo suhiectumf idest 
cansam materialem; secnndo formam, idest cansam formalem; tertio autoretn, 
idest cansam agentem; quarto finem, idest cansam finalem; quinto genus phi- 
ìosophye, idest sub quo genere philosophye ista comedia comprendatur, sive de- 
currat; sexto et ultimo libri titulum, idest qno titulo liber est debeat intitn- 
lari (4). Circam primnm, nota qnod snbiectnm buins operis est dupplez, scilicet 
literale et allegoricnm. Si enim accipiatur literaliter, dico qnod snbiectnm 
hnius operis est status animarum post mortem simpliciter sumptus, qui qui- 
dem status dividitur in tres partes, pront conditio animarum. Prima pars est 
illarnm animarum qne eternaliter in Inferno dampnantur: secundus status, sen 
conditio, est illarnm animarum qne volnntarie stant in penis, nt deo satisfaciant 
de commìssis, scilicet in Purgatorio: tertius status, sen conditio, est illarnm ani- 
marum, que sunt in beata gloria Christi, bono etemo ac summo eternaliter co- 
niunctamm; et ista pars dicitar Paradisus. Et sic patet quomodo subieeium 
huius operis est status animarum post mortem simpliciter sumptus, nam de 
ilio et circa illum totus huius operis versatur processus. Si vero subiectum 



(1) Cod il oodiee; ma dorrebbe dire libri sapiénHe Xlo, dorè leggesi nel vera. 21 ' omnia in 
mentwa et numero et pendere diepoeiditi '. 

(2) n ood. ha numerava, ma, eaeendo preeenti i verbi dipendenti dagli altri due quia, metto il 
presente anche qoi. 

(3) n ood. ha dolentie ett, dato il qaal «<t, converrebbe o aggiungere nn et dopo deeperantie, o on 
pron. relai. prima di interiectio. 

(4) CAr. Epiat. § «. 
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aeeipiatur aìlegoriee, dico quod subieeium, site materia, est ipse homo, prout 
merendo veì demerendo prò arbitrii ìibertate iustitie premiandi veì puniendi 
obnoxius est(ì)^ propter qaod meritam sire culpam tribnitnr ipsi homini gloria 
8i?e pena; nam de pena sire gloria ipsi homini attribnta nobis narranda, sire 
manifestanda, intentio Tersatnr antoris. Et sic patet qnod est snbiectnm in hoc 
opere, sire causa materialis. 

Circa secnndnm yero, idest circa cansam formalein, nota quod causa formalis in 
hoc opere est dupplex^scilicet forma tractatus et forma traetandi. Forma traeta-- 
tus est triplex seeundum triplieem divisionem quam recipit si?e continet liber iste. 
Prima divisio est, qua totum opus dividitur in canticas, et iste sunt tres, scilicet 
Infernus, Purgatorium et Paradisus; seeunda, qua quelibet cantica dividitur in 
cantus, nam prima cantica dividitur in eantns XXXIIII, seeunda in cantus XXXIII, 
tertia in totidem; et sic totum opus continet centum cantus. Tertia vero divisio 
est qua quilibet cantus dividitur in rithimos. Est autem rithimus quoddam genus 
versuum quorum fines ad in?icem ternatim (?) copulantur et concordibus sillabis 
colligantnr; et iste est unus ex tribus dulcissimis sonis, qui magis delectat et 
demulcet animum auditoris, et oritur ex Musica, cuins partes sunt tres, scilicet 
Armonica, Bithimica et Metrica, sicut dicit beatus Ysidorus libro IIP ethimologia- 
rum. Tria sunt vero quantum ad presentem Comedi am genera rithimorum. Primum 
est illud, cuius rithimus continet tantumroodo decem sillabas; et iste est ille cuius 
ultima sillaba est longa et accentuata, ut ibi ' D'Abel suo figlo et quella di Noè '; 
item ibi * Abraham patriarcha et David re'; item ibi ' E con Rachele per cui 



(1) Ctr. Bpist. § 8. È Doteyole ohe» mentre rEpistoU, a tratUre del tuMeetum e a dire qiial 
eeeo sia secondo il senso letterale e secondo l' allegorico, si apre la ria con una esposidone della 
teorica dei qnattro sensi, in ohe le scrittore possono essere interpretate, Qnido da Pisa invece, 
come anche Jacopo della Lana (solle somiglianze del qnale e di altri commentatori antichi con 
Onido da Pisa non voglio nò posso qui spendere parole) e poi il Boccaccio, a proposito del «uMeo- 
tum, d danno bensì la diohiarasione letterale ed allegorica di esso, ma la distinxione dei quattro 
sensi ce la presentano solo più oltre; Goido e Jacopo In fondo al proemio generale, il Boccaccio 
nella ledono V, dove ragiona delle allegorie del l^ canto. Se avessero avuto davanti a sé la Epi- 
stola, si dirà, come mai avrebbero &tta simile inversione? Alla domanda risponderemo con un'altra 
domanda: Posto che le cose stessero come in Jacopo, in Guido e nel Boccaccio, avrebbe forse un 
fiJsario potuto pensare a raccogliere in una le due trattasionit A. me quest* ultima cosa si presenta 
come oltremodo improbabile, non vedendone bene un plausibile motivo; dirò and che sarebbe stato 
molto grossolano colui che alla trattadone del nòieetum avesse pensatamente congiunto il lontano 
discorso sui qnattro send senza potere o volere applicare d tubieetum stesso la teoria di questi 
sensi. Ma, si obbietterà, non abbiamo appunto questo nell*E|ristolaf Vorrete dunque dar T accusa 
di grossolano di' Alighieri! No davvero. Ecco come spiegherei la cosa. L'Alighieri, dovendo par- 
lare del wbieetum, che d presenta con più di un senso, credo opportuno dar prima la teoria 
generde dei vari send posdbill delle scritture; e se del tubiectum non ne mostrò se non due, 
il letterde e l'allegorico, non ò cosa che ci abbia a meravigliare, se si rifletta che già nel Om^ 
vivio, come si avrà occasione di rilevare anche più oltre, aveva dato all' dlegorico il primo 
posto fra i tre sensi non letterdi. e dichiarato che quello ò di tutta 1* opera, gli dtri due pos- 
sono invece trovard solo qua e là. Ora i commentatori, eh' ebbero l' Epistola sotto gli occhi, 
non comprendendo bene il come e il perché della cosa, dovettero vedere in qualche modo un' in- 
oongmenza Ira 11 parlarsi prima di quattro sensi e il darsene subito dopo, per il «uòiMCtim; due 
soU, e ood s'indussero a dividere le due trattazioni. Per il Boocacdo c'è poi nn' altra ragione, di 
cui faremo parola più oltre. Che, d contrario, trovandole cod lontane, d pensasse a riunirle per 
le ragioni e nel modo che abbiamo cercato di dichiarare, non ci sembra cosa posdbile. Yedand a 
questo propodto anche le belle osservazioni del Torraoa (p. 22 dell'Estratto). — E qui, poiché ho 
notata una convenienza tra Guido da Pisa e il Boccaccio, aggiungerò subito che questi non derivò 
certo da Gaido i pasd che ha comuni con l'Epistola: dove si parla dei qnattro send, il Boccacdo 
ci dà l'esempio stesso àéiV Bpùtolat Guido no (v. la nota 2 a pag. 156). 
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cotanta (sic) fé '; item in tertia cantica ' Osanna sanctus dens Sabahot\ Isti 
enim rithimi non recìpinnt nisi decem sillabas. Secundam genns est cnins rithi- 
mas habet duodecira sillabas; et iste est ille cnins penultima sillaba est brevis, 
ut ibi * Oh' era Tonchioso, stretto et malagevole ' ; item ibi ' Parlando andava per 
non parer fievole'; item ibi *A parole formar disconvenevole*. Tertinm genns 
est rithimns cnins babet xi sillabas; et iste ille cnins penultima sillaba est longa, 
nt commnnis nsus demonstrat, sicnt ibi ' Nel mezzo del caramin di nostra 
vita ' etc. Item nota, qnod rithimi primi generis in una tantum debent sillaba, 
sive litera, concordare, hoc est in ultima; secnndi vero debent concordare in 
tribns sillabis, idest in penultimis et in ultimìs; et tertii in dnabus nltimis siila- 
bis tantum, nt in litera manifestissime demostratur. Et sic patet que est forma 
tractatus. Forma vero sive modus tractandi est poetivus, fictivus, descriptivus, 
disgressivus et transumptivus ; et cum hoc diffinitivus, divisivus^ probativus, 
improbativus et exemplorum positivus (1). Et sic patet que est forma, sive 
modus tractandi. 

Circa tertinm vero, idest circa causam agentem, nota quod agens, sive autor 
hnius operis, est Dantes. Fuit autem Dantes natione florentinus, nobili et an- 
tiquo sanguine natus, descendens ex illis gloriosis Bomanis, qui civitatem Fio- 
rentie, destructis Fesulis, fundaverunt, moribus insignitus et multis scientiìs 
dare fultus et maxime scientiis poetarum. Ipse enim mortuam poesim de tene- 
bris reduxit ad lucem, et in hoc fuit imitatus Boetium, qui philosophyaro mor- 
tuam suo tempore suscitavit. 

Circa qnartum, idest causam finalem, nota quod autor istud opus composuit 
ad hunc finem principaliter, licet et multi alii possint assignari fines. Est au- 
tem prindpalis eius intentio removere viventes a statu miserie (2) relinquendo 
peccata (et sic composuit Infernum); reducere ad virtutes (et sic composuit Pur- 
gatorium), ut sic eos perducat ad gloriam (et sic composuit Paradisum). Fi- 
nes vero alij, qui possunt assignari in hoc opere, sunt tres : prìmus, ut discant 
homines ornate et polite loqui; nullus enim mortalis potest sibi in lingue gloria 
eomparari. Bevera potest ipse dicere verbum prophete dicentis: *Deus dedit mihi 
linguam eruditam'; et illnd: * Lingua mea calamus scribe velociter scribentis\ 
Ipse enim fuit calamus Spiritus Sanctì, cum quo calamo ipse Spiritus Sanctus 
velociter scripsit nobis et penas dampnatorum et gloriam beatorum. Ipse etiam 
Spiritus Sanctus per istum redargnit scelera prelatorum et regum et principum 
orbis terre. Secundus finis est ut libros poetarum, qui erant totaliter derelìcti et 
quasi oblivioni traditi, in quibus sunt multa ntilia et ad bene vivendum neces- 
saria, renovaret, quiasine ipsis ad cognitionem sue Comedie accedere non valerous. 
Tertius finis est ut vitam pessimam malorum hominum et maxime prelatorum 
et principum exemplariter condempnaret ; honorum autem et virtuosorum per 
exempla que ponit, multipliciter commendaret. Et sic patet que est causa fìnalis 
in hoc opere. 

Circa quintum^ idest sub quo genere philosophye ista Comedia decurrat, 
nota quod istud genus est morale negotium, sive Ethica, quia non ad specu- 
ìandum sed ad opus inventum et fictum est totum et pars. Nam si in aliquo 
loco vel passu tractatur ad modum speculativi negotij, hoc non est gratia 



a) Cfr. Bpiat. § 9. 
(2) Ctt. Epist. § 16. 



11. — Bull. So€. Danlétea. 
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speculativi negotij principaliter, sedoperis; quia, ut ait Philosophus secundo 
metaphysiee, ad aliquid et nunc speculantur pratici aliquando (1). Et sic 
pat6t sub qna philosophya coroprehendatar ìsta altissima Gomedia. 

Circa sextam vero et altimum, hoc est circa titalnm, nota qood libri titnlus 
est iste: 'Incipit profondissima et altissima Comedia Dantis, ezcellentissimi 
poete \ Qne qaidem Comedia in tres canticas est divisa : prima dicitnr Infemns ; 
seconda Pargatoriam, et tertia Paradisns. Profondissima dicitnr, qnia tractat de 
Inferis; altissima vero, qoia tractat de Soperis. Comedia aotem ideo dicitnr, 
qoia in principio est horribilis sed in fine delectabilis. Ad cnios maiorem et 
clariorem evidentiam est sciendom, qood qoatoor sont genera poetarom, qoorom 
qoodlìbet genos primam {sic) habet scientiam. Qoidam vero dicontor poete lirici, 
qni in operibos sois omnes carminom varietates inclodont, et dicontor lirici a 
Potolirin (sic) (2) greco, idest yarietate carminnm; onde et lira dieta, qoe habet 
varias cordas. Hoc genere carminom nsos est David in componendo psalteriom ; 
onde Arator Sancte Bomane Ecclesie Cardinalis soper Actos Apostolorom ait: 
' Psalteriom lirici composoere pedes \ Qoidam dicontor satirici eo qood pieni 
sont omni facondia, sìve a satoritate vel copia; de ploribos enim rebos simol 
locontor ; et dicontor satirici, sive satiri, a qoadam scientia poetica, qoe dicitor 
satjra; et, sicot dicit qoedam glosa soper Persiom, satjra est laota mensa moltis 
generibos frogom repleta, qoe consoevit offerri Veneri in sacrificio. Et ista de 
caosa istod secondom genos poetico narrationis dicitor satyra, qnia abondat re- 
prehensione vitij et comraendatione virtntis. Vel satjra dicitnr a Satyro, deo 
silvarom. Satyrì enim sont qoedam animalia ab ombilico sopra formam homi- 
nis habentia, et ab orobilico deorsom habent formam caprinam; in capite ha- 
bent doo corona et nasom oncinatom. Sont aotem isti Satyri leves et psaltantes. 



(1) Qui è letterale conformità ool § 16 della Eplatola. È qaeeto il paaso del oommento già messo 
In lece dal Bocca {Bullett., K. S. IV, pag. 98 sg.) e ohe ool ano Inopportano totum et part mostra 
di provenire d' altronde, e precisamente da nn contesto simile a quello dell' Epistola, dove il totum et 
pan, datoci dai codici, toma a capello; ed è questo pare il passo ohe nel Boccaccio troviamo nella 
seguente forma: * La tersa cosa principale, la quale dissi essere da investigare, è a qnal parte di 
filosofia sia sottoposto il presente libro; il quale, secondo il mio giudido, è sottoposto alla parte 
morale, ovvero etica; perciocohò, quantunque in alcuno passo si tratti per modo speculativo, non 
è perciò per cagione di specnlaxione ciò posto, ma per cagione dell' opera, la quale quivi ha quel 
modo richietto di trattare \ Come possa parere allo ZingHrelIi ohe qni il Boccaccio si esprima ' con 
più brevità, correttezsa e chiaressa * (pag. 316 sg.) in confronto dell' Epistola, non arrivo a vedere. 
Intanto il trovare il passo in Guido da Pisa è, per la ragione dei tempi, una prova sicura che il 
Boccaccio traduce, e dimostra pure che non può essere (al che propenderebbe lo Zingarelll) il testo 
del Boccaccio ftmte dell' Epistola. Maggior brevità e' è nel Boccaccio poi in quanto sono omesse le 
parole * quia non ad speoulandum, sed ad opus inventum et flctum est totum et pars' e l'ultima pro- 
posizione ; ma l'omissione dipende, panni, dal non avere il Boccaccio penetrato il senso di queste ftusi, 
in quanto egli non comprese il significato della parola opue, come si vede dalla strana interpreta- 
sione oh' ei dà delle parole gratia operi». Eppure il senso di opue, contrapposto com' è alla tpeouLa- 
zione, è ben sicuro, e riceve lume da un passo del De Monarchia, opportunamente citato dal (3^iuliani 
nel Commento all' Epistola. Kelle parole del Boccaccio è poi degna di nota la restrisione ' secondo 
il mio giudido', che, inserita in un passo certamente tradotto, dimostra com' egli, non che pro- 
pendesse a citare le ftmti di sue spiegazioni, tendeva a far passare come suo anche dò che pren- 
deva da altri. Il giudido tuo qui ha luogo solo in quanto i^prova il giudido cUtrui. 

(2) In a Potulirin si nasconde senza dubbio un ànò Tod e un' altra parola greca, che non saprei 
identificare, data la interpretazione che ne segue * varietale oarminum \ Nel lessico di Giovanni da 
Genova trovo : ' lirin . graeee . latine divertitae, vel vctrietat ' ; e in Papia : ' Lgrid poete dieti apotoy 
>ypiN (sic), ideet a varietaU carminum\ il qual ultimo passo è preso da Isidoro, di cui probabil- 
mente si valse qui anche (}uido da Pisa. 
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nadì et dicaces et omninm anbaannatores. Sic ista scientìa poetaram est levia, 
qaia cito saltat de vìtio in virtatem, et de virtate in yitinm ; nnda et dicai di- 
citar, quia aperte vitia reprehendit; subsannatrìx eet, quia deridet vitiosoa. Qui- 
dam dicuntar tragedi, et eorum scientia dicitur tragedia. Est antem tragedia 
quedam poetica narratio qm in principio est admirabiìis et grata, in fine 
vero 8ive exitu est fetida et horribilis, et propter hoc dieitwr a * trago \ quod 
est hircuSf et ' oda * quod est cantus ; inde tragedia quasi cantus hircinus, 
idest fetidus ad modum hirci, ut patet per Senecam in suis tragedijs. Vel, ut 
dicit beatus Isidorus yiii^ libro ethimologiarum, tragedi dicuntur eo quod initio 
canentibus premium erat hircus, quem Qreci tragos Tocant; unde et Oratine 

Cannine qol tragico Tilem oertaTit ob hiionm. 

Quidam yero dicuntur comici, et eorum scientia comedia dicitur. Est autem 
eomedia quedam narratio poetica, que in principio habet asperitatem aìieuius 
miserie, sed eius materia prospere terminatur, ut patet per Terentium in suis 
comedijs. Dicitur auiem Uber iste Comedia, quia in principio sue narrationis, 
seu descriptionis habet asperitatem et horribilitatem, quia tractat de penis In- 
ferni ; in fine vero continet iocunditatem et delectationem, quia tractat de gau^ 
dijs Paradisi (1). Inter poetas lyricos Boetius et Syroonides obtinent principatum; 
inter Satyros Oratius et Persius; inter tragedos Homerus et Virgilius; inter co- 
micos autem Plautine (ne) etXerentius.Dantes antem potest dici non solum comicns 
propter suam comediam, sed etiam poeta lyricus propter diversitatem rithimomm 
et propter dnlcifluum et mellifluum, quem reddunt, sonum ; et satyricus propter re- 
prehensionem vitiorum et commendationom virtutum, quas facit ; et tragedus pro- 
pter magnalia gesta, qne narrat subliminm personarnm. Et sic patet libri titulns. 

Postquam vero manifestata sunt illa sex, que in qiMÌibet doctrinali opere 



(l) Per questi due passi rignardanti la tragedia e la commedia Goido si conforma al § 10 del- 
l' Epist<da. Già il Toynbee (Romania, XXVI, pp. 542 sgg.), mostrò ohe deUe cose dette in questo 
paragrafo la fonte preoipna è Ugnccione da Pisa, benché tra Ugaccione e V epistola non manchino 
le divergense. B in primo luogo i due esempi ut paUt per Terentium in tuit Oomediit e ut patet 
per Senecam in iuU Tragediie; il secondo dei quali, secondo lo ScheriUo, avrebbe contenuto una 
notisia ohe uscirebbe dall'ambito della cultura dantesca. Ma che le tragedie di Seneca fossero note 
ai tempi di Dante, è stato messo in chiaro molto bene dal Torraca; e che Dante stesso ne ayesse 
notisia, credo si ammetterà facilmente dopo V articolo del Toynbee ' Seneca morale ' (Oiom. ttor, d, 
l0tt. ital., Tol. XXXV, pp. 334 sgg.), donde risolta che Dante al nome ' Seneca ' aggiunse l' epiteto 
' merale ' per far capire ohe gih nel limbo egli si figurò di trovare il ftlotqfo Seneca e non Seneca 
il tragedo, considerati allora, e anche poi, come due differenti persone. D'altra parte che Guido da 
Pisa trascrivesse qui un passo che trovava bello e Catto, mi pare accertato da due cose : la prima 
che, mentre le parti comuni ad esso e alla lettera provengono da Uguccione, egli cita poi, per altre 
notìzie che aggiunge, non Ugnccione, ma Isidoro ; l' i^tra, che, dopo aver nominato Seneca nel dare 
le caratteristiche della tragedia, cita invece poco più oltre, come esempi di tragedi. Homerue et 
VirgiHusI Una notevole differenea tra Guido e l'Epistola è poi questa, che Guido omette I* accenno 
all' umile modue loquendi proprio della commedia, omissione tanto più osservabile, se si ripensa che 
quanto 1* Epistola afferma a questo proposito, pare al D' O. assolutamente indegno di Dante. Sent* en- 
trare in considerasioni su questa indegnità, la quale il T. ha già eflSoacemente combattuta, dirò ohe 
a togliere 11 passo sul modui loquendi Guido si trovava in ogni modo obbligato per avere tra i fini 
della Commedia messo anche questo, ' ut discant homlnes ornate et polite loqni. ' Del resto che 
l'immagine delle muHereuìae, come delle persone nella cui lingua è scritta la Commedia, sia dan- 
tesca risulta dai versi della 1*^ Ecloga a Giovanni del Virgilio ' Comica nonne videa ipsum repre- 
hendere verba | Tnm quia femineo resonant attrita labeUo etc. * L' ipeum è Mopso, cioè Giovanni 
del Virgilio, il quale veramente aveva parlato di vulgue, di eermo foreneie, di vulgaria, non di 
doMU: di queste è proprio Dante ohe parla. 
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8unt querenda^ (1) est sciendam qnod ista coroedìa continet qnatnor sensQs, 
quemadmodam et scientia theolog^e. Concarrit enim in hoc poesia cnm theo- 
logia, quia atraqae scientia qnadrtipliciter potest exponi ; ymo ab antiquis doc- 
toribns ponitar poesia in numero th oologie. Scribit enim beatus Angustinns 
libro Yii^ de Givitate Dei, qnod Marcus Varrò tria genera theologie esse posnit; 
unum, scilicet, fabulosum, quo utuntur poeto; alterum naturale, quo utuntur phi- 
losophi ; tertium vero civile, quo utuntur populi. Prìmus namque intellectus, sive 
sensus, quem continet Gomedia, dicitur hystoricus; secundus allegoricus; tertius 
tropologicus ; quartus vero et ultimus dicitur anagogicus. Prìmus, dico, intellec- 
tus est hystoricus : iste intellectus non se extendit nisi ad literaro, sicut quando 
accipimus * Minorem * (sic) judicem et assessorem inferni, qui disiudicat animas 
descendentes. Secundus intellectus est allegoricus, per quem intelligo quod litera, 
sive hjstoria, unum significat in cortice et aliud in medulla; et secundum istum 
intellectum allegoricum Minos tenet fìguram divine iustitie. Tertius intellectus 
est tropologicus, sive moralis, per quem intelligo quomodo me ipsum debeo indi- 
care; et secundum istum intellectum Minos tenet figuram rationis humane, que 
debet regere totum hominem, sive remorsus conscientie, qui debet mala facta 
eorrigere. Quartus vero et ultimus intellectus est anagogicus, per quem sperare 
debeo digna recipere prò commissis; et secundum istum intellectum Minos tenet 
figuram spei, qua mediante penam prò peccatis et gloriam prò virtutibus spe- 
rare debemus (2). 



(1) Cfr. Ep. § 6. 

(2) Notevole è U somigllaosa (comanqae vada intesa e spiegata) che qoi presenta Onido da Pisa 
con Iacopo della Lana: in entrambi ò Minosse l' esempio addotto e non 11 salmo In exitu Itrad che 
troviamo hòW EpUtola. Perchè, si chiederà, abbandonar qui il testo dell'Epistola? Per la stessa 
ragione per cai staccarono il discorso intorno ai quattro sensi da quello relativo al tvbiectum. Non 
comprendendo che la trattadone dell* BpUtola era generale, teorica, sicché anche nn esempio biblico 
tornava egregiamente, era naturale che volessero addurre un esempio dantesco. Che se il Boccaodo 
presenta invece per qneeta parte conformitÀ strettissima con l'Epistola, ciò proviene dall' aver 
egli fAtlo delle allegorie ima speciale trattazione, e dato una notevole ampiezia di sviluppo anche 
alla parte generica dell'argomento, di modo che l'esempio dell'Epistola non gli disconveniva; e 
credo (ecco la ragione a cui alludevo nella nota 1 a pag. 152) che, per lui, l' aver voluto trattare in 
una particolare lezione il soggetto delle allegorie, aia 8t«ta la ragione principale anche del disgiun- 
gere da quello del »%tbied;um il discorso intomo ai quattro sensi. Del resto che anche qui il latino 
sia fonte del Boccaccio e non viceversa, panni evidente. Si confrontino questi due passi nei due 
testi. 1) Epistola : * .... signiflcatur exitus animae sanctae ah huiu» corruptionì* aervituU ad aeter- 
nae gloriae libertatem. ' Boccaccio: ' .... vedremo esserci dimostrato l'uscimentb dell' anima santa 
dalla corruzione di quetta tervitudine alla libertà della gloria etemale. ' L' ad libertaUm vuole, mi 
par chiaro, come suo precedente V a Mervitute del testo latino : il Boccaccio o fraintese, o tradusse 
lìberamente senza badare al contrapposto, o usò un testo latino scorretto. 2) Epistola : * Et quo- 
modo isti Sensus mastici variis appellantur nominibus, generaliter omnes dici possunt allegorici. ' 
Boccaccio : ' E cosi come questi sensi mistici sono generalmente per varii nomi appellati, tutU 
nondimeno ai possono chiamare allegorici. ' H generaliter nel suo senso di ' con espressione generale ' 
quadra benissimo nel posto dove ce lo oflfre l' Epistola, al principio cioè della 2^ parte del perio- 
detto : in tutt* altro senso e luogo ci prosenta il Boccaccio il suo ' Keneralmente. ' Ora che 1 due 
testi siano in diretta relazione è indiscutibile, ed altrettanto sicuro parmi la derivazione dell' italiano 
dal latino; perchè, se non era difficile attaccare il 'generaliter' alla 1^ parte anziché alla 2^ della 
frase e intenderlo, o ftralntenderlo, per conseguenza, come fa il Boccaccio, non era possibile, mi 
sembra, che uno, avendo sotto gli occhi il testo boccaccesco, nel tradurre in latino, spostasse a 
qoel modo il ' generalmente ' e mutasse corì il significato di esso. Quanto all' esempio HieruMiem, 
addotto da Pietro di Dante nel discorrere dei vari sensi, dirò, rispondendo alla domanda del Torraca 
[B Pietro, come gli saltò in capo di esporre quattro sensi della parola Hieru»alen^1] ohe Pietro di 
Dante trovava l' esempio nell* opera di Giovanni da Genova. 
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De ìUis aatem personis, qaas ibi ponit, hoc accipe, quod non debemns credere 
eos ibi esse, sed exemplariter intelligere, qnod cum ipse tractat de aliquo yitio, 
ut melins illnd yitium intelligamns, aliquem hominem, qnì mnltnm ilio (1) yitio, 
plenns faerit, in exemplnm addncit. 

Hijs omnibus yìsis ad aliqaalem expositionem litere yenìamas. 

L'osservazione del Rocca insieme con altre che slam venuti facendo ed 
altre che si potrebbero fare ancora, ci portano ad ammettere un testo latino 
antico, donde in diverso modo Guido da Pisa ed altri commentatori, e 
il Boccaccio particolarmente, abbiano attinto; testo che, per quel bene- 
detto totum et parSy dovrebbe esser qualcosa come un' introduzione a una 
cantica della Commedia, qualcosa insomma quale è precisamente VEpistola 
a Cangrande. Se non che il D' 0. obbietta potersi spiegare i rapporti tra 
l'Epistola e ì Commenti ammettendo una pib antica fonte a cui l'una 
e gli altri abbiano attinto; ma, si potrà domandare, dal momento che 
le cose sono ugualmente spiegabili senza questo supposto documento più 
antico, dal momento che un tale documento dovrebb' essere suppergiù 
un bis dell'Epistola, perchè non contentarci di questa addirittura? Ma, 
soggiunge ancora con la sua solita finezza il nostro avversario, provata 
l'antichità di certe parti dell'Epistola (e queste parti sarebbero appunto 
i paragrafi contenenti la trattazione dottrinale) non ne consegue l'anti- 
chità dell'intero, non facendo le parti àoìT Epistola 'sistema rigido'; 
né le somiglianze tra Guido e l' Epistola possono essere, secondo lui, ar- 
gomento in favore dell' autenticità, se non nel caso che Guido ' la citasse 
come lavoro di Dante, o almeno come Epistola. ' Diciamo la verità, non 
è questa una pretesa soverchia? Con pretese siffatte credo che di non 
poche verità storiche o letterarie dovremmo ritenere assai insufficiente 
la dimostrazione. Anche troppo è stato detto e ripetuto che questi no- 
stri antichi si saccheggiavano l'un l'altro a man salva, credendo di eser- 
citare semplicemente un loro diritto e senza che, nella più parte dei casi, 
passasse loro per la mente di citare la fonte ; nel caso nostro poi a me 
par facile il pensare che della lettera si divulgasse, insieme col poema, 
la parte dottrinale, come quella che giovava all'interpretazione di esso, 
e si potè bene da più d'uno, anzi dai più, ignorare chi ne fosse l'au- 
tore. Tale fu secondo me il caso di Guido da Pisa e di altri, non escluso, 
forse, lo stesso Boccaccio. Solo più tardi, quando la critica cominciò ad 
essere più curiosa e severa indagatrice, venne a conoscersi l'epistola 
nella sua integrità. 

Come già ho detto, io non intendo approfondire le questioni a cui danno 
luogo i §§ 5-16 dell'Epistola, già ampiamente discusse dal D'O. e dal 
T.; tuttavia, prima di passar oltre e finire, mi sia qui permesso un breve 
esame di ciò che il D'O. e il T. scrìvono intorno alla distinzione dei 
vari sensi delle scritture, quale si ha da una parte nel § 7 dell' Epistola, 



(1) n oodioe ha in iUo, ma 1* in mal s' accorda col pìeniu ohe segno. 
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e dall'altra nel Convivio II, 1. Secondo il D' 0., V Epistola non presenta 
già una correzione, come voleva il Giuliani, delle cose dette nel Contn- 
viOj suggerita al poeta dalla maggiore esperienza di simili cose acquistata 
con gli anni; * ma si dovrebbe, se mai, dire che gli anni lo avessero 
talmente stordito da fargli mettere la confusione dove aveva già visto 
cosi chiaro ! Nel Convivio ' parla sempre il D'O. * seguendo S. Tommaso, 
che il Giuliani ricorda nel commento all' Epistola, aveva bellamente di- 
stinto oltre il senso letterale, tre altri sensi (spirituali, dice PAqainate); 
V allegorico^ che è una verità ascosa sotto bella menzogna, come la favola 
d'Orfeo che mansuefaceva le fiere, cioè non altro che gli uomini cru- 
deli, e moveva le pietre, cioè non altro che gli uomini senza scienza ed 
arte; il morale^ che si ricava invece da un fatto vero per sé, qual è 
quello che Cristo nel salire al monte per trasfigurarsi trasse seco tre 
soli dei dodici apostoli, ma da cui risalta pure un insegnamento, qual è 
che € alle secretissime cose noi dovemo avere poca compagnia»; V ana- 
gogico o sovra senso, che si ha quando un fatto reale, come la uscita 
del popolo d' Israele dall' Egitto, e la Giudea fatta quindi santa e libera, 
simboleggia insieme una verità spirituale, com' è che « nell' uscita del- 
l' anima dal peccato essa si è fatta santa e libera in saa podestate ». 
....Ecco ora il bel pasticcetto epistolare. Contrappone al senso letterale 
un altro senso detto allegoricus sive moralis sive anagogicus, e ne reca 
subito ad esempio Vln exitu Israel; il qual fatto allegoricamente significa 
€ la nostra redenzione per opera di Cristo », moralmente « la conversione 
dell'anima dal lutto e miseria del peccato allo stato di grazia », anago- 
gicamente « l'uscita dell'anima santa dalla servitù di questa corruzione 
all'eterna libertà della gloria ». Ora il D'O. osserva che, se nell'epistola 
si avesse la ripetizione di quel eh' è detto nel Convivio, non ci sarebbe 
ragione di meravigliarsi (come altri ha fatto dicendo non potersi am- 
mettere che D. plagiasse sé stesso), poiché ogni autore ha diritto di 
ripetersi ; ma il vero guaio é, - riferisco anche qui le parole del D' Ov. 
per evitare il pericolo di sciupare i suoi concetti - * il vero guaio é che 
l' Epistola soffoca la distinzione tra il senso letterale meramente fittizio, 
poetico velo d'un concetto allegorico, e il senso letterale vero in sé, 
storico, da cui però o scaturisce una moralità o é raffigurato un fatto 
soprannaturale ; dei tre efficacissimi esempi danteschi ne dìmeùtica dae 
(Orfeo, i tre apostoli), e s'attacca al solo terzo, stiracchiandolo per farlo 
servire anche al senso morale e all'anagogico, né riuscendo in effetto se 
non a modulare in tre diverse gradazioni un unico senso niente altro 
che anagogico. Non é né palinodia, né plagio: è una parodia! La quale 
deriva da ciò che, oltre la precisa distinzione tomistica e dantesca del 
senso allegorico dal morale e dall'anagogico, era in corso la dottrina 
agostiniana che riduceva tutto alla sola allegoria. Dante ne fa cenno, 
dove, terminata la definizione del senso allegorico, prosegue: < Vera- 
mente li teologi questo senso prendono altrimenti che li poeti ; ma pe- 
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rocche mia intenzione è qui lo modo delli poeti seguitare, prenderò il 
senso allegorico secondo che per li poeti è usato ». Né, si badi, avrebbe 
avuto motivo di mutar intenzione, se si fosse posto a chiosar il Para- 
diso, che, se Dio vuole, è poesia anch'esso Comunque, l'arfasatto che 

scrisse l' Epistola o colui dal quale ei copiava, sia che tentasse fondere 
le due dottrine, sia che del luogo del Convivio avesse una confusa re- 
miniscenza, sia per qualsivoglia altra ragione, si straniò miseramente da 
Dante. Né gli si riaccostò nella boccaccesca chiusa : « Et quamquam isti 
sensus mystici [anche questo termine non ha qui riscontri danteschi ed 
é improprio per due dei tre sensi] variis appellantur nominibus, gene- 
raliter omnes dici possunt allegorici etc. et e. »'. 

A queste acute ed argute osseryazioni il Torraca risponde che per ve- 
rità egli ha * cercato invano nel Conv. la distinzione dei due sensi let- 
teralij uno fittizio, l'altro storico. Dante sa che alcune scritture non hanno 
altro senso all' infuori del letterale, come la sua canzone su la Nobiltà; 
ma sa pure che, in altre, il senso allegorico, o il morale, o l'anagogico, 
talora due, talora tutti e tre al tempo stesso, si nascondono sotto il let- 
terale. È impossibile per lui «venire all'altre sentenze, massimamente 
air allegorica^ senza prima venire alla litterale» ; la sentenza letterale é 
« sempre suggetto e materia dell' altre » ; « conciossiacosaché la litterale 
dimostrazione sia fondamento dell'altre (1), massimamente deW allegorica, 
impossibile è aW altre venire prima che a quella ^b. Non esiste per Dante 
un senso letterale ' meramente fittizio, poetico velo d'un concetto alle- 
gorico; anche le favole^ i Spoetici veli', le * belle menzogne' hanno 
senso letterale per sé stante, la letterale storia^ che dice quello che dice. ' 
Prosegue poi il T. facendo notare come nell' Epistola la lezione buona sia 
* allegoricus sive mysticus ', di cui si ha indizio e conferma nelle parole 
dell'Epistola stessa, rilevando pure con un esempio del De Monarchia 
non essere estraneo all'uso dantesco l'aggettivo mysticus nel senso di 
allegorico; come dell' addursi nell'Epistola un esempio solo per tutti 
e quattro i sensi la ragione stia nell' intenzione * di far vedere pratica- 
mente che, essendo la Commedia polisensa, lo stesso racconto, episodio 
o personaggio comporta sino a tre significati'; come, se i sensi a cui 
son tirate le parole del Salmo In exitu Israel paiono stiracchiature, 
tale é pure almeno uno dei significati spirituali di cui ci dà esempio il 
Convivio; come non si possan dire i tre sensi non letterali, assegnati 
al salmo, gradazioni diverse dell'unico senso anagogico; come, infine, se 
ogni autore ha il diritto di ripetersi, non ne ha per altro il dovere. 

D' accordo col T. quanto alla lezione * allegoricus sive mysticus ' e alle 
ultime osservazioni che si son riferite, non potrei consentire pienamente 
con lui in tutto quello che obbietta al D'O.; e al D'O. vorrei opporre 
piuttosto altre considerazioni di fatto, che non mi paiono senza valore. 



(1) Queste frasi dantesche sono anch*esse del Conv. II, 1. 
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In realtà nel Convivio noi non abbiamo esplicita la distinzione tra 
senso letterale fittizio e senso letterale storico (t); ma gli esempi che 
il poeta adduce, sono tali da presupporla. Le favole poetiche hanno bensi 
un senso letterale, ma questo, (tale parmì il pensiero del D'O.) appunto 
perchè di favole, è un senso fittizio; il che può dirsi di Orfeo che colla 
cetera avrebbe operato i noti miracoli; se la scrittura invece espone un 
fatto reale, il senso letterale si potrà chiamare storico, e tale è il caso di 
Cristo che sale al monte e dell'/n exitu Israel de Aegypto, Al D'O. oppor- 
rei piuttosto che non si può affermar soffocata nella Epìstola la distinzione 
di questi due sensi: in essa dicesi soltanto che il senso litteralis è quello 
che habetur per litteram senza accennare né a favole né a storie. Che se 
V esempio, che poi si adduce, è storico, ciò non importa che la precedente 
definizione del senso letterale non sia valida, ove occorra, anche per le 
favole. La distinzione adunque', eh' è implicita nel Convivio^ non è esclusa 
neppure dalP Epistola; e potremo anche soggiungere che non è essa queUa 
che più potesse importare qui all'Alighieri. D' altra parte, pur distinguendo 
i due sensi letterali, non si può dire — e in questo l'opposizione del T. è 
giusta — che al fittizio l'Alighieri assegnasse come senso secondario l'al- 
legorico, e allo storico invece il morale e l'anagogico. È questa una sottile 
deduzione che il D'O. trae dalla diversità degli esempi addotti nel Convi- 
vio per i vari sensi ; ma che non sia necessaria né giusta, si può argomen- 
tare dalle parole con cui si chiude il capitolo del Convivio e che dimostrano 
come l'Alighieri ammettesse possibili i sensi morale e anagogico pur 
dov*era già l'allegorico (2). Al che si conforma l'Epistola nel valersi di 
un esempio solo per tutti e quattro i sensi ; cosa ben naturale, come osserva 
il T., dovendosi ivi mostrare la possibilità del polisenso nella Commedia, 
cosi com' è naturale che l'esempio sia storico, posto che ai fatti storici, 
e in questo senso può aver ragione il D'O., siano meglio adattabili i due 
ultimi significati. 

Ma in questo soprattutto non si può consentire col D'O., nell'affermare 
che sia tomistica la distinzione che si ha nel Convivio, e che dalla to- 



(1) Esplicita sarebbe, se leggessimo col Giuliani: 'Lo primo si chiama lette- 
rale, e questo è quello che risulta dalle' Favole o dalla Storia della lettera, 
né si stende più che la lettera suona. Lo secondo si chiama allegorico, e questo 
è quello che si nasconde sotto il manto di queste favole ed è una verità ascosa 
sotto bella menzogna. ' Ma le parole che ho riprodotte in corsivo, sono comple- 
mento congetturale del Giuliani ad una lacuna che qui hanno i mss.; comple- 
mento che per ragioni che qui sarebbe lungo V esporre non mi pare accettabile, 
così come non mi pare quello offertoci da un codice riccardiano, seguito dal Fra- 
ticelli. 

(2) * Io adunque, per queste ragioni, tuttavia sopra ciascuna canzone ragionerò 
prima la letterale sentenza, e appresso di quella ragionerò la sua allegoria, cioè 
l'ascosa verità; e talvolta degli altri sensi toccherò incidentemente, come a luogo 
e a tempo si converrà.' 
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mistica diverga quella che si ha nell* Epistola, per accostarsi in qualche 
modo alla agostiniana. Se dalle citazioni compendiose e monche del Giu- 
liani, a cui il D'O. rimanda, si risalga al testo di S. Tommaso, dobbiamo 
riconoscere ben più conforme a questo l'Epistola che non il Convivio. 
Ecco il passo dell'Aquinate, che, com'è naturale, discorre della scrittura 
sacra (1) : ^ Dicendum est quod aiictor sacrae scripturae est Deus, in caius 
potestate est, ut non solum voces ad signifìcandum accomodet (quod etiam 
homo facere potest) sed etiam res ipsas. Et ideo cum in omnibus scien- 
tiis Yoces signifìcent, hoc habet proprium ista scientia, quod ipsae res 
significatae per voces etiam signifìcant aliquid. Illa ergo prima signifi- 
catio, qua voces significant res, pertinet ad primum sensum, qui est 
fensus historicus vel litteralis. Illa vero significatio, qua res significatae 
per voces iterum res alias significant, dicitur sensus spiri tualis, qui super 
litteralem fundatur et eum supponit. Hic autem sensus spiritualìs trifa- 
riam dividitur. Sicut enim dicit Apostolus ad Ebraeos, 7. ^ Lex vetus 
figura est novae legis ' ; et ìpsa nova lex, ut dicit Dion. in eccles. hier. 
(cap. 6, part. I) est figura futurae gloriae. In nova etiam lege ea, quae 
in capite sunt gesta, sunt sìgna eorum, quae nos agere debemus. Se- 
cundum ergo quod ea, quae sunt veteris legis, significant ea, quae sunt 
novae legis, est sensus allegorìcus : secundum vero quod ea quae in Chri- 
sto sunt facta, vel in iis quae Christum significant, suDt signa eorum, 
quae nos agere debemus, est sensas moralis: prout vero significant ea, 
quae sunt in aetema gloria, est sensus anagogicus. ' 

Ora chi non vede come ciò che si dice nella lettera intorno al salmo 
In exitu Israel è perfettamente conforme alla dottrina tomistica ? * Si 
litteram solam inspiciamus ', dice l'Epistola, ^ significatur nobis exitus filio- 
rum Israel de Aegypto tempore Moysis ' (e questo è il senso lettei*ale) ; 
^ si allegoriam, nobis significatur nostra redemptio facta per Christum ' (ed 
ecco la nova lex raffigurata nella vetus) ; * si rnoralem sensum, significatur 
nobis conversio animae de luctu et miseria peccati ad statum gratiae ' 



(1) Somma theol., P. I*, Q. I*, Art. X * Utrum sacra scriptara sub una littera 
habeat plures sensas. ' Si confronti anche Prima secnndse partis, Q. GII, Art. II, 
dove discorrendo delle cerimonie degli Ebrei si dice così : ' Sic igitnr rationes 
praeceptornm caeremonialinm veteris legis dupliciter accipi possnnt: uno modo 
ex ratione caltns divini, qni erat prò tempore ilio observandus, et rationes illae 
snnt litterales, sive pertineant ad vitandnm idololatriae cultnm, sive ad reme- 
moranda aliqna Dei beneficia, sive ad insinnandam excellentiam divinam, vel 
etiam ad designandam dìsposìtionem mentis, qcae tnnc reqnirebatnr in colentibns 
Deum : alio modo possnnt eorum rationes assignari, secundum quod ordinantur ad 
figurandum Christum; et sic habent rationes figurales et mysticas, sive acci- 
piantar ex ipso Ghristo et Ecclesia, quod pertinet ad allegoriam; sive ad mores 
pepali Christìani, quod pertinet ad moralitatero; sive ad statum futurae gloriae, 
prout in eam introducimur per Christum, quod pertinet ad anagogiam. ' 
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(ed ecco raffigurato quel che noi uomini agere debemus) ; * si anagogicum^ 
significatur exitus animae sanctae ab huius corruptionis servitute ad ae- 
ternae gloriae libertatem ' (ed ecco raffigurata cosa delP aetema gloria). 
Anche la possibilità, di cui si tocca nella Epistola, di comprendere i 
tre significati mistici nelF aZ/c^oria, la ricaviamo dall' Aquinate slesso, 
il quale {ihidem)^ rispondendo all' obbiezione che, contro la teoria da lui 
sostenuta, immagina tratta da certe parole di S. Agostino, dove dicesi 
che il ' testamentum.... quatrifariam traditur, scilicet secundom historiam, 
secundum aetiologiam, secundum analogiam, secundum allegoriam, quae 
quidem a quatuor praedictis - parlano sempre gli oppositori - videntur 
esse aliena omnino', rispondendo a questa obbiezione, osserva ' quod illa 
tria (historia, aetiologia, analogia) ad unum litteralem sensum pertinent ^ 
nam historia est, ut ipso Aug. exponit, cum simpliciter aliquid proponi- 
tur ; aetiologia vero, cum causa dicti assignatar, sicut cum Dominus assi- 
gnavit causam, quare Moyses permisit licentiam repudiandi uxores, sci- 
licet propter duritiam cordis ipsorum (Matth. 19); analogia vero est, 
cum veritas unius scripturae ostenditur ventati alterius non repugnare ; 
sola autem allegoria prò tribus spiritiialibus sensibus ponitur, sicut et 
Ugo de S. Victore sub sensu allegorico etiam anagogicum comprebendit, 
ponens in tertio suarum sententiarum solum tres sensus, scilicet histo- 
ricum, allegoricum et tropologicum. ' Quando adunque nel Còni?. Dante 
dichiara di prendere il senso allegorico altrimenti che i teologi, parmi che, 
nominando i teologi, alluda semplicemente alla teoria tomistica, da cui pen- 
satamente si allontana, per seguitare il modo delli poeti, e non ci si deva 
assolutamente vedere, come pensò il D'O. (1), un accenno alla dottrina 
agostiniana che riduceva tutto alla sola allegoria. E il ^ modo delli poeti ' 
sta, se non erro, nelle favole inventate ed esposte dai poeti per nascon- 
dervi sotto una bella verità, che non è il caso dei teologi, i quali argo- 
mentano sopra e dalle sacre scritture. Ma, con tutto questo, rimarrebbe 
sempre intatta l'osservazione del D'O., che * Dante non avrebbe avuto 
motivo di mutar intenzione, se si fosse posto a chiosare il Paradiso che, 
se Dio vuole, è poesia anch'esso '. Verissimo senza dubbio; ma non meno 
vero che ben differenti furono nel concetto dello stesso Dante l' importanza 
e il valore della Commedia e delle Canzoni, anche delle filosofiche o ri- 
ducibili a senso filosofico ; e per quel poema ^ sacro A cui ha posto mano 
e cielo e terra \ potè bene osar di mettere innanzi intera la dottrina che 
ì teologi applicavano alla scrittura sacra. Particolarmente poi gli potè la 
cosa sembrare convenientissima, allorché si accinse a commentare la can- 
ticam sublimem, poeticissima senza dubbio, ma altrettanto teologica, e le 
cui ardue difficoltà d'ordine teologico gli facevano scrivere quei versi che 



(1) Di tale opinione ricade la colpa sa le citazioni monche del Giuliani, tali 
veramente da non fornire un concetto esatto di queste dottrine. 
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sarebbero superbi, se non rispondessero mirabilmente a verità: ' L'acqua 
ch'io prendo, giammai non si corse' con quel che segue. 

Per concludere : se tra le dottrine del Convivio e quelle dell' Epistola 
intorno ai vari sensi delle scritture e' è divario, questo non è tale che non 
possano le une e le altre procedere da Dante stesso : nalla di confuso, nulla 
di men che degno di lui, nulla che esca dalla sfera di quella che sap- 
piamo essere stata la cultura di Dante e dell'età sua. 

Ancora una parola (1) intomo alla ripresa della lettera (§ 32), ' ove ' 
cosi il D* 0. ' interrompendo bruscamente la dichiarazione della seconda 



(1) Mi astengo penBatamente dair entrare in particolari discussioni circa la 
parte dell' Epìstola in cui si commenta il principio del Paradiso, dove il D'O. 
non trova in realtà nulla di veramente grave contro la possibile autenticità. Solo 
mi sia lecito fermarmi un momento su quella che il D*0. chiama giustamente 
* acuta osservazione pregiudiziale ' dello Zingarelli. * Avrebbe mai voluto ' ecco 
r osservazione, come la formula e chiarisce nettamente il D' 0. * Dante commen- 
tare in latino alcuni versi del poema, dopo che aveva bensì commentato le sue 
rime nella Vita Nova e nel Convivio , ma in volgare, ma dichiarando solenne- 
mente e con una lunga dimostrazione nel Convivio, come sarebbe stata cosa in- 
decente asservire il latino al volgare? Che Dante finisse poi con lo smettere 
tali scrupoli, non è che un'astratta possibilità, non suffragata certo dair essere 
in latino la Volgare Eloquenza, trattato teorico e critico sulla poetica e la rit- 
mica, non mero commento ad alcuna poesia. Né il rivolgersi a Cane giustifi- 
cherebbe r infrazione della regola, poiché nel Convivio (I, 9) aveva detto che i 
nobili son quasi tutti volgari, non letterati, e per essi in ispecie occorra il vol- 
gare. ' Il Biadego, in una lunga nota ad un suo discorso su Dante e gli Scaligeri, 
Venezia, 1899, pp. 26-28 (cfr. Bull. N. S, VII, 805), ha opposto, per ispiegar 
Tuso del latino, che qui abbiamo un'epistola * e le epistole non si scrivevano, 
almeno dai letterati, in latino? ' Vero in generale questo Fatto; ma né mancano 
esempi di lettere in volgare (si pensi a Guittone d'Arezzo), né bisogna dimen- 
ticare che l'Epistola si apre la via alla parte dottrinale ed esegetica con queste, 
che sono le ultime parole del § 4 : ' Itaque, formula cohsumtnata epistolae, 
ad introductionem oblati operis aliquid sub lectoris officio compendiose aggre- 
diar.' Non é dunque vera e propria lettera tutta la parte che segue fino al § 31, 
dove, infatti, si parla in terza persona; si potrà, tutt*al più, osservare che 
l'averla incorporata nella lettera era tal cosa da indurre chi scriveva a usare la 
lingua stessa della epistola. Ma, piuttosto chiederei, sub lectoris officio potevasi 
forse usar V italiano ? D' altra parte Cangrande e rappresentato come troppo supe- 
riore agli altri grandi dell'età sua, perché a lui ci crediam lecito di applicare 
r affermazione del Convivio, Né poi il caso del Convivio e quello della V. N. si 
possono dire uguali a quello dell'Epistola. Là poesia e commento formano un 
unico corpus ; qui invece il commento, pur dovendo servire per un' opera poetica, 
é considerato come lavoro a parte, tanto che, se della prima il poeta fermamente 
vuole * vitam parvipendens ' arrivare alla fine, del secondo la esecuzione completa 
é fatta dipendere dalle circostanze, che potranno o no lasciargliene l'agio. E 
l'Epistola a Moroello Malaspina non potrebbe dirsi in qualche modo analoga 
all'Epistola a Cangrande? 
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parte del prologo.... esce a dire che non ha danari, che non può seguitar 
né questa esposizione né altre cose utilia reipublicaef e spera dalla ma- 
gnificenza di Cane d'avere in altri momenti i mezzi per proseguire nel- 
l' utile esposizione. È una sortita giullaresca, fu detto, o, potremmo dire, da 
maestro Tuisio ! La poca modestia con cui dice da sé che le cose sue sono 
sarebbero utili, non mitiga l'abiettezza della supplica.... il fiero uomo non 
avrebbe mai parlato cosi vilmente.... qui il suo repentino atteggiamento da 
mendico che al meglio arresta il suo discorso e di subito chiede, ci fa nausea. ' 
Ora io chiedo : queste parole, cosi vigorose ed efficaci, rispondono a verità? 
Mi permetta il D' 0. di dir francamente che no. Fuor di luogo mi sem- 
bra il paragone con maestro Tuisio,' la cui supplica, o sia caricatura della 
lingua provenzale o travestimento jonadattico trasportato dal latino al 
vicentino, ci mette in ogni modo davanti agli occhi la figura di un buffone 
che neir atto di scroccare un aiuto, cerca di far ridere le persone a cui si 
rivolge, con una delle sue pagliacciate. Che cosa di simile ci presenta la 
Epistola a Cangrande? £ lasciamo anche stare la similitudine del giullare, 
che (Zingarelli, Dante^ p. 312 sg.) interrompe la sua filastrocca per istendere 
la mano, similitudine quanto mai impropria al caso nostro ; ma piuttosto ri- 
leggiamo il passo dell'Epistola: ' Urget enim me rei familiaris angustia, ut 
haec et alia utilia reipublicae derelinquere oporteat. Sed spero de magnifi- 
centia vostra, ut alias habeatur procedendi ad utilem ezpositionem fa- 
cultas. ' Qui nessuno può negare che si chieda : ma in qual modo ? Non 
un sostantivo, non un verbo che significhino esplicitamente domanda; 
e nella proposizione stessa, che deve esprìmere la speranza di chi ri- 
chiede, non già, come ci aspetteremmo, un haheam^ ma un indeterminato 
habeatur^ con sottintesa la persona che avrà - é questa la speranza - la 
f acuita» di continuare P utile esposizione : abbiamo insomma un doman- 
dare timido e coperto, che rivela, s'io non erro, la riluttanza di chi 
fa la domanda. Non é questo- un atteggiamento degnissimo anche di 
quel fiero uomo che fu Dante ? E, anziché parlare della poca modestia con 
cui dice da sé che le cose sue sono o sarebbero utili, non possiamo piutto- 
sto sentire nelle parole latine la giusta consapevolezza delle proprie forze 
intellettuali e il giusto e vivo desiderio di non lasciarle anneghittire in- 
feconde? Non viene a dire, del resto, colui che scrive, ch'egli, benché 
con dolore, si rassegnerà anche a rinunziare ai lavori utilia reipublicae f 
No, un volgare scroccone, un mendico di professione, un giullare avrebbero 
chiesto con ben altra disinvoltura: a me nelle parole dell'Epistola par 
di sentire come un' eco dello stesso sentimento, che all' Alighieri, proe- 
miante al De Monarchia, ispirava quelle nobili e altere parole : ' Haec 
igitur saepe mecum recogitans, ne de infossi talenti culpa quandoque 
redarguar, publicae utilitati non modo turgescere, quinimmo fruetificare 
desidero et intentatas ab aliis ostendere veritates. ' 

Giuseppe Vandelli. 
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Francesco Novati, Indagini e postille dantesche^ Serie prima, Bologna, 
Zanichelli, 1899; 8*", pp. 176 (fase. IX-X della Biblioteca storico-crit. 
della Ietterai, dant, diretta da G. L. Passerini e da P. Papa). 

Bisogna proprio dire che anche nella critica letteraria, come in tutte 
le altre manifestazioni della vita, v' è una legge di compensazione provvi- 
denziale. Dopo tanti vaniloqui e farnetichi, in mezzo a tanto diluviare di 
dissertazioni ermeneutiche e illustrative sul divino Alighieri — vero 
trionfo della micrologia, che si direbbe una maliziosa rappresaglia dei 
dannati contro il Poeta dell'/n/cmo — eccoci un volumetto di modeste 
Indagini e postille, che è senza dubbio uno dei più solidi e concludenti 
lavori apparsi sullo scorcio del secolo passato nel campo degli studi 
danteschi. Che se ne parli qui troppo tardi, quando esso è ormai en- 
trato nella biblioteca di ogni studioso, poco male. Più facile e più gra- 
dito ne diventerà V officio del critico, più che giudice, relatore, destinato, 
non a sentenziare, ma a riconoscere una sentenza passata € in giudicato. » 

A far cosa buona e nuova anche questa volta il N. si trovava nelle 
condizioni migliori, in una condizione sovrattutto necessaria per un vero 
dantologo, V essere, cioè, un medievalista e consumato. Infatti, se è vero, 
come è vero, che V opera di Dante è una sintesi meravigliosa del Medio 
Evo italiano, nulla di più utile che una cognizione analitica, e insieme 
larga e sicura, dei secoli di mezzo, per chi voglia intendere e gustare 
quest'opera — e farla intendere e gustare altrui — per coglierne l'intima 
significazione e suoni e colori e sfumature delicate, ma caratteristiche, 
cosi di sostanza, come di forma, che sfuggono al più dei lettori anche 
volenterosi, nonché ai profani e.... ai profanatori del tempio. Armato di 
questa speciale cultura, e di erudizione varia, ma non superficiale, né 
grave, di logica vigorosa e di grande acume, FA. del presente volumetto 
conquista i suoi lettori, e anche nei pochi casi nei quali sorge e rimane 
il dubbio o il dissenso nell'animo loro, egli li alletta alla discussione e 
alla meditazione, come un elegante e valoroso schermitore invita a in- 
crociare le lame. 

Le Indagini e postille sono sei. Alla prima {Se Dante abbia mai pub- 
blicamente insegnato) (1), che sin dal titolo reca tutto il carattere d' una 
questione posta chiaramente, il N. fu indotto da una scrittura che lo Zin- 
garelli aveva pubblicato sulla cronologia del Teleutelogio di Ubaldo da 
Gubbio. Ammesso pure che V eugubino abbia composto nel 1336 il suo 
trattato, il quale cosi ci fornirebbe la più antica notizia biografica sul- 
l'Alighieri, egli, contrapponendosi all'opinione più diffusa e accolta anche 



(1) y. per una prima redazione di questo scritto, un articolo nella Biblioteca 
d. scuole italiane, s. II, anno Vili, nn. 17-18 (cfr. Bull, N. S., VII, 46) e il 
sunto di una comunicazione accademica in Rendic, del R. Ist. Lombardo, s. II, 
voi. XXXII, 1899, 1046-47. 
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dallo Zingarelli, nega che dal noto passo di Ubaldo si possa desumere 
che questi abbia avuto a maestro, forse in Bologna e £no dal 1308, il 
poeta della Commedia, 

£ giacché ad ammettere questo lo Zingarelli si faceva forte d'un' al- 
tra notizia, che cioè Dante avesse nei suoi ultimi anni insegnato pub- 
blicamente nello Studio ravennate, cosi il N., ricollega fra loro le due 
questioni e con un procedimento critico rigoroso giunge e per l'una e 
per l'altra a conclusioni negative. La parola preceptor, che Ubaldo 
usa nel Teleutelogio per designare l'Alighieri e riferendolo a se stesso, 
non va presa alla lettera — osserva l'A. — ma nel significato medievale, 
che è figurato e retorico e tanto più ammissibile in Ubaldo, che suole 
compiacersi di espressioni ampollose ed enfatiche. Perciò Dante dovette 
essere pel giovinetto di Gubbio ancor meno assai di quello che ser Bru- 
netto era stato per lui; il quale anzi avrebbe potuto riassumere in un 
appellativo di maestro — preso in un senso un po' largo — i celebri versi 
dell' Inferno, e. XV, con maggior ragione che non n' avrebbe avuto 
Ubaldo d'usare quel preceptor parlando del Poeta (1). 

Lasciando che il valore che nella stessa Commedia ha spesso la parola 
maestro, viene a confermare la interpretazione del N., questi poteva ag- 
giungere che la forma adoperata da Ubaldo «sue a teneris annis 
adolescentie preceptor», quando si pensi che egli scriveva dopo la 
morte dell'Alighieri, esclude l' altra interpretazione, perchè, se non m' in- 
ganno, quel a teneris annis — in luogo dì teneris annis — implica una 
continuità di azione (praecipere), cioè d' un figurato, ideale avviamento e 
d' un benefico influsso sopravvissuto anche alla scomparsa del glorioso 
Maestro, Mi sembra quindi legittimo, anzi doveroso il concludere col N. 
che l' eugubino non solo non fu veramente discepolo di Dante, ma pro- 
babilmente non lo conobbe neppure di persona. 

Meno risoluto, ma pur sempre contrario si mostra il N. alla opinione 
messa innanzi e vivamente difesa da un egregio dantista, Corrado Ricci, 
seguito da alcuni (2), fra i quali lo Zingarelli ed il Kraus. Secondo co- 



(1) Fra gli esempi, che, anche senz* essere medievalisti, si potrebbero addurre 
dì qnesf uso di praeceptor preso nel senso più largo e indeterminato e con 
esclusione assoluta di qualsiasi insegnamento diretto, uno, veramente memorando, 
amo di additare a questo luogo. Il Boccaccio, nella notevole lettera a Iacopo da 
Pizzinghe, parlando del Petrarca, lo dice « praeceptor meus », cioè sua guida 
ideale nella via gloriosa del classicismo, del Rinascimento, perché « vetus iter 
arripere orsus est ». (Le Lettere edite ed inedite di G, Boccaccio tradotte e 
commentate da Fb. Corazzini, Firenze, Sansoui, 1877, p. 195). 

(2) Non va compreso fra questi il MACRf-LBONE, il quale invece nel suo libro 
La bucolica latina nella letterat, ital, del sec, XIV, Torino, 1889, pag. Ili, aveva 
prudentemente concluso col dire, anche dopo le prime affermazioni del Ricci, che i 
documenti noti fino allora non permettevano di asserire che Dante tenesse pubblico 
insegnamento in Ravenna, giudicando V opinione del Ricci soltanto una « ipotesi ». 
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storo, dicevamo, Dante avrebbe esercitato nello Studio di Ravenna, a 
tempo di Guido Novello da Polenta, T officio di pubblico lettore di re- 
torica volgare. L'insufficienza delle prove addotte dal Ricci ò dimostrata 
dal N. con forti argomenti d'indole storica, riguardanti le condizioni dello 
Studio, anzi degli studi e dell'insegnamento in Ravenna in quegli anni, 
nei quali anzi non sembra affatto ammissibile 1' esistenza d' una cattedra, 
dirò, superiore di retorica volgare. D' altra parte ciò che si sa di quelle 
condizioni e delle condizioni e del carattere del Poeta stesso, che fu 
veramente un laico nel significato storico della parola (non per nulla il 
Villani lo disse « gran letterato quasi in ogni scienza, tutto fosse laico ») 
ci impedisce di pensare che gli venisse affidato un insegnamento superiore 
di retorica o di poesia latina; superiore, dico, perchè le poche notizie 
sicure che abbiamo sulla vita dell'Esule in Ravenna, escludonp la pos- 
sibilità d'un insegnamento elementare da lui esercitato. 

Converrà dunque ritornare ai vecchi trecentisti, e, lasciando da parte 
il fantastico Studio di Ravenna e una fantastica cattedra occupata o in 
Ravenna o in Bologna, ripensare al signore da Polenta, con cui Dante 
dimorava, per usare l'espressione di Giovanni Villani, a Guido Novello, 
ospite grazioso e degno, il « Jolas, comis et urbanus » dell' Ecloga di Gio- 
vanni del Virgilio, e che, come signore accorto — callidus lo dice 
l'Alighieri medesimo — si sarebbe opposto alla partenza di lui. Dall' ab- 
bandonare Ravenna per Bologna il Poeta era trattenuto da due princi- 
pali cagioni, l'ospitalità e la volontà gelosa, perchè affettuosa, del Po- 
lentano, e il timore di Polifemo. Se una terza cagione vi fosse stata, 
cosi grave e onorevole come un pubblico insegnamento assunto in Ra- 
venna, egli non avrebbe mancato di alludervi. Ciò non toglie che per 
quei fortunati che erano ammessi a frequentare il circolo letterario di 
Guido Novello, il divino Esule — divinus senex — sulla cui fronte le 
vigilie e le fami soflferte e i fieri travagli de)lo spirito avevano impresso 
i segni d'una vecchiaia precoce, riuscisse un praeceptor più efficace e 
prezioso di quanti insegnavano allora dalle cattedre di Bologna e di 
Padova. 

Al medesimo periodo della vita di Dante, quello che potremo dire 
ravennate, si riferisce la seconda di queste Indagini — Pascua pieriis 
demum resonabat avenis — che è senza dubbio la piti ragguardevole 
nuova. Allorquando in questo Bullettino (V, 137 sg.) rilevavo, deplo- 
randolo, il modo 4c troppo spicciativo », onde il Kraus, nella sua vasta 
monografia, erasi sbrigato delle Ecloghe, ero lontano dallo sperare che 
di 11 a poco sarebbe venuta una cosi autorevole conferma dell'autenti- 
cità e dell'importanza di quei componimenti. Autorevole pertanto questo 
saggio, ma anche opportuno, uscito in buon punto, perchè, se da un lato 
le industrie pazienti di alcuni dantisti venivano chiarendo sempre più la 
corrispondenza poetica corsa fra l'Alighieri e Giovanni del Virgilio, dal- 
l'altro il gusto della negazione o il bisogno dello scetticismo che sem- 
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brano aver preso anche i veri studiosi, minacciavano di render vani i 
nuovi sforzi fatti nel campo di questa povera critica letteraria, che troppo 
spesso ricorda la tela fatale di Penelope. 

Il N., nell'atto di muovere alla sua indagine partendo dal segno a 
cui l'aveva lasciata il Macri-Leone, rende piena giustizia al compianto 
amico, che col suo acume e con la forza della sua logica aveva disvilup- 
pato tanta parte di verità dall' intricata questione sulla quale queste pa- 
gine gettano ora un vero sprazzo di luce. Infatti, esclusa ormai l'ironia 
nella risposta di Dante a Giovanni del Virgilio, mentre universalmente 
si vedeva, col p. Ponta e con altri, accennata, nella gratissima ovis, 
la poesia volgare (o la Musa italiana, o la Commedia) e nei decem va- 
scula che Titiro (Dante) avrebbe mandati ricolmi di latte a Mopso (Gio- 
vanni d. V.), dieci i dieci ultimi canti del Paradiso, egli, aflferrando 
una verità appena additata dall'anonimo (ma per poco ancora ignoto) 
chiosatore laurenziano, e malamente intraveduta dal Dionisi, dimostra 
con quella maggiore evidenza che è concesso di raggiungere in tali que- 
stioni, che l'agnella gratissima è la Musa o la Poesia latina e i dieci 
vaselli o mastelli, le dieci ecloghe latine, che, sullo stampo e secondo 
il numero di quelle virgiliane, Dante prometteva di comporre e d'in- 
viare all'umanista suo ammiratore. 

Questa felice interpretazione è come un bandolo che, una volta gher- 
mito, permette di distrìcare la matassa più arruffata. Grazie ad essa non 
solo siamo in grado di comprendere bene l' epigramma encomiastico che 
Giovanni del Virgilio compose per la morte del venerato maestro — Pa- 
scua pieriis ecc. — ; ma ci spieghiaipo meglio il raddoppiato entusiasmo 
dello stesso umanista, che rinnovava al redivivo Virgilio i suoi inviti a 
Bologna e sentiamo meglio lo spirito animatore delle ecloghe dantesche. 
L'Alighieri, facendo quella promessa rimasta in massima parte inadem- 
piuta, non dava causa vinta agli amici di Bologna, com' ebbe a pensare il 
Macri-Leone (Op, ci7., p. 107), e neppure gettava loro l' offa latina per ra- 
gioni di mera opportunità, ma conseguiva un duplice intento. Con quella 
concessione ai suoi ammiratori umanisti egli affermava il suo culto quasi 
religioso per la Musa virgiliana e insieme appagava il desiderio del Bo- 
lognese, che lo spingeva a cantare i fatti e i personaggi dei suoi giorni, 
sia pure sotto il velo pastomle, e fors' anche con la segreta speranza di 
indurre 1' amico a più miti consigli verso la poesia volgare. 

So di scostarmi alquanto dalla sentenza del N., ma sembra a me che 
Dante, impegnandosi a quel modo, cedesse, senza saperlo, come ad una 
tentazione irresistibile che in quegli ultimi suoi anni la risorgente Musa 
latina, la Musa del Rinascimento, lanciava a lui, creatore della Comme- 
dia e architetto di quel Nobile Castello popolato degli « spiriti magni » 
dell'antichità, alla cui vista s'esaltava in se stesso, a lui, che seppe 
come niun altro esaltare Virgilio, del cui « bello stile » si credette le- 
gittimo erede persino nei versi volgari. Ma fu uno sforzo in gran parte 
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vano e fa ventura grande che, scendendo troppo presto nel sepolcro, il 
Divino Poeta lasciasse incompiuto non il poema sacro, ma il Bucoliconj 
ohe, ciononostante, un umanista dell'avanguardia e suo ammiratore fer- 
vidissimo, il Boccaccio, imiterà nelle sue ecloghe (1). 

A spiegare quale fosse La Suprema aspiraeione di Dante è consa- 
crata la terza di queste Indagini. Veramente, a voler fare i pedanti, la 
« suprema » aspirazione del Poeta era qualche cosa di ben più alto e 
durevole d'una cerimonia, per quanto solenne, nel suo «bel San Gio- 
vanni », era la gloria etema nei Cieli, e, sulla terra rinnovellata, la gloria 
ond' egli vedeva già, per opera della Giustizia riparatrice, infuturarsi 
la sua vita nei secoli. Ma è, in fondo, questione di parole, che il N. non 
intendeva certo di negar tutto questo, anzi lo sottintendeva, nell'atto 
d' indagare quale propriamente fosse l' aspirazione espressa dall'Alighieri 
nel principio famoso del e. XXV del Paradiso, 

Egli prende anzitutto a confutare la strana interpretazione del Tode- 
schini, il quale pel primo propose di vedere in questo passo accennato 
il desiderio d'una laurea in teologia. Dimostrata con argomenti storici 
inoppugnabili l'impossibilità d'una aspirazione siffatta, il N. s'indugia 
a spiegare la frase prendere il cappello, della quale respinge l'in- 
terpretazione corrente di « prendere o cingere la corona », negando trat- 
tarsi qui d'un gallicismo, come fu sostenuto anche recentemente, e ne- 
gando, non già per difficoltà d'ordine glottologico, ma per mancanza di 
esempi che facciano riscontro perfetto. In altre parole, il vocabolo cap- 
pelloj nel significato di corona, non sarebbe stato divulgato in Italia e 
più particolarmente in Toscana, fra il Dugento e il Trecento, al punto 
da permettere a Dante di adoperarlo senza timore di riuscire oscuro ai 
lettori e d'ingenerare equivoco. 

Ma, pur lasciando che in Dante si trovano forme ben altrimenti strane, 
eccezionali, perfino dei veri &9cag XeYófisva, dal momento che difficoltà di 
indole scientifica non si oppongono, e la nostra esplorazione sistematica 
sul materiale lessicale dei primi secoli è appena ai suoi inizi, mi sembra 
ohe dovrebbero pesare assai alcuni riscontri lessicali e logici desunti 



(1) Il N. (pag. 68, D. 70) promette di rilevare altrove le tracce delP imita- 
zione dantesca nelle ecloghe del Boccaccio, e non v*ò a dubitare eh* egli saprà 
mantenere da par suo la promessa. Ma questo mostrerà che, sebbene il tenta- 
tivo deirAHghieri rimanesse interrotto in sul principio, non furono soli il Pe- 
trarca ed il Boccaccio ad influire sulla posteriore fioritura della bucolica latina, 
come asserisce il N. stesso (pag. 69). Il quale mi sembra rasenti alquanto il 
paradosso, quando giudica che nella composizione del Bucolieon petrarchesco, 
« r influsso deir Umanesimo ha ben poco a che vedere ». La dichiarazione del 
Petrarca, sulla quale il N. si fonda (pag. 69), somiglia troppo a quelle da lui 
fatte altrove per ostentare noncuranza delle sue nugae o nugeìlae volgari, che, 
viceversa, meritarono anni e anni di faticoso e paziente lavoro di lima. 

12. » Bull. Soc. DonUtca. 
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dalla stessa Commedia dantesca e eerti argomenti fomiti dall'analogia e 
dalla logica. 

Anzitutto, m' inganno di grosso o l' aspirazione manifestata nel prin- 
cipio del e. XXV è soggerita immediatamente dall'atto solenne con cui 
si chiude il canto che precede, e ne deriva, quasi come un rimbalzo, 
come un' eco che esso abbia destato nel cuore del Poeta. Infatti alla fine 
del e. XXIV « l'apostolico lume », cioè l'anima luminosa di S. Pietro, 
udita la sua risposta intomo la fede, benedicendo e cantando, gli € cinse 
tre volte » il capo, lo cinse dì luce a guisa di corona, in segno di appro- 
vazione e di lode (1). E che esistano stretti e necessari e immediati rap- 
porti di analogia e di dipendenza fra l'atto di S. Pietro e il prendere 
il cappello, è confermato dai versi che seguono subito dopo a modo di 
spiegazione e quasi di giustificazione : « Perocché nella fede.... e poi Pietro 
per lei si mi girò la fronte» si^ cosi, tre volte, a guisa di corona. 

Ma v' è anche, dicevo, un riscontro lessicale, già rilevato da altri, ma 
non abbastanza apprezzato dal N. Ohe Dante attribuisse in tal caso que- 
sta peculiare significazione, di origine francese, alla parola cappello, è 
dichiarato da lui medesimo là dove (Farad., XXXTT, 72), parlando della 
beatitudine dei pargoli innocenti, adopera la strana, ma per noi preziosa 
locuzione: « .... l'altissimo lume | Degnamente convien che s'incappel- 
li », locuzione che tutti s'accordano, in fondo, nello spiegare: € si disponga 
a guisa di corona » ; più esplicito, al solito, il bravo Imolese, che chiosa : 
< Idest^ recipiat capellum, idest coronam gloriae ». Questo verbo in- 
cappellarsi, evidentemente derivato da cappello, ha, nella presente 
questione, un valore innegabile ; e son certo che lo stesso N. riconoscerà 
che la forma verbale, usata dal Poeta nel e. XXXII, doveva riuscire ai 
lettori del Paradiso, in ogni caso, tanto oscura od ostica od equivoca 
quanto la forma sostantivale corrispondente, cioè cappello (2). Anche 



(1) Assai significativa, la chiosa di Benvenuto a questo passo: «Et hic nota 
qaod autor optabat accipere secundum nomen poeta e, ubi primo receperat 
prìmum ». 

(2) Si aggiunga che questa accezione del cappello dantesco era agevolata an- 
che dall'uso dal latino medievale, dacché, stando a qualche esempio addotto dal 
Du Gange, capellus usavasi anche nel significato di corona di fiori disposti in 
forma di cappello. E in questo significato appunto era penetrato nella lingua 
nostra anche attraverso le versioni e i rifacimenti dal francese, come nei Fatti ' 
di Cesare, dove, secondo la lezione data dal Banchi (Bologna, 1868, p. 78), si 
legge che Lelio « avea in suo capo uno e appello di branche di quercia con 
tutte le ghirlande ». Non ho ora agio di verificare se questo passo derivi di- 
rettamente dal testo francese, oppure dal latino di Lucano, che il Banchi rife- 
risce in nota. Io poi dubito assai che una forma, per quanto insolitamente fran- 
cese, come cappello, potesse riuscire oscura od equivoca ai lettori del Paradiso, 
in un tempo nel quale la lingua d'oi7 era tanto diff'usa e nota fra noi e adoperata 
da scrittori nostri da non potersi dire esotica ; quando la lodava altamente, per 
la prosa, lo stesso Alighieri, quando da pochi anni Busticiano da Pisa, per citare 
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ammessa l'estrema rarità del vocabolo, sarebbe troppo pretendere che 
Dante, a giustificarne il significato di provenienza straniera, ricorresse 
ad una dichiarazione perifrastica come quella da lui usata per Tallumi- 
nare {Purgata XI, 78). 

Pel N, cappello sarebbe non la corona, ma il prosaico berretto, l'in- 
segna medievale del dottorato, e non in teologia, come voleva il Tode- 
schini, si bene in « arti ». Questa sua nuova interpretazione il cnlico 
tenta corroborare con acuti ragionamenti e col sussidio di belle ricerche 
storiche, fra le quali hanno una speciale importanza quelle riguardanti 
l'incoronazione di Albertino Mussato, avvenuta, com' è noto, in Padova 
nel dicembre del 1816 (pag. 94). Non io vorrò negar < l'evidenza», cioè 
le rassomiglianze esistenti fra la cerimonia della incoronazione quale usava 
nel primo Trecento, e quella del « convento » o addottoramento; anzi con- 
cederei perfino che 1* £sule Poeta, quando scriveva il e, XXV del Para- 
diso, avesse almeno una vaga notizia delle pratiche che condussero i Con- 
sigli di Firenze ad approvare — il 14 maggio del 1321 — la provvisione 
con cui si istituiva colà uno Studio generale (pag. 100). Ma sostengo senza 
esitanza che, quando lanciava l'augurio della sua futura incoronazione in 
patria, l'Alighieri doveva aver presente l'idea o, traducendo, Vimagine 
della corona poetica e non del berretto dottorale, e quella volle esprimere 
con la parola non comune, ma punto astrusa, di cappello. 

Anche nel principio del Paradiso egli aveva espresso, come già s'è 
detto, il desiderio vivissimo d'essere incoronato poeta, grazie alla ma- 
teria e all' aiuto di Apollo, e aveva accennato soltanto alla < fronda 
Peneja », della quale si sentiva e si confessava < assetato ». 

Del resto lo stesso Mussato, nell'Eoi. IV, nella quale appunto egli si 
intrattiene della propria incoronazione, e la descrive abbastanza minuta- 
mente, parla anch' egli della « Peneja virgo», del laurus, e altrove del" 
Thedera, mai una volta del berretto dottorale (birretum o capellus); e tes- 
sendo le lodi della Poesia j soggiunge: «Un de est ut Vatum cingantur 
tempora Lauro». Ecco dunque anche per l'umanista padovano l'idea 
e la cosa culminanti e caratteristiche essere la corona d'alloro, e non 
altro. E cosi avevano giudicato pure, con un consenso mirabile, i com- 
mentatori del Trecento, la cui autorità in questioni di tal genere, ha un 
peso indiscutibile. 

Ma il N., incalzandoci con le sue obbiezioni, nega recisamente (pag. 98) 
che Dante, € in virtù d'un poema volgare, per quanto eccellente », potesse 
€ ottenere sifiBeitto premio, cingere l'alloro, di cui si cinse Albertino e 
« doveva più tardi inghirlandarsi il Petrarca ». Gh' egli non potesse otte- 
nerlo, concedo, ma ripeto eh' egli, a dispetto di questa impossibilità reale, 
non solo poteva desiderarlo, ma lo desiderava ardentemente, come ap- 



un esempio, aveva dichiarato di usar il francese nel narrare i Viaggi di Marco 
Polo perchè lingua assai cornane e più comunemente gustata, e quando, infine, 
Giovanni Villani attendeva a scrivere la Cronaca così riboccante di crudi gallicismi. 
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pare dal !<> Canto del Paradiso e dalle Ecloghe. ohe forse era meno 
ardita l'utopia del Veltro, la gloriosa illosione alla quale Dante tenne fede 
sino all' ultimo, nonostante i suoi disinganni, le crudeli « smentite » della 
realtà storica? Nò ho bisogno di ricordare che alto concetto l'Esule di- 
vino avesse del suo « poema sacro », al quale aveva posto mano e cielo 
e terra; quanta fede, stupendamente e chiaramente divinatrice, nutrisse 
nella dignità e nei destini del volgare. Che se gli parve di promettere 
agli amici umanisti di Bologna un Btico/tcon, soddisfacendo ai gusti loro 
ed ai suoi propri — altra illusione confusamente divinatrice del Rinasci- 
mento — , ciò non importa; anzi l'aggiungere agli altri quel titolo che 
sapeva di avere all'ammirazione, alla gloria, alla corona poetica, poteva 
e doveva piacergli. Augurandosi l'alloro pel suo poema volgare, Dante 
precorreva i tempi, senza dubbio ; si mostrava ignaro o noncurante della 
legislazione scolastica vigente ai suoi giorni, commetteva inoltre un ana- 
cronismo, ma non cosi grave come potrebbe sembrare. Tanto vero, che 
la generazione che segui immediatamente alla sua, parve concedere a 
lui, € Minerva oscura d'intelligenza e d'arte », quello che gli negai*ono i 
suoi contemporanei, pur nell'atto d'ammirare il < libello > che mostrava 
€ Dante signor d'ogni rima ». 

Secondo il N. all' aspirazione dell'Alighieri, come al suo tentativo bu- 
colico, fu estraneo lo spirito classico; e questo giudizio del crìtico va- 
loroso mi sembra troppo assoluto, quasi paradossale. In quel perìodo 
crepuscolare del Rinascimento quanto cammino non aveva percorso il 
Poeta, dal giorno in cui, lasciato al suo nobile officio il « digrossatore 
de' Fiorentini », e liberatosi dai « disdegni » del suo migliore amico, si 
avviò rìsoluto e fidente sotto la guida del dolce Virgilio, maestro a lui 
di « bello stile » e « nostra maggior musa > ! Egli pareva avvicinarsi e 
tender la mano a quei dotti del gruppo bolognese e del gruppo veneto, 
che erano come i prìmi drappelli esploratorì, vera avanguardia degli 
umanisti. E si sa che il Mussato, loro duce rìcomosciuto, vedeva nell'al- 
loro conferitogli dai suoi concittadini una resurrezione di costumanze 
antiche («Moribus antiquis me fecero poètam », scriveva egli nel- 
l'Ecl. IV) e che nei circoli letterari di quel tempo, nella Venezia, si 
discuteva, a voce ed in iscrìtto, delle incoronazioni concedute dagli an- 
tichi ai poeti (1). 



(1) Si veda, fra le opere del Mussato (nel Thesaurus Antiq, del Grevio, t. VI^ 
P. II, coli. 57 e 62) T ottava delle questioni discusse nella epistola prosastica di 
fra Giovanni da Mantova e nella risposta del padovano. Albertino rispondeva^ 
fra altro: 

Ne ttudiit emptoé hederat, vigilataque serta 
Tu nimis indignit mordacitnu argué verbU: 
Sitque ictHs vesiras cielo 8 laudare eoronae, ecc. 

Si vede dunque che era un fatto e un pensiero classico che risorgevano insieme 
con la forma classica e si noti, ripeto, che mai una volta, nei molti passi nei 
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L'apparizione di Manfredi nelP oltretomba dantesco, in quel canto nel 
qoale l'Alighieri, inesorabile già al padre, il secondo Federigo, seppe 
far sentire e trasfondere nei suoi lettori tutta la poesia fasoinatrice da 
lui sentita ripensando e imagi nand osi il biondo e gentile eroe di casa 
aveva, è un fatto singolarissimo. Si capisce quindi come esso abbia ten- 
tato e tenti i dantisti; i quali peraltro si erano ristretti finora a ricer- 
care le ragioni e i motivi psicologici ed estetici di quella salvazione. 

Nella quarta delle sue Indagini — Come Manfredi «'è salvato — (1) il 
N. si propone di rintracciare qualche « motivazione » storica che giovi a 
sciogliere il problema seducente, di vedere, cioè, se il mezzo onde Man- 
fredi potò salvarsi (una preghiera, una invocazione, un moto di sincero 
pentimento, nell'istante supremo) sia stato escogitato, quasi creato ex 
nihilo dal Poeta, oppure gli sia stato suggerito da voci e narrazioni cor- 
renti in sul cadere nel secolo xiii e nel principio del xiv. Oltre il rac- 
conto àeìV Anonimo commentatore di Dante, egli rileva in un capitolo 
della Imago mundi di fra Jacopo da Acqui (compilata fra il 1330 e il 1340) 
r aneddoto, secondo il quale lo Svevo si sarebbe salvato per aver pro- 
nanziato in fin di vita cinque parole di confessione e d' invocazione a Dio : 
Deus, propitius esto mihi peccatori. Non a torto il N. pensa che il breve 
racconto del cronista piemontese fosse compendiato da una più diffusa 
narrazione contenuta in un testo, nel quale* avrebbe avuto una parte im- 
portante qneìVffefiricus, che, stando alla tradizione raccolta dal Bellin- 
geri, avrebbe raccolte le estreme parole di Manfredi. Fin dalla prima re- 
dazione di questo suo lavoro {Tre postille dantesche cit pag. 11-12) il N. 
inclinava a ravvisare in quel misterioso personaggio un barone pavese, 
Enrico di Sparvara, prode e fedele seguace dello Svevo; e qaesta iden- 
tificazione gli sembra ancora preferibile ad ogni altra, anche dopo che 
nuove ricerche gli additarono un degno commilitone di Manfredi, in En- 
rico di Filippo, Conte di Ventimiglia. Ma l' acuto critico non si arresta 
a questo punto. Egli, nelle cinque parole sopra citate riconosce un verso 
ritmico di quattordici sillabe, il quale per una « singolare combinazione » 
occorre in forma quasi identica in un componimento goliardico assai dif- 
fuso anche in Italia, dove lo citava fra Salimbene, ed è tentato a so- 
spettare *che Jacopo da Acqui attingesse, abbreviando, il suo racconto a 
un ritmo latino, « ne] quale coi modi stessi che furono tra di noi a mezzo 
il Dugento tanto graditi ai dettatori di poesie bellicose e politiche, ma 



quali quei poeti fanno parola d' incoronazioni, o antiche o moderne, m' è occorso 
d' imbattermi nel birretum o bireiwn o capellus, che si direbbe affatto estraneo 
al linguaggio letterario di quel tempo. Insisto su ciò perchè si tratta, in fondo, 
d*una questione lessicale. 

(1) Fa già inserita, insieme colle dne seguenti, e col titolo Tre postille dan- 
tesche nei Bendie, d, r. Istituto Lombardo, s. II, voi. XXXI (1898), 366-395: 
cfr. Bull, N. S., V, 173. 
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con sentimenti ghibellini », sarebbesi cantata la pugna presso Beneyento 
e pianta la morte di Manfredi. 

L'ipotesi, salla quale il N. con la consueta prudenza, non insiste troppo, 
e che trovò pronte e liete accoglienze da parte di alcuni, mentre non parve 
accettabile ad altri (1), è senza dubbio seducente, ma ha bisogno di qual- 
che altro puntello, tanto più che gliene viene a mancare uno abbastanza 
valido, se, come credo, si potrà dimostrare che l' apparire di quelle cinque 
parole in un ritmo goliardico non è una « singolare combinazione », ma è 
dovuto al fatto che esse rappresentavano una formula comune d' invoca* 
zione religiosa, una specie di giaculatoria (2). Ad ogni modo il nostro 
dantista ha il merito d'avere sollevata la questione e d'aver reso assai 
probabile che Dante non traesse dalla sua fantasia, ma, come il più delle 
volte, dalla tradizione popolare, vibrante in accordo coi suoi sentimenti, 
la finzione per la quale Manfredi potò salvarsi, non ostanti le € maledi- 
zioni » e le persecuzioni delia Chiesa, non ostanti i suoi € orrìbili peccati »• 

A più sicure conclusioni ci conducono le due ultime Indagini storiche 
del N., il quale, alla questione La « Squilla di lontano » è quella del- 
r<Ave Maria 1^? risponde dimostrando che avevano ragione l'Ottimo, 
Jacopo della Lana e l'Anonimo Cassinese di udire in quella « squilla » 
il suono di compieta. E la sua dimostrazione ò corroborata e integrata 
dalla pregevole Appendice, inserita in fine al volume, e dovuta al pro- 
fessore A. Lattes (La Campana serale nei secoli XIII e XIV secondo gli 
Statuti delle città italiane). 

Infine il N., illustrando il noto verso La vipera che H Melanese ac- 
campa, grazie a testimonianze storiche autorevoli (particolarmente pre- 



(1) Citerò il Gorra, Il soggettivismo di Dante^ Bologna, Zanichelli, 1899, 
pag. 45-6, il quale, mentra pensa che Y ipotesi del ritmo latino non sia < senza 
ragioni », pare a me sia corso un po' troppo affermando « recisamente » ciò che 
il N. aveva proposto 4( timidamente », o, meglio, prudentemente, circa l'esistenza 
d'una leggenda popolare. Il Torraca invece, nel Discorso sopra lì regno di 5f- 
cilia nelle opere di Dante, Palermo, 1900, pag. 31, tace affatto del componimento 
ritmico e giudica che Dante non ebbe bisogno « della leggenda delle cinque pa- 
role, per le qnali l'anima di Manfredi fa creduta salva», sogginngendo che 
« forse dair episodio della Commedia scaturì la leggenda ». Ma questo caso mi 
sembra assai meno probabile del caso inverso, ammesso dal N., quando si pensi 
alla cronologia della Imago Mundi, alle condizioni letterarie del Piemonte, alla 
prima diffusione della Commedia e al carattere del racconto riferito dal croni- 
sta piemontese, racconto che, accostato a quello ^M Anonimo, reca tutti i segni 
di una certa elaborazione fantastica nella tradizion popolare. 

(2) La dimostrazione è fornita, se non m'inganno, dallo stesso N., che, da 
critico onesto quanto dotto, non sì trattenne dal citare (pag. 135-6, nota 45) un 
passo della Vita di S. Francesco scritta da fra Tommaso da Gelano, nel quale 
sono riferite le parole che il Santo di Assisi soleva ripetere spesso nelle sue 
contemplazioni: « Deus, propitius esto mihi peccatori». 
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ziosa, quella di fra Bonvesin della Riva) conferma l'interpretazione data 
dagli antichi commentatori: < La vipera che attenda i Milanesi, che con- 
cede loro di prendere gli alloggiamenti ». Infatti è provato che nel Dn- 
gente, l' esercito milanese non si accampava mai, se prima non fosse 
stato piantato e spiegato all'aria il vessillo che la città soleva offirire ad 
un Visconti, e che fini col diventare l'arma di quella famiglia. 

Come si vede, la novità e la solidità di questo volume è tale da far 
desiderare vivamente agli studiosi che il N. faccia seguire al più presto 
la seconda serie delle Indagini e postille dantesche e le suggelli con 
l'edizione delle minori opere latine di Dante, la quale avrà, fra gli 
altri, il merito di troncare o semplificare certe dispute di autenticità e 
di falsificazioni, che troppo spesso non sono che perditempi e vane prove 
d'ingegno e di arguzia. Vittorio Ciak. 

E. Di Bisogno, 8. Bonaventura e Dante: studi, Milano, tip. editrice 
L. F. Cogliati, 1899; S^, pp. 110. 

D. BONZONI, La concezione artistica della Divina Commedia e le opere 
di 8. Bonaventura^ Monza, tip. edit. Artigianelli-Orfani, 1900; 8**, 
pp. 52. 

« La Commedia finisce colla visione di Dio, Bonaventura scrive l'Iti- 
nerario della mente in Dio. Egli, che fu chiamato il Platone della sco- 
lastica, non ha il fare sottile e sentenzioso di Pier Lombardo, le acutezze 
logiche di Alessandro d'Hales, l'erudizione involuta e l'oscurità con- 
cettosa ma prolissa di Alberto Grande... Augusto Conti scrive non senza 
ragione che se i libri di lui fossero in volgare, riuscirebbero quasi di 
comune intendimento. Ora anche per questa ragione il dedurre da Bo- 
naventura al poeta cristiano doveva riuscire più agevole nei versi suoi, 
che da' sillogismi di Tommaso ». Cosi comincia il suo opuscolo il Di Bi- 
sogno, testé mancato immaturamente e con grave jattura degli studi 
nostri, n metodo che seguiva il giovane autore, non era ancora il mi- 
gliore, e qui sotto avremo occasione di notarlo ; ma nell' ardore della 
ricerca e nella larghezza della cultura egli andava innanzi a parecchi. 
Reso questo giusto tributo di compianto, ci è meno increscioso il dire 
che in questo lavoro il Di B. non riesce a dimostrare il suo assunto: 
anzi fin dalla prima pagina sembra prestare le armi a chi voglia com- 
batterlo, perchè dice che Bonaventura < si colloca tra chi pone la 
tesi della materia individuale, e chi attribuisce l'individuazione alla 
forma». Ora non è dubbio che Dante, come S. Tommaso, pone il prin- 
cipio d' individuazione nella materia. Il Di Bisogno medesimo riconosce 
che « Bonaventura non s' attiene siffattamente all' autorità di Aristo- 
tele, che questo gì' impedisca di esprimere talvolta un giudizio che è 
di biasimo...; per Dante invece (come per Alberto Magno e S. Tom- 
maso) lo Stagirita è sempre dignissimo di fede e di obbedienza ed è 
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maestro e duca della ragione umana. Vero è che a sentire il nostro autore 
«platonica può in Dante apparire la concezione degli ordini celesti >, ma 
per disgrazia la concezione non è nò platonica nò aristotelica. Era la teo- 
rica comune ricavata dal pseudo Dionigi, da cui tutte le scuole medievali 
l'attingevano. Come pur la distinzione dei peccati contro Dio, contro il 
prossimo e contro so, non ò esclusiva nò di Bonaventura, nò di altro 
dottore, ma comune a tutti ; nò di Bonaventura ò la sentenza < che i sen- 
sibili ingannano », ma di tutti i filosofi, che l'ammettono concordi, salvo 
a spiegarla diversamente. E potrei seguitare per un bel pezzo. Con ciò 
non voglio dire che il Di Bisogno non abbia fatto utili confronti, come 
ad esempio questo di pag. 75: € E la carne gk^riosa dei corpi glorificati 
nel giubilo Dante con Bonaventura paragona al carbone fatto luminoso 
dalla fiamma che l'arde ». E quest'altro di pag. 80: «Alla verità somma 
non si perviene, dice Bonav., se non s' ò uomo d' aspirazione, di desio... 
Dante : a filosofare è necessario am,ore (Conviv.j II, 13) ». Ma il metodo del 
lavoro avrebbe, come già dissi, dovuto essere più rigoroso : lasciare da parte 
tutti quei luoghi dove non solo Bonaventura, ma parecchi altri si accor- 
dano con Dante, e restringersi a quelle dottrine esclusive e proprie del 
Serafico, che sarebbero passate nell'opera dantesca. Del pari tra le opere 
di Bonaventura il Di Bisogno non doveva al principio scegliere proprio 
quella, che si ò sempre disputato se gli appartenga. Infatti egli mede- 
simo, a giustificare l' uso fatto del Compendium, deve nell' appendice o 
sostenerne copertamente l'autenticità (« il porre in parte l'opera siccome 
del santo non mi sembra impossibile »), o per lo meno darla come opera 
di tal discepolo, che abbia saputo cavare dal maestro suo il più succoso 
frutto (« riproduce dalle opere di Bonav. i complessivi caratteri, come in 
più casi, da Socrate al Kant, la parola in tutto o in parte ò affidata ai 
discepoli »). Ma nò l'una nò l'altra giustificazione possono contentare; 
poichò il Compendium per ciò appunto fu potuto attribuire a diversi 
autori ; perchò oltre all' insegnamento del Serafico, ne contiene altri at- 
tinti ad altre fonti. Onde chi si serve del Compendium deve fare tre 
ricerche: 1^ se la dottrina sia veramente di S. Bonaventura; 2® se si 
trovi e in qual grado riprodotta in Dante; B^ se questi l'abbia attinta 
al Compendium o all' opera originale del Serafico. Non mi pare franchi la 
spesa di accumulare le difficoltà nella ricerca delle fonti, che già di sua 
natura ò parecchio malagevole. 

L' autore del secondo opuscolo prende le mosse dal Bottagisio, e giu- 
stamente ne adotta le conclusioni, che Dante prende da S. Bonaventura 
e non da S. Tommaso le opinioni intomo ai condannati del Limbo, i quali 
semòianza non avean trista nh lieta, perchò come dice il Serafico, careni 
omni afflictione exteriori vel interiori^ ma pure non sono contenti perchò 
privantur in aetemum visione Dei. Giustamente contro il Perez e il Poletto 
sostiene che tra lo Speculum, male attribuito a S. Bonaventura, e il Purga- 
torio dantesco sono pih le divergenze che le somiglianze, e in luogo di que- 
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8ti raffronti e degli altri non meno dubbi studiati dal di Bisogno, ne fa 
egli uno affatto nuovo tra il De Plantatione Paradisi e il Paradiso ter- 
restre di Dante. Secondo S. Bonaventura « il paradiso terrestre (leggi: 
celeste) nel senso allegorico-morale figura V anima che nella sublime con- 
templazione si ciba a sazietà, e il terrestre è simbolo dell'anima che 
soavemente si rifocilla nell'umiltà della divozione». Ed analogamente 
« tutto quello a cui prende parte il poeta nella * selva spessa e viva ' 
come i lavacri del Lete e dell' Eunoó, il suo arrossire ed il sentire in 
cuore l' ortica del pentimento ai rimproveri di Beatrice, le virtù che gli 
danzano intomo, lo coprono delle loro braccia e lo conducono agli occhi 
della santa donna la quale si rabbonisce e gli sorride e gli parla amorosa- 
mente, non coprono d' un velo sottilissimo e trasparente 1' ' humilis de- 
votionis refocillativa suavitas ' ? > L' autore stesso confessa che queste 
analogie non < sono troppo chiare », ma ne attribuisce la colpa all' opi- 
nione comune, che vede nell' Eden dantesco non € un grado di perfezione 
spirituale », secondo la mente di S. Bonaventura, ma piuttosto « la feli- 
cità somma cui l' uomo può aspettare quaggiù ». Però l' opinione comune 
ha dalla parte sua nientemeno che Dante medesimo, il quale nel De Mo- 
narchia^ ni, 15, dice : € Duos igitur £nes Providentia illa inenarrabi- 
lis homini proposuit intendendos, beatitudinem scilicet hujus vitae, qnae 
in operatione propriae virtutis consistit, et per terrestrem paradisum fìgu- 
ratur; et beatitudinem vitae aetemae, quae consistit in fruitione divini 
aspectus ». E innanzi a questa autorità l' autore stesso dovrà andare a 
rilento nell' affermare che la significazione allegorica suddetta « benché 
goda del suffragio quasi universale dei moderni dantisti, sia addirittura 
inaccettabile ». 

I confronti tra il capitolo IV dell' /itinerario della mente a Dio e i 
canti XXIV, XXX, e XXXI del Paradiso sono più calzanti. Secondo 
S. Bonaventura < a vedere Dio nell'anima propria, bisogna rivestire l'anima 
di fede, di speranza, di carità; queste virtù risvegliano, destano in noi 
nuove facoltà assopite e spente; per mezzo di queste virtù l'anima è 
resa atta a salire alla Gerusalemme celeste, che è una speciale contem- 
plazione di Dio ». E d'altra parte Dante, « come al balzo del Purgatorio 
fu sollevato sulle braccia di Lucia, come attraversò le regioni dell'aria 
e del fuoco, avvalorato dal lume celeste che pioveva dagli occhi di Bea- 
trice, cosi per farsi degno di affisarsi in Dio, deve rivestirsi delle teo- 
logali virtù ». — I riscontri sono felici, ma non bastano a provare che 
Dante proprio da S. Bonaventura e non da altri dottori abbia attinta la 
convinzione, manifestata anche nel De Monarchia nello stesso luogo ci- 
tato più sopra : « ad quam (beatitudinem vitae aetemae, quae consistit 
in fruitione divini aspectus) virtus propria ascendere non potest, nisi lu- 
mino divino adjuta, quae per paradisum coelestem intelligi datur.... Ad 
secundam vero (venimus) per documenta spirìtualia, quae humanam ra- 
tionem transcendunt, dummodo illa sequamur secundum virtutes theolo- 
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gicas operando, fidem scilicet, spem et charìtatem >. Dante qui non cita 
alcun dottore, dacché qnella dottrina si può trovare in tatti, in Pietro 
Lombardo e in S. Tommaso non meno che in S. Bonaventura. Perchè si 
potesse dire €che l'episodio dantesco del triplice esame sia il precetto 
bonaventuriano colorito poeticamente », bisognerebbe che lo spirito ani- 
matore della Commedia fosse proprio quello del Serafico. £ l'autore 
stesso confessa che « nella Commedia si colorisce poeticamente il misti- 
cismo teorico medievale, che da Dante come era ben conosciuto, punto 
poco era sentito e praticato ». È cosi. Dante non apparteneva alla cor- 
rente mistica agostiniana, e se pure avrà letto e ammirato l' Itinerario, 
come io non ho ragione di dubitare, certo non molta presa esso avrà 
avuta sul suo spirito. F. Tocco. 

IL SEOTO CENTENARIO DELLA VISIONE DANTESCA 

L' ultimo anno del secolo ora trascorso fa propriamente dantesco : dacché, com- 
memorando le memorie centenarie dell' esercizio della maggior magistratura cit- 
tadina per parte dell* Alighieri, e della sua imaginaria visione, gli studiosi, nel 
culto di lai, trovarono consentimento di popolo. Risaonarono del nome di Dante 
le assemblee più aliene dagli studi di scienza: e parve quasi doveroso trarre da 
esso gli aaspicii in ogni officio della vita civile. Rinnovando una consuetudine 
che ha, per noi, tradizioni gloriose, i nostri migliori attori e qualche giovine 
poeta che è, insieme, bnon dicitore, resero sensibili ai più, col magistera dell* arte 
loro, le bellezze del poema. Non vi fu, quasi, giornale quotidiano, dove la consueta 
febbre d* informazioni non posasse per dar luogo ad articoli attinenti a Dante ed a 
rendiconti di letture illustrative della sua vita e della sua opera. In qual modo 
Firenze « stata la prima a far rinascere fra noi, eloquente e feconda, la religione 
di Dante » abbia segnalato il secolare ricorso delle memorie dantesche, già di- 
cemmo altrove {Bull., N. S., Vili, 28). Ma il Ministro di Pubblica Istruzione volle 
che la commemorazione divenisse italiana, e con una circolare che trascriviamo in 
nota nelle sue parti essenziali (1), chiamò a parteciparvi ogni istituto di grado 



^. Romft, 18 dioembre 1899. 

L' «nno mUletreoento Dante Alighieri era preeente in Roma aUe cerimonie del giubileo indetto 
dal pontefice BonUkrio vijul. Tra la immensa moltitudine delle genti accorse d' ogni paese, ohe le 
oronache del tempo rloordano come cosa mai veduta, egli senti pia forte di tutti U doloroso, pro- 
fondo contrasto tra gli altissimi ideali di verità e di giustisia, che portava in so, ed i mali ond'era 
afflitto il genere umano, e più specialmente 1* Italia «giardino dell' impero», in queU'uino memo- 
rando, che avrebbe dovuto ricondurre il mondo alla sospirata pace. 

E in queU' anno stesso egli fu dei reggitori del suo Comune, e da quel priorato, e dai maneggi, 
ohe prepararono il trionfo di una foaione, avendo avuto principio tutte le sue sventure, volle più 
tardi datare da esso il monumento della sua gloria e immaginò avvenuta nella primavera del mil- 
letrecento la sua maravigliosa visione. 

Kél sesto centenario gli ammiratori di Dante, il cui numero in tutto il mondo civile cresce 
ogni giorno, rammenteranno il mistico viaggici ma ò dovere degU italiani commemorarlo degna- 
mente. 

L*importansa morale dell'opera dell'Alighieri apparve già nel fktto che, nelle epoche più ga- 
gliarde e feconde della nostra storia, fl culto di essa fti una delle manifestadoni più cospicue e più 
nobili del patriottismo. L'Italia non immemore, uè ingrata, compiuti i suoi destini, si è rivolta 
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secondario: disponendo, tra F altro, che un insegnante leggesse e dichiarasse 
dinnanii la scolaresca rianita un canto del Poema, e che gli alunni delle scuole 
classiche, tecniche e normali si cimentassero in gara ad uno scritto di soggetto 
dantesco. Di questo esperimento, a cui parteciparono hen 1878 giovani, sono 
esposti i confortanti resultati nella relazione della Commissione chiamata a 
giudicarne: relatione apparsa nel Bull. d. Minisi, di P. I. dell* 8 fehhraio n/ 
corr. Con pari ardore rispose air altro invito lo zelo degl* insegnanti, e di hen 
669 lettu;re si indica il titolo, nei nn. del 26 luglio, 9, 28 e 80 agosto e 13 set- 
tembre 1900 dello stesso Buìlettino. Or alcune - non tutte I - di quest-e letture 
ed altri discorsi o scritti che trassero dalla commemorazione Y argomento o Toc- 
easione, sono apparsi per le stampe e a noi tocca a renderne conto brevemente 
e oggettivamente di tutti; non a dar complessivo giudizio del frutto che essi 
abbiano recato agli studi. Del che siamo lieti; perchè suol riuscire odioso F uf- 
ficio di chi presume scemare entusiasmi sempre lodevoli, anche se peccano per 
' troppo di vigore '. Ma sarà colpa del pari V augurare che il nobile ardore e la 
concorde operosità a cui il nome di Dante ha potere di destare, sian volti a ri- 
cerche proficue e dian più durevoli frutti? E parrà felice, quando il lettore si 
sia fatto un' idea della contenenza di molte delle conferenze commemorative, la 
proposta che pjir fu avanzata, di raccoglierle tutte in più volumi, e tradurle, 
anche, in altra lingua? 

R. Ligio Ginnasio Maitrolico, Nel VI centenario della Divina Commedia. 
Messina, XXXI Marzo MDGCCC. Messina, tip. D* Amico, 1900; 8^; pp. 68. — 
Apre il volumetto commemorativo e ne occupa la più gran parte il discorso su 
L'opera di Dante del J)J Antonio Faiani. Il quale considerò nelFAlighieri < Tuomo 
che eterna la sua donna», il filosofo e 1* artista, e il riformatore. Sotto il primo 
aspetto si studiò di raffigurare Beatrice nella realtà della vita, con quelle virtù 
e in quegli atteggiamenti di che Cacciaguida fò lode delle donne del suo tempo, 
e con quegli attributi onde 1* onorò il Poeta o che resultano dal confronto con 
altre donne da lui giudicate. Toccò poi della fede di Dante, «sì lucida e sì 
tonda», nerSOO, «che nel suo conio nulla gli si inforsava>; ma stata scossa. 



con naoTft grande alacrità allo studio del libro, oh' è stato e aarà nei secoli saldo e luminoso do> 
comento, simbolo, guida, airanità deOa oosoiensa nazionale. 

Una festa di Dante avrà, donqne, nel prossimo anno, opportuno significato patriottico e civile. 
E perobè nelle scuole secondarie del Regno la lettura e l' interpretasione della Divina Commèdia, 
prinoipal fondamento della oultura letteraria, innalaano e fortificano negli animi gloyanili, col senso 
dell'onesto e del bello, l'amore della Patria; conviene cbe la visione dantesca si commemori trai 
giovani e dai giovani, afllnchè sia accresciuta e meglio intesa 1* efficacia di quello studio, e inco- 
raggiata r opera educatrice dei maestri. 

A questo intento bo deliberato : 

1. fi indetta una gara d'onore fra gli alunni dei licei, degl'istituti tecnici e delle scuole nor- 
maU sopra un tema dantesco, cbe sarà proposto dal Ministero, e dovrà essere trattato per iscritto 
il giorno 5 aprile 1900.... 

2. L'ultimo giorno di lesione prima delle ferie pasquali, il professore di lettere italiane di 
ciascun istituto d'istrusione secondaria e normale leggerà e spiegherà un canto, opportunamente 
scelto, del poema, a tutta la soolareaca riunita, alla presensa del preside e dei professori 

3. I sigg. professori, di qualsiasi grado e disciplina, cbe vogUono trattare con novità d'in- 
tendimenti o di ricerche qualche argomento relativo alla vita o alle opere di Dante, sono invitati a 
presentai^, non pia tardi del 80 agosto 1900, i lavori manoscritti a questo Ministero, il quale farà 
stampare in nn volume commemorativo quelli, che da una Commissione di dantisti, saranno giu- 
dicati più meritevoU (BuU. d, PutM, Ittrw. del 21 dicembre 1899). 
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innanzi àa.* pensier vani, dal desiderio di saper tutto; onde Beatrice poteva 
rimproYerargli che si fosse straniato dalla sua scuola e dalla sua dottrina 
{Purg, XXXIII, 85 ss.)* Accanto a questo conflitto tra la ragione e la fede pose 
quello tra dottrina e poesia, di che fan testimonianza la Vita Nova, il Con^ 
vivio e la Commedia^ legate insieme peraltro dal pregio del bello stiìe^ che 
splende in tutte. Di qui FA. trasse occasione ad accennare a ciò che Dante prese 
da Virgilio ed ali* arte ond'egli ringiovanì la materia e addestrò la ling^ift* ^d 
infine alla coscienza ch*ehbe della sua opera e che gli destò il desiderio della 
laurea poetica. Passò così a discorrere un pò* più ampiamente della corrispon- 
denza con Giovanni del Virgilio, toccando in fine della riforma politica che 
Dante vagheggiò e dell* esempio di sincerità che scaturisce da tutta la sua vita. 
Molti e diversi aspetti, come si vede, dovuti abbracciare con rapido sguardo: 
onde non si può far colpa all'oratore che ogni argomento sia soltanto accen- 
nato, e siano talora troppo tenui i legami e che, nel tracciare i procedimenti del 
pensiero di Dante, non sì tenga conto della cronologìa delle sue opere: e si deve 
fargli lode, invece, di buona e fresca informazione nelle quistioni controverse: 
nelle parafrasi delle egloghe, per esempio, nell* interpretazione della nota strofe 
della canzone Donne, eh* avete, in cui il Faiani sta, per altro, cogli antichi, e 
nella nota circa il disdegno di Guido, che egli crede letterario e filosofico ad 
un tempo, significando « 1* intolleranza di lui verso la morta poesia classica, » 
e « non curanza verso tutto quello che Dante simboleggi nell* obbedienza di Vir- 
gilio a Beatrice.» 

Gli ideali politici di Dante — solo accennati meditatamente dal Faiani, — e 
la varia efficacia che essi esercitarono nella letteratura e nella vita nazionale, 
specie nella mente e neir animo del Mazzini, furono appropriato oggetto del 
discorso del prof. A. Fioravanti, Intorno al VI canto del Paradiso. Le memorie 
romane che in quel canto sono richiamate, furono dilette al poeta e < forse, 
secondo PO., non furono 1* ultimo dei molti e diversi germi da cui ebbe sua genesi 
e svolgimento e vita il poema divino ». Perchè Dante è vivo « per T impronta 
vigorosamente latina onde il suo poema è istoriato» e che è testimonianza delle 
continuità della tradizione romana ; e il beilo stile che gli ha fatto onore, non 
è la rispondenza della forma col pensiero, bensì la bellezza onde risplendon, con- 
naturate colla parola, la rettitudine di lui e ognuna di quelle doti che si com- 
pendiano nella romana virtò. Inoltre egli « intese ed accolse in sé » al pari 
di Virgilio «1* anima del popolo», ed aggiunse solo al sentimento nazionale, 
che quegli aveva espresso così efficacemente, lo spirito religioso; e da Virgilio 
trasse «gran parte della topografia d* abisso, lo * bello stile* e il primo concetto 
della monarchia universale, glorificato, in quel canto, nel suo proprio simbolo. 

Pur su la politica di Dante s* aggira 1* ultimo discorso del volume, avendo 
inteso Foratore D.' P. Macrì di rilevare « in breve sentenza» i meriti civili del 
ghibellismo di Dante e di additare in lui il preannunzi atore del concetto del- 
1* unità nazionale. Per quali ragioni non si debba accogliere siffatta idea, è inu- 
tile dire: non è invece da tacersi, per debito di bibliografi, che nel volume com- 
memorativo uno studente liceale. Della Boverb, svela ai compagni in stile 
piuttosto apocalittico II verbo di Dante. 

Nel VI Centenario della visione dantesca. Fascicolo speciale della rivista 
Eros di Messina, Maggio, 1900; a. I, n. 8-9, pp. 113-148. — Della commemo- 
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razione fattasi nel Liceo di Messina, annunziata qai addietro, e dell* altra che si 
celebrò nel!' Accademia Peloritana, richiamando i ricordi del Centenario del 1865, 
si dà notizia nel primo scrìtto di questo fascicolo eh* è tutto dedicato al Sesto 
Centenario della Visione. C. Chinigò, infatti, vi pubblica un discorso pronunziato 
dinnanzi queir Accademia, su I veri interpreti del pensiero dantesco^ i quali fu- 
rono, secondo TA., non gli espositori e i glossatori infiniti, ma quanti, < attraverso 
all'ardua parola del poema divino, ricercarono F anima luminosa dell'Alighieri 
e un raggio della propria ne derivarono », dal Petrarca al Buonarroti al Ma- 
chiavelli e al Mazzini. Di Tommaso Canihzzaro v'è una poesia. Dante, pur letta 
dair autore in queir adunanza commemuratìva ; e vi sono sonetti di A. Scou- 
SOKBLLI, P. D. Pbscb, F. Italo GiDFFBÈ. — Y. CiAN vi richiama con la solita 
dottrina Memorie messinesi del tempo Svevo; G. B. Db Fbbbari dà rapidi ac- 
cenni su n simbolo della luce in Dante Alighieri, ponendo in rilievo l'ufficio 
diverso e il diverso significato eh' essa ha nelle tre cantiche. Finalmente L. Pbb- 
boni GjlANDB, continuando i suoi studi su la fortuna dell'Alighieri in Messina 
{Bull.f N. S., Vili, 87), dà notizie di Un dantofilo messinese del QtMttrocento, 
p. Matteo Caldo, il quale arricchì la sua Vita Christi Salvatoris eiusque Ma~ 
tris Sanetissimae di frasi, di emistichi e di interi versi danteschi. 

Nel VI Centenario della Visione dantesca le scuole secondarie di Palermo. 
Maggio MDCCCG. B. Sandron edit., Milano-Palermo, 1900; 8"*, pp. xvi-278. — Gli 
scolari di Palermo, secondo disse uno degli oratori, si segnalarono, nelle ono- 
ranze all' Alighieri, « per qnell' entusiasmo che non vanisce in parole, non si di- 
sperde in battimani, si concreta e traduce in fatti durevoli ». Il ricordo della 
commemorazione rimane, infatti, nel monumento che ne fu l' occasione e che fu 
eretto nella sede del Liceo Vittorio Emanuele : rimane anche — sebbene con men 
salda speranza di perpetuità — nel volume di studi del quale dobbiam dar conto 
tenendo, per ragione della contenenza, altro ordine da quello in che vi appaiono. 
Meglio, infatti, la raccolta si sarebbe aperta col grido Torniamo a Dante, in 
che si riassume il discorso di G. Ragusa Moleti. Quel grido, egli disse, non 
sarebbe stato necessario nell' età de' padri nostri, quando si comprendeva « come 
il crescere e lo scadere, nella vita italiana, dell' autorità di quel sovrano Poeta 
volesse dire jestauramento o decadenza di nostra sorte civile», e quando da Dante 
muovevano i più efficaci incitamenti a cose grandi, e non era tornata ancora di 
moda quella famosa teorica dell'arte per l' arte, ond' è stata profanata ogni bellezza. 
Quel grido invece è davvero necessario ora, come ammaestramento che « nes- 
sun' arte è in sua legge se fuori della verità e del bene », come esortazione al 
ritomo alle buone tradizioni estetiche, non alle idee politiche e filosofiche di 
Dante: «le une e le altre, oltrepassate ormai dalla civiltà»: sebbene, veramente 
e dalla stessa sapienza politica dell' Alighieri scaturisca l' insegnamento che « lo 
scrittore dev'essere antesignano di quelle idealità civili che sono possibili al 
tempo suo »; e la dottrina filosofica di lui mostri quale vital nutrimento l'uomo 
di lettere possa trarre dagli studi di scienza. Oltrepassate, le sue idee, dal na- 
turale progresso d'ogni instituto: ma non sì che egli non rimanga pur sempre 
precursore nell' aver cominciato a mescolar la teologia a tutte le cose della vita 
e tratto inspirazione dall' arte di popolo e portato « lume di critica nei fatti della 
storia»: nell' aver investigato le leggi della lingua e della poetica neolatina, e 
riconosciuto i diritti dei popoli e mosso infine la prima guerra alla donazione 



Digitized by 



Google 



182 BuUettino della Società Dantésca Italiana 

di Costantino. In tatto qaesto noi possiamo riaccostarci senza sforzo h Ini: e a 
lui dovremmo poi ritornare con rispecchiarne la vita ch^ egli pose, al pari del- 
l' arte, in servigio delle più nobili aspirazioni: e da Ini e dalla sna opera do- 
vremmo apprendere come « tatto possa offrire materia d* arte, la scena più co- 
mane della vita, il concetto più astniso della scienza, il più nitido profilo di 
corpo, la più grottesca concezione della fantasia.... » (p. 122). Solo ana così be- 
nefica scnola pnò riuscire salutare ali* arte e por freno allo scadimento morale. 
Il discorso del Ragusa, — che, a cominciare dal grido da cui s* intitola, ci pare 
non inefficace, sebbene non sobria risposta air altro grido « troppo Dante », che 
ha risuonato pur ora sulla bocca di un letterato e di uno scienziato e non è ri- 
masto senz'eco (1) — meritava d'andare innanzi agli altri scritti perchè, discor- 
rendo le ragioni etiche ed estetiche deir arte dantesca e quello del culto prestato 
ad essa, dichiara lo spirito delle odierne commemorazioni. A quella di cui an- 
diamo registrando il ricordo, diede particolare impronta, conveniente al luogo, la 
lettura di Fbancbsco Torbaca (lì regno di Sicilia nelle opere di Dante): giac- 
ché egli intese « raccogliervi e rilevare, col soccorso della storia chiarire, e me- 
ditare quello che Dante seppe delF antico regno e quello che ne cantò in versi 
immortali ». Siffatto intento è posto in atto felicemente, rappresentando 1* 0. con 
vigore di sintesi tutti i fatti e tutte le figure di storia siciliana che han luogo 
nella Commedia, quali apparvero alla mente del Poeta e alla fantasia dei volghi, 
e quali farono lumeggiate dagli studi di critica. Descritti, con tratti danteschi, 
i confini del regno di Sicilia, illustra ad una ad una quelle memorie e quei 
personaggi, movendo dai Normanni. Di essi T Alighieri non ricordò se non Ro- 
berto Guiscardo, del quale lo splendore di una straordinaria fortuna nascose agli 
occhi dei posteri gli inganni e tradimenti, e fé anzi parer maestosa la figura 
agli occhi dei contemporanei di Dante. Questi poi, partecipando a tal opera di 
trasfigurazione, pose nel cielo di Marte, coi maggiori eroi della lotta contro i 
Mussulmani, chi «aveva liberato Palermo dai Saraceni, nel nome santo di Cristo.» 
Del pari egli riassunse il sentimento di parecchie generazioni nel dar sede di 
gloria al re giusto, a Quglielmo II, cui un fiorentino nel 1293 esaltava « savio e 
grazioso sopra gli altri principi del mondo a quel tempo»; ed accolse, almeno in 
parte, la leggenda intessuta intorno a Costanza : purificandola però, con raffigu- 
rare quella donna regale < dal velo del cor giammai disciolta », dalF odio che gli 
avversarii politici avevano accumulato sul suo capo innocente. Si conformò in- 
fine a notizie diffuse da nemici inconciliabili e insieme al vero, condannando fra 
i segnaci d'Epicuro V ultima possansa di Soave, Federigo II, del quale si rac- 
contava come s' affaticasse a provare « che V uomo, dopo V ultimo respiro, non è 
più nulla ». Da cattolico. Dante credè V imperatore svevo meritevole di pena, e più 
forse, per le opinioni filosofiche che per i traviamenti dei sensi : ma pur seppe 



(1) Accenniamo all' onnal noto articolo di P. Brllxzza Troppo Dante, ne La Scuola secondaria 
italiana, 13 maggio 1809, allo scritto di Giuseppe Sergi, XTn nuovo rieorgimenlo (nella Rivista mo- 
derna di euUura, a. Ili (1900), fase. lY, pp. 837-42), che ha trorato nella stessa Rivista nn oppo- 
gnatore in S. Cipolla, La modernità di Dante {ihid,, fisse. V-YI, pp. 572-98), ed nn difBnsore nel 
Dorr. SrocKiCAHir, Dante e la modernità (ibid., flwo. YII-YIII, pp. 1-58: in contlnnaaione) ; ed 
infine ad nn articolo di F. Pastouchi, sn La Stampa (Torino) del 22 luglio 1899, ohe die occasione 
ad una polemica dibattutasi tra il Pastonohi medesimo, Angelo Conti e Giuseppe Lipparini snlle 
colonne del Martoeeo (a. IV (1899), nn. 26, 28 e 29). Anche di queste dispate che non sappiamo se 
possan dirsi e segni de* tempi », daremo notizia prossimamente. 
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approTarne e rayTalorarne i concetti polìtici, e rimpianse che « le brighe dei co- 
muni aTessero scacciato valore e cortesia dal paese che rigano Adige e Po », e < sa- 
lutò di altissimo elogio l'opera ciyile » onde alla corte di lui si delineo, col sorgere 
di una letteratura nazionale, V unione ideale della nazione. Un cenno delle prime 
Ticende della lirica nostra e della conoscenza che ne ebbe Dante interrompe la 
rassegna dei personaggi danteschi del Regno di Sicilia ed offre ad essa, subito 
dopo, nuoTo addentellato, colla figura di Pier della Vigna: il cui episodio è il- 
lustrato, ci pare, originalmente, col sussidio delle proprie lettere di lui, che Dante 
« rettorico perfetto in dittare », non ignorò certo, poiché erano addotte a esem- 
plare di stile diplomatico. In quelle lettere Pietro — che un suo ammiratore 
paragonava al clavigero deli* impero, dicendo di lui : « egli chiude e nessuno apre: 
egli apre e nessuno chiude », con un' immagine che ricorda i tt. 58-60 del e. XUI 
dell' Inferno — Pietro si rammaricava che Federigo lo avesse giudicato pigro e 
negligente, come nel canto stesso ricorderà la fede serbatagli fino a perderne 
< le vene e i polsi »; e là gloria del secolo paragonava «all'erba del campo che 
fiorisce al mattino e la sera si piega e secca », con quella stessa similitudine che 
Dante ode nel primo girone del Purgatorio da Oderisi ; e, infine, preannunziava 
idee politiche che appajono svolte nel De Monarchia, 

Come il nostro Pietro cogli scritti, Manfredi precorse il trattato dantesco, nel 
riguardo del Papato, coli' opera vigile di politico; e appunto «per la vita no- 
bilmente operosa », bellamente compendiata dal Torraca, « e per la morte tra- 
gica » egli fu assolto « nel confuso sentimento popolare e nella coscienza limpida 
del cantore della rettitudine », la cui voce compose i più discordi giudizii. De- 
stinato, come Manfredi, ad esser salvo è Carlo d'Angiò, accordantesi «a cantar 
Salve regina col suo peggior nemico, Pietro d' Aragona, che € d' ogni valor portò 
cinta la corda»; ma con ben diverso grido Dante lo eterna, maledicendolo nei 
suoi fautori, nell'opera sua, della quale un nepote recherà giusto giudizio in- 
colpandola del moto del Vespro, e infine nei suoi discendenti: Carlo II lo stolto 
e Roberto l' inetto. Solo fra gli Angioini, il primogenito di quello, Carlo Mar- 
tello, cui pur mancò il tempo di provare € che anche in lui non fossero passati 
col sangue la malvagità e i vizii del padre », potè sottrarsi a quella maledizione. 
Dante anzi lo credè degno della sua amicizia e più tardi, nelle vie dell'esilio, 
ripensò « i colloqui, nei quali il fervore della giovinezza e la somiglianza dei 
gusti spinsero il giovine principe e lui, cittadino oscuro, all'abbandono della 
familiarità ». — Con Carlo Martello han termine le memorie di Sicilia consacrate 
nella Divina Commedia^ la quale è, per esse, < il più solenne documento per la 
storia del Regno». 

Con ciò, e con aver congiunto idealmente quel regno all' Italia « quando non 
restava più nemmeno un' ombra del sogno di Federigo e di Manfredi », Dante ri- 
pagò ad usura le inspirazioni che trasse copiose dalla Sicilia fino all'estrema 
sua età : siciliane sono infatti le imagini che « ultime rifiorirono nella sua fan- 
tasia », e delle quali egli rivesti l' allegoria pastorale della corrispondenza con 
Giovanni del Virgilio. 

Lo scritto del Torraca, abbraccia, come si vede, e compone abilmente in un 
quadro tutti i ricordi danteschi di Sicilia ; e se conserva l' intonazione di di- 
scorso, ha, per la novità delle vedute e degli aggruppamenti, valore di studio 
critico, ed è da augurare che ne acquisti, per mezzo di rinvìi e note, anche l'as- 
setto. Gli altri oratori indulsero maggiormente all' occasione nella scelta del tema 
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e più nel modo di trattazione. Movendo da un giudizio delio Zambini, G. Cbe- 
sciMÀNNO-ToMMASi affermò la natura essere l'unica fonte di originalità del divino 
poema, anzi Tunica fonte della più grande originalità. Ma per natura — avvertì — 
conviene intendere non « quei fenomeni esteriori che colpiscono maggiormente i 
sensi e la fantasia del Poeta », nel sentimento poetico dei quali egli fu superato 
dai Greci e dai Latini ; bensì tutta V opera della ereazione, « ciò che non muore 
e ciò che può morire ». Dante abbracciò, colla sua arte, tutta quesV opera, e la 
colse anche nella sua evoluzione storica: cantò infatti la natura divina ed eroica, 
onde r elemento pagano e quello sovrannaturale; studiò, soprattutto, la natura 
umana, cominciando da sé stesso; e sé stesso pose in un mondo che, per esser 
proprio degli spiriti, sarebbe parso non convenirgli («non gli converrebbe ap- 
partenere », dice, non sappiamo perchè, TA.). Codesta natura umana, inoltre, 
seppe abbracciare nei tre aspetti in che si manifesta: natura domestica, onde le 
similitudini tratte dagli affetti familiari ; natura cittadina, onde tutti gli episodi 
della storia di Firenze, e infine natura politica, che si manifesta nell'opposi- 
zione al Papato, negli episodi di Catone, di Sordello e di Cacciaguida. Noi non 
sappiamo se codeste due ultime nature, per il concetto dello stato e la condi- 
zione delle coscienze in quell'età, possono considerarsi come disgiunte: e non 
sappiamo neppure se convenga ricorrere a siffatte definizioni e suddivisioni, che 
rammentano quelle scolastiche dell' anima, per dire che Dante costruì un mondo 
fantastico, e vi rappresentò la realtà naturale e la storica. 

n secondo oratore, Giuseppe Ciuffo parlò de La Donna nella Divina Com- 
media. Quanto nobilmente Dante pensasse della donna, disse, mostra V efficacia 
eh' egli riconobbe a Beatrice nella propria vita, nel poema e nel mondo : ma chi 
ami raccogliere ogni sua idea su tal proposito, anche se non voglia tener conto 
delle creature tratte dai libri mistici, vissute solo nella fantasia degli antichi 
religiosi, ritrova nella Commedia ì più svariati atteggiamenti muliebri : in Pie- 
carda la vergine rifugiantesì dalle lotte cittadine nella contemplazione di Dio; 
in Sapìa la donna irosa ed invidiosa, di cui ogni passione si acquieta, * su lo 
stremo della vita '; nella Pia la vittima della bestialità del consorte, e in Fran- 
cesca quella della sua propria passione; in Cunizza la gentildonna che con opere 
buone fa ammenda dell' avventurosa gioventù ; in Nella la vedova memore e casta; 
e nelle donne contemporanee di Cacciaguida, infine, l' ideale di sposa e di madre 
contrapposta alle vane e disoneste fiorentine de' tempi del Poeta. Manca un tipo 
di madre ampiamente svolto e tratteggiato: ma non mancano del pari espres- 
sioni di materno affetto; e le figure e le similitudini e le dottrine esposte nelle 
opere minori stanno del resto a provare quale ufficio assegnasse alla donna, pur 
avendo redato dalla scolastica il concetto della sua inferiorità che del resto ve- 
deva confermato nelle consuetudini e negli usi del suo tempo. Il Ciuffo, come 
si vede, non ha trascurato nessun aspetto dell'argomento: e neppure qualche 
piccolo sfoggio di scienza psicologica e psicopatica, e qualche volo lirico, e qualche 
digressione o riferimento a condizioni moderne, di cui la sua lettura forse non 
s' avvantaggia. 

Riferimenti siffatti non mancano, e non potevano forse mancare nel discorso 
del prof. y. Gbàziàdei, al quale toccò il compito, più grave forse, di parlare il 
giorno deir inaugurazione del monumento, e che vi adempì nel modo che meglio 
si conviene al pubblico di tali radunanze, vario e insofferente, in parte, di spe- 
ciali indagini che non parlino al sentimento : discorrendo cioè delle infinite be- 
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nemerenze di Dante Terso la patria. Disse come il sentimento di un* Italia grande 
rampollasse, in Dante, « dalla presunzione di riconnettersi con Boma gloriosa », 
sorta, forse, a sua volta, dal contrasto della Roma papale, così come quel senti- 
mento si alimentò in seguito del dispetto cbe dovè concepire della sua città, e si 
rinvigorì per la conoscenza che venne acquistando d^ogni terra d'Italia. Avvertì 
come il magnanimo sdegno di Dante, fatto d'amore, non sia da confondersi coi 
fraterni vilipendi che son triste privilegio italiano d'ogni età; cercò di spiegare 
perchè, mentre la critica storica ce lo mostra uomo tra gli uomini, « la sna pa- 
rola e il suo concetto paiono soverchiare la natura umana», e com'egli, «vinto 
nella vita», appaja « ai nostri occhi come trionfatore fra i suoi contemporanei »; 
e in fine additò in quella vita e nella grande opera che ne fu il compendio, 
ammonimenti e insegnamenti. 

Sono pur raccolte nel volume le parole pronunziate, il dì dell'inaugurazione 
del busto — opera dello scultore Rutelli — , dal R. Commissario Rebucci e dal 
prof. Torraca: precede ai discorsi indicati la cronaca delle feste, fatta dal 
prof. Ganilli, e tengon dietro ad essi molti versi, non tutti buoni, e tre lavori 
scolastici, dai quali era certo troppo aspettare novità d' idee, ma da alcuno dei 
quali era forse lecito domandare, per il rispetto dovuto a Dante, maggior decoro 
di forma. 

Giulio Urbini, L* estetica dantesca* Conferenza tenuta il 24 maggio 1900 nel- 
l'Aula magna dell'Università di Perugia. Roma, E. Voghera, 1900; 8**, pp. S5. 
Estr. dalla B,ofna letteraria, a. Vili, n. 14. — Quale concetto ebbe Dante del 
bello e dell'arte? e come l'applicò nel poema, e con quali mezzi ottenne i suoi 
maggiori e più durevoli effetti? Circa l'arte, ripetè bensì il concetto di Aristotile 
che essa imita la natura; ma non vi aggiunse ciò che il filosofo pur dice, che 
spesso la perfeziona, interpretandola e svolgendone le riposte intenzioni : laddove 
nel fatto l'arte sua « tende molto spesso a questo, vagheggiando un ordine di per- 
fezione, specialmente intellettuale e morale, che la realtà non offre ». Il bello 
poi è per lui « armonica corrispondenza delle varie parti di un tutto », e quanto 
egli le serbasse fede nella Commedia è a tutti noto. Dubbio è, invece, se essa sia 
€ un primario elemento estetico del poema » e se « le sue più maravigliose bel- 
lezze » siano frutto di lunga meditazione o di una incosciente azione geniale ». 
L' 0., che inclina verso questa sentenza, mise in luce siffatta azione, mostrando 
comò si componessero in Dante « attitudini e doti di grandi stirpi diverse », come 
l'immensa vigoria dei suoi sensi, ond'è mossa l' imagi nati va, uscisse rafforzata 
dall' educazione e dalle peregrinazioni e dall' entusiasmo, e questo, a sua volta, 
fosse alimentato dalla natura passionata, dalle condizioni della vita d'allora, 
dalle condizioni particolari della sua propria vita. 

Esaminò poi in quali elementi estetici si sia estrinsecato il genio così formato; 
com' esso sia riuscito nel ritrarre il bello sensoriale e spirituale: quest'ultimo spe- 
cialmente, il quale predomina in Dante e vi è rappresentato nei tre aspetti di bel- 
lezza sentimentale, intellettuale e ideale, in che lo distinguono i psicologi e 
gli esteti. « Dove altri si contenterebbe di significare effetti di luce e di colore, 
egli trova invece una commossa significazione interiore », e da per tutto del resto 
la sua poesia sgorga da intime Amembranze sue proprie. Anche la bellezza in- 
tellettuale, con Dante, ci scuote fortemente « perchè la nozione, l'idea astratta vi 
si fa imagine nuova, colorita », e del pari, le bellezze ideali, « la virtù, la gloria, 

13 — Bull. So€. DtwUtea 
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la patria, F umanità e la fede gli porgono i più alti elementi estetici, perchè 
non solo contemplate, ma fortemente sentite ed amate ». Anzi, forse, il bratto e 
il deforme piace in Dante, perchè, in grazia delP ufficio che tì compie, « appaga 
ano dei più alti bisogni ideali, quello della giustizia ». Ma V elemento estetico 
principale, in questo stesso ordine di ideali bellezze, « è dato dalla persona stessa 
del poeta, che si fa centro vivo di tutto il suo mondo ideale », mette neir opera 
sua tutto sé stesso, in tutta la mirabile Tarietà della sua natura e con tutta la 
sincerità di cui è capace: sincerità e varietà che sono esse stesse fonti di go- 
dimento estetico. 

Altre di siflFatte fonti — concluse V 0. — son da ricercarsi € nella benda di pa- 
rola oscura », e in ciò che è la prima virtù del bello stile di Dante: nel «dir 
breve », negli « scorci sapienti », nel saper scegliere gli elementi più suggestivi 
e più atti a muovere la nostra fantasia e il nostro sentimento. Così si crea la col- 
laborazione del lettore : così si è creata, per Dante, la collaborazione dei secoli, 
« onde ciascuno v^ ha potuto metter dentro le sue passioni, i suoi ideali, il suo 
gusto particolare». Qui sta la ragione della perennità della sua fortuna. 

Osservazioni piene, come si vede, di opportunità e di finezza, ed espresse con 
garbo: onde la lettura merita molta lode. 

P. Panbbai, Per la eommemoroMione del sesto Centenario della Divina Com- 
media. Conferenza sulla preghiera di S. Bernardo (e. XXXIII del Paradiso) letta 
dal dirett. della Scuola Normale di Lagonegro. Lagonegro, tip. Tancredi e Bur- 
rattino, 1900; 8**, pp. 32. — Lo stbsso, Firense e il priorato di D. Alighieri: 
conferenza letta nella B. Scuola Normale di Lagonegro a dì 1 luglio 1900. La- 
gonegro, tip. Tancredi, 1900; 8*^, pp. 80. — L'esame estetico del e. XXXIII del 
Paradiso e specialmente della preghiera di S. Bernardo a Maria, nella prima 
lettura, ha lo scopo di < far rilevare Talto sentimento cristiano del poeta ci- 
vile » : ma gli vanno innanzi alcune considerazioni su V espressione del concetto 
della Vergine nei nostri poeti da lacopone al Manzoni. Si conclude, da questa 
disamina, che < la poesia vera, la poesia santa, la poesia degna della Madonna 
rha detta Dante in Paradiso » (p. 25). Questi sono giudizii estetici e ciascuno 
ha diritto di esprimere il suo: ma s'avrà del pari il diritto di affermare che 
Dante, « quando Bonifazio indisse il Giubileo, aveva scritto la Commedia »? 

La seconda lettura è un'eco della commemorazione del Centenario del Prio- 
rato celebrata in Palazzo Vecchio il 17 di giugno del 1900 (Bull, N. S., Vili, 
75), donde l'O. prende le mosse. Narra poi le origini della Compagnia della 
Misericordia, perchè questi esempi di benefica operosità fan pensare naturalmente 
« a tanti monumenti concepiti e compiuti con geniale trasporto di amore in 
tempi di continui odii feroci di parte », come questi stessi contrasti aiutano a 
comprendere e queir età e quanto v' ha di terribile nella rappresentazione dan- 
tesca. Tocca poi dell'edificazione di S. Maria del Fiore e di Palazzo Vecchio 
sorti, come ogni opera del comune, conformi - ripete le parole della commissione 
ad Arnolfo di Cambio > « ad un cuore che vien fatto grandissimo, perchè com- 
posto dall'animo di più cittadini uniti insieme in un sol volere ». Termina la 
lettura - nella quale dobbiam rilevare alcune affermazioni arbitrarie : che D., ad 
es., dovette conoscere Odorisi da Gubbio nello studio di Cimabue e che leggesse 
e commentasse la Vita Nova nei ritrovi di amici - col riassunto delle vicende 
del Priorato dantesco. Qui si nota la troppo comune inclinazione a crescere il 
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yalore della magistratara dell' Alighieri, come più addietro a rappresentare con 
troppo capi colori le contese fiorentine. Il nemico più ternato da Bonifacio sa- 
rebbe stato Dante, cbe avrebbe avuto il coraggio di prender atto, il giorno stesso 
deir elezione, della nota condanna contro i cospiratori a' danni dei fiorentini nella 
curia romana. Ma così si svisa il semplice carattere formale cbe aveva questa 
ratifica e si dimentica del tutto T opera coraggiosa de' primi magistrati con- 
dannatori. 

Giovanni Canbvazzi, I giovani e lo studio di Dante. Discorso per Pinau- 
gpirazione della Società Modenese Dante Alighieri (25 marzo 1900). Modena, 
tip. Forghieri e Pellegni, 1900 ; 8**, pp. 26. — Mario Martinozzi, Come fa Dante 
a vedere nelV Inferno se è al buio ? Conferenza tenuta alla società Dante Ali- 
ghieri il 7 giugno 1900; Modena, Società tipografica, 1900; 8^ pp. 24. — Nei 
primi giorni del passato anno si costituì in Modena una * Associazione Dante 
Alighieri' fra gli studenti, colF intendimento « di promuovere studi letterarii, 
specialmente intorno l'opera dantesca >; e iniziò la sua opera con un corso in- 
temo di letture sul sacro Poema e con una serie di pubbliche conferenze. Sono 
fra quest'ultime le due letture del Canevazzi e del Martinozzi, che per aver 
avuto in tal guisa comune il luogo e l' occasione, uniamo in questo cenno. Il Ca- 
nevazzi, parlando ai giovani, disse degli insegnamenti letterarii e morali che essi 
debbono ritrarre dalla Commedia, insistendo specialmente su l'esempio che Dante 
diede di una continua aspirazione ad ogni forma d'ideale bellezza. Il Martinozzi, 
non acquietandosi a nessuna delle spiegazioni escogitate per chiarire la diificoltà 
che è espressa nel titolo del suo opuscolo, osservò come Dante dica in modo ben 
chiaro « che il meccanismo della sua visione è simile a quello di un sogno ». Or 
la luce che ci illumina nel sonno non è né solare, né molecolare, né frutto di 
un qualunque miracolo, bensì quella in cui « le figure del sogno sono apparse al 
nostro occhio quando lo hanno impressionato allo stato di veglia ». Cbsì in Dante: 
«l'idea generale è che l'inferno sia buio..., ma nel cupo eterno le figure ap- 
paiono precise e chiarissime nei loro particolari utili alla visione, appunto per- 
chè son quelle figure eh' egli sogna e solo quelle >: onde la descrizione è « singo- 
larmente ristretta >, come sono ristretti nel sogno « i campi della visione ». 

La spiegazione — in cui si cerca di dar ragione anche di ciò: che Dante vede 
più colorite e più vive le scene della seconda e terza cantica, — è certo acuta: 
ma chi sogni d'essere in un luogo oscurissimo, non sogna anche, per certa coerenza 
che è pur in quei fantasmi, di non vedere appunto per cagione dell'oscurità? 

Dante e il Giubileo del 1900, Canto del Prof. Pasquale Babbabbsi. Per 
cura della società storica, letteraria ed artistica della Mirandola. Mirandola, tip. di 
Gaetano Gogarelli, 1900; 8", pp. 6. — Prof. Primo Acciabesi, La Massoneria 
e Dante. Roma, tipogr. Tiberina di Federigo Setth, 1900; 8^ pp. 10. — Il 
primo, con un poemetto polimetro in versi e con un infelice prosa, ed il secondo, 
per fortuna, soltanto in prosa, combattono il carattere anticlericale che da al- 
cuno si volle dare alla commemorazione dantesca; del che questi incolpa miste- 
riosi avversarii, e quegli anche 1' autorità che la promosse : uniche voci discor- 
dante nel coro di lodi che si leva da questa serie di letture. 

Il 15 giugno del 1900, nel teatro municipale di Modena, per iniziativa del 
comitato locale della Società Dante Alighieri, Tommaso Casini, che ama dirsi 
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« modestissimo tra gli studiosi di Dante )► laddove ognuno lo pone tra i più be- 
nemeriti, parlò su Dante e la patria italiana; e il suo discorso fa pubblicato 
integralmente nel giornale II Panaro, a. XXXIX, n. 162. Descrisse egli quali 
fossero le condizioni di Firenze e gli spiriti della cittadinanza nelF ultimo Dn- 
gento, e quali fossero diventati quando Dante saliva priore le scale di Palagio. 
Accennò fuggevolmente alle vicissitudini dell' esilio, il quale maturò la Com^ 
media e consacrò in essa «un affetto nuovo: quello della gran patria italiana». 
Perchè i poeti antichi - osservò - non avevan saputo assurger mai a questo 
concetto; e l'idea di nazionalità s'era smarrita, per note ragioni, nel Medio Evo. 
Dante «trasse fuori dall' oscurità delle memorie e delle coscienze il nome della 
patria e l'augurio dei suoi futuri destini »: ne notò i caratteri fisici e ne de- 
scrisse i confini con una precisione che la scienza ha confermato. A rinsaldare 
poi nella tradizione nazionale questo concetto - osservò ancora il C. - valsero pur 
« i ricordi che ogni parte della * terra latina ' trovava di sé nel poema dante- 
sco »; ricordi che « hanno incatenato, a dir così, con un vincolo di affetto ine- 
stinguibile all'opera di Dante tutte le terre e tutte le genti italiane ». Infine 
mostrò come Dante pervenisse all'idea della nostra nazionalità riconoscendone 
per il primo il carattere e il simbolo nella lingua ; e come da siffatta affermazione 
dell'unità ideale della nostra gente, più che dai pregi d'arte e di pensiero, pro- 
ceda « la perennità della tradizione dantesca nella letteratura italiana ». 

L'idea civile di Dante dà, più d'ogni altro aspetto del suo pensiero, materia 
a scritti danteschi d'occasione ed insieme, purtroppo, ad affermazioni avventate 
e alla più vieta retorica. Il discorso dei Casini mostra come se ne possa tuttavia 
parlare con retto giudizio e con dignità di forma: e fa venire, nel confronto, 
vieppiù in fastidio certe infelici chiaccherate. 

Dott. Catello Db Vivo, Dante, il papato e V anarchia. Conferenza tenuta 
nel 6inna8i(5 P. P. Parzanese il 13 maggio 1900. Ariano, stab. tip. Appulo- 
Irpino, 1900; 8**, pp. 86. — G. Pedone, Lucifero ed altre conferenze. Avellino, 
tip. Gennaro Ferrara, 1900; 8®, pp. 94. — Il titolo, pur così vario, del discorso 
del De Vivo non basta, forse, a dare una idea della molteplicità degli argomenti 
che l'A. ha trattato nella sua lettura: della quale preferiremmo non dover 
recar giudizio, perchè esso non può essere che molto severo. Il De Vivo dice 
che la sua « è una battaglia » contro i preti e « i partiti estremi »: ma la prima 
e più salutare battaglia è da combattersi in noi stessi, contro ogni specie di vol- 
garità. Lo stesso sentimento desta la lettura della conferenza del Pedone su Luci- 
fero, a pp. 11-36 del volumetto indicato in principio, poiché in essa si attri- 
buiscono ai concetti politici dell'Alighieri scopi non dissimili da quelli or rilevati, 
e si propone di erigergli un monumento in Campo de' Fiori ! 

Prof. Ettore Sànfelice, Svolgimento e missione delVarte dantesca. Discorso 
tenuto nel teatro V. E. di Noto nel VI Centenario della visione dantesca. Noto, 
tip. di Fr. Zammit, 1900; 8**, pp. 75. — « Quale concetto ebbe Dante della let- 
teratura, della lingua, dell'arte e del fine di queste? E questo concetto, come 
si svolse in lui?»- L'A. risponde a tali domande con una disamina fugge- 
vole, come una lettura comporta, delle opere di Dante. Nella Vita Nova, oltre 
all'idea della Commedia, è « un ombra del dibattito tra il latino e il volgare, 
e nelle dichiarazioni che seguono ad ogni poesia, una testimonianza della lucida 
coscienza e sicura volontà artistica del giovine poeta ». Nelle nuove rime ap- 
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pare in atto « la formula della poetica ideale e spirituale dantesca >, fissata poi 
nel canto XXIV del Turgr^ e non solo per quel che s'attiene air inspirazione 
d'amore, ma anche rispetto alla lingua, dacché quando Dante dice di Bonag- 
giunta « E quasi contentato si tacette > (v. 68), dà segno di non consentire nella 
sua persuasione che « dall' uno air altro stile » non fosse altra differenza se non 
quella dell' inspirazione. (Già, veramente, il Borgognoni riconobbe in quel verso 
tale intendimento e l'intonazione ironica; y. l'artic. Guido ChÀinitelli e il dolce 
stil novo, in Nuova Aniol.^ 16 ott. '86, p. 588). Altre osservazioni particolari non 
e' è occorso di rilevare nel seguito della lettura in che si discorre, sinteticamente, 
e degli studi filosofici di Dante, e del suo esercizio della vita civile e della medita- 
zione politica ; e infine della sua opera - di che ebbe coscienza - in prò della lingua 
e della versificazione. Sul proposito della quale, in una nota alla pag. 52, l'A. 
esprime l'opinione che appunto nella versione dei Salmi penitenziali ei facesse 
r esperimento primo della terzina, « indotto forse a cotal metro dai versetti stessi 
latini, dalla cui materia il terzetto per se scoppia.... ». Or non è eerto necessario mo- 
strare all' A. medesimo come questa congettura sia arbitraria, e contraria alle nostre 
cognizioni sulle vicende storiche dei metri. In fine, riassumendo il già detto e le 
caratteristiche dell'arte dantesca, si industria di spiegare come, se Dante riuscì a 
rappresentare artisticamente la storia contemporanea che pare « non possa dare 
materia utile alla poesia », ciò avvenne perchè egli, « senza toglier nulla alle realità 
dell'ieri e dell'oggi, ne campa il lume e le ombre nello sfondo della idea, la quale è per- 
petua, e dà cosi alle sue figure l'aspetto di tipi e di simboli, non vani, ma viventi ». 

DoTT. Ezio Battisti, La coscienza religiosa e civile di Dante, Sondrio, tipo- 
grafia editrice E. Sonvico e figli, 1900, 8^; pp. 47. — La coscienza di Dante è 
cT ideale d'ogni serena coscienza moderna», avendo egli saputo contemperare 
il più profondo sentimento religioso coli' amor di patria. L'O. lo considerò ap- 
punto nel duplice aspetto di uomo religioso e di cittadino, e dinanzi a quel- 
l'avviamento di reazione all'ascetismo dell' epoca precedente, che sarebbe stato, 
secondo lui, la caratteristica del secolo, e metterebbe foco a Dante per la spe- 
culazione storica e politica e a Gino da Pistoia per le scienze giuridiche. Passò 
in rassegna, a tal uopo, i simboli politici, indugiandosi sulla lupa, e raccolse 
i noti passi ed episodi in cui han luogo i Pontefici, concludendo con dar lode 
all'Alighieri, com'è ormai costume, per aver intravveduto, « precursore del Ma- 
chiavelli e del Mazzini», ogni moderno rivolgimento politico dell'Italia. 

Prof. Doiuinco Panciera, Dante e la coscienza umana. Conferenza pronun- 
ciata il giorno 9 aprile 1900 nella grande Aula del R. Istituto nautico. Palermo, 
tip. F. Barravecchia, 1900 ; 8**, pp. 44. — Fatte lunghe divagazioni sul conte- 
nuto e la forma dell' arte, ritrova che l' avere Dante ritratto la coscienza umana 
4c in tutti i suoi rapporti con Dio, coli' universo, con se stesso, coli' ideale, col 
reale, col pensato, col sentito », e l' averla ritratta colla maggior sincerità è la 
ragione della sua universalità. La quale deriva anche dall' esser stato egli non, 
come si suol dire, il poeta del Medio Evo, ma di tutti i tempi; dacché il mi- 
stero della morte, che è l' essenza del poema, affaticò ed affaticherà ogni età. Le 
tendenze e le attitudini del poeta, la sua politica e la sua filosofia sono bensì 
medievali; ma codeste sono forme passoggiere, attraverso le quali si elaborano 
il pensiero e il sentimento umano: e inoltre Dante, nell'amore dell'antichità, 
nel concetto che ebbe del volgare, si stacca troppo dal suo tempo; e come rifece 
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la TÌa che 1* umana coscienza percorse dalle origini ai suoi tempi, insegnò anche 
quella che dovrà percorrere « prima di completarsi e di integrarsi >. Queste sono 
le idee da rilevare, nel discorso del Panciera, rispetto a Dante, frammezzo a 
molte digressioni sn gli scopi dell* arte, che a noi non sembrano opportune. 

Ahtonio Db Nino, Rettitudine, sdegno e amor di patria di Dante. Estratto 
dalla BivistaAbrueeese di Sciense, Lettere ed Arti (fase. V del 1900); 8^pp. 15. — 
In questa lettura tenuta in Sulmona nella biblioteca del Collegio Ovidio VA, mo- 
strò come Dante, oltre a personificare la civiltà letteraria del mondo cristiano, 
rappresenti la rettitudine, e ad essa tenga volto sempre lo sguardo, e secondo «essa 
giudichi, non curandosi di credenze politiche e religiose o di relazioni personali ; 
come si sdegni, per questo stesso senso di giustizia, dinanzi al vizio, ma non 
dimentichi d'altro canto, anche nelle più fiere rampogne rivolte alla patria, T af- 
fetto onde è legato ad essa. Pubblica infine tre sonetti a rime obbligate che Giu- 
seppe Regaldi improvvisò in Chietì sul tema « Dante che medita ìa Divina Com- 
media >, quando intorno al '48 « peregrinava nell'Abruzzo cantando estempora- 
neamente e riscotendo applausi per ogni dove.» 

Ràffàkllo Ricci, La Divina Commedia nella Rivoluzione italiana. Con- 
ferenza letta il 19 aprile 1900 in Città di Castello per iniziativa deirAccademia 
de' Liberi. Nella Rassegna Nazionale, a. XXII, voi. CXVI (16 novembre 1900), 
pp. 251-264. -> Dell' efficacia di Dante nel risorgimento nazionale appaiono ogni 
giorno nuovi documenti, e il Bullettino non ha mancato di registrarne anche 
di recente alcuni (N. S., VII, 276 e Vili, 89). Il R. in questa sua lettura si 
propose d' indicare una traccia del lavoro che raccolga tutti quei segni della 
parte avuta dalla Divina Commedia nella rivoluzione nostra « e li riassuma e 
ne indaghi le cause ». Su le cause, anzi, in special modo, si fermò; e ne rico- 
nobbe una nell'indole stessa di quel movimento. Nel quale — disse — quando 
la parte intellettuale ebbe la prevalenza, e sentì il bisogno di ricorrere alle 
tradizioni letterarie, < trovò la gran patria sognata da due delle più alte intel- 
ligenze di nostra stirpe: Dante e Machiavelli ». I liberali preferirono Dante, 
perchè a lui si doveva « se nel mondo si era parlato di un' Italia prima che 
questa esistesse politicamente »; perchè essi vedevano nella sua vita un'imagine 
della propria; perchè, inoltre, l'opera sua e la sua età erano fonti d'insegna- 
mento morale, - e ognuno sa quale contenuto morale ebbe la Rivoluzione italiana -; 
perchè infine egli meglio appagava il sentimento di coloro che « volevano con- 
ciliare un patriottismo sincero con un sentimento religioso non meno schietto 
e profondo ». Cosi la Commedia compendiò « il mondo ideale dove i liberali 
nostri vivevano e dove maturavano i destini della patria », ed offrì ad essi « una 
lingua universale e simbolica» in cui trovavano espressa, sia pure per via di 
qualche svisamento, ogni loro aspirazione. Né s'ingannò un illustre dantista 
patriota, allorché « dal vedere redivivo il culto e lo studio di Dante » trasse 
« una e non 1* ultima delle ragioni di patrie speranze ». 

DoTT. Achille Pibrsantblli, Dante e il suo Poema. Preambolo ad un cir- 
colo di letture dantesche tenute nella società filarmonico-dramm. di Macerata. 
Marzo MCM. Macerata, stab. tip. Mancini ; 8^ pp. 20. — Carlo Giuliozzi, 
Dante e il simbolismo. Conferenza letta nella società filarm. il 19 maggio 1900. 
Macerata, tip. Mancini, 1900; 8^, pp. 47. — Prof. F. Pelliciantb, La politica 
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di Dante. Nella Bivista Abruesese, a. 1900, pp. 316-826. — Il primo dei tre 
discorsi qui indicati è il prologo ad una serie di letture tenute in Macerata, 
della quale gli altri due fanno parte, e contiene le solite generalità sn le dot- 
trine politiche e gli intendimenti di Dante, su i sensi del poema, dei quali il 
morale e personale pare all'autore prevalere sul politico e sul religioso, su i 
motivi ispiratori di lui : V amore e il giubileo del Trecento, che maturò e com- 
pletò, in queir anima profondamente cristiana, Tidea della Commedia, Nella se- 
conda lettura C. QiULiOzzi studia « il meccanismo del poema » specialmente € sotto 
l'aspetto dei simboli.» Premesso uno sguardo al loro svolgimento nelFarte e 
nelle pratiche liturgiche medioevali, considera i simboli «che la fantasia ar- 
tistica di Dante ha creato e con manifesta intenzione ha voluto rappresentare 
nel suo poema»; riconosce, in questo, carattere simbolico anche «sotto T aspetto 
musicale », procedendo esso, grazie alla terza rima, melodioso ed armonico quasi 
una prosecuzione di accordi musicalmente perfetti. Accenna infine alla relazione 
che v'è tra Tarte simbolica dantesca e alcuni avviamenti contemporanei; soltanto, 
per altro, riguardo ai precetti, e non alla loro attuazione, così che il culto di Dante 
possa essere anzi testimonianza del bisogno d'un rinnovamento artistico. 

Il Pblligiante, nella terza ed ultima lettura, intende esporre La politica di 
Dante, e mostrare com'essa «non avesse fondamento alcuno nella realtà, ossia 
nel processo nuovo di formazione sociologica [il passaggio dal comune allo stato]; 
il quale ai tempi del poeta era molto avanzato in Italia ed abortì principal- 
mente per opera di lui e di tutti coloro che lo precedettero e lo seguirono nello 
stesso ordine d' idee ». Questa sentenza dimostra non direttamente confutando la 
dottrina dantesca, ma riassumendo « la vera e fondamentale teoria politica di 
tutti i tempi e di tutti luoghi », e mostrando i danni dell' imperialismo: « l'unico 
rapporto di analogia » fra la politica di Dante « e la politica nostra contempo- 
ranea». In ciò l'A. ha diritto a piena libertà di giudizio: ma il dire che la teorica 
dì Dante non avesse fondamento alcuno nella realtà ci pare affermazione non 
vera, e l'accusarlo di aver spinto contro la patria, con ogni argomento, il bar- 
baro distruttore straniero, ricorda le dispute di molti decenni addietro. 

G. A. Fabris, Della figura di Dante nella Divina Commedia, Discorso letto 
ai giovani del B. Istituto tecnico di Girgenti il 10 aprile 1900. Girgenti, tip. 
Provinciale-Commerciale; 8% pp. 32. — Dante porta gran parte di sé nel poema, 
presentandovisi < quasi nei tre distinti periodi della sua vita vissuta»: « l'amore 
della giovinezza », la fede e le ire del cittadino, le ferite insanabili dell'esilio. 
L' 0. pensa che convenga cogliere questi tratti principali della sua grande figura: 
ne ricorda, a tal uopo, il compito di raccoglitore della scienza del suo tempo, e 
di banditore delle più grandi verità: e lo rappresenta nei suoi affanni per donna 
reale, che alimentarono il libro della sua giovinezza e che, unendosi poi alla 
storia, alla fede, agli istituti e agli uomini dell' età sua, diedero vita alla Com- 
media ; nella mestizia dei contrasti civili ; nell'amarezza dell'esilio e infine nella 
forza del concepimento politico, onde intravvide la grande unità del popolo ita- 
liano. 

Luisa Alberti, La vita di Dante Alighieri. -- Lk stessa, Influenza degli 
studi danteschi sul carattere femminile. Genova, stab. tip. Montorfano, 1900, 
8^ pp. 16 e 12. — Sono due lezioni molto elementari che accolgono senza lume 
di eritica le leggende più incerte e le danno per fatti storicamente accertati : 
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onde non diremmo che siano due buone lezioni e che meritassero d'esser con- 
segnate alla stampa. 

VI Centenario della Divina Commedia. Pisa, tip. Angelo Valenti, 1900 ; 8**, 
pp. 44. — Yentnn alnnne della Scuola femminile annessa all'Istituto S. H. Car- 
rntliers hanno scritto « collettivamente », in 44 pagine, la Vita di Dante^ « ricor- 
rendo alle opere del poeta, ai documenti che lo riguardano, e agli autori più 
accreditati che ne scrissero»; ed han fatto cosi un lavoro scolastico, che non 
serba tracce, anche nello stile, di tante cooperatrici e che, per certa sobrietà, 
può essere testimonianza d' amore allo studio : ma poteva, naturalmente, rima- 
nere senza danno inedito. 

Filippo Ermini, Il giubileo del Trecento e V ispirazione della Divina Com- 
media. Estratto dalla Bivista Internai . di Scienze sociali e discipl. ausiliarie. 
Koma, tip. Unione Cooperativa, 1900; 8°, pp. 34. - Sono, nella Vita Nova e nella 
Commedia, accenni e ricordi che farebbero credere alla partecipazione di Dante 
a qualche pellegrinaggio e alla sua venuta in Boma nel Trecento; ma toglie 
valore ad essi la considerazione che uomini come Dante veggono meglio colla 
fantasia che non nella realtà. Comunque è certo ch'egli in quell'anno ha mi- 
sticamente viaggiato verso la città eterna, e si è accostato alla Chiesa « medi- 
tando le verità eterne », € sperdendo la memoria della colpa »; ed è verosimile 
che vedesse nel giubileo un risveglio salutare di bene, « la rigenerazione di 
tutta r umanità ». Mal si legano con questi giudizi! le osservazioni sul modo 
come tramutò in opera d' arte <c tanta dovizia di scienza », e il confronto della 
Commedia con tutte le altre grandi epopee nazionali, dal Cid al Kalevala, da 
cui essa si scosta, secondo pensa l'oratore, in quanto è, invece, universale e cri- 
stiana, e con i poemi individuali, dai Lusiadi alla Messiade. Su gli uni e su 
gli altri l'A. si ferma troppo, dando notizie elementari e dimenticando la Com- 
media e il titolo dèi suo scritto. 

Antonio Cimmino, Il giubileo del 1300 e Dante Alighieri pel VI Centenario 
della sua istituzione. Conferenza tenuta in Arcadia il dì 21 gennaio del 1900. 
Roma. Tip. Salesiana, 1900; 8**, pp. 31. Estr. dal Giornale Arcadico^ serie III, 
voi. y. - L'amore per Beatrice e il desiderio di eternarne la memoria nel sim- 
bolo della scienza teologica, non furono, secondo l'O., sufficienti a determinar 
Dante al grande poema. Solo nel Giubileo dei 1300, « come ispirato da pratica 
cotanto salutare », egli vide « l'occasione piti favorevole allo sviluppo e all'incar- 
nazione del suo sublime ideale ». Mezzi ordinati a quello scopo, furono non « le 
semplici parole rivestite da qualsiasi forma poetica», ma mezzi soprannaturali: 
« la pratica dei precetti di morale filosofia », cioè « l' uso attivo della ragione » 
(Virgilio), la divina Rivelazione (Beatrice), la chiesa, «depositaria ed amministra- 
trice di questa rivelazione » (Lucia) e infine la divina Misericordia (Donna Gen- 
tile), che è una cosa stessa colla Vergine Santissima, cui Dio dopo la redenzione 
affidò appunto le parti della misericordia. L' Oratore illustrò, * sillogizzando ' teolo- 
gici ' veri ', questi mezzi spirituali, e mostrò poi com' essi operino piti efficaci in 
• tempo di Giubileo, per trarne la prima conchiusione : essere il poema sacro 
€ V inno che Dante sciolse » in lode di queir istituzione di Bonifacio Vili. Se- 
condo suo assunto fu di mostrare che in piti luoghi della Commedia « sono ma- 
gnificate le giubilar! indulgenze dell' anno santo ». Che Casella ad esse appunto 



Digitized by 



Qoo^^ 



Eassegna critica degli studi danteschi 198 

accennasse, « segnatamente in quanto che sono applicate per modum suffragii », 
tntti ammettono. -Il Cimmino yuol mostrar meglio come i tre mesi circa a cui 
Dante accenna, corrano dal 9 gennaio « nel quale giorno inclnsivo incominciano 
a godersi i frutti delle indulgenze giubilari almeno dai romei forestieri » al 
dieci aprile (?) esclusivo ; e tenta una risposta alla domanda : « perchè V an- 
gelo molte altre yolte per lo spazio di tre mesi non ha voluto ricevere nella 
sua barchetta Casella? >, intendendo che, entro quei termini « le anime desti- 
nate a star per certo tempo neir Antipurgatorio, stessero invece, aderendo al loro 
naturale e razionale desiderio, eccezionalmente per quel tempo alle foci del Te- 
vere, e di là fossero colla navicella tolte con tutta pacQ, cioè a seconda che veni- 
vano applicate ad esse le indulgenze », « le quali sarebbero valse ad espiare la 
pena di stare neir Antipurgatorio per quanto fu lunga la loro vita ». Anche Man- 
fredi e le altre anime rapite per morte violenta, invocando, secondo TA., i httoni 
prieghi, accennerebbero appunto alle indulgenze giubilari per modum suffragii. 
Lo dimostrerebbe il loro timore che l'impotenza renda frustaneo il volere (Purg,, 
y, 64-6); la quale impotenza, non potendo riferirsi al frutto delle preghiere 
espiatorie di cui il giudizio è esclusivamente nell' imperscrutabile volere di 
Dio, deve avere altra causa contingente, e questa precisamente : « che Dante, im- 
piegando molto tempo ancora nel suo viaggio lungo chi sa quanto, facesse pas- 
sare r anno del Giubileo » : — lo dimostrerebbe anche V accalcarsi delle anime 
intorno a Dante, come a chiedere preghiere straordinarie, universali; e final- 
mente r accenno di Virgilio al « fuoco d* amore », per cui « la speranza di co- 
stor non falla », e che è la condizione precipua richiesta per lucrare le salutari 
indulgenze giubilari. Ma se Dante trasse dal Giubileo « la causa impulsiva a 
scrivere la sua epopea », conclude TA. che è buon loico, se « in più luoghi di essa 
sono magnificate le giubilari indulgenze » e ricordati alcuni aspetti di quella 
solennità, chi non terrà per fermo ch^ egli sia stato fra i Romei in Roma a com- 
piere tutte le pratiche ingiunte air acquisto di quelle plenarie indulgenze? 

Marco Aubblio Rossotti, I numeri e le forme geometriche in Dante, Let- 
tura fatta alla Società educatrice e di M. S. tra gli insegnanti di Livorno il 
23. maggio 1900. In Pisa, dalla tip. del cav. F. Marietti, 1900; 8**, pp. 80. — 
Tutti sull'opera di Dante possono trovare, secondo T indole e gli studi propri, 
ragioni di meditazione. Piace air 0. di considerare in lui il volgarizzatore della 
scienza, secondo l'ufficio che era proprio del tempo e della nuova lingua: divul- 
gazione efficace, grazie a lui, anche di quelle discipline che si vestono di oscuri 
principii, così da doversi deplorare che le matematiche giacessero allora in ri- 
stagno; si sarebbe avuto, altramente, in Dante « il maestro migliore », e nella 
Commedia il miglior trattato in tal ramo delle scienze positive. Pone in rilievo, 
quindi, i limiti che Dante pare assegni all'aritmetica, e le proprietà che secondo 
le dottrine dei maestri riconosce in essa comuni al cielo del sole ; e le signi- 
ficazioni che, secondo i metodi astrologici, trae da certi numeri. Dalle quali astruse 
deduzioni simboliche pur viene al poema di Dante una simmetria, una quadra- 
tura e un congegno mirabilissimi : ricorda a tal uopo il R. la parte che vi hanno 
il due, il tre, il sette e il dieci. Questa sicurezza di che D. dà prova nelle con- 
catenazioni numeriche, pare all' 0. che non gli soccorra del pari in ciò che s* at- 
tiene alla geometria, alla quale assegna come più concreto ufficio la determina- 
zione delle misure, laddove « delle proprietà di forma non si rinvengono troppi 
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accenni nelle opere dantesche >. Ben dovrebbe derivarsi la più precisa cono- 
scenza delle idee geometriche di Dante dal determinare la confignrazione del 
mondo dei trapassati: ma ognuno sa quanto questa sia soggetta alle dispnta- 
zioni dei dotti. Abbastanza precise ed esatte sono, del resto, le non frequenti 
citazioni dantesche di proprietà geometriche che il Rossotti raduna, concludendo 
che da esse e dalF esposizioni aritmetiche ben resulta Tecclettismo unico del 
nostro scrittore : il quale die, in un modo che altri non saprà mai eguagliare, la 
prova che non v'è dissidio tra i voli della poesia e il rigorismo del numero; 
essendo in realtà « la ritmica successione degli accenti nel verso, la periodica 
vicenda delle rime, la uniforme orditura delle strofe.... un freno che la mate- 
matica indirettamente impone». 

Elisa Pebgzzi, Gli affetti domestici e V ideale femminile nella Divina Com- 
media. Conferenza letta alle alunne della scuola normale « Maria-Teresa » in Sa- 
luzzo. Saluzzo, tip. Vescovile, 1900; 8% pp. 36. — Di tutti i sentimenti onde 
r uomo appare nella Commedia intero ed eterno, TA. considera quelli inspirati 
dalla famiglia, per mostrare come, se < di rado D. accenna nel poema ai suoi 
affetti privati », quasi ne sia geloso, ben mostra quanto profondamente ne sen- 
tisse il modo con che li rappresenta nel poema, il quale fu detto già dell'odio, 
ma è insieme quello dei più teneri affetti: titolo tanto più grande in quanto 
la musa domestica pareva fioca per lungo silenzio. Nella prima cantica, in con- 
formità alla passione ond'essa è pervaso, D. ritrae il lato più doloroso e tra- 
gico di quegli affetti: « T amore paterno, nella più crudel guisa offeso», - onde, 
tra altre, le tristi figure di Cavalcante e di Ugolino -; ed imprime di angoscia 
pur due similitudini in che è rifiesso il dolore delle madri (XXII, 87; XXX, 16). 
Nel Purgatorio le memorie domestiche acquistano ben altro carattere di soavità 
neir accenno a Marzia del II canto, nella menzione che Manfredi fa della figlia, 
e il Giudice Nino della pargoletta sua e Forese della dolce Nella e di Riccarda; 
nelle rappresentazioni figurate tratte dalla tradizione mitica o biblica, e infine 
nelle similitudini derivate dalla vita infantile. Si comincia così a delineare quel- 
l'ideale di pura e semplice vita domestica che appar compiuto nel Paradiso: ove 
anche l'amore e la pietà materna sono mirabilmente studiati in ogni loro espres- 
sione, ed ove infine Beatrice impersona in sé il più puro ideale femminile. 

Rinaldo Brambilla, La Sardegna nelle opere di Dante, nel voi. Conferente 
e commemorazioni, Sassari, tipogr. G. Dessi, 1900, 8^ pp. 7-46. — Raduna gli 
accenni di Dante alla parlata, ai costumi e alle condizioni climatiche dell'' isola 
de' Sardi ', riconoscendone la fonte, al pari di altri che ne parlarono, nelle infor- 
mazioni non sempre veraci di viaggiatori e nelle tradizioni letterarie: più pre- 
cisamente, fra queste ultime, negli scrittori classici, rispetto all' insalubrità, ed 
in Gregorio Magno rispetto alla selvatichezza dei costumi; e si sforza di giu- 
stificar Dante del dispregio con che parla delle cose e degli uomini di Sardegna : 
giustificazione non necessaria forse, dacché le accuse vengono da chi serba tumi- 
dezza di spiriti regionali dinnanzi l'arte e il nome di Dante. Illustra poi, colla sola 
scorta degli scritti del Del Lungo e dello Sforza, l'amicizia di Dante con Nino Vi- 
sconti, e riferisce le notizie dei commentatori su Frate Gomita. Infine s' indugia a 
combattere l'ipotesi del Casini, secondo TO. dice, che Dante sia stato in Sardegna. 
Ma, a dir vero, il Casini, se da un canto crede non campata in aria queir ipotesi, 
dall'altro non esita ad affermare che € nella vita e nelle relazioni personali di Dante 
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noi possiamo trovare quanto ci basti a spiegare la conoscenza eh* egli mostra d^aver 
aynta delle cose dell' isola ». Non è diversa, essenzialmente, la conclusione a coi 
arriva il Brambilla: meglio era dnnqne eh' egli avesse invece illustrato gli epi- 
sodi di Michele Zanche e di Branca d'Oria, che ha dovuto trascurare (p. 41), 
laddove i loro nomi hanno il maggior luogo nelle memorie dantesche di Sar- 
degna e sono strettamente legati air oscurìssima storia sarda del Duecento. Per 
questo il Casini vi s" indugia, non senza frutto, nei suoi Bicordi danteschi di 
Sardegna (Cfr. Bull,, N. S., Ili, 185) su i quali, dunque, la lettura del Bram- 
billa non s* avvantaggia, per ora, di fatti od osservazioni nuove. È però da av- 
vertire che VA, si propone di completare la sua ricerca tenendo conto di un no- 
tevole documento della storia logudorese del Duecento di repente messo a luce 
(U condaghe di 8. Pietro di Silchi pubbl. da G. Bonazzi, Sassari, tip. Dessi, 1900) 
in una monografia su La Sardegna e la storia sarda nelle opere dell' Ali~ 
ghieri: nella quale però dovranno apparir mutate le pagine riguardanti le par- 
late di Sardegna. Vi si afferma infatti, con evidente esagerazione, che gli stu- 
diosi del volgare sardo nulla ancora hanno saputo aggiungere alle caratteristi- 
che riconosciutegli da Dante; e di quei dialetti si discorre con troppo poco di 
precisione scientifica, citando soltanto il giudizio di un viaggiatore francese e 
le proprie impressioni. 

Francesco Guabdabassi, Dante a Perugia: discorso letto al collegio della 
Sapienza. Nella Bivista L'Umbria, a. Ili (1900), pp. 27-30. — A Perugia, come 
in pochi altri luoghi già indicati, la commemorazione dantesca ebbe T ufficio 
appropriato di ravvivare i ricordi danteschi regionali. Il Guardabassi infatti ri- 
chiamò brevemente colla scorta di Luciano ed Appiano le vicende delP assedio 
di che Ottaviano Augusto cinse la città, accennate in Parad,, VI, 75; commentò 
con riferimenti ai luoghi le terzine ove si designa Assisi, in Par,, XI, 43-54, 
intendendo che * la fertile costa d'alto monte * « non sia già solo il dorso del 
Subassio, ma tutta la costiera dei monti che dalla depressione del Topino si 
distende alla depressione del Chiascio»; ed alla domanda se Dante sia stato in 
Perugia, suggerita dalla nota asserzione di Giovan Mario Filelfo, rispose non 
essere improbabile che egli vi si recasse da Gubbio ^ dove sembra che V esule 
immeritevole abbia fermato il piede ». 

Nbno Simonetti, L'introduzione al poema divino e la parola umana di 
Dante. Palermo, tip. D. Puccio, 1900; 8®, pp. 46. — Lo stesso. La parola umana 
di Dante, Sulmona, tip. Angeletti, 1901 ; S*', pp. 42. — Il primo opuscolo contiene 
una assai poco sobria parafrasi dei' primi due canti àeW Inferno, ove si confronta 
lo stato in che Dante raffigura se stesso, colle analoghe condizioni di ogni anima, 
per trarre dal poema queir insegnamento umano che già vi additava T epistola 
a Cangprande : e si propugna la necessità di lasciar vaghi, quali Dante li pensò, 
i simboli, e si ripetono cose note circa il modo onde le opposte sentenze su la 
natura di Beatrice possono conciliarsi e eontemperarsi. Con lo stesso metodo dei 
riferimenti e colla stessa poca sobrietà TA. parafrasa, nella prima delle due let- 
ture ond' è composto il secondo opuscolo, il canto degli Ignavi, rilevando con 
enfasi il monito che ne viene agl'inerti nel bene, agli inutili della vita nei 
privati e politici doveri ; e nella seconda i canti XXX e XXXI del Purgatorio, 
spiegando la purificazione di Dante e la rivelazione di Beatrice nel Paradiso 
terrestre, e insistendo di nuovo sulla natura dell'amore del Poeta. 
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Prof. Làubà Db Franceschi, Scuola e lettere (Pagine varie). Noto, Off. tip. 
di Fr. Zammit, 1900 ; 8^ pp. 50. — A pp. 27-34 y* è una conferenza su Fran- 
cesca da Bimini, semplice parafrasi della quale non è necessario dar altra no- 
tizia, oltre il titolo. 

Dott. Nunzio Vàccàluzzo, < Vittime » nella Divina Commedia : Manfredi. 
Conferenza letta nel Teatro Garibaldi di Caltagirone per il 6^ Centenario della 
Visione di Dante. Catania, N. Giannotta, edit., 1900; 8°; pp. 29. — Premesse 
alcune elevate considerazioni sulla vita e snir opera di Dante parla della pietà 
di lai, € che avvolge.... le vittime dolenti e sanguinanti dell' odio umano, le de- 
terge del livore e della passione terrena, e le solleva nel cielo della carità e 
deir amore»; e richiama queste vittime: prima Francesca, cui quella pietà fa 
apparire pih infelice che colpevole, e la Pia, le cui parole risvegliano nell'anima 
« una folla d' ignorate ombre e memorie » e « un' altra donna pudica e gentile, 
un'altra vittima della forza brutale», Piccarda: tutte piene di riserbo e di 
dignità, e dolorosamente rassegnate così che « nessuna di loro pronunzia il 
nome di colui che le offese »; poi Pier della Vigna, gridante « con parole di 
angoscia la sua innocenza », e Manfredi. Illustra quindi l'episodio dell' infelice 
principe, rammentandone la storia ove « si confondono gentili ricordi di arte 
e di poesia, epiche memorie di battaglie e dolori di pietose catastrofi » e, sulla 
scorta degli studi recenti del Novati, la leggenda pietosa del popolo di Sicilia, 
che volle salvo dalle scomuniche e pose « fra gli eletti del Purgatorio » il 
prode re svevo. Del quale - osserva il V. - Dante comprese e sentì la tragica 
grandezza, perchè fu anch' egli vittima degli stessi mercimoni « tra l'odio fran- 
cese e l'odio guelfo.» Del pari tutto quell'episodio ha destato e desta tanto 
consenso di commozione, perchè gli stessi odii, congiunti alle stesse intolleranze, 
per fatalità storica, hanno fatto piangere alla patria altre vittime. 

S. De Chiara, Lettura dantesca. 'SeìV Archivio di psicologia collettiva e 
scienee affini, a. I (1900), pp. 50-59. — Questo discorso, - che trova luogo, in 
via d' eccezione, in una rivista di scienza positiva perchè, secondo si dice in una 
nota « l'opera di Dante è.... ricca di intuizioni scientifiche e la scuola positi- 
vistica le viene.... amorosamente tentando colla sua critica » - è un breve ap- 
propriato commento estetico al canto di Manfredi: nel cui episodio, nelle pa- 
role che preludiano all'illustrazione, si ritrova un documento dell'indipendenza 
della dottrina morale e politica del poeta. Siffatta indipendenza hanno posto in 
luce gli studi moderni, come ogni altro tratto della fisonomia morale del poeta, 
abbattendo tutti quei preconcetti « che avevano finito per darci un Dante fuori 
della natura umana». 

Mario Martinozzi, Per la festa di Dante, VII Aprile MCM. Discorso pro- 
nunciato in Modena, al Liceo pareggiato S. Carlo. Bologna, Zanichelli, 1900; 
8^, pp. 82. — Esaltò in Dante colui che € sentì e seppe significare » la patria 
€ estesa fuor dei confini del tempo suo, nel passato e nell' avvenire », e che 
espresse € tutta la gioia e tutto il dolore, tutto il pensiero sollevato dalla con- 
templazione, irradiato dall'arte ». Lesse, quindi, il canto V del Purgatorio, in- 
tendendo a ravvivare nei giovani uditori sensazioni sopite e a destarne di nuove, 
e a dimostrar loro, < con prova pratica, come possa ad attento esame mostrarsi 
qualche nuova apparenza del canto ». Osservò, infatti, a proposito degli spiriti 
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per forza morti, quanto < la nozione che Dante ci fa presente con varia arte, 
della loro attaale inconsistenza corporea, giovi, per contrasto, « a far risaltare 
la pittorica evidenza dei minuti particolari di morte » che essi raccontano. Mi- 
nato e insistente in un' unica idea il racconto di Iacopo del Cassero il quale 
chiude il suo discorso colla visione del « rosso laco di sue vene », come V ha 
iniziato coir immagine del sangue spanto, su cui sedeva (« onde usci il sangue, 
in sul qual io sedea », v. 74). L'A. presenta giustamente dubitoso T interpreta- 
zione di questo verso, nella quale sMncontra, come si vede, con un altro recente 
postillatore (Bull,, N. S., Vili, 83-4): e mal veramente T imperfetto * sedea' può, 
esser costretto ad esprimere un' azione posteriore a quella indicata dall' ' uscì '. 
Maggior fiducia mostra nella spiegazione dei vv. 185-136, che si propone di av- 
valorare in seguito. Il lamento della Pia suonerebbe : « le ragioni di mia morte 
sa colui che me già fidanzata aveva impegnata (disposala) in matrimonio » ; con 
che la sventurata accennerebbe con femminile riserbo all'attenuante di sua colpa. 
Ma la lezione tradizionale, oltre che - per ora - dalla critica del testo (si vedano 
i resultati delle ricerche del Moore, riferiti in Bull., 1^ serie, fase. 2-3, p. 82) 
appar confermata dalle consuetudini notarili (cfr. Del Lungo, Dal secolo e dai 
poema di Dante, Bologna, 1898, pp. 441 ss.). 

Dott. y. Busso, Per il sesto centen(Mrio della data della Visione dantesca. 
Lettura fatta al B. Istituto tecnico di Catania. Catania, tip. Sicula, 1900: 8^, 
pp. 20. — L' 0. non saprebbe imaginare Dante umile pellegrino al Giubileo di 
Boma, senza far torto al suo carattere e falsarne la vita. Con che non intende 
negare che quell'avvenimento abbia avuto alcuna relazione col poema, e sia stato 
una delle cause di quella forma di creazione artistica. Ma il vero giubileo di 
Dante fu la sua Commedia, colla quale l'animo suo, compiendo ben altro pel- 
legrinaggio, si purificò, e «aprì più larga strada al cammino dell'umanità», 
dando segno di gran fede nell' avvenire di essa e della patria. Alcuno di questi 
ideali è riflesso ^el e. XXYII dell' Jn/«fno qui parafrasato e commentato: vi si 
trovano infatti due giudizii severi e su lo stato politico di una provincia d'Italia 
e su di un fatto che fu segno di decadimento del Papato. 

V. Turbi, Intorno al < primo » canto del Purgatorio. Parole dette agli alunni 
del B. Liceo-Ginnasio Umberto I nella commemorazione della « Visione dante- 
sca ». Boma, tip. Nazionale di G. Bertero, 1900; 8**, pp. 82. — Dante « offre a 
tutti la lettera e il significato esteriore della sua opera, mentre ne riserba ai 
più eruditi e ai più sagaci la dottrina riposta»; e « tale è la coerenza meditata 
di tutte le parti delV opera divina >, che « ogni canto ne chiarisce ed illumina il 
fine»: onde allo scopo della commemorazione basterebbe Tuno o l'altro dei cento 
canti del Poema. L'oratore ha scelto il Purgatorio, perchè in esso « i sentimenti 
più delicati dell'animo trovano una così verace espressione », e « il pensiero po- 
litico del poeta s'integra nella necessità di una chiesa spoglia di ambizioni ter- 
rene » e « di cittadini devoti alle leggi », e vi si palesa quindi più chiaro il fine del 
poema; perchè, in secondo luogo, esso simboleggia la vita terrena; e Dante non 
disdegnò davvero, per la preoccupazione del futuro, a la vita fortemente vissuta, 
accompagnata dagli studi, illuminata dall'arte, operosa nel bene»; perchè, in- 
fine, nel rispetto dell'arte, è superiore alle altre due cantiche «nella serenità 
e nella calma della rappresentazione ». Del Purgatorio poi ha scelto il primo 
canto perchè vi è rappresentata, su di uno sfondo appropri atissimo, la figura di 
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Catone, che si era venata disegnando, noli' immaginaxione di Dante, al tempo 
dei snoi primi stadi, e t1 s' era ingrandita, dipoi, tra le lotte polìtiche, fino ad 
attaare l'ideale perfetto dell* nomo e del cittadino. Qaale precisamente fosse, 
per Dante, qaestMdeale, e come hen Catone fosse degno d'impersonarlo e di 
compendiare la significazione di tatto il Purgatorio, il Tarri disse nelle nltime 
pagine della sna lettura, che non incappa in luoghi comuni, anche dove si discorre 
dei dolori di Dante, e delle vendette ch'egli ne trasse e dell'opera immensa 
che compiè colla sua Commedia ; ed è pur sempre adeguata - ci pare - alle 
menti diversamente mature cui fu rivolta. (Un resoconto di queste e d'altre 
commemorazioni roipane di Dante si può leggere sul Corriere della Sera del 
9-10 aprile del 1900). 

Dottor Alfonso Lazzabi, Il canto di Sordello. Conferenza tenuta nell'Aula 
magna del B. Liceo di Lucerà, commemorandosi il VI centenario della visione 
dantesca. Lugo, tipogr. I. Cremonini, 1900; 8^ pp. 22. — Richiamati i ricordi 
tristi e lieti che poterono collegarsi, nella mente di Dante, al 1800, e per i 
quali, del pari che per il gran perdono, egli collocò in queiranno la data della 
visione, il Lazzari commenta il canto VI del Purgatorio, in cui palpita più che 
altrove il cuore di Dante. Illustra, coi resultati degli studi recenti, le figure 
di Sordello e di Cunizza, la quale ultima dovè rimanere «impressa nell'animo 
di Dante, colle soavità dei primi ricordi giovanili », e diventar degna, quindi, 
d'esser posta nel cielo di Venere, accanto a Carlo Martello, cui pur il Poeta 
era legato da una dolce rimembranza di gioventù. Infine dalla rassegna delle 
patrie sventure, contenuta in quel canto, trae motivo a discorrere gli ideali po- 
litici cantati da Dante: del quale fu destino che andasse a chiudere i suoi giorni 
appunto là dove l' idea imperiale si era spezzata sotto il ferro dei barbari. Ac- 
conci ravvicinamenti ; ma non si dovrebbe dir più che l'Alighieri non si mostrò 
mai giudice sereno ed imparziale « e vide uomini e cose attraverso il velo della 
passione» (p. 11). . 

Fedblb Romani, L'ottavo canto del Purgatorio. Firenze, Leo S. Olschki,1901; 
8% pp. 42. — Attrae già sul principio, dopo la determinazione della forma della 
valletta degli spiriti che indugiarono a pentirsi, una domanda non certo inoppor- 
tuna: «perchè questo privilegio per alcune anime e questi fiori che pajono 
quasi un anticipazione del Paradiso terrestre?» E la risposta che TA. le dà è 
nuova ed acuta. La parte più bassa della montagna del Purgatorio è soggetta, 
come tutto il resto della terra, ai perturbamenti tellurici, cioè all'azione di 
Satana, il quale ha pur il titolo di principe delle potente delVaria, Ora è na- 
turale che egli «voglia tentare all'estremo confine dei suoi doroinii l'ultima 
prova disperata per riacquistare la sua preda», e «arrivi coli' arte sua a com- 
porre come un imagine di Paradiso terrestre per cercar di richiamare ancora 
una volta alla terra lo sguardo di quegli spiriti che oramai appartengono a Dio»: 
naturale, inoltre, che egli rivolga codesto suo tentativo contro quelle anime che, 
per esser più abituate alle terrene grandezze, sono tuttavia più aperte alle sue 
lusinghe. Collo stesso scopo ogni sera egli medesimo s'avanza insidioso in figura 
del serpente, che riassume l'astuzia e la perfidia di tutti gli animali. Gli an- 
geli però lo mettono in fuga senza neppur adoperare le spade, « le quali sono 
prive di punta per indicare che è ben facile la vittoria su Lucifero in queste 
sue che potremo chiamar postume, battaglie. » Ma non soltanto tale signifìca- 
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zione è nascosta sotto il velame del simbolo. La dottrina sa di cai il poeta in- 
vita ad agaszar bene gli occhi è < che non ci è guardia che basti, per difen- 
derci da Satana su questa terra.... se tale e tanta è la saa temerità da stendere 
r artiglio fino a qnelle anime che si sono già liberate dai sensi ». Come queste 
anime « non mostrano di darsi alcun pensiero dei mille fiori odorosi che dipin- 
gono e allegrano la valletta », così « noi dobbiamo disprezzare le false imagini 
di bene > e difenderci dall'astuto nemico coli' aiuto delle sette virtù: pur sette 
sono infatti i passi che misurano in altezza, — secondo un preciso calcolo reso 
evidente da una figura — le due sponde o lembi onde la valletta è difesa. 

Piene di finezza, al pari ^i queste or rilevate, sono le osservazioni estetiche 
di che s'accompagna T analisi del canto: specie l'esame della «mirabile indi- 
cazione d' ora » in cui D. ha ripetuto degnamente « le parole poetiche e so- 
lenni » « che la sera mormora alle anime grandi », e della rappresentazione quasi 
figurativa di due angeli guerrieri, e le osservazioni su i supremi intendimenti 
del poema e sulla parte che vi ha ogni terreno affetto. Il quale si palesa sia 
negli sfoghi di sdegno a cui si abbandonano le stesse anime dei beati, come se 
la velenosa biscia, risalendo le vietate vie, giungesse fino a loro, sia nel ricordo 
che tutti gli spiriti serbano della prima vita e dei loro cari. Codesta memoria 
ò ben viva, nel canto studiato, in Corrado Malaspina e in Nino Visconti. Il com- 
mento storico intorno a queste due figure ò frutto di sicura e completa infor- 
mazione. In Nino di Gallura Dante, secondo il Romani, potò vedere bensì, tornando 
agli antichi affetti politici, l'appassionato compagno di parte: ma soprattutto, 
certo, ricordò in lui V amico e' all' amico perdonò, in grazia della virtù privata, 
r ira onde era mosso contro la patria. Gli perdonò non senza, forse, qualche 
contrasto della sua rettissima coscienza : onde le parole « Giudice Nin gentil, 
quanto mi piacque Quando ti vidi non esser fra i rei», sono come «un grido di 
vittoria: vittoria che il Poeta ha riportato sull'animo suo, sui proprj dubbj e sul 
giudizio degli altri uomini ». — Le particolari osservazioni cedono il luogo, nelle 
ultime pagine, alla considerazione dell'intiero canto, che s'apre « con un mesto 
accenno al dolore per l' abbandono » d'ogni cosa più cara, e « finisce colla predi- 
zione dell'esilio », e nel quale, per un sapiente intreccio di quadri, la rappresenta- 
zione riesce vera e piena di verità, nel rispetto dell'arte, e nel rispetto del conte- 
nuto splende la fiamma di una tenera amicizia e di una dignitosa gratitudine. 

La bella lettura del Bomani non giova solo all' intelligenza piena del e. Vili 
del Purgatorio: essa serve pur a dare un'imagine di ciò che potrebbe essere 
un commento alla Commedia in cui l' illustrazione storica non soverchiasse 
l'apprezzamento estetico, e la dichiarazione della lettera non vietasse di co- 
gliere i simboli riposti di quella poesia e di comprenderne gli alti insegna- 
menti ideali. 

Dott. Michele Losàcco, Nel terso cerchio del Purgatorio, Lettura tenuta per 
il VI centenario della Visione dantesca. Torino, E. Loescher, 1900; 8^, pp. 30. — 
Premesse appropriate considerazioni su la necessità di un esegesi dantesca lon- 
tana da ogni passione di parte, illustra con buona informazione delle ricerche 
più recenti l'episodio di Marco Lombardo, il cui discorso, so « racchiude con- 
cetti e sentimenti affatto propri del poeta e non solo nella parte teorica, ma 
altresì nell' accenno alla degenerata società lombarda », acquista, particolarmente 
nella seconda parte, « rilievo speciale per la qualità e la fama del personaggio 
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che la pronunzia », onde il soggettivismo deir episodio appare ottimamente con- 
ciliato colla storia. La parlata del cortigiano, poi, sembra airO. che artistica- 
mente scaturisca e sia quasi preparata dalla fiera rampogna di Manfredi, di 
Sordello, di Sapia e specialmente di Gnido del Duca; e nella condotta si con- 
forma alla natura di Dante, - natura appassionata insieme e contemplativa, mi- 
stica ed attiva - che dal male trae materia ad artistiche rappresentazioni, e di 
esso esplora le cause riposte. Così egli qui ricerca T origine della maliiiaond'ò 
gravido il mondo, e pone in bocca a Marco Lombardo quella dichiarazione così ac- 
centuata sul libero arbitrio, che ad alcuni parve inspirata da un motivo personale, 
cioè dal proposito di ritrattare un'opinione già dal Poeta seguita ed espressa. Ma 
se pur egn ebbe questMntendi mento, esso viene quasi a scomparire in un inten- 
dimento più alto dacché < in nessun luogo più solennemente che in questo è af- 
fermata r importanza del principio di responsabilità >. Non che Dante - in cui 
r uomo nuovo non ha trionfato pienamente su V antico - possa « disconoscere 
r influenza degli astri su le cose umane », ma la limita ad un impulso iniziale 
che r anima può vincere col soccorso deir intelletto e della volontà discipli- 
nata: ma essa, creata pura da Dio, può anche facilmente traviare quando le 
manchi il freno delF educazione e della legge. Quale fosse per Dante la causa 
prima di siffatta perversione degli ordini civili, è noto: la riunione del pasto- 
rale e della spada in uno stesso uomo. Il Losacco pone in chiaro il vero con- 
cetto di Dante in tale questione; e in fin della lettura, che acquista pregio 
dalla speciale conoscenza filosofica delPA., rileva come quel canto del Purgatorio 
sia pieno di antitesi: una filosofica tra il principio della libera volontà e il 
fatalismo; T altra, politico-religiosa, tra i diritti dello Stato e le usurpazioni 
papali ; V ultima, storica e reale, tra un età decaduta e un'età buona personificata 
in tre venerandi vegliardi: e tutte e tre si fondono in una sola, nel contrasto 
tra il cuore di Dante e la società contemporanea. 

L. De Mola, Nel VI centenario della Visione dantesca. Trani, V. Vecchi 
tipografo-edit., 1900 ; 8°, pp. 33. — Nel Purgatorio, che è pervaso di luce blanda 
e serena come Vlnferno è materiato della più cruda realtà, è adombrato sotto 
il velame di una rigida ortodossia il concetto deir altissima missione delP uomo. 
La quale non si compie senza contrasto delle antiche passioni : onde il carattere 
che le pene v'hanno, di tormenti espiatorii. Ma Fumana natura vi balenai raf- 
finata dal pentimento e dai patimenti », e tutte le figure vi appajono < transfi- 
gurate dal raggio immortale della speranza e dell'amore». Questo spirito si 
riflette nella forma piena di melanconia e di affettuosa intimità, e Tuno e 
r altra rispondono bene agli anni dell* esilio dolente in che il Poeta dovè com- 
porre quella cantica. Le considerazioni qui riassunte FA. prèmette al commento 
del e. XXX « che si riannoda al concetto fondamentale e contiene la genesi, i 
fini e lo sviluppo della visione dantesca ». Vi si compie infatti, coir apparizione 
di Beatrice, il voto della Vita Nuova, perchè essa è la mira visione qui prean- 
nunziata, al modo stesso che i sogni cui ella accenna nel v. 134 sono una cosa 
stessa coir immaginazione di cui al cap. XL del trattatello. Vi si mostra, inoltre, 
Beatrice con tratti che non posson lasciar dubbio alcuno su la sua realtà: anzi, 
vi fa l'ultima apparizione umana: di tra lo sdegno della donna per la bassezza 
in cui è caduto un uomo, traspare T accoramento geloso della donna, non solo 
dimenticata, ma posposta a non degne pargolette. 
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Livia Hbbcolani Gaddi, Piccarda Donati {Farad., e. III). Nel sesto cen- 
tenario della yisìone dantesca. Potenza, tip. ed. Garramone e Marchesiello, 1900; 
8^, pp. 18. — Ricorda le testimonianze di qualche antico commentatore sn Pic- 
carda, e poi riassume la rita di Dante. 

Prof. Emilia Soldini, Conferense. Ancona, tip. Tabossi, 1900; 8®, pp. 71.— 
La terza delle conferenze di questo volumetto è un Commento, o piuttosto pa- 
rafrasi, del e, XV del Paradiso (pp. 43-71), preceduto da giuste, sebbene non 
nuove considerazioni, sul contemperamento, che è caratteristico di quella cantica, 
della dottrina colla poesia: su la continuazione del tono drammatico, ohe vien 
dal parlare che fa il poeta « in nome del proprio passato », e sn « la legge del- 
r idealità poetica, soverchiante la conoscenza dei fatti », a cui son soggetti molti 
dei personaggi storici. 

CiAVABELLi Enrico, Il canto XVII del Paradiso commentato nel B, Isti- 
tuto tecnico di Caserta il dì 11 aprile 1900. Caserta, Stab. Natale, 1900; 8'', 
pp. 161. — Pone in luce dapprima T importanza che ebbe il Giubileo del *800 
per la concezione della Commedia^ non solo per il legame di contemporaneità 
con la data della Visione, ma anche in quanto dovè produrre in Dante, che fu 
credente e cattolico vero, una viva accensione religiosa, e destarlo al proposito 
di compiere egli stesso queir opera di rigenerazione a cui non poteva sembrargli 
sufQciente il perdono dato come lo dava Bonifazio, escludendone i suoi nemici: 
importanza così grande, dunque, da doversi riconoscere in quella solennità, del 
pari che in Beatrice e nelP esilio, uno dei maggiori impulsi al poema, e da po- 
tersi asserire che, senz^esso, altro atteggiamento avrebbero preso le idee di Dante 
sulla società del suo tempo. Queste considerazioni preludono air illustrazione 
del canto XVII del Paradiso, prescelto come quello < che abbia più opportuna 
relazione col concepimento del poema». Sul proposito della predizione di Cac- 
ciaguida PO. ritrova quasi una risposta alle accuse dei nemici, oltre che nel 
vanto della propria purità di coscienza dinnanzi i seminatori di discordie (Inf. 
XXVni, 115 ss.), nel tentativo dei diavoli di toccar lui vivo {Inf. XXI, 100), nel 
quale, dunque, sarebbero ra£9gurate le insidie degli avversari. Interpreta poi gli 
altri accenni air esilio, ponendoli in relazione cogli avvenimenti contemporanei. 
Nel *• gran lombardo * vede col Del Lungo Alboino, e si studia di attenuare la con- 
traddizione che è tra queste lodi e il severo giudizio del Convivio, IV, 16, osser- 
vando specialmente che altro è far derivare nobile da non vile e altro eguagliarne 
i significati, e che in ogni modo Dante dice solo non potersi tenere Alboino piti nobile 
di Guido. Ma rimane egli stesso esitante e in una lunga nota (p. 42, n. 1) si chiede se 
nel gran Lombardo, non si possa riconoscere, invece, Oan grande, con interpre- 
tare il primo ostello nel senso che Dante, trovasse in quella corte, coli' ospita- 
lità, r appagamento dei propri ideali politici, e con intendere il verso * con lui 
vedrai colui ecc. ', così : ' vedendo lui, gran Lombardo, vedrai colui.... ' dove il 
'con lui*, avrebbe il significato di medesimezza, contemporaneità, coesistenza. 
Ma questo costrutto è disforme, ci pare, dall'uso dantesco: certo non n'è te- 
stimonianza Punico verso che il Ciavarelli cita in appoggio :' D' un color fora 
col suo vestimento' {P^^rg., IX, 16), dove c'è bensì medesimezza, ma è signi- 
ficata, evidentemente dall' 'un * (' un solo ' , e quindi ' uno stesso ') e non dal 
* col '. Tali invece che ognuno vi deve convenire sono le osservazioni finali sul- 
r ufficio più efficacemente educativo delle rampogne rivolte verso i più potenti, 

14. — Bull. Soe. Danleaea. 
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e sulla rispondenza dei canti che tengono, nelle tre parti del poema, il quin- 
dicesimo posto: congiunti insieme dal parlare che si fa in tutte, di Firenze e 
di Dante, dei suoi dolori e della sua gloria. F. Pintob. 

ANNUNZI BIBLIOGRAFICI 

Si è ora compiuta la puhblicazione del catalogo della preziosa collezione dan- 
tesca donata da W. Fiske alla biblioteca dell'uni versità Cornell à'ith&c a (Cornell 
University Library. Catalogne of the Dante Collection presented by W. Fiske, 
compiled by Theodoee W. Koch. Ithaca, New York, 1898-1900; 4°, in due voli, 
di complessive pp. xviii-605), del quale già apparve nel 1898 la prima parte 
(Bull., N. S., VI, 44). T. Koch, compilatore della bibliografia, in una breve pre- 
fazione dà conto degli esperimenti anteriori per darle assetto, e dei criterii ora 
adottati; e W. Fiske, neir introduzione, narra garbatamente i modesti principi 
ed i rapidi accrescimenti di quella raccolta ond* egli si è reso singolarmente be- 
nemerito degli studi danteschi, ed aggiunge dati statistici ed opportune consi- 
derazioni comparative sul culto verso Omero, Dante e Shakespeare. Segue il 
catalogo che comprende, con opportuno consiglio, anche il materiale dantesco 
della Biblioteca universitaria, e che è diviso naturalmente in due. parti : le edi- 
zioni delle opere di Dante (di un ms. della Vita Nova è stata già data notizia 
nel Bull., N, S., I, 183), raggruppate, per ciascun opera, in ordine cronologico 
e gli studi critici, che abbracciano con ragionevole larghezza i tempi del Poeta 
e la storia del culto reso a lui. Nella prima parte, alla descrizione d' ogni edi- 
zione, fatta con la maggiore compiutezza bibliografica, tien dietro un brano della 
prefazione deir autore che ne indichi gP intendimenti, o un giudizio autorevole 
che ne faccia comprendere il valore. Del pari ad ognuno degli studi critici sul- 
le opere di Dante, registrati alfabeticamente nella seconda parte, tien dietro un 
cenno che informi del contenuto, quando a ciò non basti T intitolazione, 1* indi- 
cazione delle rassegne che ne siano state fatte sulle riviste: le quali rassegne 
riappaiono sotto il nome del recensente. Due indici, uno per materia, e T altro, 
topografico, per dir così, in cui, secondo una norma analoga a quella adottata 
anche dal nostro Bullettino nel suo Indice annuale, quasi ad ogni verso della 
Commedia risponde V indicazione di chi ne ha particolarmente discorso, rendono 
più agevole la consultazione del catalogo. Questo si chiude con un Indice della 
Iconografia dantesca, del quale un saggio già fu pubblicato separatamente (Hand- 
List of Framed Beproductions of Pictures and Portraits belonging to the Dante 
Collection, Ithaca, 1900; 8^, pp. 20), e che comprende le indicazioni dei ritratti di 
Dante su tavole, codici e stampe, dei suoi monumenti, delle riproduzioni di ma- 
noscritti, delle illustrazioni della Commedia, delle opere inspirate da essa. 

Il catalogo sarà certo continuato coir accrescersi della Biblioteca: un supple- 
mento è a pp. 503-520 ed altri ne sono annunziati: ma già esso registrando 
come ben si fa rilevare nella prefazione, un maggior numero di scritti che ogni 
altro repertorio dantesco, è, come è stato finora il Catalogo delle Dante Col- 
lections in the Harvard College and Boston Public Libraries, prontuario in- 
dispensabile ad ogni studioso : nel quale questi non sa se debba ammirar di più 
r illuminata liberalità del raccoglitore o T accuratezza esemplare e la conoscenza 
della letteratura dantesca — che appare dagli opportuni rimandi — del biblio- 
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grhto, il quale aveva già altre benemerenze verso gli stadi danteschi così fio- 
renti in America {Bull., N. S., V, 18). 

Dott. Fbàncbsco Cantelli, La conoscenza dei tempi nel Viaggio Dantesco, 
Atti deir Accademia Pontaniana, Voi. XXIX. Napoli, 1900; 8**, pp. 47. — Il Can- 
telli ha volato cimentare coi calcoli rigorosi gli accenni al tempo nella Com- 
media, partendo dalle posizioni degli astri nella primavera del 1301, le sole che 
corrispondano appieno alle descrizioni celesti del poema. Se risalterà an orario 
non contradittorio e ben distribaito secondo le esigenze logiche della narrazione, 
si dovrà conchiadere che il poeta stabilì qa«gli accenni con metodi matematici, 
essendo estremamente improbabile nn accordo casuale o fondato sa compati 
grossolani. 

Nella prima parte V autore dà le efemeridi del Sole, della Luna e di Venere 
dal 24 marzo al 2 aprile 1301, e in particolare: il sorgere e il tramonto del 
Sole, il principio della terza e del vespro in tempo vero civile per Gerusalemme 
e per il Purgatorio, non che la lunghezza delFora temporale diurna espressa in 
minuti deirora eguale (quadri III e IV); il sorgere, la culminazione superiore, 
il tramonto e la culminazione inferiore della Luna in tempo medio astronomico 
per i due luoghi (quadri V e VI), che si può convertire in tempo vero civile, 
aggiungendo 12 ore e applicando T equazione del tempo (quadro I); il sorgere 
e il tramonto di Venere, in tempo medio astronomico per il Purgatorio (qua- 
dro IX). 

Nella seconda parte discute le indicazioni astronomiche e determina esatta- 
mente il tempo in base ai calcoli della prima parte, lasciando al lettore di arro- 
tondare i numeri a suo grado. 

La pietra di paragone di tutte le compilazioni di orari danteschi, secondo me, 
è costituita da due indicazioni della Luna: 1^ quella déìVInf,, XX, 124-126, la 
quale deve dare per il tramonto della Luna a Gerusalemme un tempo discre- 
tamente anteriore a 7 ore a. m. di tempo vero (secondo la posteriore indicazione 
di Malacoda in Inf,, XXI, 112-114), e che coi calcoli del Cantelli dà 5 ore e 
55 minuti a. m.; 2^ quella del Purg., X, 14-16, la quale per il tramonto della 
Luna al Purgatorio deve dare un' ora compresa fra 8 ore e 10 minuti a. m. 
(corrispondenti alle due ore di Sole del Pttrg., IX, 48-44) e mezzodì {Purg,, 
XII, 81-82), e che coi calcoli del Cantelli dà 9 ore e 36 minuti a. m. di tempo 
vero. Questi risultati inducono a ritenere che tali indicazioni fossero date dal 
poeta in base ai moti veri della Luna reale. 

L'autore si mostra evidentemente contrariato, non trovando modo di accordare 
i versi Purg.,, IX, 1-9 con le spiegazioni, che gli sembravano più probabili, della 
concubina di Titone intesa per l'aurora lunare, dei passi della notte perle ore, 
e del freddo animale per lo Scorpione; perchè risulta che la Luna quella sera 
sorgeva al Purgatorio a 7 ore e 4 minuti p. m., cioè un' ora e 19 minuti dopo 
il tramonto del Sole, e che non era preceduta, ma. accompagnata, dalle stelle 
dello Scorpione. Ma chi può sperare di conquistare questa concubina, che si 
presta un poco a tutti e non si dà interamente a nessuno ? In questi giorni essa 
sembra sorrìdere, più che ad altri, a un poeta astronomo geniale, che, spia- 
tine i segreti, V ha saputa incatenare con parecchie belle ragioni ; ma non 
si lusinghi troppo il Bizzacasa, perchè domani essa potrebbe fare un tradi- 
mento anche a lui: il Porena {Bull, N. S., Vili, pp. 103-111) già gli ha 
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messo una pnlee nelP orecchio, destandogli dei sospetti sulla sua fedeltà, e con- 
sigliandolo a non dormirci assolatamente tranquillo; ed io sono dello stesso 
avviso, pur assicurandolo ehe la sua concubina si trova perfettamente in orario, 
anche quando questo si stabilisca con calcoli rigorosi. 

Nelle interpretazioni il Cantelli si attiene sempre ai cementi più reputati: 
in due sole se ne allontana, guidato da sue riflessioni originali: 1* esaminati 
i passi Purg., I, 107 e 121; II, 1-9, 13-18, 35-87, 67-69; III, 16-21, pone il 
nascere del Sole nella prima giornata al Purgatorio nel momento in cui Dante, 
correndo verso il monte, vede solo dinanzi a sé la terra oscura ; 2*' nei passi 
Par., XXII, 151-153, e XXVII, 79-87, quando il poeta dice: «l'aiuola.... tutta 
m'apparve dai colli alle foei>, interpreta quel tutta nel significato che la parte 
della terra illuminata dal Sole e visibile al poeta gli apparve nei suoi minuti 
particolari; ciò corrisponderebbe alle viste chiare ed acute, che Dante aveva 
acquistate. 

Tra l'ipotesi, che mette l'ascensione di Dante al Paradiso non appena bevuta 
l'acqua di Eunoè, a mezzodì, e l'altra che la mette 18 ore dopo, al successivo 
spuntar del Sole, egli resta neutrale, e le porta innanzi tutte e due, notando 
che con la seconda il viaggio, cominciato il 25 marzo, sabato di passione, ter- 
minerebbe il 2 aprile, giorno di Pasqua. 

L'orario elaborato dal Cantelli non offre contradizioni e si accorda con le esi- 
genze della narrazione. L'autore ne rimane ammirato: egli non avrebbe preteso 
che nel poema ci fosse il rigore matematico; ma, poiché ce lo trova col fatto, 
conchiude che Dante si debba essere servito, come metodo più semplice, di un 
globo celeste, e si compiace che il poeta si mostri così accurato nella sua scienza 
come è squisito nel suo verso, ritenendo che con nessun altro artista si potrebbe 
pensare di fare un simile cimento. 

Per ora, nel bollore delle controversie, è difficile che la maggioranza degli 
studiosi aderiscano al principio dal quale il Cantelli è partito; ma io credo che 
invano si cercherà di fondare sopra altre ipotesi un orario non soggetto a con- 
tradizioni. Filippo Angblitti. 

Prof. Pietro Gambèra, Due nuove note dantesche. Atti della B. Accademia 
delle Scienze di Torino, voi. XXXV, disp. 9*, 1899-900. — Queste due note del 
Gambèra non hanno carattere critico. L' autore esamina quistioni dibattute e su 
di esse emette la sua opinione, senza curarsi di studi già fatti e di altre quistioni 
che vi hanno attinenza. 

Nella prima nota. Sulla sciensa cosmologica di Dante, considera i passi Par., 
XXII, 151-153, e XXVII, 79-87, e cerca di spiegare come Dante, dai Gemelli, 
preceduto dal Sole di un segno e più, riuscisse a vedere tutta la terra abitata. 
Egli colloca, arbitrariamente, Dante nel messo del segno dei Gemelli, distante 
50 gradi di eclittica dal Sole, che suppone a 25^ d'Ariete; asserisce che la di- 
stanza tra Dante e il Sole contata sull' equatore è pure di 50 gradi ; ritiene la 
differenza di longitudine tra Gerusalemme e Cadice eguale a 40 gradi; pone la 
seconda volta Dante sul meridiano di Cadice, e il Sole 50 gradi ad ovest, e la 
prima volta pone il Sole sul meridiano di Gerusalemme e Dante 50 gradi ad est. 
La prima volta Dante poteva vedere tutta la terra abitata, che così si estende- 
rebbe per 130 gradi di longitudine. 

L'autore ritiene una vera ingenuità il credere che, ai tempi di Dante, si po- 
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tesse attribuire al Mediterraneo una longitadine di 90^, più che doppia dì qnella 
che ha realmente. 1 dantisti avrebbero emessa questa opinione per falsa inter- 
pretazione del passo Par., IX, 82-87, menare, egli dice, la maggior valle in che 
l'acqua si spanda comprende oltre il Mediterraneo, anche il Mar Nero, TAzoy, 
il Caspio e i laghi di Arai e di Balkash, ricadendo in nna interpretazione già 
data dalPAntonelli (Ragionamenti sulle dottrine astronomiche della Divina 
Commedia, Firenze, tipografia Calasanziana, 1865). L'antere non tien conto dei 
passi Inf., XX, 124-126; XXXIV, 114-115; Purg., Ili, 25-27; IV, 137-139; 
XV, 1-6, nei quali si afferma che Gerusalemme occupa il punto centrale del 
quadrante abitato, esteso per 90 gradi ad est e ad ovest; né di noti passi di 
Aristotele, S. Tommaso, Alfergano, Orosio, maestri e duci di Dante, i quali fanno 
estendere la terra abitata dalle foci del Gange a Cadice per 180 gradi di lon- 
gitudine. Del resto le determinazioni di differenze di longitudine ai tempi di 
Dante erano difficilissime e mal sicure : nelle carte nautiche del secolo xiv, fon- 
date sulle direzioni e sulle distanze, e mancanti di meridiani e di paralleli, il 
Mediterraneo si apprezza sempre dalPestensione di circa 90 gradi longitudine; 
e in quelle del secolo XYi, fondate sulle posizioni geografiche,-si stendeva an- 
cora per 52 gradi di longitudine. Si veggano, tra gli altri, i mappamondi di 
Marin Sanudo (1321) e di Ortelio (1587), riportati negli Atlanti scolastici del 
Ghisleri (Bergamo, Istituto d'arti grafiche). 

Due mende, alquanto gravi sotto l'aspetto teorico, obbligherebbero a modifi- 
care i risultati dell'autore. 

1* È affermato che « 50** zodiacali corrispondono a 50** di longitudine contati 
sull'equatore», il che, in linguaggio tecnico, viene a dire che i punti dell'eclit- 
tica avrebbero l'ascensione retta eguale alla longitudine celeste; mentre si vede 
facilmente che 1 punti della sfera celeste i quali godono di questa proprietà sono 
soltanto quelli che si trovano sul coluro dei solstizi o sul circolo massimo bi- 
settore dell' angolo compreso fra l'eclittica e l'equatore. Nel caso dell' autore alla 
longitudine del Sole, a 25^ d'Ariete, corrisponde l'ascensione retta di 23^ 9\ 
e alla longitudine di Dante, a 15° dei Gemelli, corrisponde T ascensione retta 
di 73° 42^: la distanza in ascensione retta fra Dante e il Sole è di 50° 83'. 

2^ Si afferma anche che il Sole al tramonto era distante di 90° dal meridiano 
di Gerusalemme, cioè, in linguaggio tecnico, che l' angolo orario del Sole al tra- 
monto era di 90°. Così sarebbe se il Sole si fosse trovato sull'equatore; ma 
supponendolo l'autore a 25° d'Ariete, e quindi con una declinazione boreale di 
circa 9° 40^, l'angolo orario del Sole al tramonto per Gerusalemme risulta 
di 96** 7'. 

Nella seconda nota. Principio e durata del mistico viaggio dantesco, ritiene 
che dalle dichiarazioni di Dante (Inf., I, 2, 21 ; XXI, 112-114; Purg., XXXII, 2; 
Par., IX, 40) si rilevi che il poeta partì dalla selva oscura la sera del Giovedì 
santo 7 aprile 1300. Ed accampa due ragioni astronomiche per confermare questa 
data e combattere il 25 marzo o qualsivoglia altra data del 1301. 

1* Il Sole, ammettendone l'entrata in Ariete ai 21 marzo, il 7 aprile 1300 si 
trovava al 17° grado del segno, e il 25 marzo 1301 appena al 5° grado; nel 
primo caso e non nel secondo si poteva dire corcato nel letto del Montone, Ve- 
ramente parrebbe che il Sole per 30 giorni consecutivi rimanga corcato nel letto 
del Montone, pur cambiando continuamente posto dal 1° al 30° grado; ma l'au- 
tore non ha pensato che quell'espressione dantesca occorre nel colloquio con 
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Malaspina, 4 giorni dopo, quando, secondo la sua maniera erronea, il Sole si 
sarebbe trovato al 2V grado di Ariete nelP ipotesi del 1300, e al 9<* grado nel- 
l'ipotesi del 1301, e secondo la vera data dell'equinozio si trovava effettivamente 
al 30° grado neir ipotesi del 1300 e al 15° nell'ipotesi del 1301, con grande 
vantaggio di quest'ultima. Ma chi vorrebbe fondare sopra un'argomentazione 
così tenue la decisione di una controversia cosi grave? 

2^ L'altro argomento è basato sul plenilunio, perchè l'autore ritiene che Dante 
fece coincidere il principio del viaggio col plenilunio ecclesiastico (7 aprile 1300), 
ma poi tenne conto del plenilunio astronomico (5 aprile) nell' indicare le posi- 
zioni della luna. Io ho fatto altrove notare che è un non senso invocare il ple- 
nilunio per decidere la quistione dell'anno della visione; e al 1301 si potrebbe, 
quando mai, adattare anche l'ipotesi dell'autore. Alla quale egli è stato indotto: 
in prima, dalla frane già jernotie FU la luna tonda, donde, poiché è detto FU 
e non bra, deduce che trattasi di un plenilunio avvenuto alquante notti prima, 
non già la notte precedente, senza tener conto che nel passo Furg.y XXIII, 118-121, 
è chiaramente fissato il plenilunio al momento in cui il poeta lasciò la selva; in 
seconda, dal passo controverso Purg., XVIII, 76, da cui interpreta che la luna 
si levò a mezzanotte, cosa, egli dice, che non poteva avvenire 4 giorni dopo il 
plenilunio astronomico, e che non avveniva, aggiungo io, neanche 6 giorni dopo. 
Del resto l'autore non considera i passi Inf,, XX, 124-126, e Pwg,, X, 14-15, 
pei quali la sua ipotesi lo condurrebbe in contradizioni. 

Il Gambèra passa a far l'enumerazione dei giorni spesi nel viaggio. Qui pare 
che faccia uscire Dante dalla selva al mattino di Venerdì santo 8 aprile, mentre 
prima ha detto che il poeta partì dalla selva la sera di Giovedì santo 7 aprile. 
Dopo bevuta l'acqua di Eunoè fa aspettare Dante per altre 18 ore nel Para- 
diso terrestre ; e conchinde che tutto il viaggio durò otto giorni e meeeo, ossia 
^04 ore. Filippo Anoblitti. 

Gerolamo Biscàro, La tomba di Pietro di Dante a Treviso, Nella rivista 
L'Arte, diretta da A. Venturi, a. II (1899), fase. XI-XII, 417-431. — È noto 
come le ricerche del Bocca e del Cipolla siano valse a togliere le ultime diffi- 
coltà che rimanevano contro l' autenticità dell' epitaffio del monumento sepolcrale 
a Piero di Dante in Treviso, collegata a sua volta colla questione della pater- 
nità del commento attribuito a lui (Bull,, N. S., II, 94). Il Biscaro riassume con 
esattezza i risultati di tali ricerche, aggiungendo qualche particolare alla sto- 
ria della controversia. Descrive poi il monumento, di su i frammenti sopravan- 
sati alla distruzione e di su le scarse notizie degli storici, ravvicinandolo spe- 
cialmente alla tomba del vescovo Castellano da Salomone (m. 1321) nella catte- 
drale di Treviso. Siffatto ravvicinamento non è suggerito solo da considerazioni 
artistiche: esso anzi acquista valore di certezza da un documento in cui il Bi- 
scaro ebbe la ventura d' imbattersi, e che contiene i patti stipulati dai commis- 
sari testamentari di Pietro collo scultore incaricato della costruzione della tomba. 
Appare, infatti, da quel documento che le parti contraenti si eran dati convegno 
nella cattedrale, vicino al sepolcro del vescovo Castellano, perchè, volendosi che 
la tomba di Pietro fosse fatta a somiglianza di queir arca, riuscisse più agevole 
indicare nel contratto i particolari del sepolcro preso a modello. Su così saldi 
elementi, il Biscaro può ricomporre idealmente, aiutandosi, com'è facile com- 
prendere, delle parti sopravvanzate, il sepolcro del figlio di Dante, e darne una 
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chiara riproduzione grafica (fig. 6*). Fin qui V illustrazione artistica, che si chiude 
con una ragionevole ipotesi su Tautore dell'epitaffio : un Pietro da Asolo, secondo 
il B., maestro di gprammatica e di loyca nelle scuole pubbliche del Comune. 

Ma quel documento dà a Pietro la qualifica di « magne scientie Tiri.... legum 
doctoris et virtuosi poeto», il che, come osserva FA. «conferma ch'egli, oltre, 
che leggista, fu poeta, ed aggiunge valore airattribuzione fattagli di varie poesie 
in volgare »; ed esso, inoltre, è l'ultimo di una serie di atti trovati, del pari, nel- 
PArchivio notarile di Treviso, e che contengono notevoli dati suir eredità del 
figlio di Dante. È cenno in questi atti di un credito di Pietro verso il banco degli 
Agolanti — in un atto del 13 marzo 1347 qui rogato, informa di sfuggita il B., 
appar come testimonio icser Dantino q, Aldigerii de florentia qui nune mo^ 
raiur Verone:!^; e poteva ricordare gli altri degli stessi anni, fatti conoscere dal 
Da Re in Oiorn. Storico, XVI, 334-40 ~ : vi si parla, inoltre, di un legato di mille 
ducati, erogato in parte a favore di carcerati, di donzelle nubendo e di poveri,» 
e di una disposizione fiduciaria di centocinquanta ducati. Questa pare avesse lo 
scopo di provvedere cautamente ad un figlio naturale del testatore: con che 
si spiegherebbe V apparente contraddizione fra uno di questi documenti, che no- 
minano un solo figlio ed erede, Dante, e il d, Bemardinus de Aligeriis q, d, 
Petri, di altri documenti già noti ; il cospicuo legato cui si è accennato innanzi, 
testimonia e della fioridezza economica del figlio di Dante, già affermata dal 
Bruni, e, insieme, si potrebbe aggiungere, del suo spirito benefico : e tutti, por- 
tano, come si vede, qualche dato nuovo e significativo alla sua biografia. 

Per ricordare le nosse Ugolini-Somma (Rocca S. Casciano, tip. Cappelli, 1900; 
8^ obi., pp. 22) il dott. Dino Proyenzal ha tratto da un codice della Biblio- 
teca Comunale di Verona L' ultima festa nuptiale in casa i Danthi^ deseripta 
da Messer Giusto Filonni gentil* huomo veronese : quaranta ottave destinate a 
celebrare e descrivere il matrimonio di Ginevra Alighieri con Marc' Antonio Se- 
rego, onde ebbe origine la famiglia Serego Alighieri, e che sono documento alla 
storia dei discendenti di Dante, se non del culto verso di lui, dacché il Pilonni 
non lo imita, per fortuna, e non lo ricorda neppure. Ma mostrava, quel povero 
poeta, di pregiare V opera spesa intorno a Dante in due sonetti pedanteschi con- 
tenuti pur in quel ms. veronese, e in cui faceva lode all'astronomo Pietro Pitato 
di segpaire, nei suoi carmi < lo fruttifero Dante » e di consacrare la sua scienza, 
secondo iftterpreta il Cian (in Bass, bibliogr,, a. IX (1901), p. 80), all'illustra- 
zione della Commedia e del De Monarchia, Questi sonetti ha pur pubblicato il 
dott. Provenzal, facendone argomento della prima di Due noticine dantesche in- 
serite nella Bivista abruesese^ a. 1900, fase. IX, est. di pj^. 7. Nella seconda si 
pubblica, acconciamente illustrata, come principio di più ampio lavoro che raduni 
altri consimili documenti, una lettera di Giuseppe Mazzini, «novella prova del- 
V amore che per Dante ebbe il più grande degli esuli italiani dopo di lui ». In- 
fatti il Mazzini, in quella lettera, ad un giovane patriota - forse Anselmo Carpi, 
avo dell'edit. - che desiderava tener carteggio con lui, indicava « un cifrario tolto 
dal libro eh' egli sapeva quasi a mente e che doveva di necessità suppor familiare 
ad ogni italiano». 

La Facoltà filologica dell' Università di Pisa desiderò che ad Alessandro D'An- 
cona, il quale ha lasciato quest'anno la cattedra di lettere italiane tenuta per 
otto lustri con grande beneficio degli studi e della cultura italiana, fosse affi- 
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data, per speciale e temporaneo incarico, la dichiarazione della Divina Commedia. 
Il discorso con che F illustre Maestro preluse con nobile parola al suo inse- 
gnamento, è apparso ora nella Rassegna bibìiogr, d, letter. itah, IX (1901), 
pp. 97-104 (ed a parte, estr. di pp. 12). Osservò egli opportunamente come 
se, nella storia della nostra cultura e delle istituzioni universitarie, « la cattedra 
dantesca precede, e di tempo non breve, nelle Università nostre, quella della 
letteratura nazionale », ciò avvenga perchè « quando questa non aveva ne norme 
né precetti da far valere, uè soprattutto storia da esporre, già possedeva un 
libro, la Divina Commedia, che di tutto teneva luogo », « d* onde scendevano 
come rivoli minori, tutte le scritture di arte poetica e d* eloquenza», e dov'era 
«condensata e con mirabile magistero collegata ogni disciplina intellettuale». 
Discorse, poi, le vicende dell* insegnamento dantesco — e insieme del culto e degli 
studi — da quando il Boccaccio salì sul pulpito della Chiesa di 6. Stefano e 
• Francesco da Buti su la cattedra dello studio di Pisa — avanzando questi di più 
di cinque secoli V odierna istituzione — , fino al tempo, in cui « V illustrazione 
della Commedia fu un balocco che la sospettosa tirannide lasciò ai letterati ac- 
cademici nelle chiuse Aule delle lor sedi », e agli anni più prossimi a noi in che 
il poema divenne V espressione più pura della coscienza nazionale. « Che se qual- 
che volta, osservò, la religione si è mutata in feticismo e lo studio in quisquilia »y 
la colpa non è certo del Poeta: né vi trova giustificazione la recente sentenza 
di un cultore delle scienze biologiche, che giudica antiquati la lingua e il pen- 
siero delPÀlighieri. « Fatte poche eccezioni e salvo certi atteggiamenti di stile, 
obbiettò validamente il D'A., il vocabolario dantesco non è gran fatto disforme 
dal comune parlare italiano », e quanto al pensiero, se è cangiata la forma, come 
mutano, coi tempi, « le forme delle discipline intellettuali », nella loro essenza 
i problemi religiosi, metafisici, morali, politici trattati da Dante secondo la dot- 
trina dei tempi e T acume della sua mente, affaticano tuttavia, cambiata appa- 
renza. Fumano intelletto». Egli è, dunque per un rispetto e per 1* altro, vivo e 
perenne : e perennemente efficace, del pari, dovrebbe essere snlF arte dei giorni 
nostri l'esempio che egli diede con aver proposto alla parola poetica altezza e no- 
biltà insuperata d'intenti. 

La Commissione esecutiva fiorentina della nostra Società ha raccolto in un 
opuscoletto che si fregia, nel frontespizio, della riproduzione della cattedra di 
Dante in Orsanmichele, le notizie riguardanti appunto La lettura dPDante in 
Orsanmichele e la fondaeione Michelangelo Castani (pei tipi di L. Franceschini 
e C, Firenze, giugno MDCCC; 8^, pp. 18), che già apparvero in questo BuZZ., 
N. S., VII, 124 e 279. 

Nella recens. del lavoro di G. Bizzacasa su La concubina di Titone, inserita 
nel fase, precedente del Bull, (p. 108), il D.^ M. Porena rimproverò air autore 
di non aver ricordato che già prima di lui il Lanci aveva proposto di ricono- 
scere la balena nel « freddo animale Che con la coda percuote la gente ». Ma il 
Eizzacasa a p. 16 del suo opuscolo cita, appunto con tale intendimento, il suo 
predecessore. II Porena, fatto accorto di questa disavvertenza, ne fa ammenda, 
e ci prega di rettificare T erroneo giudizio che ne è derivato. 



Cablo DrIGANI, Besponsabile 275-4-1901. PlrenBe, Tip. di S. Laudi 
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Edward Moore, The time^references in the Divina Commedia. London, 

David Nutt, 1887; 8% pp. viii-134, tav. VII. 
— Gli accenni al tempo nella Divina Commedia, Versione italiana di 

Gino Chiarini. Firenze, Sansoni, 1900; 8^, pp. yi-170, tav. VII. 

La tradozione di quest'opuscolo, col qaale il Moore, fin dal 1887, aYOYa 
stabilita una teoria del tempo, in cui si svolge la visione dantesca, era vi- 
vamente aspettata in Italia, specie dopo la controversia risuscitata sul- 
Fanno del mistico viaggio, per la quale il 1300 è stato costretto a fare 
un' afiEannosa verifica delle basi, su cui era fondato, e i dantisti hanno do- 
vuto proporsi il terribile problema se Dante facesse o no sul serio la sua 
astronomia nella Commedia. E il lavoro, che il Chiarini presenta in veste 
italiana^ non è una versione pura e semplice ; ma ha tutto il valore di una 
nuova opera origina>le, essendo stato riveduto, corretto ed ampliato in più 
parti dallo stesso autore (1). 



(1) Io non mi so spiegare come certi concetti, giastaraente espressi nell' edi- 
zione inglese, siano stati tramutati a sproposito nella tradazione italiana. A pag. 16, 
per esempio, è detto che T equinozio di primavera fu dal Concilio di Nicea fissato 
al 21 marzo, « sebbene in realtà cadesse nella sera del 20 marzo dell' anno 325, 
e in conseguenza della * Tibrazìone ' dell' equinozio, il quale coincideva con gli 
1 anni bisestili, e della inesatta lunghezza dell' anno giuliano, sarebbe potuto ca- 
' dere, in effetto, il 20, il 21, o il 22 di Marzo.» Il testo inglese ha: « though 
' owing to the * yibration ' of the Equinoz, consequent on tlie oceurrence of Leap- 
j years, etc. », e parmi si debba tradurre : « e in conseguenza della * vibrazione * 
1 dell' equinoiio, dovuta alV introdueione degli anni bisestili, ecc. » Prima del- 
* l'introduzione dell'anno bisestile, la data dell'equinozio si aumentava progres- 



15. — Bull. Soc. Dantétea. 
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In questa traduzione il Moore ha scoperte le basi, sulle quali si fonda la 
sua teoria. Il criterio predominante di tutta T opera era manifesto ai^che 
prima; secondo esso il poema di Dante è destinato alla generalità di let- 
tori di una media cultura e di una istruzione mezzana; quindi gli accenni 
astronomici relativi al tempo, per quanto numerosi, accurati e minuziosi 
(pag. 36), si devono calcolare con metodo sbrigativo, anzi grossolano, 
quale poteva essere adoperato dal popolo (pag. 41); ed è su questo ri- 
guardo inutilmente sprecata T opera degli specialisti, che hanno impie- 
gati metodi scientifici e rigorosi! Tale principio è ora anche più net- 
tamente formulato. Secondo il Moore, Dante e non trascurò tutti quei 
particolari astronomici che credè familiari ai suoi lettori, e dai quali 
egli pensò che la sua narrazione potesse acquistare un significato di viva 
realtà: ma non tenne conto alcuno di tutti quelli, che per i più sareb- 
bero stati oscuri troppo o troppo minuziosi. » (pag* 125). 

Dante dunque, per riuscir chiaro ai lettori, avrebbe fatto nella sua 
mente una specie di plebiscito d'ignoranza^ esaminando quali nozioni 
scientifiche fossero più ovvie e quali meno. È naturale inferire che ciò 
abbia fatto, non soltanto per P astronomia, ma anche, e a più forte 



sivamente di 5 ore e 49 minuti air anno, cioè quasi di un giorno ogni 4 anni : con 
r introduzione del bisesto, la data ritorna indietro di un giorno intero ogni 4 anni. 
É questo fatto che T antere chiama «la vibrazione dell' equinozio. » Alla stessa 
pagina è detto che la dilFerenza tra la vera data delF equinozio e quella assunta 
del 21 marzo € andò sempre crescendo, finché per effetto della correzione appor- 
tata al calendario da Gregorio XIII nel 1582 T equinozio andò a cadere più indie- 
tro, ril di Marzo.» Il testo inglese dice: «this discrepancj.... was of conrse con- 
tinually increasing, until hy the time of Gregory's correction of the Calendar the 
Equinox bad fallen back to March 11 tb », e si doveva tradurre: < finché, al tempo 
della riforma Gregoriana del calendario, Tequinozio era retroceduto all' 11 marzo » 
La riforma Gregoriana tolse Terrore, non lo produsse. Alla stessa pagina si legge : 
€ Dante era consapevolissimo di questo errore [del calendario], giacché vi allude 
egli stesso in Par. XXVII, 142, anticipando il tempo in cui il mese di gennaio 
sarebbe dovuto uscire tutto dall'inverno.» Qui V anticipaiing inglese crederei 
che voglia dire prevedendOf preannunziando, o qualcosa di simile. A pag. 57 
non mi pare che regga col senso un « secondo egli crede » (lin. 9), col quale è 
tradotta la frase « of course » (= senza dubbio). 

Vi sono dei luoghi aggiunti, nei quali il concetto dell'autore non è chiaro. 
Così: « il fenomeno del crescere delle giornate nell'emisfero del Nord, dopo oltre 
12 ore dalla data dell' equinozio » (pag. 40); e ancora: « la costellazione intera 
avrebbe quindi ad essere chiara sull' orizzonte alle 6 circa [il Sole sarebbe sorto 
a 5 ore e 15 minuti] » (pag. 46). 

Tralascio altre cose più sottili, come la confusione tra segni e eosiellagioni^ 
g}k in parte esistente nel testo ed ora accresciuta nella traduzione (vedi, p. e., 
pag. 21, lin. 32), e certe minuzie di linguaggio tecnico, come l'aver tradotto alla 
maniera inglese < retta ascensione », mentre noi diciamo sempre « ascensione 
retta. » 
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ragione, per altre scienze ben più difficili e meno comuni, come, ad 
«sempio, per la teologia. Ma bisogna in prima convenire che non è riu- 
scito nell'intento, perchè tutti i dantisti affermano necessario all'intel- 
ligenza della Commedia l'intero corredo delle conoscenze scientifiche 
antiche e medioevali, e tutti convengono delle difficoltà gravi che il poema 
presenta; l'autore stesso, nel principio del suo libro, dice che gli accenni 
al tempo sono «spesso molto oscuri e difficili a spiegarsi», e che < d'al- 
tra parte contengono sempre una indicazione cosi determinata, che non 
8Ì può fare a meno di attribuir loro un significato preciso ». In secondo 
luogo verrebbe fatto di domandare se sian senza significato i vv. 1-6 
del e. II del Paradiso; se Dante possa essersi rivolto, scrivendo la 
Commedia^ a « quelli che colle pecore hanno comune il cibo », e non 
piuttosto, come esplicitamente dichiara, a quei pochi che drizzarono « il 
collo per tempo al pan degli angeli». 

Ma veniamo all'enumerazione particolareggiata dei fatti astronomici, 
di cui Dante avrebbe tenuto conto, e di quelli che avrebbe trascurati, 
secondo la ripartizione, che il Moore fa con tanta sicurezza! 

Sui movimenti del Sole, e sugli effetti che se ne producono, secondo 
l'autore. Dante avrebbe tenuto conto dell'inveratone del giorno e della 
notte agli antipodi, e avrebbe trascurata l' inversione delle stagioni nel- 
V emisfero meridionale (pagg. 125 e 126). Ciò è impossibile! I due fatti 
sono conseguenza l'uno dell'altro; anzi sono la stessa cosa. Se Gerusa- 
lemme e il Purgatorio sono antipodi (t hanno un solo orizzòn e diversi 
emisferi »), se mentre è giorno in uno dei due luoghi è notte nell' altro, 
segue di necessità che quando in uno dei due luoghi il giorno è più 
lungo della notte, nell'altro la notte è più lunga del giorno, e quando 
in uno dei due luoghi i giorni vanno allungando, nell'altro vanno allun- 
gando le notti. Nessuna mente umana può concepire il contrario. L'in- 
versione del giorno e della notte agli antipodi è dichiarata esplicita- 
mente in /n/., XXXIV, 118 {Qui è da man quando di là h sera), come 
nota l'autore; ma non meno esplicitamente l'inversione delle stagioni 
nell'emisfero meridionale è dichiarata in Purg,, IV, 79-81, dove V equa- 
tore è definito come il mezzo cerchio del moto superno, che sempre riman 
tra H Sole e H verno. Con questa frase il poeta suggella che al tempo 
della visione, trovandosi il Sole nell'emisfero boreale, era inverno (au- 
tunno propriamente, compreso nei sei mesi d'inverno) al Purgatorio (1). 
A ciò che dice l'autore (pag. 81-82), che Dante non avrebbe mai ceduto 
alla tirannia di fatti astronomici, fino al punto di guastare il bellissimo 
concetto di una primavera universale su tutta la Terra, immaginando di 
entrare nel Purgatorio quando i giorni colà diventano più corti, risponde 



(1) Vedi su questo riguardo la recensione di un articolo anonimo The Astro- 
nomy of Dante, il quale d* altronde si sa appartenere allo stesso Moore, in BuìL 
N. S., voi. VII, 129 sgg. 
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Dante stesso : Di queste operazioni non fattori propriamente ^ ma li tro- 
vatori semo : altri le ordinò efecele maggior Fattore (Conv,, IV, ix). inef- 
fabile Sapienza^ che cos\ ordinasti^ quanto è povera la nostra mente a te 
comprendere! (Conv.j III, v). 

. . . Comincia a vagheggiar nelV arte 
Di quel Maestro, che dentro a sé V ama 
Tanto, che mai da lei V occhio non parte. (Par. X, 10-12) 

Questa ipotesi dunque, che il Moore ha formulata ora, ma sulla quale 
anche prima aveva fondato P orario di tutto il Purgatorio, è assoluta- 
mente inammissibile; e, com'è naturale, lo ha condotto, come vedremo, 
a contradizioni ed errori molto gravi. 

Per quel che concerne la Luna, Fautore fa cominciare il viaggio col 
plenilunio ecclesiastico, e non con l'astronomico, e crede che la sua 
supposizione sia più naturale di qualunque altra. < A dire il vero », egli 
soggiunge (pag. 126), « io metto molto in dubbio che Dante si fosse reso 
conto della discrepanza fra le due lune, o per lo meno dubito, se anche 
ne ebbe conoscenza, ohe gli fosse agevole correggerla in qualche modo. 
In ogni caso, io credo che la questione sarebbe riuscita inintelligibile 
a quasi tutti i suoi lettori.» Adunque Dante non avrebbe dovuto mai 
guardare la Luna, perchè i fenomeni delle fasi lunari saltano agli occhi 
di tutti; e non ci era bisogno né di abilità di osservazioni, nò di cultura 
astronomica, per accorgersi e rendersi conto di una differenza, che giun- 
geva persino a 3 o 4 giorni. I moti della Luna, dice anche il D.^ Marzi 
(Bull.j N. S., V, 91), eran troppo manifesti, e si lamentava che tutti po- 
tessero in chiesa dar del mentitore al prete, quando diceva che la luna 
era 1* o 2*, mentre in realtà era 6* o 6*. L'autore stesso (pag. 18), per 
confermare che un plenilunio reale avvenne nel 1300 il 5 aprile, adduce 
« una prova popolare semplicissima, la quale dimostra che un tale calcolo 
è esatto,... il ricordo che il 21 febbraio di quello stesso anno vi fu una 
ecclissi di sole >, con cui si potè determinare con tutta precisione l'epoca 
di un novilunio astronomico. Ed io di tali prove popolari potrei aggiun- 
gerne molte altre, perchè nel tempo della vita di Dante (1265-1321) eb- 
bero luogo non meno di altri 7 eclissi di Sole molto cospicui, fra i quali 
2 totali in Italia, e non meno di 19 eclissi totali di Luna, anch' essi assai 
notevoli e visibili nelle nostre regioni (1). 

Sui movimenti della Luna inoltre il Moore ammette che Dante te- 
nesse conto della retrogressione cotidiana della Luna, e che trascurasse 
le irregolarità speciali della Luna equinoziale (pag. 125). Che cosa è la 



0) Cfr. Canon der Finsternisse von Prof. Th. Ritter v. Oppolzbe; Wien, 1887; 
in Denkschriften der kaiserlichen Akademie der Wissenschaften ; Mathema- 
tisch-natuTwissenschaftliche Classe, zweinndfùofzìgster Band. 
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retrogressione cotidiana della Luna, e quali sono le irregolarith della 
Luna equinoziale f 

La Luna si sposta rapidamente lungo il zodiaco, e cambia anche ra- 
pidamente di posizione rispetto al Sole. Il tempo che essa impiega per 
ritornare alla stessa posizione rispetto al Sole, e che si chiama mese 
sinodico^ fu determinato, fin dalla più remota antichità, senza mezzi sus- 
sidiari astronomici, mediante le epoche degli eclissi di Luna, fenomeni che 
s'impongono da sé all'osservazione e alla memoria delle genti. Ipparco 
assegnò al mese sinodico la durata media di 29 giorni e 81' 60" 8'" 20"" di 
giorno {Almagesto, IV, 2), cioè 29 giorni, 12 ore, 44 minuti, 3,3 secondi ; 
attualmente si ritiene di 29 giorni, 12 ore, 44 minuti, 2,9 secondi, cioè 
soltanto 4 decimi di secondi in meno. Dal mese sinodico d' Ipparco, To- 
lomeo {Almagesto^ IV, 3) dedusse che in media la Luna percorre in longi- 
tudine 13« IO' 34" 58"' 33'^ 30^ 30^> al giorno, quantità detta moto medio 
diurno in longitudine {motus m.edius diumus longitudinis = -^jispi^otov {jìoov 
xCvY}|Aa nT^xouc); e che in media si allontana dal Sole di 12^ 11' 26" 41"' 
20iv i7v 59V1 j^j giorno, quantità detta moto medio diurno della distanza 
(distantiae medius motus diumus = ànox^ jiécov -^jiepi^atov xivy^^ia). H moto 
medio diamo della distanza della Luna dal Sole è eguale al moto medio 
diurno in longitudine della Luna diminuito del moto medio diurno in 
longitudine del Sole, che, secondo Ipparco, è 0^ 59' 8" 17"' 13'^ 12^ 31^'. 
Il Moore cita (pag. 39) un passo di Brunetto Latini, il quale, assegnando 
la regola per determinare la posizione della Luna in un giorno dato, dice 
{Tes., II, 49): < E poiché Puomo sa ciò (la posizione del sole) e può leg- 
germente sapere ov' è la luna, che ella si dilunga ciascun di dal sole 
tredici gradi, poco si falla. » Il valore assegnato da Brunetto Latini al 
moto medio diurna della distanza, è piuttosto un valore grossolanamente 
approssimato del moto medio diurno in longitudine, col quale forse sarà 
stato equivocato (1). 

Arrotondando i numeri, si può ritenere il moto medio diurno della Luna 
in longitudine di 13^ 10' 35", e il moto medio diurno della distanza della 
Luna dal Sole suir eclittica di 12** 11' 27". Il moto medio diurno della di- 
stanza della Luna dal Sole contata sull'equatore (in ascensione retta), sic- 
come le ascensioni rette hanno lo stesso periodo delle^ longitudini, è pure 
di 12* 11' 27", ossia, traducendo in tempo, di 48 minuti e 46 secondi. Ciò 
significa che mentre il Sole in un giorno solare percorre 360 gradi di angolo 
orario, la Luna nello stesso tempo percorre 360"* — 12^ 11' 27"; e da una 
semplice proporzione risulta che, affinchè la Luna percorra anch' essa 360 
gradi di angolo orario, occorre un giorno solare più 50 minuti e 28 secondi. 



(1) È pericoloso nelle questioni scientifiche fondarsi snir autorità dei contem- 
poranei dei commentatori di Dante, anziché snlle fonti dell* antica sapienza, alle 
quali egli attìnse direttamente. Benché Dante abbia raccomandato alla posterità 
il Tesoro di Brunetto Latini, è certo che non ne ha accettati gli errori. 
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Questo è il tempo che, in media, decorre tra due successivi passaggi della 
Luna per il meridiano di un luogo, e si può chiamare giorno lunare medio; 
e la quantità 50 minuti e 28 secondi rappresenta il medio ritardo giorna- 
liero del passaggio della Luna per il meridiano di un luogo. Il ritardo vera 
del passaggio della Luna per il meridiano varia effettivamente fra 3d 
e 67 minuti circa. Questi risultati, notissimi agli antichi, noti certamente 
a Dante, si deducono con un procedimento semplice e rigoroso, e non sono 
involuti in un grande mistero, né sono grossolani, come crede il Moor© 
(pag. 48). Egli in verità, per dedurre il medio ritardo di 50 minuti del pas- 
saggio della Luna per il meridiano, sMmbroglia alquanto, perchè una volta 
lo vuole ottenere convertendo in tempo i 13 gradi del passo citato di Bru- 
netto Latini, il che gli darebbe 52 minuti, e un'altra volta vuol divi- 
dere 360**, ovvero 24 ore, per la durata del mese sinodico, che egli ri- 
tiene di 29 giorni, mentre è di 29 giorni e mezzo, e ciò gli darebbe» 
48 minuti e 46 secondi (pagg. 39, 43-44). 

Ma il Moore non parla propriamente di medio ritardo diurno del pas^ 
saggio della Luna per il meridiano di un luogo ; ritiene invece che quei 
50 minuti rappresentino il ritardo medio diurno sull'ora del sorgere e 
del tramonto della Luna. Qui bisogna andare più adagio. Egli osserva 
che il ritardo diurno sul sorgere e sul tramonto della Lima è soggetto a 
grandi variazioni specialmente durante la stagione degli equinozi (pag. 43). 
Le grandi variazioni ci sono, ma in tutti i mesi dell'anno; e si possono per 
uno stesso luogo più o meno accentuare da un anno all'altro del perioda 
diciannovennale. Ma quello che più importa considerare è la latitudine del 
luogo della Terra, per il quale si vogliono calcolare gl'istanti del sorgere e» 
del tramonto. Se la Luna, nel suo movimento sulla sfera celeste, non si 
spostasse in declinazione, ossia se percorresse sempre lo stesso parallelo^ 
il suo ritardo giornaliero sull'ora del sorgere e del tramonto sarebbe quasi 
eguale a quello del passaggio al meridiano. Ma la Luna si sposta in decli- 
nazione, ossia, per dirla con Dante, si gira per le spire; quindi il suo sor- 
gere e il suo tramonto a volte vengono anticipati, a volte ritardati sull' ora 
in cui accadrebbero, se quello spostamento in declinazione non ci fosse. 
Queste nuove variazioni, che si sovrappongono alle prime, sono dipendenti 
dalla latitudine dei luoghi. All'equatore terrestre il ritardo sul sorgere e 
sul tramonto è quasi eguale a quello del passaggio al meridiano; ma quanto 
più ci allontaniamo dall'equatore, tanto più le differenze diventano sensi- 
bili. Oltre la latitudine di 62 gradi si hanno fenomeni speciali, che per al- 
cuni giorni la Luna resta sopra l'orizzonte senza tramontare e per altri 
giorni rimane sotto l'orizzonte senza sorgere; e nelle vicinanze dei poli la 
Luna per 14 giorni e mezzo non tramonta e per altrettanti non sorge. In 
quei luoghi dunque non si può neanche parlare di ritardo medio diurna 
sull'ora del sorgere e del tramonto, perchè non avrebbe significato. Ap- 
punto verso la latitudine di 60 gradi nord, può aver luogo in certi anni il 
fenomeno citato dal Moore della Zwna della vendemmia (pag. 43), cioè che 
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nel plenilunio vicino al tempo dell'equinozio autannale la Lnna per più 
notti di seguito sorge quasi alla stessa ora. Analogamente nel plenilunio 
vicino al tempo dell'equinozio primaverile la Luna per alcune notti di 
seguito tramonta quasi alla stessa ora. Bisogna dunque star bene accorti, 
quando dall' ora del sorgere o del tramonto della Luna in un determinato 
giorno si pretende dedurre il sorgere o il tramonto per parecchi altri 
giorni consecutivi, applicando un ritardo medio qualunque. A Berlino, che 
ha la latitudine di 52 gradi e mezzo, il ritardo minimo sull'ora del sorgere 
e del tramonto varia secondo gli anni tra 8 minuti e 28 minuti, e il ritardo 
massimo varia tra 100 minuti e 65 minuti. Se quindi a Berlino, per calco- 
lare il sorgere e il tramonto della Luna, si volesse adottare per 3 giorni 
di seguito un ritardo medio di 50 minuti, si potrebbe sbagliare per più di 
due ore. Alla latitudine di Gerusalemme e a quella del Purgatorio le dif- 
ferenze non sono cosi forti: l'applicazione del ritardo medio di 50 minuti 
per 3 giorni di seguito può dare lo sbaglio di un' ora. E il Moore stesso 
riconosce (pag. 39) che certe indicazioni della Luna nella Commedia si 
trovano tra altre indicazioni dentro limiti cosi ristretti, che. nei calcoli 
€ non si può trascurare neppure mezz* ora, » 

Ma senza il più piccolo dubbio, Dante aveva delle idee chiare e precise 
su questi fenomeni, come lo prova l' elegante sviluppo contenuto nel capi- 
tolo 6** del trattato terzo del Convivio. Per lui doveva essere bene ovvia 
questa idea, che quando la Luna si trova in Ariete, o nei segni attigui, si 
gira per le spire, in che più tosto ognora s* appresenta, e quindi per Q-em- 
salemme presenta il minimo ritardo sul!' ora del sorgere e il massimo 
ritardo sul!' ora del tramonto ; e che, analogamente, quando si trova in 
Libra, o nei segni attigui, come è supposto al principio della visione, 
essa presenta per il Purgatorio il minimo ritardo suU' ora del sorgere e 
il massimo ritardo sull' ora del tramonto. E nella Commedia ne tenne 
conto. 

Quanto a Venere, il Moore ritiene che Dante tenesse conto dello < splen- 
dore di Venere come stella del mattino, allorché si trova nella costella- 
zione dei Pesci, durante l' equinozio », e trascurasse « il fatto attuale 
che Venere all' epoca della data presunta era una stella della sera » 
(pag. 125). Egli spiega anche più chiaramente questo concetto, quando, 
combattendo < certi ingegnosi ipercritici, i quali per mezzo di calcoli sono 
riusciti a stabilire che.... Venere nell' Aprile del 1300 non era una stella 
del mattino, ma sorgeva dopo il sole», soggiunge: «Se non che è evidente 
che Dante ci vuole descrivere l' ora ohe precede il sorgere del sole 
{Purg.j I, 19-21) presentandola con V aspetto che era più famigliare e, 
per cosi dire, più caratteristico nella mente del popolo, il quale per abi- 
tudine associava a queWora V astro risplendente del mattino i>^ (P^* ^9)' 

Allo scopo di verificare quest' asserzione, io mi sono sobbarcato a un 
lavoro di calcolo non lieve, ed ho voluto dedurre le principali apparenze 
di Venere in tempo medio civile di Parigi, durante dodici rivoluzioni 
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sinodiche, dal 1290 al 1309. Ne presento i risultati, i quali potranno, 
anche per altre quistioni, avere qualche interesse per i dantisti. 









(1) 








CongianEione 
saperiore 


MaMima 
elongazione 


Massimo 
splendore 




inferiore 


Durata 
giorni. or« 


1200, lag. 80. ore 18 


1201, mar. Il 


l?01,apr. 16 


1201. apr. 


30 


1291, mag. 21, ore 16 


205 4 


1202, mar. 12, > 


8 


1202, ott. 16 


1202, nov. 21 


1202. die. 


6 


1202, dio. 2«, 


* 5 


288 21 


1208. ott. 8, > 


17 


1204, mag.21 


1204, già. 23 


1V04, lag. 


7 


1204, lag. 30, 


» 3 


204 10 


12e5,mag.22, i 


► 18 


1205, dio. 28 


1206, feb. 2 


1206, feb. 


14 


1208, mar. 8, 


» 20 


291 2 


1206, die. 28, > 


28 


1207, ago. 1 


1207, set. 4 


1207, set. 


17 


1207, ott. 10, 


► 1 


200 2. 


1208, lag. 28, 


► 12 


1200, mar. 8 


1200, apr. 12 


1200, apr. 


27 


1200, mag. 10, 


► 1 


204 13 i 


1800, mar. 0, 


► 21 


1800, ott. 13 


1300. nov. 18 


1800, die. 


8 


1300, die. 23, 


► 17 


288 20/ 
204 iz\ 


1801, ott. 6, > 


* 6 


1302. mag. 18 


1302. già. 20 


1302, lag. 


5 


1302, lag. 27, i 


* 10 


1303, mag. 20, 


* 


1303, die. 25 


1804, gen. 30 


1804, feb. 


12 


1304, mar. 6, 


* 13 


201 13/ 


1304, dio. 21, 


* 8 


1805, lag. 80 


1305, set. 2 


1305, set. 


14 


1805. ott. 7, 


► 17 


200 


1306, lag. 26. 


» 6 


1307, mar. 5 


1307, apr. 10 


1807. apr. 


25 


1307, mag. 16. 


► 17 


204 11 


1808, mar. 7, 


* 10 


1308. ott. 10 


1308. nov. 15 


1808, dio. 


1 


1308, dio. 21, 1 


» 5 


2B8 10 



(1) Venere si dice veapertina nel tempo ohe va dalla oongianzione saperiore alla inferiore, e tnaC- 
tuHna in qaello ohe ya dalla congianslone inferiore alla saperiore. I tempi delle dae oonglonsioni 
sono stati dedotti con tatto il rigore, oaloolando le longitadini del Sole e di Venere mediante le 
Tavole di Le Verrier. I tempi della massima elongaxione, del massimo splendore, e di Venere sta- 
sionaria si sono ottonati applicando opportunamente 1 periodi ohe si deducono dalle Efemeridi mo- 
derne. I quadri possono essere prolungati approssimativamente, applicando il ciclo delle durate. 
Aggiungo ohe le posizioni assolute e relative del Sole e di Venere negli anni 1300 e 1801 si ripe- 
terono, quasi identioamente, negli anni 1551 e 1552, non che negli anni 1802 e 1803 ; e in avvenire 
ai ripeteranno ancora negli anni 2068 e 2064, compiendosi allora 471 rivoluzioni binodiche dall' epoca 
della visione. 

Venere mattutina 



Congiunzione 
inferiore 


stazione 


Massimo 
splendore 


Massima 
elongazione 


Congiunzione 
superiore 


Durata 
giorni, ore 


1201, mag. 21, ore 16 


1201, gin. 10 


1291, gin. 27 


1201, lag. SI 


1202, mar. 12, ore 8 


206 16 


1202, dio. 26, . 


6 


1293, gen. 16 


1298. gen. 80 


1203, mar. 8 


1203, ott. 8, > 


17 


286 12 


1204, lag. 80, . 


8 


1204, ago. 21 


1294, set. 5 


1204, ott. 


1203, mag. 22, > 


18 


206 16 


1206, mar. 8, t 


* 20 


1206, mar. 28 


1206. apr. 15 


1206, mag. 18 


1206, dio. 28, > 


28 


200 8 


1207, ott. 10, 


► 1 


1207, ott. 20 


1207, nov. 16 


1207, die. 21 


1208, lag. 28. • 


12 


201 11 


1200, mag. 10, > 


► 1 


1290, giù. 7 


1209, giù. 24 


1290, lag. 28 


1300, mar. 0, > 


21 


205 20 i 
286 18 

206 6) 


1300. die. 23, 


► 17 


1301. gen. 12 


1301, gen. 27 


1801, mar. 6 


1301, olt. 6, » 


6 


1802, lag. 27. . 


> 10 


1802, ago. 18 


1302, set. 2 


1302, ott. 7 


1303, mag. 20, > 





1304, mar. 6, > 


* 13 


1304, mar. 26 


1304, apr. 11 


1804, mag. 16 


1304, die. 21, . 


8 


280 10, 


1806, ott. 7, 


► 17 


1305, ott. 27 


1805. nov. 14 


1305, die. 18 


1306, lag. 26, > 


6 


201 18 


1307, mag. 16, 


> 17 


1307, già. 6 


1307, giù. 22 


1307, lag. 25 


1308, mar. 7, » 


10 


205 17 


1808, die. 21, 1 


* 5 


1309. gen. 9 


1300. gen. 25 


1309, mar. 2 


1300, ott. 8, » 


20 


286 15 



Da questi elementi risulta: 

1° Nel periodo dal 9 marzo 1300 al 7 marzo 1308, che abbraccia 5 ri- 
voluzioni sinodiche di Venere, questa, nella stagione primaverile, fumattu- 
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tina negli anni 1301, 1304, 1306; e fu serotina negli anni 1300, 1302,1305, 
1307; nelPanno 1303 fu mattutina fino a 70 giorni dopo l'equinozio, e nel 
resto della stagione fu serotina. Per parecchi periodi ottennarii precedenti 
e seguenti si ripeterono le stesse condizioni ; quindi il popolo^ che visse con 
DantCf nella stagione primaverile vide Venere serotina almeno tante volte 
quante la vide mattutina; ami con leggiera preponderanza la vide come 
stella della sera. 

2® Nello stesso periodo di tempo, tenendo conto anche delle posi- 
zioni del Sole, si ha che 20 giorni dopo V equinozio Venere sorgeva prima 
dell'alba solo negli anni 1301, 1304, 1306: la frequenza dunque di que- 
sto fenomeno sul numero degli anni è tre ottavi. 

3*^ Nello stesso periodo di tempo il massimo splendore di Venere 
mattutina si ebbe una volta d'inverno (27 gen. 1301), una volta di pri- 
mavera (11 apr. 1304), una volta d'autunno (14 nov. 1305) e due volte 
d'estate (2 set. 1302, 22 giù. 1307); e il massimo splendore di Venere 
vespertina si ebbe pure una volta d'inverno (30 gen. 1304), una volta 
di primavera (10 apr. 1307), una volta d'autunno (18 nov. 1300), e due 
volte d'estate (20 giù. 1302, 2 set. 1305). Queste stesse condizioni si ve- 
rificarono per parecchi periodi ottennari precedenti e seguenti. Se queste 
circostanze si accoppiano col grado di serenità maggiore in estate che 
nelle altre stagioni, si deve conchiudere che ai tempi di Dante, nella fan- 
tasia popolare. Venere, come splendida stella del cielo, fu connessa con le 
belle mattine e con le belle sere di estate, ciol Venere fu riguardata come 
stella di preferenza estiva. 

Dunque i due principii che, riguardo a Venere, il Moore ha messi a 
fondamento delle sue ricerche, non corrispondono alla verità. E mi pare 
strano voler sostenere che il fatto di Venere primaverile e mattutina, 
meno frequente che mai, fosse familiare alla fantasia del popolo, e che 
il fatto, storicamente e realmente avvenuto, di Venere vespertina e ap- 
pena visibile nell'aprile 1300, fosse tra quei particolari astronomici oscuri 
troppo e troppo minuziosi! 

Il Moore ammette anche che Dante abbia trascurata «la modificata 
posizione del sole nello zodiaco in seguito alla precessione degli equi- 
nozi (pag. 126)», perchè questa «non potrebbe essere popolarmente com- 
presa (pag. 115). » Altrove (1) il Moore scrisse che il fenomeno della 
precessione è frequentemente accennato da Dante, anzi occupa un posto 
cospicuo tra le sue allusioni astronòmiche. Vi allude infatti in Conv., II, 
III, VI, XV; in F. N., 2; in Purg., XI, 108. Il moto dell'ottava sfera (si può 
aggiungere) e il conseguente fenomeno della precessione degli equinozi 
formavano, ai tempi di Dante, il cavallo di battaglia di tutti gli scrittori 
popolari di cose astronomiche (Cfr., tra gli altri, Il Dottrinale di Jacopo 
Alighieri, Gap. XVI e XVIII). Ma io non vedo come nella formazione 



(1) Vedi la citata recensione sulP articolo The Astronomy of Dante. 
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dell' orano dantesco possa avere influenza il tener conto o il trascurare 
la precessione degli equinozi; se non che pare che il Moore confonda 
la precessione degli equinozi con V anticipazione della data dell* equinozia 
nel calendario giuliano^ a cui il poeta pure allude in Par., XXVII, 143* 
Infatti, in più punti della sua opera, il Moore tende a stabilire che Dante 
poneva, alla maniera popolare, cioè sbagliando, T equinozio primaverile, 
o l'entrata del Sole nel segno di Ariete, ai 21 di marzo, e non già ai 12 
dello stesso mese. Io osservo a questo proposito: 

1<* il Moore stesso ci insegna (pag. 16) che Dante «era consapevo- 
lissimo » deir errore del calendario giuliano, e che Ruggero Bacone, 
nel 1267, calcolato che l'equinozio cadeva il 18 marzo, aveva invocata 
l'aiuto di Clemente IV per correggere una simile anomalia; 

2^ per Dante il punto equinoziale primaverile non è già il punte 
dell'eclittica dove si trova il Sole ai 21 di marzo, ma è con tutto it 
rigore scientifico definito come il punto d'' intersezione delV eclittica con 
P equatore f tanto nello splendido passo del Conv,, IH, v, lin. 126-203- 
(ediz. di Oxford), quanto in Par,, X, 7-33. 

Ritengo quindi erroneo anche questo principio fondamentale del Moore, 
e la conseguenza, che ne ha voluto dedurre. 

Esaminati i fondamenti fallaci, sui quali il Moore ha basata la sua 
teoria, vediamo come da essi ha dedotto l'orano del viaggio dantesco. 

E primieramente dobbiamo fermarci sopra un altro errore, piuttosto 
grave, di principio, nel quale l'autore è caduto in modo inesplicabile. 
Egli fa cominciare il viaggio nel venerdì santo 8 aprile 1300; cosi che 
Dante raggiunge il fondo dell' Inferno la sera del sabato santo, 9 aprile^ 
per Gerusalemme. Passato il centro delia Terra, fa improvvisamente 
tragitto da sera a mane, cominciando a contare il tempo col meridiane 
del Purgatorio. L'autore pone questa quistione: Dante «guadagnò 12 ore 
le perse?» (pag. 59 e segg.). In altri termini in quel momento al Pur- 
gatorio si era al mattino di sabato santo 9 aprile, o al mattino di Pasqua 
10 aprile? E, quando giunse a riveder le stelle sulla spiaggia del Pur- 
gatorio, si contava quivi il mattino di Pasqua 10 aprile, o quello del 
seguente lunedi 11 aprile? È questa la famosa quistione della data agli 
antipodi di un meridiano, che si assume come primo, e sulla quale io 
rimando i lettori ad una dotta e geniale conferenza tenuta dal Prof. E» 
Millosevich alla Società Geografica Italiana l'il marzo 1888 (1), da cui 
estraggo i seguenti passi : € Le navi europee importarono nei paesi re- 
moti e di recente rivelati all'uomo i loro calendari, le loro date; e 
poiché chi naviga per Est ha il tempo di bordo successivamente in avanzo 
sul tempo, per es., di Roma, e chi naviga per Ovest successivamente in 



(1) K. Millosevich, Intorno ad alcuni problemi geografici e cronologici col- 
legati coi movimenti della Terra. Roma, presso la Società Geografica Italiana, 
1888, pagg. 9-10. 
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ritardo, ne deriva che, giunti ali* antimeridiano dalla parte di Est, se a 
bordo è mezzanotte 1-2 gennajo, a Roma è mezzodì 1 gennajo, cioè il 
paese all'antimeridiano conterà 12 ore di pib. Viceversa, se giunti al- 
l'antimeridiano dalla parte di Ovest, a bordo si conta mezzanotte 31 di- 
cembre-I gennajo, a Roma è mezzodì 1 gennajo, cioè lo stesso istante 
fisico, ma intanto ì due colonizzatori portano un giorno intero di diffe- 
renza nelle date e impongono questa differenza ai colonizzati. » H Mil- 
losevich riporta uno schizzo di carta geografica, dove è disegnata una 
curva che, partendo dallo stretto di Bering rasenta le coste orientali 
dell'Asia e lascia a sinistra le isole Filippine, la Nuova Guinea, l'Austra- 
lia e la Nuova Zelanda. È questa, come si sa dalla storia, la curva della 
separazione delle date; se a destra di essa si conta sabato 9 marzo 1901, a 
sinistra si conta domenica 10 marzo 1901. Or se nella qiiistione presente 
si applica questo sistema naturale imposto dall'uso, riflettendo che il Pur- 
gatorio dantesco fa, per dir cosi, colonizzato con navigazione verso 
Ovest (l'angelo che trasporta le anime parte dalla foce del Tevere, e 
per lo stretto di Gibilterra passa nell'Oceano Atlantico) dobbiamo con- 
chiudere che la data del Purgatorio è indietro di 12 ore a quella di 
Gerusalemme. Quindi, allorché i poeti uscirono a riveder le stelle sulla 
spiaggia del Purgatorio, quivi era l'alba di Pasqua 10 aprile, se a Ge- 
rusalemme era la sera di Pasqua 10 aprile. 

H Moore, con illazioni arbitrarie, perviene allo stesso risultato. Ma 
fin qui poco male. Il male comincia nell'interpretazione che ne deduce: 
per lui non si tratta solamente del diverso modo di contare la data in 
uno stesso istante fisico ; ma egli ritiene che contare in un modo o nelF al- 
tro porti differenza di un giorno nella durata del viaggio, e nelle posi- 
zioni degli astri. In fondo, si conti nel Purgatorio la data in ritardo o 
in anticipo di 12 ore, non importa nulla : perchè, per la durata del viag- 
gio e per il calcolo delle posizioni degli astri, egli dovrebbe sempre ri- 
ferirsi al tempo decorso a Gerusalemme, come ha giustamente osservato 
anche il Prof. Arci (1); e poiché, per ritornare dal tempo del Purga- 
torio a quello di Gerusalemme, dovrebbe fare un'operazione inversa alla 
prima, si troverebbe sempre con lo stesso risultato. « Quelli » dice il 
Millosevich (2) « che compiono viaggi intorno al mondo, nel giornale di 
bordo, quando sono verso l'antimeridiano di Green wi eh ripetono la data 
e il nome del giorno della settimana, se il viaggio fu compiuto da Ovest 
ad Est, e all'incontro saltano un giorno, se il viaggio fu compiuto da 
Est ad Ovest. In tal modo, ritornati al posto di partenza, si trovano in 
pieno accordo e coi loro concittadini e col numero delle rotazioni ter- 
restri rispetto al Sole. > Se non si seguisse questa pratica, e se i navi- 



(1) Vedi la recensione di quest* opera del Moore fatta dal prof. Arci in (rtor- 
naie Dantesco, anno Vili, quaderno XII, pagg. 538-539. 

(2) Opuscolo citato, pag. 11. 
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ganti continuassero a contare le date coi passaggi del Sole al meridiano 
di bordo, gli uni si troverebbero con la data di un giorno innanzi, gli 
altri con la data di un giorno indietro a quella del punto di partenza, 
e tra loro ci sarebbe il divario di due giorni nella indicazione della 
data ; ma il tempo fisicamente decorso sarebbe sempre lo stesso. 

Non so immaginare come il Moore abbia preso questo abbaglio; ma 
è pur certo che egli ha dedotte le conseguenze sopra riferite. Infatti, 
a prova dell'opinione da lui accettata, a pag. 61 dice: «se le spiega- 
zioni deir orario del Purgatorio da noi date più avanti sono giuste, sì 
troverà che le indicazioni lunari consigliano ad accogliere, come piìl con- 
veniente, la supposizione che il primo giorno, nel quale il poeta si trovò 
nel Purgatorio (o meglio nelF Antipurgatorio), era non il Lunedi ma la 
Domenica di Pasqua. » E a pagg. 62-63 aggiunge che « cosi tutta intera la 
Visione occuperebbe in modo netto lo spazio di sette giorni », mentre se 
la data al Purgatorio si conta in anticipo, « la Visione viene ad avere la 
durata di un periodo insignificante di otto giorni. » 

Veniamo finalmente all'esame particolare dell'orario. Io non dirò qui 
neanche una parola sulla grossa quistione dell' anno : il Moore adotta e 
sostiene (con ragioni non tutte esatte) il 1800, e sia il 1300 ! Ammet- 
tiamo pure, senza concederli, questi altri postulati : 

1° che l'equinozio di primavera per Dante avvenisse il 21 marzo; 

2** che per giorno anniversario della morte di Cristo debba inten- 
dersi il venerdì santo effettivo, il quale nel 1300 cadde l'8 aprile; 

3' che il poeta entrò nell'inferno la sera del giorno successivo a 
quella del plenilunio pasquale. 

Se non che, su questo terzo punto si deve fare ancora una considera- 
zione importante. Il Moore non solo fa cominciare l' azione col plenilunio 
ecclesiastico, ma ritiene che Dante abbia immaginato di osservare la Luna 
ecclesiastica (la quale è una Luna fittizia), attribuendole le apparenze che 
risulterebbero dal computo ecclesiastico. Che direbbe l'autore, se uno 
splendido tramonto, descritto da un poeta dei nostri giorni per la sera 
del 21 giugno in Roma, lo si volesse riferire a 6 ore p. m., sostenendo 
che si tratta del tramonto del Sole medio, il quale è tanto usato in astro- 
nomia, e serve a regolare gli orologi in tutto il mondo? Per certo oppor- 
rebbe che il Sole medio^ non trovandosi in cielo, ma solo nelle carte degli 
astronomi, nessun poeta può immaginare di osservarlo. Eppure il Sole me- 
dio, benché fittizio, percorre in cielo una strada ben determinata, e se ne 
può assegnare la posizione ad ogni istante. La Luna ecclesiastica, invece, 
non solo è fittizia, ma non percorre in cielo alcuna strada, non sorge e 
non tramonta : essa non è che una regola di calcolo, la quale, fondata sulla 
combinazione di certi cicli di numeri interi di giorni, determina le date 
delle fasi, plenilunio, novilunio, ecc., soltanto in giorni interi, non mai in 
ore e minuti; ed è un non senso affannarsi, come fa il Moore e qualche 
altro autore, per determinare a che ora avvenne il plenilunio ecclesia- 
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etico del 7 aprile 1300. L'autore, ìd vari punti del suo lavoro, nota le 
incongruenze, che verrebbero nel suo orario, se, avendo fatto cominciare 
il viaggio col plenilunio ecclesiastico, tenesse poi conto delle posizioni 
della Luna reale ; ma, invece di dedurre che il viaggio non può comin- 
ciare col plenilunio ecclesiastico, conchiude che non si deve tener conto 
della Luna reale. 

Il Moore, ammesso che il Sole entrava in Ariete il 21 marzo, ritiene 
che il 9 aprilo si trovava al 20°^o grado del segno. In queste condizioni 
asserisce che a Gerusalemme sorgeva a 5 ore e 15 minuti a. m., e tra- 
montava a 6 ore e 45 minuti p. m., e che al Purgatorio sorgeva a 5 ore 
e 30 minuti a. m., e tramontava a 6 ore e 30 minuti p. m., fedele al suo 
principio che i giorni fossero più lunghi delle notti in ciascuno dei due 
luoghi antipodi. Si potrebbe domandare il perchè di quel quarto d'ora 
di differenza nel sorgere e nel tramonto per i due luoghi; si potrebbe 
osservare che 20 giorni dopo l'equinozio il Sole sorge a 5 ore e 15 minuti 
alla latitudine boreale di 55® e non a quella di Gerusalemme (32^) ; ma 
facciamo piuttosto questa considerazione semplicissima : al Purgatorio a 
6 ore a.m. il Sole sarebbe sorto da mezz'ora; a Gerusalemme, nello stesso 
istante fisico, cioè a 6 ore p. m., mancherebbero 45 minuti al tramonto ; 
dunque il Sole si troverebbe contemporaneamente ed abbastanza alto in 
due emisferi opposti ; qtwd (direbbe Dante) non solum est impossibile, sed 
riderei Aristoteles si audiret Tutte le indicazioni che l'autore deduce 
dalle osservazioni del Sole sono erronee, e talora contradittorie. 

L'autore afferma che il plenilunio pasquale del 1300 nel calendario era 
segnato il 7 aprile; ma il calendario del tempo non lo cita, invece lo 
ricostruisce lui appunto su questo dato, che dice confermato dall'^r^ de 
vérifier les dateSy e da altri trattati che non nomina (pag. 18). Ma se col 
fatto o' era una regola per dedurre questo elemento, perchè non l' ha spie- 
gata ed applicata? Volendo fissare il sorgere della Luna ecclesiastica con 
la nozione popolare del ritardo di 50 minuti al giorno sull'ora del tra- 
monto del Sole, cerca di determinare l'istante del plenilunio ecclesiastico^ 
applicando anche un metodo popolare. Il quale poi si riduce a questo : che 
prima, con una petizione di principio, dal verso 127 del XX dell'In/, 
deduce che tale plenilunio avvenne di notte; poi asserisce arbitrariamente 
che la mattina di venerdì santo 8 aprile la Luna tramontò presso a poco 
al sorger del Sole, e cosi fisserebbe a questo momento il plenilunio 
(pag. 38); finalmente assume (pag. 42) che la sera di venerdì santo 
8 aprile la Luna sorse con ritardo di forse 45 minuti dopo il trf^monto 
del Sole, con che l'istante del plenilunio è portato alla sera del 7 aprile 
2 ore circa dopo il tramonto del Sole. Del resto l' autore confessa che qui 
deve € restare nel campo delle supposizioni e delle congetture ! » (pag. 38)» 

Il Moore forma un' efemeride del sorgere della Luna (pag. 42) : se tale 
efemeride si completa aggiungendovi anche il tramonto, calcolato se- 
condo le sue idee, si ha il seguente quadro: 
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A), Per Gerusalemme (1) 

8 aprile (yenerdì), la Lana sorge a 7^^ 30™ p. m., tramonta a 5>^ 82m a. m. 

9 > (sabato), » » 8 20 » 6 22 

10 » (domenica), » » 9 10 > 7 12 

11 > (lunedì), » » 10 » 8 2 

12 > (martedì), » * 10 50 » 8 52 

Occorrendo formare un'analoga efemerìde per il Purgatorio, cosa che 
V autore non fa, ci troviamo in un bivio molto difficile. 

1** Se ammettiamo che la Luna sorga al Purgatorio quando tramonta 
a Gerusalemme, e viceversa, abbiamo questo quadro: 

Bj a). Per il Purgatorio 

8 aprile (yenerdì), la Lnna sorge a 6^ 22m p. m., tramonta a 7^ 30m a. m. 

9 » (sabato), » » 7 12 » 8 20 



10 > (domenica), » 


> 


8 2 


» 


9 10 


11 » (Innedì), » 


> 


8 52 


> 


10 


12 » (martedì), » 


» 


9 42 


» 


10 50 



E qui notiamo che il sorgere e il tramonto della Luna non si trovano 
più d'accordo col ritardo, voluto dall'autore, sul tramonto e sul sorgere 
del Sole. Per esempio nel mattino dell' 8 aprile, la Luna tramonterebbe 
a 1^ 30i° a. m., con un ritardo di 2 ore sul sorgere del Sole che l'autore 
pone a 6^ 30°»; mentre il mattino dell' 8 aprile al Purgatorio corrisponde 
alla sera dello stesso giorno a Gerusalemme, per la quale l'autore ha 
ammesso invece il ritardo di 45 minuti. 

2^ Se poi regoliamo il sorgere e il tramonto della Luna al Purgatorio 
col ritardo sul tramonto e sul sorgere del Sole, secondo i criteri del- 
l'autore, abbiamo: 

Bj P). Per il Purgatorio 

8 aprile (venerdì), la Lana sorge a 7^ 42™ p. m., tramonta a 6^ 15m a. m. 

9 » (sabato), » > 8 32 > 7 5 

10 > (domenica), » » 9 22 > 7 55 

11 » (Innedì), » > 10 12 » 8 45 

12 » (martedì), » » 11 2 » 9 35 

E qui si ha l'altro assurdo che la Luna sorgerebbe a Gerusalemme 
un' ora e un quarto dopo che è tramontata^ al Purgatorio, e tramonterebbe 
a Gerusalemme un'ora e un terzo prima che sorga al Purgatorio. Cosi 



(1) 11 tramonto della Lana per il Venerdì 8 aprile si è ottenuto applicando 
air ora del sorgere del Sole il ritardo di 17 minuti, dovuto alle 8 ore e mezzo 
decorse dopo l'istante del plenilunio, che abbiamo veduto doversi porre, secondo 
i dati del Moore, a 2 ore di notte [la notte dura ore 10 e mezzo]. Tutto ciò è 
soltanto secondo le indicazioni e i metodi dell'autore, e non già secondo il vero. 
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ad esempio, P indicazione della Luna che tiene il confine d* ambedue gli 
emisferi {Inf,, XX, 124-125) corrisponde al tramonto del 9 aprile a Ge- 
rusalemme, per il quale il quadro A) dà 6*» 22™ a. m., ed al sorgere del- 
l' 8 aprile al Purgatorio, per il quale il quadro B, ^) dà 7*» 42°» p. m.; 
ore ohe non si accordano per uno stesso istante in due luoghi antipodi. 

Il Moore, per verità, in Purg,, X, 14-15, quando deve indicare l'ora 
del tramonto della Luna al Purgatorio il giorno 11 aprile, non si attiene 
né al quadro By oc), né al quadro B^ ^), perché segna 9 ore e 30 minuti a. m., 
€econdo calcoli, che egli dice aver fatti, ma che non spiega (pag. 108). 
E quello che è più curioso, il sorgere della Luna al Purgatorio lo stesso 
giorno 11 aprile lo segna (pag. 110) alle ore 10 p. m., prendendo forse il 
sorgere a Gerusalemme, quale é dato dal quadro A). Non vorrei credere 
ohe per V autore l' efemeride del sorgere della Luna, data a pag. 42, valga 
per tutti i luoghi della Terra ! Nella spiegazione dei versi Purg., IX, 1-9, 
l'aurora lunare (concubina di Titone), la sera del 10 aprile al Purga- 
torio, la pone a 8 ore e 30 minuti p. m. ; quella sera secondo il quadro B, a) 
la Luna sorse a 8 ore e 2 minuti, secondo il quadro B, ^) a 9 ore e 22 mi- 
nuti : il numero del Moore non si sa donde venga fuori ; senza dire che 
neanche le 8 ore e 30 minuti corrispondono al completarsi dei tre passi 
della notte, cioè, come egli spiega, a 3 ore di notte, perché egli ha ammesso 
ohe il Sole tramontava a 6 ore e 80 minuti (1). Al passo Inf.y XX, 124 127 
il tramonto della Luna per Gerusalemme la mattina di sabato 9 aprile ri- 
sulta dal quadro A) ^ 6 ore e 22 minuti: più tardi Malacoda dice che 
mancano più di 5 ore a mezzodì, ossia che non sono ancora le 7 ore; 
quindi il tempo decorso pare troppo scarso ; e l' autore, prima di tutto, 
pone il tramonto della Luna a 6 ore, non si sa come, e poi afferma ohe 
quella indicazione non deve ritenersi come precisa nella mente del poeta, 
ma come grossolana. 

Il Moore incontra una difficoltà. Al passo Purg,y XXVII, 1-5, il Sole 
trovasi all'orizzonte razionale dei due emisferi, tramontando perii Pur- 
gatorio. Intanto l'Angelo invita i poeti ad entrare nelle fiamme. Dante 
bì rifiuta, poi cede alle esortazioni di Virgilio, attraversa le fiamme, co- 
mincia a salire la scala che conduce al Paradiso terrestre, e dopo pochi 
scaglioni si spengono gli ultimi raggi solari. « Alcuni » dice il Moore 
(pag. 121) «hanno invocato perfino l'aiuto del fenomeno di rifrazione, 
per dimostrare che quando il sole si levava a Gerusalemme, ai suoi anti- 
podi, vale a dire nella montagna del Purgatorio, non poteva essere ancora 
totalmente scomparso, perché ci mancavano ancora sette minuti ! Questo, 
senza dubbio, si chiama scherzare dottamente col linguaggio della poesia. » 



(1) Il Moore veramente nella interpretazione di questo passo lascia intendere 
che il Sole tramontava al Pargatorio a 6 ore; ma ciò sarebbe nn altro arbitrio 
incompatibile con Torà del sorgere, messa a 5 ore e 80 minati. 
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Ma con ciò egli la difficoltà non la scioglie. La rifrazione astronomica (spe- 
cialmente se vi si accoppia anche la considerazione del diametro solare) 
risolverebbe in certo qual modo questa difficoltà, ma non ne risolverebbe 
un'altra analoga in Purg.j XVII, 12, dove il poeta, sul terzo girone, vede i 
raggi del Sole, morti già nei bassi lidi, e poi ha tempo, prima che il Sole 
scomparisca, di salire fino al quarto girone. Or come va che il Moore non 
ha pensato a una nozione popolare semplicissima? Tatti sanno che sulle 
alte montagne il Sole tramonta molto dopo che alle basì di esse. Dante 
distingue i due istanti del tramonto, alla base del Purgatorio, e all'al- 
tezza dove egli si trova; anzi, narrando quello che gli riesce di fare 
nell'intervallo, dà, se non una misura precisa, un'idea abbastanza si- 
gnificante di tale altezza. Se i lettori crederanno che per le cose rac- 
contate basti un quarto d' ora, supponendo il Sole a una declinazione bo- 
reale di 7*, essi potranno dedurre che Dante si trovava a un'altezza di 
circa 6 miglia, ossia a poco più di 9700 metri. 

E giacché sono scivolato su quest' altra controversia dell' altezza della 
montagna del Purgatorio, mi si perdoni una breve digressTone. lì Busso (1)^ 
con argomenti molto ingegnosi, si sforza di provare che la montagna del 
Purgatorio arriva fino al cielo della Luna, cioè è alta, nientemeno, 32 raggi 
terrestri e mezzo. A parte le difficoltà statiche e di salita, ne verrebbe 
una conseguenza curiosissima. La montagna, oltre una certa altezza, va- 
riabile secondo le stagioni, si troverebbe sempre fuori del cono d' ombra 
della Terra: i limiti estremi si hanno al solstizio estivo, all'altezza di 
6 raggi terrestri, e al solstizio invernale, all'altezza di un quinto del rag- 
gio terrestre ; al tempo della visione, oltre un raggio terrestre e mezzo, 
sarebbe sempre fuori del cono d' ombra. Oltre quelle altezze, quindi, il 
Sole, nel suo moto diurno, non si vedrebbe più tramontare, ma rimar- 
rebbe sempre 8UÌV orizzonte sensibile, e sarebbe sempre giorno. 
Concludiamo. U Moore ha messo a fondamento della sua ricerca: 

1** un principio riconosciuto non vero, che Dante abbia scritto il suo 
poema per gli uomini di nnHstruzione mezzana; 

2® un fatto ripugnante col concetto di Dante scienziato, che egli abbia 
tenuto conto di alcuni particolari astronomici e di altri no ; 

3^ un fatto assolutamente inverosimile, ohe il poeta abbia preteso 
di osservare la Luna fittizia ecclesiastica; 

4^ un fatto storicamente falso, che il popolo, ai tempi di Dante, as- 
sociasse per abitudine alle mattinate primaverili lo splendore di Venere ; 

5^ un fatto matematicamente impossibile, che i giorni andassero 
allungando cosi a Gerusalemme come al Purgatorio, e che fosse prima- 
vera su tutta la Terra. 



(l) y. Busso, Per un nuovo disegno del Purgatorio dantesco; appunti con 
due tavole in litografia. Catania, 1895. 
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Inoltre quasi ad ogni passo l'autore ha bisogno di ammettere nuovi 
postulati. Il suo orario, fondato, com'egli stesso riconosce, sopra sem- 
plici congetture, risulta arbitrario, e non evita con tutto ciò gravi con- 
tradizioni. 

n Moore in più luoghi aiFerma che nessun sistema, oltre il suo, è accet- 
tabile, e critica, sia pure con cortesia, tutti gli altri. Egli respiuge as- 
solutamente la teoria, che fa cominciare la visione col 5 aprile 1300, che 
certamente darebbe risultati migliori, e sarebbe preferibile, se non altro, 
perchè suppone che Dante abbia osservata la Luna reale e non una Luna 
fittizia. Ma vi ha di più. I dantisti sanno che si è potuto fondare un 
orario, non contradittorio, della visione dantesca, su questa sola ipotesi 
semplicissima, già formulata dagli Accademici della Crusca nel 1595, che 
il poeta, nelle allusioni astronomiche, secondo il vero corso del cielo e come 
addottrinato favelli; e sarebbe qui il caso d'applicare il principio dan- 
tesco : quod potest fieri per unum^ melius est quod fiat per unum^ quam 
per plura. 

Sincero ammiratore della dottrina del Moore in altri studi danteschi 
di carattere scientifico, ho dovuto su questo esprimere un giudizio tanto 
più severo, in quanto che la grande autorità, dì cui gode il dantista 
inglese, può fuorviare il sentimento degli studiosi in una quistione della 
più alta importanza. 

Palermo, R. Osservatorio, 25 marzo 1901. FILIPPO Angelitti. 

Augusto Mancini, Matelda, 8. Mectilde e 8. Ildegarde, Lucca, tip. Giu- 
sti, 1901; 8<>, pp. 12. Estr. dal voi. XXXI degli Atti della E, Ac- 
cademia lucchese di scienze, lett, ed arti. 

La sostanza dell'opuscolo è una correzione, di carattere puramente 
storico, all'articolo dello Scherillo: «Matelda svelata» (1). Aveva que- 
sti attribuito la Visione accennata da Dionisio Cartusiano nel suo Col- 
loquium, a una Matilde, santa verginella del secolo X, figlia dell'impera- 
tore Enrico I e sorella di S. Brunone arcivescovo di Colonia. Il Mancini 
osserva come le parole di Dionisio siano semplicemente un riassunto del 
capitolo IX, libro V, delle rivelazioni di S. Matilde di Hackeborn (2), 
la monaca tedesca del XIII secolo già tratta in campo dal Lubin; e uè 
conclude che l' argomento dello Scherillo, invece di riuscire a favore 
d'una nuova candidata, si riduce a una prova di più in sostegno di quella 
già proposta, e ingiustamente oggi dimenticata, dal dotto professore di 



(1) In Rivista d'Italia del 15 novembre 1900: cfr. Bull, N. S., Vili, 85. 

(2) Il tìtolo della curiosa opera è propriamente: Liber gratiae spiritualis, 
visionum et revelationum, heatae Mecthildis virginis devotissimat, ad fide- 
lium instructionem. Il capitolo di cni si tratta è il VII, non il IX, indicato 
dal Lubin e dal Mancini. 



16. — Bull. Soe, Dantesca. 
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Gratz. Che anzi, di quella Matilde figlia di Enrico I non se ne può 
neanche assicurar V esistenza in modo troppo sicuro ; fonte di tutti 
coloro che ne parlano è il Tritemio, nella saa Cronaca del monastero 
Hirsaugiense ; il quale, probabilmente, prese equivoco con una Matilde, 
figlia di Ottone I. Ma lasciamo stare questa problematica santa che, in- 
somma, con Dante non ha certo proprio più niente che fare, e rifacciamo 
i conti sulla candidatura che la santa di Hackebom, in grazia dello Sche- 
rillo e del Mancini, sembra ora presentare confortata d'un nuovo titolo 
al nostro giudizio : il che si riduce, insomma, a valutare appunto la por- 
tata di tale nuovo titolo. 

Orbene, che esso sembrasse di gran peso allo Scherillo, presentato- 
glisi sotto la forma che vengono a dargli le parole del Certosino, può 
comprendersi. Vi è detto chiaro e tondo che il luogo in cui, secondo la 
visione, vanno a dimorar le anime dopo la loro liberazione dal Purga- 
torio, è il Paradiso terrestre; e quantunque tale interpretazione sia 
dell'autore del CoUoquium^ e come tale l'abbia rettamente intesa lo 
Scherillo, pure in tal modo la convenienza d'interpetrare quel giardino 
come Paradiso terrestre s' insinua naturalissima nella mente del lettore, 
e non lascia pìh pensare se davvero fosse quella l'intenzione primitiva 
di chi scriveva la Visione. E poi questa Visione, cosi isolata dalle altre, 
può sembrare la più caratteristica e importante, magari addirittura l'unica 
che la santa abbia avuta; e presentata come prova di una dimora deUe 
anime nel Paradiso terrestre dopo uscite dal Purgatorio, può far credere 
che essa da tale suo contenuto traesse principalmente la sua importanza 
e il suo significato anche nell'opera della santa a cui era stata miraco- 
losamente rivelata. 

Ma che l' importanza dell'argomento sia apparsa la stessa al Mancini, 
che pure sembra aver letto le Rivelazioni, non foss' altro nei numerosi 
brani che, compreso quello della Visione di cui si tratta, ne riporta il 
Lubin, di ciò non so troppo capacitarmi. Il M. trova nelle parole stesse 
del testo il ravvicinamento del giardino apparso alla beata Matilde, col 
Paradiso terrestre. Ma il fatto è che quel ravvicinamento non esiste, e 
che il giardino è uno dei molti giardini apparsi alla santa nelle sue 
continue Visioni; e nulla dice ch'esso debba, a preferenza degli altri, 
rappresentare la dimora de' nostri primi parenti. Che anzi in questa com- 
plicata e particolareggiata visione, come in tutte le altre, è tale la cura 
della santa di spiegare il significato d'ogni benché minima parte di essa, 
che la mancanza d'un accenno all'identificazione del giardino col Para- 
diso terrestre, induce a credere che tale identità non debba ammettersi. 
Dionisio Cartusiano stesso fonda la sua affermazione niente più che sul 
desiderio soggettivo di provare l'asserto principale del capitolo in cui 
cita S. Matilde, e sull'autorità obbiettiva della Visione di TundaXo e 
del Purgatorio di S. PatriziOy che ammettono un passaggio delle anime 
dal Purgatorio al Paradiso terrestre. Anche Dante, è vero, poteva, leg- 
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^endo la Visione, ricever questo lame dalla medesima aatorìtà; ma chi 
non comprende quanto la santa, come rivelatrice delle condizioni del- 
l'altra vita, doveva venire allora a perder d'importanza agli occhi del 
poeta, riducendosi essa semplicemente a ripetere in modo velato ciò 
•che esplicitamente era stato detto da altri per primi? 

E poi quel giardino, sia esso o non sia il Paradiso terrestre, non è 
niente affatto situato sul Purgatorio. Esso, è detto in principio della 
Visione, è sospeso in aere, e Dio vi ha tratta la santa assumens eam, 
E quando le mostra il Purgatorio: Post haec assumpsit eam Dominus^ 
ostendens UH Purgatorium^ dice il testo. E qa%\V assumpsit accenna 
chiaramente a un nuovo trasporto dell' anima per l' aria, fino a giungere 
in un luogo donde potesse scorgere il Purgatorio. E quando le anime 
liberate di qui per le preghiere di Matilde vanno nel giardino donde 
•eran volate al cielo le altre, dice la beata che esse transmigraverunt; 
verbo che, o io m'inganno, suscita l'immagine d'una spiccata diversità 
di luoghi. E il Purgatorio di S. Matilde poi, secofldo ogni apparenza, 
non era una montagna come quello di Dante e come il Monte della Virtù 
^ella santa stessa, che al secondo regno dantesco tanto somiglia; che 
nella Visione appresso a quella del giardino, ella vede di scorcio il Pur- 
gatorio, ed osserva in esso, fra le altre pene, quella dei superbi che 
de lacu in lacutn incessanter cadebanl, E parecchi laghi non possono 
49tare che in luogo piano o concavo. 

Tutti questi, lo capisco, sono accessorii, sono modalità secondarie : ma 
son quegli accessorii appunto che contribuiscono a dare al lettore l'im- 
pressione d'una costruzione dei regni d'oltre tomba assai diversa da 
quella di Dante. Dalla quale impressione si potrebbe prescindere se in 
fondo a quelle esteriorità ci fosse tra la Visione e la Divina Commedia 
una qualche somiglianza sostanziale. Ma l'unica somiglianza che c'è per 
quel che riguarda più da vicino il nostro argomento, cioè il passaggio 
'^elle anime dal Purgatorio in un ameno giardino, si riduce, quando 
pure il giardino sia il Paradiso terrestre anche per la beata Matilde, 
non solo a un riscontro che la Commedia presenta con altre visioni an- 
teriori ; ma, anche a volerla considerare in se stessa, a una pura e sem- 
plice esteriorità, non meno superficiale delle dissomiglianze già accen- 
nate. Che, per arrivare alla vera essenza dei fatti, sostanzialmente la 
differenza che c'è tra le anime uscite dal Purgatorio in Dante e nella 
aanta, è grandissima. Queste come quelle vanno in un ameno giardino, 
e, ammettiamolo pure, nel Paradiso terrestre; ma quelle della santa, 
^ome in una nuova stazione da cui non avranno il diritto di salire alla 
beatitudine divina se non quando Dio le crederà a ciò mature; quelle 
del poeta come in un luogo puramente transitorio, col diritto piena- 
mente acquisito di compier subito una cenmonia che immediatamente 
aprirà loro le porte del cielo. Simile alla condizione delle anime matil- 
^iane è suppergiù quella del solo Dante, che prima di gustar la vivanda 
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di Lete ha da pagar nuovo scotto. Ma in so stesso Dante non volle niente 
affatto rappresentare la condizione reale delle anime dopo la morte, e 
la somiglianza svanisce per un altro verso. 

A quanto poco si riducan dunque le corrispondenze tra il poema e la 
Visione, ognuno può giudicarne. E questo poco che, come non mi stan- 
cherei di ricordare, non costituisce neanche una somiglianza peculiare 
tra la Visione e la Commedia^ è poi cosi affogato in un contomo delle 
più complicate e strane immaginazioni, da restame quasi addirittura 
annullato nell* impressione che alla lettura se ne riceve. Tanto vero che 
al Lubin, pur cosi interessato a tirar tutto il profitto immaginabile da 
qualunque benché minima traccia di rapporti tra la sua monaca e il 
nostro poeta, il riscontro di cui è questione sfuggi. Ci sarà della* sba- 
dataggine sua, ci sarà la sua consueta grossolanità ermeneutica, magari 
il diavolo questa volta ci avrà cacciato la coda per accrescerla ancora, 
sotto forma di quella coda di Minosse su cui il critico concentra tutta 
la sua attenzione per ravvicinarle quella lunghissima dei vermi roditori 
di cuori della Visione; ma di una somiglianza chiara e lampante non 
si tratta di certo. Ed è anche assai notevole come lo scrittore stessa 
della Visione, al fatto di quel passaggio delle anime dal Purgatoria 
nell'ameno giardino, che sapeva non esser rivelazione fatta per prima 
alla santa, doveva attribuire assai poca importanza, se il titolo della 
Visione stessa, ohe spreme come il sugo di essa, si riferisce alla po- 
tenza delle preghiere di S. Matilde per l'avviamento delle anime alla 
beatitudine celeste : < De animabus per eius orationes liberaiis. » 

Quod cum ita sit^ ognun vede che, od io m'inganno, il nuovo titola 
della Matilde lubiniana non è tale da presentarci questa candidata in 
condizioni molto, e forse neanche un poco, più vantaggiose di prima. 
E quanto prima lo fossero non è né facile né, per il mio assunto, a pro- 
posito il discuterne di proposito. Certo, nel Liber revelationum^ ci sono 
parecchie somiglianze colla Divina Commedia, E se la qaÌBtione si agi- 
tasse sulla probabilità che Dante avesse o non avesse letto quel libro, 
propenderei per il si, non foss' altro per quella Visione (1) che spiega 
in modo cosi chiaro e sodisfacente l'ultima similitudine della Commediay 
che dovrebbe essere la più sublime ed é stata sempre per me, lo con- 
fesso candidamente, tra le più oscure del poema. Ma provato che Dante 
conoscesse il libro di S. Matilde, e che da quello derivasse alcune delle 
sue immaginazioni artistiche, mancherebbe ancor molto per dimostrare 
che l'impressione da lui ricevutane fosse tale da fargli creder la rive- 
latrice degna ch'ei ne facesse la feudataria di quella parte sublime 
della terra che Matelda occupa nel suo poema. Certo, se ciò fosse 
stato, parrebbe naturale che Dante avesse portato maggior rispetto a 



(1) Libro IV, cap. XIX. 
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tutto ciò che ella Balle condizioni del mondo di là aveva rivelato. E in- 
vece, nel complesso, quel poco di corrispondenza che c'è bisogna an- 
darlo pescando qua e là; e le parti della Commedia che ricordan la Vi- 
sione, più che d'imitazione hanno il carattere d'una vaga reminiscenza 
in cui il motivo originale sia travisato da mutamenti, contaminazioni, 
rimpasti e cosi via. Che Dante non s' inchinasse devoto avanti al- 
l' autorità di chi aveva collocato tanto alto, potrebbe spiegarsi solo col 
fatto che la santa tedesca godesse di tanta popolarità da venirgli, direi 
quasi, imposta dall'opinione pubblica come persona, salvo per il poeta 
il diritto di modificarne a suo piacere le astruse concezioni dell'altra 
vita. Altra quistione adunque, quella della popolarità, assai importante, 
direi quasi essenziale, da cui non pare potersi prescindere. Matelda è 
nel mondo dantesco una figura di primaria importanza, e risolversi a 
credere che D. faccia occupar quel posto a un personaggio non molto 
famoso e noto, ripugna alquanto. È il motivo per cui, di tanto in tanto, 
malgrado i buoni argomenti che le stanno contro, c'è chi si riattacca 
alla contessa di Canossa. È uno dei motivi per cui seduce un recente 
libro del J),^ Carmelo Cazzato (1), che propone di vedere in Matelda la 
Maddalena: proposta, del resto, assolutamente inaccettabile, non per- 
chè l' A. scarseggi di altre belle e buone ragioni, ma soprattutto per la 
pregiudiziale del nome. 

Ma, per tornare a Matilde di Hackeborn, io credo sia impossibile dare 
su di lei una sentenza definitiva senza avere un concetto preciso della 
fama ond'ella godeva in Italia quando Dante scriveva il suo poema. 
Escluder questa a priori^ perchè oggi non ce n' è giunta traccia, non 
sarebbe buon metodo. La santa era morta nel 1298 ; la trasmissione del 
suo nome e delle sue gesta poteva essere stata puramente orale, e con- 
tinuare a correre per le bocche dei predicatori e dei fedeli anche per 
qualche anno dopo la sua morte (2). Ma certo, finché tale popolarità non 
sarà provata con qualcosa di più sodo che argomenti a prioH e conget- 
ture, mi par che la santa del Lubin bisogni tenerla in quarantena, senza 
dannarla e senza fame l' eletta, sospesa tra cielo e terra, appunto come 
la donna di cui ella vorrebbe occupare il luogo. Sarà una somiglianza 
anche questa, ma di questa almeno, par certo che a nessun commentatore 
passerà per il capo di farsene una nuova arma a sostegno dei diritti 
della monaca tedesca. Manfredi Pobena. 



(1) Una nuova proposta sulla questione della Matelda, Lapi, Città di Ca- 
stello, 1900. 

(2) Nel Boccaccio (giorn. VII, dot. 1^) trovo nominata, come preghiera assai 
conosciuta ai suoi tempi, la «lauda di donna Matelda». Potrebbe trattarsi di 
qualcuna di quelle preghiere che, col nome di «Preghiere di S. Matilde» sono 
secondo il Lnbin ancora oggi popolari nei paesi tedeschi e slavi, e spettano 
appunto a S. Matilde di Hackeborn? 
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A. Venturi, Dante e Giotto. Nella Nuova Antologia del 16 febbraio 1900^ 

pp. 659-73. 
A. Bezzi, Il vero scopritore del ritratto di Dante in Firenze, Nella Nuova 

Antologia del l** dicembre 1900, pp. 455-459. 
A. D'Ancona, Il vero ritratto giottesco di Dante. Ne La Lettura de> 

marzo 1901, pp. 203-8. 

Dante consacra nel poema divino la gloria di Giotto ; Giotto ritrae in 
atto di pace e d^ amore la dolce figura di Dante, in Firenze, nel Palazzo- 
dei Potestà, donde parti la condanna faziosa, e propriamente nella cap- 
pella di esso, in faccia alla figura paurosa dell'estremo giudizio, e in 
quel luogo di divozione, con l'autorità di una reverenza senza confine,, 
quasi protegge V amico, di cui anche V effigie è sbandita, e ripara, tor- 
nando al pensiero degli anni buoni, alla crudeltà che ha serrato costui 
fuor dal beli' ovile. L'imagine di Dante dipinta dal pennello soave di 
Giotto è un sogno cosi bello e gentile per chi sente l'incanto dell'arte e 
della vita del popolo nuovro d'Italia, che ogni dubbio contrario, anche se 
timido e discreto, sombra profanazione audace. Quasi ama credervi anch» 
chi non è persuaso. 

« La consueta imagi ne di Dante vecchio o innanzi negli anni, ci raf- 
figurerà l'austero cantore dei regni ultramondani; questa vera di Giotto» 
l'autore della Vita Nuova, il giovane poeta del Canzoniere ». Cosi il D'An- 
cona, che afferma la paternità giottesca come indiscutibile. Che sia credi- 
bile, come ho detto altra volta {BulL^ N. S., VII, 170), dopo il nuovo esame 
del Kraus apparisce meglio ; ma non si può affermare di più. Del resta 
quel ritratto è ormai il documento di un tipo idealizzato ed accolto ne) 
dominio della comun persuasione, cosi che il discuterlo sarà sempre una. 
fatica di eruditi, utile agli eruditi soltanto. Senza dubbio in fronte alla 
Divina Commedia non vedremo mai imagine del Poeta più autorevole 
e degna della miniatura palatina; ma è anche vero che nessuna figura 
meglio sospira Beatrice della figura giottesca, e per ciò nessuna meglia 
di essa conviene alla Vita Nuova, 

Il D'Ancona non si occupa però di siffatte ricerche, e solo addita ne) 
calco del Kirkup l'interpretazione più sicura e fedele del ritratto del 
Bargello; ricordando la storia della scoperta, e la leggenda fabbricata 
intorno ad essa per attribuirne il primato ora al Kirkup ora al Wild^ 
ora al Bezzi, che vi ebbero parte e merito. Neppure vuol decidere la 
controversia fra i tre, che non può esser risolta per mancanza di prove 
e attestazioni di contemporanei ; ma con pensiero generoso non vuol di- 
menticato il nome del Kirkup, come vorrebbe il Koch a favore del Wild e,, 
e come Alfredo Bezzi tenta di ottenere a favore di suo padre Giovanni, 
in un articolo poco consistente, che a quello del D'Ancona ha dato l'oc- 
casione, ed è indicato anch'esso in capo alla nostra rassegna. 

Questi cenni basteranno ai lettori del Bullettino^ ai quali d'altronde 
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r argomento è ben noto; e non resterà che ricordare, con la reverenza 
dovuta a un Maestro come il D'Ancona, che il lucido del Kirkup 
'trionfa' già da assai tempo, e da assai tempo ognuno che si occupi 
del ritratto del Bargello sente il dovere di conoscere e citare il disegno 
del pittore inglese ; cosi che il Rajna, d' accordo colla Società Dantesca, 
lo volle riprodotto, anche con l' occhio bucato, nella copertina della sua 
magistrale edizione del trattato De vulgari eloquentia, e da anni ed anni 
i fratelli Alinari ne tengono in commercio la fotografia (II, 4853) in due 
formati, insieme con quella del dipinto disgraziatamente restaurato dal 
Marini. 

Al ritratto di Dante il Venturi non accenna neppure nel suo articolo 
molto interessante e ben pensato, se pur troppo agile e talora troppo 
fiorito; ma studia invece fino a qual punto l'arte di Dante e l'arte di 
Giotto possano considerarsi come affini, condadendo col negare « la cor- 
relazione necessaria, che si credette esistere tra esse », e coli' affermare 
piuttosto che « formano come due torri disgiunte, simili solo nell' eleva- 
tezza delle mura che sfidano il tempo ». Il concetto fondamentale del 
Venturi si può riassumere in breve. Dante, egli pensa, spazia nel pas- 
sato; la sua arte è nutrita di dottrina; una folla di imagini le è sug- 
gerita da una folla di predecessori che le hanno spianato la strada, che 
le hanno preparate le forme, i colori, molti degli atteggiamenti. Dante 
ha trovato tutto ciò, ma senza vita; ed egli, con la divina potenza del 
genio, ha animato ogni cosa ; e l' anima è verità, verità di sensazioni e 
verità di sentimenti, la verità tutta della vita. In questo Dante e Giotto 
s* accordano. Se non che Ghiotto non ha avuto innanzi a so che pochi e 
timidi precursori, non ha trovato che tirannie di tradizioni, che rigori 
di convenzioni, che fatuità d' orpelli, e ha dovuto leggere nel gran libro 
della vita, senza che alcuno gliene insegnasse l'alfabeto, leggere nel pro- 
fondo dell' anima propria e conciliare la sua nativa semplicità di povero 
lanaiolo fiorentino con le superbe visioni della sua sovrana fantasia d' ar- 
tista, gli ardimenti e le aspirazioni del suo genio con l'infantile incer- 
tezza d'un' arte impacciata fra mille difficoltà tecniche. 

U Venturi osserva con maraviglia le due eccelse torri ohe sfidano il 
tempo, e non dice quale sia la più alta, e forse non vorrebbe che si 
pensasse a far paragoni. Ma poi che il suo studio è tutto di compara- 
zioni e chi legge è tratto sempre a concludere, la conclusione del lettore 
attento alle parole del Venturi si è che l'arte di Giotto vinca per in- 
timo valore l' arte di Dante. Io non so quanto sia giusta una siffatta con- 
clusione, nò intendo confutarla, poichò nell' articolo non ò espressa aper- 
tamente: ma mi sia permesso discutere alcuna delle osservazioni che 
V* inducono il lettore. Il Venturi ha ragione quando avverte che ciascuna 
arte ha in ogni tempo condizioni sue proprie e che l' opera di un poeta 
e di un pittore non si possono considerare direi quasi astrattamente: 
ine artisti possono muovere entrambi passi di gigante, e non arrivare 
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tuttavia a un medesimo punto, se non sono partiti da un medesimo punto. 
Ma egli doveva considerare àeW arte non solo le condizioni, si anche la 
sua natura, e avrebbe trovato forse, allora, da temperare alcunché ne* suoi 
giudizi. 

Non c'è dubbio, nell'arte di Dante vi è un fondamento notevole di 
dottrina - dottrina scolastica e medievale (1) -, ma vi è anche una larghis- 
sima parte affatto soggettiva, e questa è tutta moderna, e da questa si 
leva per l'eternità la gloria del Poeta. Si potrebbe dire che Dante ha 
creato un edificio moderno (2) con rottami di mille costruzioni antiche, 
laddove Ghiotto ha lanciata un'idea che non ha potuto esprimere tutta 
egli stesso e solo un'età più dotta ha saputo divinare e compiere. E 
veramente creazione fu l'opera di Dante, non continuazione di opere an- 
teriori, né perfezionamento di un genere, nel senso più comune e ristretto 
della parola. Per ciò mi pare che il Venturi abbia impicciolita la figura 
del Poeta, mentre ha date giuste proporzioni a quella del Pittore. 

Io non so com'egli possa dire che a Dante non meno che a Ghiotto, 
mancano € le distanze, i piani degradanti, la prospettiva aerea » (3); anzi 
non capisco bene cosa sia la prospettiva aerea della poesia. Nell'arte 
figurativa i piani degradanti e le distanze danno rilievo ai vari gruppi 



(1) Per ciò che Dante ha indotto nelP opera sua dalP arte antica rimando, per 
non incorrere in ripetizioni inutili, al mio recente articolo in Bulleitino^ N. S., 
VII, 165 seg. e 176 segg. 

(2) Il Venturi, in un periodo piti ingegnoso che convincente, paragona la Com- 
media a una cattedrale romanica; ad altri invece sembrò possibile il paragone 
con le cattedrali gotiche (Cfr. BulletHno^ N. S., VII, 165). Secondo me queste 
fantasie erudite servono a poco, e possono anzi trar in inganno; ma il parallelo 
del Venturi è forse preferibile ad ogni altro, anche perchè si addice meglio alla 
nostra arte italiana e air animo del popolo del Dugento, non ostante che il go- 
tico sembrasse allora trionfatore. 

(3) Il Venturi (p. 668, n. 1) fa notare « come Dante renda con poca precisione, 
qnasi confnsamente, le forme dell* arte figurativa». E dà esempi: i Seniori di 
Purg,, XXIX, 82-3 portano le corone sul capo e non in roano o sulle mani ve- 
late come di solito son figurati ; Gabriele fa V annunciazione della nascita di Gesù 
con la palma, mentre gli artisti innanzi a Dante serbavano questa per V annun- 
ciazione della morte. Da ciò a me pare che non si possa argomentare deficienza 
di sentimento estetico. Il Poeta prende liberamente gli elementi dell* arte sua 
dalle arti figurative, e se ne vale per quel tanto eh' egli ritiene bello e conve- 
niente air opera propria. In ciò si può aver anzi una riprova di quanto ho ac- 
cennato più sopra, vale a dire che la parte dottrinale o erudita è raramente es- 
senziale neir opera di Dante, e che ad ogni modo subisce sempre, per cosi dire, 
un processo di rielaborazione nella mente del Poeta e ne riceve un' impronta, un 
carattere del tutto personale. D* altra parte un certo numero di riscontri perde 
valore quando si consideri che Dante in molte contingenze delP opera sua ha 
dovuto tener conto della forza della tradizione e della comune rappresentazione 
di certe scene e figure avvalorata dall' uso o dalF autorità della Chiesa. 
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della composizione, e rilievo si trova in tutta la Commedia come altrove 
difficilmente per tutta la storia dell' universale poesia, mentre altrettanto 
rilievo manca nei disegni giotteschi. < I due grandi, dice il Venturi, ve- 
dono la costruzione geometrica, V organismo, V altitudine, V orientamento 
delle cose, e godono a passar tutto in. rassegna, misurando, segnando 
tntto con iscrupolo, con rigore ». Dante, è vero, architetta i mondi della 
sua visione, se non con la precisione matematica che una critica ultra- 
devota vuol riscontrare con le seste ad ogni costo, con quanta piti pre- 
cisione richiede T equilibrio e l'armonìa di un' opera grande ; ma questo 
suo geometrizzare è appunto un calcolo di distanze, di piani degradanti, 
di prospettiva, perchè è misurato non solo il rapporto degli elementi 
maggiori, ma anche quello de' minori; è la divina misura che frena l'arte. 
E se poi Dante passa tutto in rassegna e avverte tutte le circostanze 
necessarie a risuscitare nella mente del lettore la sua mirabile visione, 
sodisfa alle necessità della poesia narrativa, e anzi della poesia che è 
pittura di parole e non può presentare, come le arti figurative, tutta in 
un complesso la scena con le sue linee molteplici, con le sfumature in- 
finite, con la sicura suggestione del segno e del colore sapiente. Né io 
credo che si possa coglier Dante in peccato di imperfetta rappresenta- 
zione delle scene che la feconda fantasia gli ha raffigurate nella mira- 
bile visione. 

D' altronde non è vero che la poesia di Dante sia sempre una minuta 
rassegna di ogni più piccolo elemento. Cosi non si considera che un lato 
dell'arte dantesca e non il più importante; e non si tien conto della 
mirabile forza di sintesi per cui, con arditi scorci, con rapidi accenni, 
con poche parole piene di forti significati sono risuscitati davanti a noi 
una folla di personaggi coi loro impeti, coi loro affetti, con le loro pas- 
sioni, in un' infinita varietà di sentimenti, pari agli infiniti aspetti della 
vita che Dante ha osservato. Il dramma della vita non prorompe altret- 
tanto completo dall'opera di Giotto. Anche in ciò le due arti sono se- 
parate dalla loro natura. Al qual proposito ripeto volentieri le parole che 
il mio amico Romani ha dette nella sua bellissima lettura del e. XXXIII 
òéìV Inferno: «Le arti del disegno, per quanto trattate da mano divina, 
anche ammesso che riuscissero a vincere tutte l' altre difficoltà, dovreb- 
bero limitarsi a ritrarre uno per volta, a isolare ciascuno di quegli aspetti, 
che il Poeta fa balenare insieme davanti alla nostra fantasia » (1). 

È vero, la poesia di Dante è erudita: c'è tutta una bibliografia che 
aiuta i commentatori ad indicare in opere della parola e delle arti figu- 
rative l* origine di sue imagini e rappresentazioni ; e anche il nostro cri- 
tico ripete e addita raffronti (2). Ma raccostiamo di nuovo alle fonti i 



(1) Cfr. «Lectnra Dantis». Il Canto XXXIII delV Inferno ietto da Fe- 
dele Romani. Firenze, Sansoni, 1901; p. 41. 

(2) Il Yentnri a p. 667 ammette che il Poeta si sia inspirato dalle tombe di 
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versi di Dante: sono proprio la stessa cosa? Da una parte la forma esa- 
nime, dall' altra parte la vita, la gloria. La novità non consiste in codesta 
animar tutte le cose ? E donde ha tratto il Poeta tanto soffio animatore^ 
se non dal profondo di so stesso e dalla diretta osservazione della natura? 

Nò solo le figure han vita dall'arte di Dante, ma anche le cose. Il 
sentimento della natura che spira dall'opera dell'Alighieri, è tutto sua 
e tanto profondo come non più fino ai tempi nostri. Il naturalismo gli 
è musa inspiratrice costante, non soltanto ' nello scoppio del dolore della 
anime ', come il Venturi limitatamente concede. Cosicché la possente ri- 
voluzione che nell'arte si compiva al tempo di Dante, fu da lui molta 
aiutata, dando rilievo alla bellezza del corpo umano, e scrutando i sen- 
timenti tutti dell'uomo e mostrando ad ogni occhio non tardo e distratta 
come i segni di essi appaiano dipinti o scolpiti nel volto. 

11 Venturi afferma che Giotto < come Dante, cavò partito da ciò che 
gli cadeva sotto gli occhi per il fondo delle rappresentazioni >. E sta 
bene: ma Giotto avrebbe potuto, forse, cavar profitto anche da molti 
elementi dell'arte anteriore a quella dell'età sua. Artista erudito, per 
cosi dire, non sarebbe stato certo minor artista, e forse avrebbe potuta 
portar più in alto la sua gloria. Nessuno vorrà dire che tutto fosse da 
rifiutare nell' arte bizantina e nella romanica : anzi, pur che se ne fossera 
mutate le forme, in più contingenze l' arte nuova ne avrebbe avuto aiuta 
e avrebbe evitato imprecisioni o ingenuità. Ma forse Giotto non ebbe la 
poderosa facoltà di sintesi che fu propria di Dante, né cosi gagliarda 
fantasia da poter assorgere a complicate costruzioni. Giotto ò un sovrana 



Arles; eiò è per lo meno molto problematico (cfr. Bullettino, N.S., 1,107 8gg.). 
Altrove (p. 668) i riscontri del Venturi ci paiono fantastici, perchè dice che la 
Cronologia di Eoscbio, la Cronaca di Isidoro di Siviglia ecc. *• dovettero esser 
illnstrate da qualche vecchio disegnatore ' e ' Dante trasse dal volarne miniato 
molte imaginì, e le rispecchiò nel poema, con V eclettismo che non si trova mai 
nell'opera di Giotto \ Per queste asserzioni è questione, dirò così, di fede. Per 
altri riscontri (figurazioni delle Virtù teologali e cardinali) il Venturi osserva 
che Dante accetta le forme simboliche dei bizantini, mentre Giotto s* inspira di- 
rettamente alla natura. Ma qui è da notare che Dante compone le sue figure con 
elementi che hanno significato simbolico e per tanto importanza fantastica; se 
ciò può produrre inconvenienti nelle arti del disegno, giova invece nella poesia. 
Iiifine dirò che il Venturi a torto, dopo aver considerata la distribuzione sim- 
bolica degli scaglioni della porta del Purgatorio, nota che « Giotto non s' afl^anna 
in tali indagini» e tutVal più ricorre all'arte cosmatesca. Ma Giotto non intende, 
mentre dipinge le sue storie, che sia «da vedere prima del soggetto (2e2r opera 
considerato giusta la lettera (sostituiamo pur figura) : quindi del soggetto stesso» 
in riguardo alla sentenza allegorica», e perciò si capisce che Giotto non si affanni 
nel dar carattere a certi particolari. In genere, mi pare che il Venturi dimen- 
tichi tratto tratto ch'egli confronta due arti diverse, e che certi particolari es* 
senziali per Tuna sono affatto insignificanti per l'altra. 
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sceneggiatore; le necessità dell'arte sua lo abituano a scompartire in 
una serie di storie, il soggetto che imprende à trattare, e le storie non 
hanno che un legame ideale. Ma quando Giotto deve salir più alto e 
figurare il Giudizio universale e la vita d'oltre tomba, riesce inferiore 
a so stesso. Manca l'architettura dell'insieme, si ripetono i motivi vol- 
gari, il terribile è più spesso nn grottesco grossolano ; il suo cielo non 
ha i divini splendori del Paradiso e riesce monotono. Giotto è rimasto 
sulla soglia .delle Babilonie infernali e delle Gerusalemme celesti; Dante 
ha descritto fondo all' universo e ha elevato la materia alle sublimi altezze 
della Commedia. 

Per ciò l'arte di Dante a me pare più grande e gloriosa di quella 
di Giotto, che studiò e ritrasse il dramma degli spiriti piuttosto che il 
dramma infinitamente vasto della vita. Nò è piccola gloria, tuttavia, la 
gloria di Giotto, poi ohe l'esperienza di tutte le arti, di tutte le let- 
tere, di tutte le scienze sta a dimostrarci che niente è più difficile 
all'uomo che intendere la verità della vita, niente è più difficile all'ar- 
tista che ritrarla con mezzi semplici e pur potentemente suggestivi. An- 
cora, poi che Tarte di Giotto appartiene tutta a lui medesimo, perchè 
la trasse dal suo animo e la elevò tanto da meritarle frequenti confronti 
con l' opera del Poeta divino, la sua gloria apparisce più grande e più 
bella. Ma ha ragione il Venturi di metter in guardia contro confronti 
siffatti, e di avvertire che il preteso perfetto parallelismo nello svolgi- 
mento delle arti rappresentative e della letteratura per le vie del tempo 
è un concetto critico affatto erroneo. € Le arti e le lettere si conformano 
alla vita che scorre loro attorno, ma sgorgano da una propria fonte, flui- 
scono per vie diverse, e procedono nel loro corso senza incontrarsi ne- 
cessariamente e confondersi ». Basta dunque affermare, senza spingersi 
più oltre, che Dante e Giotto sono come la duplice personificazione di 
una forza unica, la gran forza rinnovatrice delle arti e delle lettere al 
sole della lieta primavera italica. Questo è il risultato essenziale, se non 
m'inganno, dello studio del Venturi, ed è risultato importante. 

Dante e Giotto s'incontrarono perchè posero entrambi la verità, la 
sincera osservazione e la ingenua rappresentazione della vita a canone 
fondamentale dell'arte; ma poi l'uno e l'altro andarono per diverso cam- 
mino, secondo che volevano la diversa natura e lo stato diverso della 
poesia della pittura, la qualità della loro dottrina, l'altezza dell'in- 
gegno, le condizioni medesime della loro vita. Cosi Dante forse non rag- 
giunse, anche nelle più delicate terzine del Paradiso^ la raccolta e mi- 
stica delicatezza di alcune Madonne e di qualche episodio delle Storie 
di S. Francesco dipinte da Giotto, né Giotto seppe e potè mai egua- 
gliare la terribile forza espressiva delle scene dell' /n/emo e trasfondere 
nelle sue figure, come Dante sempre, la passione che lo inspirava o ri- 
trarre tutta intera la verità che i suoi occhi vedevano. 

P. L. Rambaldi. 
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IL SESTO CENTENARIO DELLA VISIONE DANTESCA 

II 

Il dover aggìangere un'appendice, che qui segno, alla rassegna, inserita Del- 
l' ultimo BulleUino (N. S., Vili, 178-201), delle pnbblicazioni ajfparse nella ri- 
correnza del centenario della Visione, non ci è sgradito per V occasione che offre 
di riparare ad una dimenticanza nostra ed altrui. Dobbiamo, infatti, far notare 
che queir interpretazione di Purg., V, 74, in che si sono incontrati di recente 
due postillatori, il Mangiola (J?u/Z., N. S., VITI, 83-4) e il Martinozzi, quest'ul- 
timo appunto in una lettura commemorativa (ibid.^ 197) e secondo cui il sangue 
•« in sul quale.... sedea » Iacopo "del Cassero sarebbe una cosa stessa col € rosso 
laco di sue vene », queir interpretazione fu proposta quasi venticinque anni addie- 
tro da un benemerito dantista, F. Ronchetti, nei suoi Venticinque appunti ad 
alcuni recenti commentatori delia Divina Commedia (Roma, Librerìa Manzoni, 
1878, p. 84), ove lo studioso può ritrovare altre saggio opinioni e proposte. Né 
è colpa dei due recenti critici non averne avuto notizia, cosi straordinarìamente 
ricca è la letteratura dantesca: colpa sarebbe bensì il non riparare, potendo, ad 
uno dei tanti oblii di che questa stessa ricchezza è cagione. Adempiuto que- 
aC obbligo, continuiamo la rassegna, senza sperare che altre lettute o scritti 
commemorativi non ci siano tuttavìa sfuggiti. 

Dott. Giovanni Moeosini, Nel VI centenario della Visione divina. La leg- 
(fenda di Dante nella regione Giulia, '!^e\V Archeografo triestino, N. S., voi. XXIII, 
fase. I, estr. di pp. 27. — Vere e proprie leggende sul soggiorno di Dante nella 
regione Giulia sono soltanto due, delle tre secondo cui V A. ripartisce la trattazione. 
Prende Tnna, come si sa, il nome da Tolmino, ove ancora s* addita una grotta 
ed un sasso su cui il Poeta avrebbe spesso posato, meditando. Il M. riferisce di 
nuovo le più antiche testimonianze di siffatta tradizione e le dispute a cui essa 
ha dato argomento, sostenendone la veridicità specie contro il Bianchi, al quale 
pareva strano che un ghibellino intransigente (?) potesse essere stato ospite di 
un ardente guelfo quale Pagano della Torre. L'A. ricorda « le mutabili alleanze 
e le personali amicizie di quei tempi, non sempre unicamente connesse alla po- 
litica » ; dimostra, poco lucidamente a dir vero, che i noti antra Julia della 
lettera del Boccaccio non possono riferirsi a Parigi ; e descrive infine le condi- 
zioni del Friuli e del Goriziano e le vicende del castello di Tolmino, del quale 
fu padrone, in quegli anni, Enrico II conte di Gorizia. Egli dunque, secondo 
già pensò il Bassermann, potè essere ospite delPAligh., anche per T amicizia 
onde fu stretto a Cangrande. Del T uno e delF altro fu poi amico Ugone IV di 
Daino; e in questi legami troverebbe appoggio, anzi, V altra leggenda del sog- 
giorno di Dante in quel castello; come dalle relazioni politiche e dai facili scambi! 
tra Ravenna e Pola riceverebbe carattere di probabilità Tidea di un viaggio del 
Poeta sin nel golfo del Quarnaro. £ quest'ipotesi VA. sostiene nella prima parte 
del suo scritto, che intitola La leggenda di Pola, sebbene non proprio di leg- 
genda, checché altri fantastichi (p. 27), si tratti, ma dell'opinione di alcuni il- 
lustratori, che Dante non abbia potuto non vedere i sepolcri descritti (Inf., IX, 
112 sgg.). Il M., il quale raccoglie notizie di esse tombe, eleva quell'opinione a 
canone generale di critica, affermando che sempre «le similitudini delle scene 
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del Poema sono un prodotto della percezione individuale del Poeta.... (p. 8) ». Ma 
le Indagini, rifiorite in questi anni, snlle peregrinazioni di Dante non han pro- 
prio r intendimento, oltreché d* accrescere o almeno di accertare i dati biografici» 
di definire, per quanto è possibile, qual parte abbia avuto, nella sua raffigura- 
zione del mondo esterno, T osservazione diretta, e quale invece gli altrui riferi- 
menti e r elaborazione fantastica? Pochi del pari aderiranno alla sentenza che 
« ogni tradizione riposa sur un fondamento di vero ». Ciò è lecito dire dei racconti 
che appajono radicati saldamente nella coscienza del popolo in età non troppo 
lontana dai fatti cui si riferiscono, e fuori d'ogni influsso erudito. Or questo 
non potrà dire certo il M. delle due leggende a malgrado delle sue simpatie 
per il Yalvassone e per gli altri primi divulgatori. Basterebbe, a render diffi- 
denti, ciò che vediamo essere avvenuto per il presunto soggiorno dantesco di 
Pola, che i commentatori si contentarono d'indurre da ragioni estetiche, fino 
a che il Kandler, men discreto di tutti, non venne a dar notizia di una tradi- 
zione esistente nel convento di Pola - ora, sMntende, distrutto -, secondo la quale 
il Poeta sarebbe stato ospitato nel 1320 in quel chiostro. — Il M., del resto, con- 
clude col Bassermann, verso il quale il suo scritto ha molti debiti, che « T anima 
di Dante spira dalle viscere delle Alpi Giulie»; e T amore che detta queste pa- 
role ben può far perdonare ogni non rigida induzione di critico. 

Prof. Giuseppi TAUBAttA, V episodio di Guido da Montefeìtro nelV Inferno 
dantesco. Remo Sandron edit., Milano-Palermo, 1900; 8®, pp. 85. — Fa prece- 
dere alla parafrasi dell* episodio un riassunto delle notizie biografiche su Guido; 
poi si domanda se il consiglio di lui a Bonifacio Vili abbia fondamento storico» 
e risponde affermativamente, a malgrado delle osservazioni del Tosti e d' altri» 
pensando che la testimonianza di tal uomo quale fu TAligh., valga da sola di 
documento, in mancanza di documenti veri, e che ad ogni modo tocchi a chi la 
pone in dubbio a contrapporvi dei fatti: la qual cosa, a dir vero, ha cercato di 
fare il Bottagisio in un articolo che il Tambara avrebbe dovuto considerare 
(PuZ7., N. S., VII, 804), sia pur per rigettarne le conchiusioni. Non sa vedere» 
continuando neir esame delF episodio, contraddizione tra le lodi che il poeta tri- 
buta a Guido nel Convivio^ e la rappresentazione che no fa qui, perchè, a non 
voler considerare che proprio neir Inferno sono le figure più grandi e attraenti» 
Guido non desta alcun senso^di disgusto: apparisce bensì come «un peccatore in 
buona fede, tratto neir errore da chi, per V autorità di cui era investito, doveva 
ritenersi, in un momento così solenne, superiore ad ogni sospetto ». Appunto Bo- 
nifazio il Poeta intese colpire qui: non altrimenti nella contesa tra S. Fran- 
cesco e il diavolo (vv. 104-8) imaginò che quegli difendesse Guido contro giu- 
stizia, per significare che «per la salvezza dell'anima non basta vestire T abito 
ecclesiastico, non basta il rito esteriore, ma il primo altare deve innalzarsi nel- 
r animo.... »; e neir uno e neir altro caso ubbidì non a motivi personali, ma al 
suo grande concetto politico-religioso, dal quale questo canto è pur inspirato. — 
Soprattutto esso si collega, a questo riguardo, coir episodio di Manfredi, stato 
vittima della violenza sacerdotale, come Guido dell' inganno: onde ancVegli con- 
tro i pastori della Chiesa esalta T infinita bontà di Dio, ed afferma il prin- 
cipio che « per la maledizione dei papi » « sì non si perde che non possa tor- 
nar lo etemo amore», al modo stesso che nel canto di Guido il Poeta ricorda 
€ che assolver non si può chi non si pentQ >. — 
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Prof. Eugenio Donadoni, In commemorazione del sesto centenario della Vi- 
sione dantesca. Discorso nel B. Ginnasio di Yentimiglia il 7 aprile 1900. Che- 
rasco, tipogr. Francesco Raselli, 1900; 8^ pp. 23. L. 1, a benef. dell'Ospedale 
di Yentimiglia. — L' oratore, uno dei più efficaci che sian toccati alla comme- 
morazione dantesca, muove dai ricordi che sono nella Commedia, della vita ro- 
mana e del Giubileo, per mostrare come Dante comprese meglio d'ogni altro 
•«rideal significato delPanno santo di redenzione e di speranza», e sentì risuo- 
nare e riecheggiò nel poema «tutto le voci di quei giorni solenni», così che 
•« delle aspirazioni di quell* anno '800 è tutta accesa la Commedia ». Esorta quindi, 
allo studio di Dante i giovani: anche quelli che hanno appena varcato la soglia 
della scuola classica : che - dice - alle anime semplici e imaginose i grandi poeti 
* grandi fanciulli ' parlano con più efficacia d* intimità. Così Dante fa sì che i 
sogni e le visioni che tumultuano negli animi giovanili, « acquistino vigor di 
luce e nettezza di disegno e doventino operoso amore dei più alti ideali umani ». 
Non altrimenti guidò e consolò lui « tra le tempeste della politica e i dolori 
deir esilio e le umiliazioni della povertà e la faticosa conquista della sapienza, 
unMmagine e un affetto deìFalba della vita», «T amore per una morta angio- 
Iella, che si andò convertendo e dilatando in amor di sapienza e degli uomini, 
in ardore di virtù, in un pertinace adoprarsi a divenir migliore e salire fino a 
lei, e rendersi degno del sogno dell* adolescenza ». Come T animo, così «Tarte - 
dice il Donadoni - ha bisogno di ritemprarsi sulla parola di Dante », perchè egli 
insegna «come si può rappresentare il più vario e molteplice mondo, dal demone 
sino a Dio, dal mostro sino all'angelo, senza mai discostarsi dal verosimile, dal 
comune, dal fondamento che natura pone >, « come la viltà miseranda degli uomini 
può considerarsi e dipingersi senza rimanerne imbrattati », come « la poesia è 
musica immediata e chiara di ciò che il cuore presente, è lucida parola della 
visione dell'intelletto», come infine «il dolore è punzello al vivere operoso, non 
•al disperato tedio». — Questi gl'insegnamenti dell'artista e dell'uomo: ma in 
Dante si rifa e rinvigorisce, anche, la coscienza del cittadino e della nazione, 
perchè egli non solo « amò questa terra di virili amori e vide e volle la sua 
missione di civiltà e di pace», ma fu «la più poderosa e limpida manifesta- 
zione dell' ingegno italiano > ; così che « negli ordini del pensiero e dell' azione 
i grandi italiani riportano la fisonomia di Dante, come i nipoti quella degli avi, 
ed ogni secolo della gloria del pensiero italiano reca figure che sanno di lui e 
dell'opera sua». La bella sintesi del Donadoni, che riassume in breve spazio i 
varii aspetti e le varie significazioni di quell'opera, prelude, nel discorso, all'il- 
lustrazione del canto « delT umana idealità e delle libere audacie del primo gran 
navigatore », eh' è ben collocato, riguardo all'economia del poema, tra il « mo- 
struoso » delle metamorfosi dei ladri e « il tristamente comico » dell' episodio di 
Guido da Montefeltro. L'A. vi compendia le tradizioni intorno ad Ulisse accolte 
nei commenti virgiliani - ed altre fonti più notevoli, veramente, poteva menzio- 
nare ;- discorre l'amore di Dante per l'antichità, che anche qui si manifesta; 
indaga con bontà di senso estetico ogni artificio metrico o linguistico che, in 
quel canto, vale a render « la musica delle cose », « la fisionomia e l' ambiente 
storico dei personaggi »; e raffronta l'Ulisse d'Omero e l'Ulisse di Dante. Quegli 
è vittima della lotta primitiva «tra l'intelletto luminoso e la materia cieca»: 
questi «l'uomo audace di tutta la forza del pensiero che non trema più dinanzi 
alle forze del mondo, che sente un'infinita gioia nell' affidarsi alla terribilità 
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deir ignoto », « che alF avidità del (conoscere tatto pospone le dolcezze della patria e 
della famiglia ». L* ano è simbolo del « più alto amore delF nomo antico, la patria »; 
r altro «dell'amore più alto delPaomo moderno, il sapere ». Infine addita acuta- 
mente « in ogni sillaba, in ogni parola, in ogni snono, in ogni accento » di alcuni 
Tersi di queir episodio la visione, anzi il sentimento del mare e deir infinito. An- 
che di qaalche particolare osservazione lo studioso potrà tener conto sìa pure per 
dissentirne, come laddove si esprime Y ipotesi che in qnesto discorso, Ulisse e Dio- 
mede, indivisibili compagni d* armi nel mondo, siano nemici ardenti laggiù, e come 
già corsero insieme a provocar la vendetta di Dio, così ora non corrano insieme a 
provocarne il castigo, come i più intendono vv. 56-7, bensì vigilino « a cogliere, 
senza coglierlo mai, il momento della vendetta» reciproca, perchè lo scambievole 
odio oltre la tomba è pena conveniente alle amicizie malvagie di questa terra. Que- 
sto motivo tragico potè esser suggerito a Dante, secondo il Donadoni, dalla tradi- 
zione, pur accolta nei commenti serviani, del tentativo che Ulisse avrebbe fatto 
d'uccidere il compagno. [Dallo scritto di PI. Cesareo su L'evolugione storica del 
carattere cT Ulisse, del quale si rende conto in questo stesso fascicolo, p. 256, ap- 
prendiamo (p. 65), che anche da Snida è accolta la leggenda della turpe discordia 
tra lui e Diomede]. Pur sul proposito d'ispirazioni classiche il rammarico che è 
nelle parole dell'eroe, della crudele baldanza del desiderio di conoscere, richiama 
al Donadoni l'ode oraziana Sic te diva potens, «la quale maledice gli scellerati 
ardimenti degli uomini che violano i mari »; ed il raccostamento non è inoppor- 
tuno. Ma che il Poeta ricordasse l'ode e se l'assimilasse, com'egli sapeva, in 
modo ch'essa si risenta tutta in quel canto, non dirà chi dubiti che Dante cono- 
scesse il più dell' opera del grande lirico latino: e il dubbio è così ragionevole che, 
proprio in riguardo alle odi, par cambiarsi in certezza (Bull., N. S., V, 3-4 e 6). 

Prof. dott. G. CURTO, Il co, Ugolino di Dante. Conferenza tenuta il 2 mag- 
gio 1900 nella sala della Società Minerva di Trieste. Capodistria, Tipogr. Cobol- 
Priora, 1900; 8**, pp. 39. — Richiama le vicende a cai son legati i nomi del 
co. Ugolino e dell'arcivescovo Buggeri, con scarsa conoscenza, non che delle fonti 
storiche locali, dei relativi studi critici ; onde gli vien fatto di dire che il primo 
è reo d'aver favorito il mutamento del governo da guelfo in ghibellino, «avendo 
alla Meloria procurato il trionfo dei Genovesi per indebolire i Ghibellini pi- 
sani», laddove il secondo sarebbe colpevole di mutamento di governo in senso 
inverso e dannato anch' egli, quindi, in Antenora. Segue a questi cenni storici 
l'esposizione del canto, fatta su i commenti più noti, e in cui, per altro, l'A. 
inserisce qualche suo proprio giudizio. I versi : « io scorsi Per quattro visi il mio 
aspetto stesso» crede con altri che sian da interpretare: «mi accorsi che i visi 
dei miei figliuoli erano sformati come il mio»; contraddice, a ragione, ci pare, 
all'idea del De Sanctis che l'offrirsi dei teneri figli in pasto al padre si tra- 
sformi nella preghiera che tronchi la loro agonia; e vede invece in quell'atto 
nn inconscio sentimento infantile. Le prime parole dei versi: «e come tu me 
vedi, Yid'io cascar di tre ad uno ad uno», non sono soltanto, come pare allo 
Scartazzini, nn' attestazione della verità del fatto, bensì, messe in relazione col- 
r indebolimento visivo di cui Ugolino fu in seguito vittima, stanno a significare 
che mentre i suoi figli cadevano, la sua vista era ancora integra, come quella di 
Dante, e fu quindi più straziante lo spettacolo : « fossi diventato cieco prima », vor- 
rebbe dire insomma il padre infelicissimo. Fa qnindi la storia della tecnofagia del 
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conte, dal Carmignani al Pascoli, e sta fra quelli che rescindono del tntto, ac- 
cettando l'interpretazione montiana del famoso Terso, secondo la qnale il dolore 
tendeva a ritardare ed il digiuno ad accelerare la morte. (Quest'opinione, anzi» 
egli medesimo ha inteso raTfalorare di recente in un articolo di risposta a 
P. Tedeschi (in Alma iuventus di Trieste, III, n. 29), rìcbrdando come il do- 
lore sia yeramente, per legge fisiologica, energia vitale e come ogni istinto, anche 
nello stato inconsciente, possa esser vinto dall' affetto; e ritorcendo felicemente 
contro il suo contraddittore, il quale crede alla tecnofagia del Conte, l'esempio 
dei Promessi sposi (XXVIIl, capov. 19) che a questo era sembrato confermarla). — 
Torna infine al fondo storico dell' episodio, ed osserva che * V età novella * dei 
compagni di sventura di Ugolino, sebbene non corrisponda a realtà, è l' elemento 
più tragico dell' episodio. Dante avrebbe agito anche qui, come a proposito della 
durata dell'immane tormento, da poeta, e non da storico, e sembrerebbe anzi 
rivendicare a sé stesso quel diritto, allorché afferma di tralasciare meditata- 
mente, come cosa non necessaria, il racconto delle lotte, e della morte a cui esse 
condussero il Gherardesca; e di voler rappresentare «quel che nessun può aver 
inteso », cioè come la morte sua fu cruda. Nò del resto 1' Ugolino storico, os- 
serva a sostegno di ciò FA., risponde per V indole e le vicende della vita a que- 
st' uomo dal cuore tenerissimo, straziato più dalle sofferenze altrui che dalle sue 
proprie. 

Il fonografo e le stelle e la visione del Paradiso di Dante, Sogni d*un poeta 
triestino. Lettura pubblica fatta a Trieste della Sala di Minerva il 28 aprile e 
al Politecnico di Vienna il 10 giugno 1900 da Filippo Zamboni. Firenze, tip. di 
Salv. Laudi, 1900, 8^, pp. 45. — Si parla in quest'opuscolo di assai più cose 
che il titolo non lasci immaginare, se non si tenga presente che è estratto dal- 
l' opera Il Pandemonio; di quanto ne può suggerire una non disciplinata fan- 
tasia giovanile ad un uomo che abbia molto veduto e vissuto. E perchè que- 
st'uomo, nel caso nostro, ama Dante e diede anzi, a' suoi tempi, alla letteratura 
dantesca un dotto volume su. Oli Etgelini, Dante e gli schiavi^ cosi, anche in 
questa sua lettura, egli trova modo di discorrere, o più esattamente di conver- 
sare, sul Paradiso di Dante, visto -come dobbiam dire? - attraverso un can- 
nocchiale. F. PlNTOB. 

COMUNICAZIONE 

QUESTIONI CRONOLOGICHE INTORNO AL DE MONARCHIA DI DANTE 

Nella Rivista d'Italia (fase, di luglio) ho cercato di provare che il De MO" 
narchia di Dante, scritto dopo il Convivio^ non fu pubblicato se non quando 
Clemente V, rompendo contro l'imperatore Enrico VII, da lui prima protetto^ 
annullò la sentenza pronunziata dal tribunale imperiale contro Re Roberto 
d' Angiò. 

A questa determinazione cronologica potrebbero opporsi le parole del cap. 14 
del V libro De Monarchia^ che secondo il Barbi {Bull., N. S., I, 7) si leggono 
in tutti i manoscritti conosciuti : « haec libertas est maximum donnm, sicut in 
Paradiso Comoediae [e. V, v. 22] jam dixi ». Il Kraus medesimo riferendo queste 
parole osserva non esser necessario supporre che il Paradiso fosse già pubbli- 
cato avanti il 1^ libro del De Monarchia^ ma solo che ne fossero scritti i primi 
canti. A chi pone, come me, il De Monarchia anteriore alla Commedia questa 
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spiegazione non può bastare, e gli farà d^uopo ammettere o che le saddette 
parole sieno nna glossa marginale passata poi nel testo, onde provennero i no- 
stri manoscritti, o che del trattato si sien fatte dne edizioni, una anteriore e 
r altra posteriore alla Commedia. Qnale di queste due ipotesi s'abbia da pre- 
ferire io non saprei decidere. 

Un'altra quistione, che per l'importanza sua a disegno mi sono serbato di esa- 
minare a parte nel nostro Bulletiino, è quella che non ha guari fcT sollevata 
dal prof. Siragusa nel suo scritto La proprietà eccìesiastiea secondo Dante 
(Giornale Dantesco, a. VII, serie 111, quad. VII, pp. 289-297; cfr. Bull.Ì!i. S., 
VII, 246). € Fra tanti [passi] » — osserva Tautoro al D'Ovidio — « sarebbe stato 
utile di ricordare quelli del trattato sulla povertà evangelica del re Roberto d'An- 
giò, che io trassi da un codice della Biblioteca nazionale di Parigi, che esposi in 
una mia pubblicazione e del quale stampai alcuni brani (L'ingegno, il sapere 
e gli intendimenti di Roberto d'Angiò, Torino-Palermo, Glausen, 1891). E tanto 
più sarebbe stato utile, trattandosi di un' opera quasi contemporanea al De Mo- 
narchia, specialmente se accettiamo l'opinione del Wegele, che questo ultimo 
vorrebbe dettato tra il 1811 e il 1313 » (è appunto l'opinione che io ho cercato 
di sostenere). 

Sarà bene, per maggiore chiarezza dividere le due quistioni: 1^ Se il trattato 
di Be Boberto si possa dire quasi contemporaneo del De Monarchia. 2^ Se possa 
sostenersi che l'intendimento del trattato è lo stesso di un famoso luogo del De 
Monarchia sulla donazione di Costantino, cioè quello di conciliare le opposte 
dottrine dei seggaci della povertà e dei difensori della proprietà ecclesiastica. 
Incominciamo dalla prima. Il prof. Siragusa pare d'accordo col Wegele nel credere 
che il De Monarchia sia composto tra il 181 1 e il 1313, cioè quando si discuteva ad 
Avignone la questione sull'ufo povero. Io ho già indicato nelV Eresia del Medio 
Evo e altrove in che stesse siffatta quistione, ma per maggiore chiarezza occor- 
rerà tornarci sopra. Al tempo di Clemente V era accettato da tutti l' espediente 
sancito da Gregorio IX e dai suoi successori, che cioè la proprietà di quanto 
occorreva agli ordini mendicanti per adempiere l'ufBcio loro, dovesse considerarsi 
come della Chiesa, e solo l' uso dovesse spettarne agli ordini medesimi. Per tal 
guisa sembrava che fossero composte tutte le discrepanze, e che si potessero dire 
poveri anche quegli ordini che godevano di una discreta agiatezza. Ma pur troppo 
la quistione risorse, e per opera principalmente dell'Olivi, il quale sosteneva 
che non bastava rinunziare alla proprietà per dirsi poveri, ma bisognava che 
l'uso stesso fosse povero, cioè ridotto al minimo necessario. Così rinacquero 
le dissenzioni tra i rilassati e gli zelanti; e chi alla curia sosteneva la causa 
di quest'ultimi era appunto il ben noto Ubertino da Casale. Grazie anzi all'elo- 
quenza e all'abilità di questo seguace dell'Olivi Vusus pauper trionfò nel 
concilio di Vienna e il partito spirituale riportò una splendida vittoria. Con 
Giovanni XXII le cose mutarono affatto. Poiché i dissidii tra conventuali e spi- 
rituali non cessarono neppure dopo le solenni deliberazioni del Concilio, il Papa 
fu costretto ad intervenire, e dopo aver rivocata la bolla di Niccolò III, attaccò 
nella radice il principio della separazione tra la proprietà e l'uso, affermando 
che nelle cose stabili, come poderi o case, la proprietà può appartenere ad uno 
e r uso ad un altro, ma in quelle che si consumano tutti i giorni, come pane, 
vino ed olio, la proprietà si confonde coli' uso, e la distinzione fra l'uno e l'al- 
tra è una finzione giuridica, che nessun giovamento portò mai alla Chiesa, anzi 

17. — Bull Soc. Dantetea. 
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fa cagione di sempre nuove contese. £ cosi nella bolla Ad conditorem (8 di- 
cembre 1322), che fu come nna risposta alla deliberazione del Capitolo gene- 
rale dei Minoriti (4 giugno 1322), revocò T espediente di Gregorio IX, obbligando 
i Minoriti, se volevano seguitare a vivere, ad accettare, come tutti gli altri 
ordini, la proprietà in comune. Premessi questi dati di fatto si domanda: a qual 
tempo appartiene lo scritto di Re Roberto? 

Il primo criterio cronologico viene da ciò che il trattato fu scritto quando 
Roberto capitò ad Avignone, nel tempo appunto in che si agitava una quistione 
ancor piil spinosa della precedente: dato cioè che non si possa fare distinzione 
tra proprietà ed uso, è lecito dire che Cristo e gli Apostoli suoi non possedet- 
tero nulla né in proprio né in comune, neanche i borselli (ìoeulos) da ri porvi 
le offerte che dovevansi poi distribuire ai fedeli? Il testo pubblicato dal Sira- 
gasa è in questo molto esplicito: «Cum nobis ad curiam venientibus audire- 
mus quod vulgarìter famari qnestionem qua queritur utrum dicere christum et 
apostolos habuisse in comuni sit hereticum, et de.... disceremus questionem 
ipsam usque precelsum terminari per latera sanctissimi scilicet in christo patris 
et domini domini Johannis pape 22, reverendique Cardinalium cetus, consisto- 
rium plurimum venerandum, qunm quest^io ipsa querit de ipsius christi et apo- 
stolorum perfectione paupertatis, secundum intellectum modicum et scientiam 
aliquam a domino nobis datam, quidem succinte magis quo potuimus, curavi- 
mus tradere scripture etc. ». La quistione dunque era stata posta nella curia, 
e il Papa in pieno concistoro doveva risolverla terminativamente. Che nel tempo 
in che fu scritto il trattato, la decisione non fosse ancora presa a me, contraria- 
mente air opinione del Siragusa, non par dubbio ; perchè nel testo stesso è espli^ 
citamente detto : « Dicere christum ac apostolos (cod. hac apostolis) habuisse in 
comuni vel non habuisse non sit hereticum censendum >. E più innanzi : « Sed 
post predicta viden^nm est si dicere christum et apostolos habuisse sit hereticum 
dicendum. Primum prompte occurrit quod verbum horum dicere simpliciter non 
est hereticum, nisi quando alterum determinasset ecclesia et centra determina- 
tionem ecclesie oppositum eligeretur contumaciter et pertinaciter defendendum. » 
Tali parole non sarebbero state scritte, se la determinazione della Chiesa fosse 
già intervenuta. Se a queste considerazioni aggiungiamo T altra che nel trattato 
non è fatto alcun cenno della quistione già terminata con la bolla Ad condi- 
torem (che stabilisce potere un Papa revocare i decreti dei suoi predecessori, e 
non doversi nelle cose di consumo disgiungere Tuso dalla proprietà), possiamo 
con grande probabilità inferire esser stato scritto il trattato dopo la suddetta 
decretale, che porta la data 8 dicembre 1322 e prima della successiva Cum inter 
nonnullos, data a un anno circa di distanza (12 novembre 1323): decretale che 
con grande audacia dichiarava ereticale V opinione di chi sosteneva non avere 
né Cristo né gli apostoli posseduto nulla né in proprio né in comune. L^ opu- 
scolo trattato del re Roberto fu scritto dunque tra VS dicembre 1322 e il 
12 novembre 1323. Ma se pur si volesse largheggiare, e portare alquanto ad- 
dietro il terminus a quo, certo Dante era morto quando il re angioino imprese 
a stendere questo sermone, il quale senza dubbio avanzava tutti gli altri da 
lui composti e per 1* importanza dell' argomento e per le gravi difficoltà in che 
si dibatteva T autore, messe bellamente in rilievo dal Siragusa. Concludiamo 
quindi che il De Monarchia non si può dire quasi contemporaneo del trattato 
di re Roberto, ma lo precede pressoché di un decennio. 
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Esaminiamo ora T altra qnistione. C'è tra il De Monarchia e il trattato la 
conformità d' intendimento, che vi riconosce il Siragnsa? Si deve premettere che 
Giovanni XXII, prima di prendere quella decisione, che dovea rompere contro 
tntto il passato della qnistione minoritica, chiese Y avviso dei cardinali, vescovi 
e dottori. E nel codice Marciano che in gran parte io pubblicai nel 1887, si 
conservano distinte le risposte trasmesse al pontefice: prima quelle favorevoli 
alla causa francescana e poscia le contrarie, e le controrisposte degli uni e le 
repliche degli altri. La pubblicazione mia restò, per così dire, inedita negli Atti 
dell'Ateneo veneto, né io intendo di muovere alcun rimprovero al prof. Siragusa 
se non la conobbe. Ma certo è che paragonando il trattato del re con la risposta 
dei cardinali e dei dottori, una prima differenza salta agli occhi, cioè una curiosa 
inversione di parti. I cardinali e i dottori, specie quelli avversi ai francescani, più 
che la Bibbia citano il Corpus Juris; invece del dritto romano il re non tiene 
alcun conto, e a simiglianza dei cardinali di parte francescana, solo sulla Bibbia 
si fonda e nessun' altra autorità riconosce. Ma se per queste parti si tiene stretto 
al ragionare in uso presso gli spirituali e si serve degli stessi testi e li com- 
menta nello stesso modo, non si mostra così esclusivo come loro, e qualche con- 
cessione fa agli avversarli. Perchè egli dice: ammesso pure che la perfezione 
evangelica stia nella povertà, nelP affidarsi a Dio, senza il menomo pensiero del 
domani, non si può tuttavia sconoscere che qualche volta si deve fare uno strappo 
ai sublimi precetti dell' Evangelo per soccorrere alle necessità della vita. Anche 
il Signore < more misericordie sue infirmioribus compatiens, cum ei angeli pos- 
sent ministrare, loculos habebat >. Per le quali necessità si può anche ammettere 
che altri ordini religiosi e la Chiesa tutta, se vuole soccorrere ai suoi figliuoli, 
non sia priva dei mezzi necessarii. « Ghristus loculos habuit ad perfectorum in 
prelatorum exemplum ipsos prò vide in sanctis quum ad ipsos sperat subditorum 
necessitatibus ante et post providentia occurrere prò ipsorum communi salute non 
prò sua privata utilitate » (Il testo è scorretto e difficilmente sanabile senza mu- 
tamenti; ma il senso generale ben s'intende). Con tutte queste concessioni, che 
fa ai sostenitori della proprietà ecclesiastica, il Re non si diparte dagl' intendi- 
menti della parte spirituale francescana; dacché nella povertà assoluta e in pro- 
prio e in comune ripone la perfezione cristiana, e non vuole nessun' altra povertà 
ammettere se non l'evangelica, cioè quella che sta nel far gitto di tutto il pro- 
prio per seguir Cristo. La povertà predicata dai filosofi cinici e stoici, intesa solo 
a liberarsi dai fastidi e dai vincoli della ricchezza, non è che un' apparenza di 
virtù, non virtù vera (« virtutis speciem pretendebant, non rem servabant »); 
perchè in fondo quei filosofi gentili non pensavano che a sé stessi e alla propria 
indipendenza, né sentivano la legge di carità, l'anima del cristianesimo. 

Ammetto pienamente col Siragusa che lo scritto del re angioino « segue una 
via di mezzo, per cui probabilmente nessuna delle due parti dovette restarne in- 
teramente contenta >. Un tentativo simile di conciliazione si trova anche in uno 
scritto dello stesso capo degli spirituali, Ubertino di Casale (1). Ma il vero 
motivo del trattato non sta nella conciliazione, bensì nella conseguenza che se 
ne deduce : giacché le due proposizioni opposte si possono intendere in modo non 
da escludersi, ma da conciliarsi; giacché l'unae l'altra s'appoggiano alle sacre 



(1) Baluzb, Mansi, II, 279; Eretta nel Medio Eco, p. 621, nota 2. 
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scrittnre ; giacché nessuna delle due parti si mette in contrasto con articoli di 
fede (< qnnm neutraro dictarnm partinm proprie ad aliqnam articnlam fidei 
centra directe »), la consegnenza è chiara : « dicere christnm et apostolos ha- 
baisse non est hereticam ». Senza dubbio la questione è da definirsi dal Papa 
(«ad summum pontificem pertinet terminanda >) ; e quando il Papa abbia par- 
lato, anche il Re vi si sottoporrà, perchè neppure i santi dottori come Gioyanni 
ed Agostino sostengono più oltre la propria autorità, quando il Papa vi si op- 
ponga (« cuius auctoritatem - si deve aggiungere o un adversus o qualche cosa 
di simile - nec Johannes nec Angustinus nec aliquis sanctorum doctorum suam 
senteutiam defendunt »). Ma fra le righe si legge una ardente supplicazione 
al Papa, perchè si arresti sulla pericolosa via di condannare quello che i pre- 
decessori suoi hanno approvato, e di bollare come eretica una proposizione che 
si appoggia su espliciti passi della Scrittura ed è la più salda ed irremovi- 
bile opinione di tanti eminenti religiosi « in hu militate et discipline obedientia 
educati ». Il tacito ammonimento del He non giovò a nulla. Il Papa sapeva bene 
che quando avesse pronunziato ex cathedra^ il capo dei Guelfi, e da lui stesso 
nominato Vicario imperiale, non avrebbe potuto resistergli, come senza dubbia 
sarà per fare Ludovico il Bavaro. 

Dal trattato del Ee Angioiffo facciamo un passo indietro sino al De Monar^ 
chia di Dante. Io non ho difficoltà a sottoscrivere a queste giuste parole del Si- 
ragusa: « Per un caso singolare la dottrina del girando Ghibellino in questa 
argomento è conforme a quella del capo dei Guelfi, il quale per questa medesima 
distinzione (tra possessore e dispensatore dei frutti ai poveri di Cristo) poteva 
dimostrare da un canto che la proposizione dei Minoriti non fosse eretica, e 
dall'altra a£fermare che non potessero tacciarsi di eresia i Papi, che aveano 
fatto r uso dei beni temporali per amministrarli e dispensarli ai popoli » {L'in- 
gegno ecc., p. 144). Ma con tutte queste coincidenze il capitolo del De Monarchia 
e per V intendimento e per le fonti a cui attinge, è molto lontano dal trattato 
di re Roberto. Anche il Siragusa riconosce che questi sta dalla parte dei Mino- 
riti spirituali, e non ostante che faccia qualche concessione agli avversarli per 
rendere meno aspra la contesa, lo scopo suo, ho detto innanzi, è d'impedire che 
il Papa la dia vinta agli oppositori dei Minoriti, tra i quali in primo luogo 
erano i Domenicani. Nulla di tutto questo e' è nel capitolo dantesco. Quando 
Dante scrisse il De Monarchia, vale a dire al tempo del concilio di Vienna, la 
disputa che s' agitava nella Curia non era se si potesse disgiungere la proprietà 
dall'uso nelle cose di consumo. A questa quistione nessuno ancora avea pensato» 
e tutti accoglievano gli espedienti trovati da Gregorio IX e dai successori suoi 
per assicurare ai Minoriti la rinomanza della povertà e l' uso dei beni. La qui- 
stione era adunque, come già dissi, intorno all'uso, che deve andare ridotto al 
minimo necessario, se non si vuole che anche il Minorità a poco a poco si cor- 
rompa come il Benedettino. Tale quistione sull'u^u^ pauper e sulle accuse 
che gli Spirituali, guidati da Ubertino di Casale, muovevano ai conventuali, di 
essersi da quel retto uso dipartiti, si dibatteva nel concilio di Vienna, quando 
Dante scrisse il De Monarchia. Il poeta non vi prese parte alcuna e forse la 
considerava come una di quelle controversie fratesche, che non dovevano oltre- 
passare il convento o l'ordine dov'eran nate. Ma se mai il grande Ghibellino 
avesse dovuto prendere posto o cogli uni o cogli altri, non si sarebbe certo messo 
dalla parte di Ubertino, che nella Commedia accusa di volere stringere la regola 
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éi S. Francesco più di quel che convenga. Fido al precetto aristotelico, anche 
nelle contese francescane segaiva ravviso di S. Bonaventura, così lontano dalla 
rilassatezza degli uni come dalle stravaganze degli altri. 

L' intendimento di Dante non è dnnqne di mescolarsi nelle qnistioni minori- 
tiche, come fece Re Roberto, ma di sostenere la causa dell'Impero contro le 
pretensioni della Chiesa, manifestate senza veli da Bonifacio Vili e da Cle- 
mente y con tale intemperanza di linguaggio che sarebbe parsa soverchia allo 
stesso Gregorio IX. Uno degli argomenti che adducevano i Curialisti era la fa- 
mosa donazione di Costantino, allora da tutti v creduta autentica e da Dante non 
revocata in dubbio. Il gran Ghibellino avrebbe potuto dichiarare questa dona- 
zione nulla; perchè secondo la dottrina della povertà evangelica la Chiesa, a si- 
mi glianza del suo divino fondatore, non può possedere né in proprio né in co- 
mune, e così fecero i giuristi di Ludovico il Bavaro, che accomunarono la causa 
imperiale con quella dei Minoriti. Ma Dante, che pure fa un grande elogio della 
povertà, è uno spirito così temperato, che non gli passa neppur per mente di 
fare d'un ideale religioso, a cui pochi possono accostarsi, una norma generale 
•e pratica della vita; ed ammette bene che la Chiesa possa possedere, e contro 
la legittimità del patrimonio non ha obbiezioni da muovere. In questo punto, 
come in tanti altri, egli non è lontano da S. Tommaso, che intende la povertà 
non nel senso materiale di rinunzia a qualsiasi possesso, ma nel senso spirituale 
di un tal disinteresse, che il possesso si considera non come proprio, ma di tutti 
quelli che hanno bisogno di soccorso. Non si deve dunque negare il diritto che 
ha la Chiesa di accettare donazioni e possedere patrimonio, ma questi non im- 
portano un dominio politico di tal natura da sostituirsi all'autorità imperiale. 
Non sarà stato questo l'intendimento di Costantino, ma se anche avesse avuto 
propositi siffatti, la sua donazione sarebbe stata nulla; perchè l'autorità impe- 
riale non si può dividere, né era in facoltà dell'Imperatore di trasferirne una 
parte. Questo è il succo delle argomentazioni di quel famoso capitolo X del 
libro III, le quali, come si vede, hanno tutt' altro intendimento e portata del- 
l'opuscolo di Re Roberto. Questi ammette così la dottrina delia povertà come 
quella della proprietà, perchè si facciano equilibrio tra loro, e Giovanni XXII 
«i astenga dal dare tanto peso all'una da sagrificare e dichiarare eretica l'altra. 
Dante invece ammette la dottrina della proprietà, ma per distinguerla recisa- 
mente da quel dominio politico, che era proprio dell'autorità imperiale. Noi 
passo del De Mon, (II, 10 ediz. Fraticelli) illustrato egregiamente dal D'Ovidio 
(vedi ora Studi sulla D. C, p. 403 sgg.) qaesti concetti sono presupposti, e giusta- 
mente l'illustratore risale ad Agostino, che è la prima fonte a cui attinge S. Tom- 
maso, e Dante con lui. Il qual luogo poi, che, senza la felice interpunzione sugge- 
rita dall'esperto dantista, era, non v'ha dubbio, difiScile ad intendere, fu, a parer 
mio a ragione preferito dal d' Ovidio. È infatti quello dove maggiormente ribolle 
r ira del fiero poeta che qui, come nella Commedia, non rimprovera la proprietà, 
ma il malvagio uso che suole farne il clero, il quale, per bizze politiche, allora come 
oggi, preferisce piuttosto mandare in malora il suo patrimonio, che riconoscere quel- 
l'autorità politica che potrebbe salvarlo. Nò va taciuto che per me almeno il 
passo dà qualche indicazione cronologica. In conclusione mi pare che il D'Ovi- 
dio abbia interpretato il passo come doveva, e se anche avesse conosciuto il trat- 
tato di re Roberto, non avrebbe data una interpretazione diversa da quella che 
«on la sua consueta acutezza seppe dare. 
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Un'altima qaistione mi resta da esaminare. Il Cipolla, nella sua innovatrice 
memoria: 17 trattato De Monarchia e l'opuscolo * de potestate regia et po- 
pali ' di Giovanni da Parigi (Torino, 1892), ha messo fuori di discassione, a parer 
mio, che i dae primi libri del trattato dantesco sono indirizzati contro il Gael- 
fismo francese, il qaale, se pur riconosceva T Impero, lo restringeva nei confini 
della Germania e dell' Italia, escludendone gli altri paesi, principalmente la 
Francia. Clemente Y andrà più in là, e dell'Italia anche una parte rescinderà 
dair Impero : il regno di Napoli, tenuto come feudo della Chiesa. Si può discu- 
tere se questo sia V argomento principale del De Monarchia, come sembra al 
Cipolla; ma non si può negare che Dante appunto per questo consacra due liìiri 
interi a dimostrare la necessità e V universalità dell' Impero, perchè i giuristi 
francesi lo negavano. Se la cosa sta così, il Ve Monarchia sarebbe posteriore al 
De potestate regia, il cui autore Du Bois morì addi 22 Settembre 1306. Il Ci- 
polla non afferma, né affermerò io che Dante conoscesse proprio l'opuscolo del 
Du Bois; e certo non c'era bisogno di questo o quel trattato per aver contezza 
delle opinioni correnti nella corte di Filippo il Bello. Ma d'altro canto non v'ha, 
a parer mio, nessuna ragione positiva per affermare che Dante ignorasse questo 
trattato francese, come forse ignorò i tedeschi scritti prima del suo in favore 
dell'Impero. Certo anche conoscendo il trattato del Du Bois, avrebbe sempre 
potuto dire, che egli. Dante, fu il primo a dare una giustificazione razionale 
dell'Impero; perchè il Da Bois, se mai, intese a negargliela addirittura, e in 
opposizione al Poeta, credè che l'Impero, nato dalla violenza e dalla forza, per 
la forza e per la violenza potesse ben perire. Felice Tocco. 

ANNUNZI BIBLIOGRAFICI 

Giornale dantesco, diretto da G. L. Passerini, a. VIII, serie 3*, quad. XII. — 
Filippo Abci, Su <gli accenni ai tempo nella D. Commedia » di Edward Moore; 
p. 529 [Osservazioni critiche, delle quali s'occuperà particolarmente lo stesso 
chiaro collaboratore che ha esaminato in questo fascic, p. 209 sgg., lo studio del- 
l' illustre dantista inglese nel testo e nella traduzione italiana]. Giovàkni Aonelli» 
Tra V ottavo e il nono cerchio; p. 546 [«La descrizione grafica della calata tra 
l'ottavo e il nono cerchio, in relazione ai dati fornitici dal Poeta, aspetta ancora il 
suo Edipo, e forse dovrà aspettarlo ancora molto tempo, ed inutilmente; a meno che 
non si voglia credere che Dante, come sopprime le altre distanze verticali e orizzon- 
tali in confronto del tempo che impiega nel percorrerle, anche qui abbia fatto in 
modo che quelle ottanta e più miglia sieno state percorse o superate in tempo 
brevissimo col solo atto del gigante Anteo descritto dal Poeta»: questa la con- 
clusione, non molto diversa, dunque, da quella del Fomaciari e del Michelangeli 
(v. Bull., serie 1*, n. 10-11, p. 26), che non vediamo qui citati]. Chiose: Mario 
Màbtimozzi, Sovra il significato della visione narrata nel Sonetto « A cia- 
scun' alma presa e gentil core » della « Vita Nuova»; p. 557 [Non alla morte 
di Beatrice, che non può aversi quale disgrasia amorosa e che sarebbe stata 
presentita in ogni modo dal Cavalcanti - mentre D. afferma che « lo verace giu- 
dizio di detto sogno » non vide « allora » alcuno -, ma al « futuro matrimonio di 
Beatrice con altri che D. non fosse » deve alludere il pianto d' Amore]. Gildo 
V ALEGGIA, Su di un luogo (vv. 28-30) del canto XV del Paradiso; p. 561 
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[< Perchè Gacciagaida parla in latino?... Non solo per la nobiltà di questo, ma an- 
che perchè gli era strumento migliore a esprimere gli alti suoi concetti e special- 
mente i sentimenti che s'eccitarano in lui alla vista del pronipote. Che anzi, 
di questi non poteva esprimere, pur con quella lingua nobilissima, che il prin- 
cipio : il resto » riusciva « perfettamente sconosciuto a Dante » (vv. 87-41) e « solo 
più tardi l'intenderà (vv. 48-45)». — E «come si deve intendere la frase: sicut 
tibi, cui bis unquam coeli ianua reclusa >? Non sarebbe la gran meraviglia che 
D. avesse quivi dimenticato il caso de «lo Yas d'elezione»; ma « questi era sa- 
lito in Paradiso soltanto in ispirito : egli, il Poeta, vi saliva con lo spirito e col 
corpo»: e il corpo S. Paolo aveva lasciato qui in terra neque videnSy neque 
manducans^ neque bibens], Ida Luisi, Noiicina dantesca; p. 569 [L'accenno 
a Simifonti, bene esaminato il luogo dantesco. Par,, XYI, 58-68, deve alludere 
a qualche fatto o personaggio speciale : si tratterebbe di Lippe Velluti, secondo 
il Del Lungo, seguito dal Casini, € uno dei principali a dar ordine alla cacciata 
di Giano»: «sembra verosìmile che quegli vivesse oltre il 1800, ossia tanto che 
Cacciaguida potesse parlarne »]. Rivista critica e bibliografica : Enbico Car- 
rara fa assennate osservazioni su Le Rime di Fr. Petrarca di su gli originali, 
commentate da Giosuè Carducci e Severino Ferrari; p. 578. Notizie, p. 584. 
A. IX, quad. I-II. — Aronne Torre, Su le tre prime edizioni del Commento 
alla € Divina Commedia* del p. Pompeo Ventttri; p. 1 [Dall'esame di copiose 
note manoscritte in un esemplare della prima di queste tre edizioni (Lucca 1782, 
Venezia 1789 e Verona 1749) venuto dall'antico Collegio Romano alla Biblio- 
teca V. E. di Koma, il Torre riconosce che le note sono di mano del Venturi 
stesso e non furono mai pubblicate integralmente; che - com'egli riteneva (v. Bull., 
N. S., IV, 102) - la storia del commento, quale appare ne' proemi, non è veritiera 
e che nemmeno l' edizione veronese si può dire « lo specchio verace della fatica 
del V.»]. Antonio Fiammazzo, Per la fortuna di Dante; p. 4 [Un'altra let- 
tera del prof. Stefano Grosso, sulle appropriazioni del Blnnc dal Dionisi, da 
aggiungersi alle sei già pubblicate in difesa di quest'ultimo (v. Bull,, N. S., 
Vili, 27 e cfr. VII, 328). - Il Grosso in quella lettera, occupandosi per incidenza 
di Inf,, IV, 141, rifiuta la lezione ^ Lino ' osservando che questo personaggio 
fu forse ignoto a Dante. Or il Moore, con molta gentilezza, avverte l'editore: 
«Dante poteva conoscere Lino dall' ecloga IV di Virgilio, vv. 55-56, dov'egli 
si trova congiunto (come in Dante) con Orfeo »]. Orazio Bacci, Postilla dan- 
tesca; p. 5 [Non consente col Parodi (Bull., N. S., VII, 284 ss.) sul simbolo 
della corda {Inf., XVI, 106) che avrebbe, invece, « prima un suo particolar va- 
lore e un suo proprio significato, quanto alla lonza; poi, quanto a Gerione»: 
e nel primo rispetto, potrebbe significare, p. e., la virtù « del cordiglio France- 
scano contro la mala disposizione significata dalla lonza» — l'incontinenza, 
secondo l'A. — , e nel secondo aggroppata e ravvolta, diventerebbe « una delle 
antecipazioni allegoriche della regione della frode, la cui piena immagine è Ge- 
rione »]. Attilio Butti, Carlo Porta e Dante ; p. 7 [L' A. raccoglie « qui alcuni 
appunti, concernenti certe tracce che della lettura di Dante sono nella poesia 
del Porta, fuori de' sette canti famosi » voltati in milanese]. Recensioni; p. 9: 
R. Murari, U. Cosmo, G. Lesca, G. L. Passerini ed E. Carrara esaminano 
pubblicazioni di G. Biadego (Bull, N. S., VII, 805), N. Garello {Bull, N. S., 
VI, 74), A. Giordano (BuZL, N. S., Vili, 187), K. Pedern (Bull, N.S., VIII,71) 
e M. Martinozzi (Bull, N. S., VIII, 187). Bullettino bibliografico di G. L. 
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Passerini; p. 17 [Num. 1460-1585]. Comunicajgioni ed appunti; p. 29:L. Fi- 
L0MU6I Guelfi, Ancóra € Sotto il velame» I [Risponde ad accuse mossegli per 
la saa recensione (Bull, N. S., Vili, 118) sai nnovo libro del Pascoli] (Bull,, 
N. S., Vili, 73). Notieie; p. 81. Necrologia, p. 82 [Il Direttore dà l'annunzio 
della morte di G. A. Scartazzini]. A. F. 

Giuseppe Boffito, Se Dante sia stato meteorologo, Estr. dalla Bivista di Fi- 
sica, Matem, e Scienze naturali di Pavia. Tipogr. Fusi, 1900; 8^ pp. 8. — 
B. Caverni, esaminando colla serenità che gli era propria la parte di uno studio 
del Boffito che riguarda La meteorologia nella Divina Commedia (in questo 
Bull^ N. S., VI, 67) rimproverò air autore il vezzo, comune ad altri, di € scor- 
gere nel poeta lo scienziato che a tutto pensa e tutto coordina ad un fine », e 
giudicò impropria la sentenza < che Dante parlando degli elementi e dei varii 
fenomeni meteorologici, rimanesse sempre chiuso nelP angusto cerchio aristote- 
lico », sia perchè se non eccedè la cultura dei suoi tempi, non potè neppure non 
trar profitto di altre fonti ond' essa traeva alimento, sia perchè è pericoloso dare 
«il nome di teorie a pensieri rivestiti d' immagini », come è ufficio proprio d'un 
poeta. A queste critiche risponde il Boffito in un articolo intonato a sottile ironia, 
scritto, secondo che egli dichiara, prima che il Caverni fosse rapito agli studi 
di cui era decoro. Ricorda come Dante, anche per consenso del contraddittore, 
ben possa dirsi uno scienziato nei calcoli astronomici, e ribadisce, quanto ai feno- 
meni fisici, ridea che nella descrizione del tuono, laddove il Caverni vede un*ima- 
gine venuta fuori dalla fantasia, sia invece evidente la derivazione da Aristotile; 
osserva come le imagini poetiche nascessero in Dante dai concetti scientifici e 
vi s' addossassero spontanee senza tradirli, così che non si possa disgiungere le 
imagini della fantasia dalle opinioni scientifiche. Infine richiama alcune vecchie 
pagine del Caverni, che sembrano ritrovare appunto in «Aristotile la fonte del 
sapere di Dante, e confuta, colle ricerche del Toynbee rispetto a Lucrezio, il 
dubbio da lui espresso che il Poeta potesse aver derivato d' altronde alcun ele- 
mento. Nel dar notizia di quest'opuscolo a noi vien fatto di pensare con tri- 
stezza che il Caverui non avrebbe mancato di rispondere alle nuove osservazioni 
del suo dotto oppositore : ma la sua voce, con grande iattura degli studi di storia 
e di scienza, è muta per sempre. F. P. 

Guglielmo Spagna, Dante e la lingua greca, Siracusa, tipogr. del Tamhuro, 
1901 ; 8^, pp. 19. — < Che Dante di greco ne conobbe qualcosa, va da sé, per 
gli accenni che si trovano sparsi nelle sue opere, come ugualmente va da sé 
eh* egli non superò, non poteva superare il grado di conoscenza dei suoi tempi. 
Il nostro compito quindi si limita a questo: determinare fino a che punto egli 
sia giunto, e vedere se mai un progresso ci sia stato, nel corso di queste sue 
conoscenze: non altro». Posta così nettamente la quistione e definito T intento, 
r autore esamina gli argomenti addotti prò' e contro nella ormai lunga disputa. 
Crede che « la parola del poeta Omero », riferita nella Vita Nova (§ 2), non ri- 
sponda, come pensava lo Scolari, al v. Ili, 158 àeìV Iliade, che D. non avrebbe 
potuto trovare in nessuna versione contemporanea o precedente, ma sia da iden- 
tificare, come opinano i più, con quello stesso v. XXIV, 258, che riferisce nel 
Conv., IV, 20; del quale, pur trasportando la lode ad una donna, riproduce pre- 
cisamente la frase: e D. intendeva appunto ricordare la parola. Che se in 
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questo ponto rimanesse qnalche dubbio, ci soccorrono ben otto salde prove dell 
ignoranza di Dante nel greco. Tali prove V A. espone ordinatamente, sotto i non 
dei critici che le hanno addotte : del pari enumera i pochi riferimenti di Dani 
ft cose e a scrittori greci, ponendovi a fianco alcuni dei passi latini a cui poi 
attingerli; e discute, specialmente, certe imitazioni dalP Ih'adc, che il Bruc( 
Whyte e il Panizzi vollero trovare rispettivamente nella descrizione del Fleg< 
tonte (Inf,y XIV, 76-81) e nell'episodio di Buonconte, negandole con buone rj 
gioni. — Infine raggruppa in tre brevi serie - « vocaboli riferiti piuttosto bene 
« vocaboli che forse mostrano accuratezza > e < vocaboli spiegati o riferiti male 
- le spiegazioni e citazioni dantesche di vocaboli greci; e conchiude, tenone 
conto di questi varii elementi di giudizio, che «T Alighieri non conobbe mai 
greco», che tutto quel polche seppe ridncesi ad alcune parole, piii o men bei 
apprese, più o meno puerilmente spiegate, e a qualche passo d'autori, il tnti 
attinto unicamente o dalle fonti romane, o dalle traduzioni, o dai libri conten 
poranei. Fra i quali lo Spagna ricorda bensì TJguccione da Pisa, ma non quan1 
sarebbe necessario. Nelle Magnae derivaiiones infatti avrebbe potuto addita: 
r origine d'altri fra i vocaboli che considera (p.«. di comoedia e tragoedia, < 
perizoma, di Qaìassia^ di Folysemus ecc.), se avesse conosciuto la bella ricerc 
del Toynbee (cfr. BuH., N. S., V, 199), la qijale avrebbe offerto, inoltre, nuo^ 
elementi al suo giudizio. Ma non ostante questa deficienza, la conchiusione < 
pare così discreta che vi si possa aderire. F. P. 

Dott. Costantino Cipolla, Insegnante nel Ginnasio-Liceo di Montecassin 
Dante con Dante. Tipografia di Montecassino, 1901; 8^, pp. 54. — Nel prin^ 
scritto, che occupa la maggior parte dell'opuscolo {Politica e reìigioney pp. 1-40 
sono fuse insieme - e sarebbe stato bene avvertirlo - due brevi scritti pubblica 
dall'autore separatamente su l'impero e sul papato in Dante (Bulhy N. S., VII 
129), dei quali V uno dà qui la materia, ed anche le parole, al primo capitol 
al terzo e alla prima parte del quarto, e l' altro forma, con qualche ampliamenl 
o trasposizione, ma pur rimanendo una semplice esposizione delle idee di Dani 
sulla potestà del papato, il secondo capitolo: onde di nuovo non c'è che la chius 
in cui l'enfasi dispiacerebbe, se non testimoniasse di liberi sensi in quella seno! 
di Montecassino che ha già così chiare tradizioni. — Del pari il terzo scritti 
rollo (Marco P. Catone Uticense, pp. 41-50) non ò se non la riproduzione, co 
qualche aggiunta, d'un altro opuscolo dell'A. {Bull,, loc. cit.) suirafiSnitàd'anin 
tra il suicida d'Utica e Dante, sul suo ufficio di vigile e d'esortatore, non di pi 
drone e signore, sulla beatitudine a cui è destinato. — Vi appare infine, per ] 
prima volta, se la memoria non c'inganna, qualche pagina sul sorriso di Bei 
trice, cioè su i tratti reali e simbolici ond'essa è raffigurata. 

ViTTOBio CiAN, Una satira dantesca prima di Dante. Nella Nuova AnU 
ìogia^ fase, del V marzo 1900; estr. di pp. 24. — Il nostro collaboratore, ci 
rivolge da tempo alla letteratura dei primi secoli, specie dantesca, la sua op< 
rosità stata così fruttuosa agli studi del Rinascimento, fa qui oggetto d'indi 
gine quel ritmo latino antifratesco che il Du Méril attribuì, sulla fede del co< 
Parigino onde lo trasse per la prima volta, a Pier della Vigna. Per il Clan sii 
fatta paternità è tutt' altro che sicura, sebbene sia naturale che il Capuano, «i 
un certo periodo della sua vita politica », « lanciasse.... queste strofe satirici 
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che per i concetti s'accordano, talvolta fino nell'espressione, con alcuna delle sue 
lettere politiche ». Sicura invece gli par la determinazione cronologica proposta 
dall' Huillard-Bréholles che crede composta quella poesia durante la lunga va- 
canza della sedia pontificia seguita alla morte di Gregorio IX. Pih precisamente 
il G. penserebbe alla primavera del 1243, avendo riguardo «agli augurj e agli 
eccitamenti) misti d'impazienza e di minaccia », che il poeta rivolge ai Cardinali. 
Siffatti concetti rispondono mirabilmente « all'indirizzo e ai casi svoltisi nella 
politica e nella diplomazia del secondo Federico » durante quegli anni, così che, 
se anche la satira fosse nata, con carattere puramente antifratesco, in Francia, 
come pensa il Novati, sarebbe pur sempre probabile che essa fosse rìelaborata, 
« se non per ordine o per intervento diretto dell' Imperatore svevo o del giu- 
dice suo», almeno «sotto l'inspirazione loro»; e ad ogni modo può esser consi- 
derata « quale documento prezioso d' una corrente di satira antichiesastica e an- 
tifratesca, nonché politica, e d' nn indirizzo dello spirito anche italiano, che non 
a caso precorre certe memorabili manifestazioni satiriche che sono tanta parte 
del poema dell'Alighieri». Queste attinenze tra il rude ritmo e la poesia dan- 
tesca il C. ha posto in rilievo con sagacia e insieme con discrezione. L'invettiva 
violenta dell'uno contro la cupidigia dei religiosi trova riscontro coi noti dan- 
teschi rinfacci, e si associa in entrambi al ricordo della donazione di Costantino. 
Le discordie degl'Italiani onde «l'un l'altro si .rode», non possono non richia- 
mare, anche per l'identità dell'espressione, quelle che il poeta latino deplora, 
tra le stesse mura domestiche, onde «il padre rode il figlio e questi il padre e 
il fratello rode il fratello ». Anche le rampogne contro i frati, che hanno il mag- 
gior luogo nel ritmo e ci ritraggono fedelmente V indicato periodo della politica 
sveva, si ritrovano - occorre appena dirlo - nella Commedia: ma sorprende 
veramente la grande rassomiglianza dei tratti con che essi frati sono raffigurati 
dai due poeti. I predicatori dei quali il satirico latino schernisce « la ciarlata- 
nesca ostentazione » nel narrare «di mirabili visioni, di rapimenti portentosi», 
di infallibili profezie, e nel trattare delle questioni più aliene dal loro mini- 
stero - anche di astronomia e di meteorologia - invece di esortare il popolo al 
bene, s'accostano assai a quegli altri dei quali D. derise la scienza grottesca, e 
il proporre dal pergamo, al volgo stupefatto, sottili ed astruse questioni - anche 
su i moti della luna - « invece di spiegare la semplice parola del vangelo ». Fi- 
nalmente nell'augurio del poeta svcvo che un papa, respinti i mali consigli dei 
frati, si riconcilii coli' imperatore che è simbolo di giustizia, «abbiamo in germe 
quei medesimi ideali.... che alimentarono le illusioni, tennero accesa la fede.... 
lenirono i sacri dolori di Dante». Così questa satira «viene a confermare una 
volta di più che V imperialismo di lui e quel tanto o quel poco di ghibellinismo 
che appare nelle manifestazioni pratiche o poetiche di esso, si riattaccano sto- 
ricamente all'età degli Stauber, alla tradizione dell'imperialismo svevo». Nel 
rispetto dell' arte poi, il fatto che non vi sia, quasi, in essa sentimento che non 
si ripercuota nel poema dantesco, prova ancor meglio « che non un solo dei mo- 
tivi satirici trattati con tanta varietà di forme dal divino poeta, è prodotto del 
tutto nuovo ». Egli ebbe la virtù di raccogliere « le varie e confuse voci di quel- 
retà»«e gli echi ridestantisi dell'evo antico», di ravviva];^ e quasi ricreare 
«l'informe materia poetica vagante nella tradizione, nelle coscienze, nelle me- 
morie, nella letteratura del tempo suo ». In questa divina virtù sta propriamente 
r originalità del suo genio e della sua opera. 
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Fbàngesgo Cipolla, Bisuoname nella Divina Commedia, negli Aiti del 
R, Istituto Veneto di Seiense, lettere ed arti, a. 1900-901, voi. LX, p. 2*. pp. 31-42. 
— Catone, ibid, pp. 81-82. — «D. — dice il C. — fece uso assai ampio di 
risuonanse, come a me piace chiamare tutt'insieme le assonanze, le allitera- 
zioni, le rìme interne, e qualsiasi altra più o men perfetta corrispondenza di 
suono, anche ridotta a solo equilibrio di parole, di membretti, di periodi >. 
E di queste risuonanee, che < formano uno degli elementi armonici preponde- 
ranti nella D, C. >, giacché « talvolta si accordano con parallelismi (o antitesi) 
di pensiero », mentre « talvolta si riducono a semplici corrispondenze armo- 
niche >, egli offre numerosi ed opportuni esempi, esaminando taluni canti 
delle tre cantiche. — Lo studio su Catone è una lettera al D.^ G. B. Zoppi che^ 
in un lavoro già recensito in questo Bull^ Vili, N. S., 75-80, mostra di non 
persuadersi dell' apparizione provvidenziale delFUticense nel Pttrgatorio e della 
sua sede nell'Empireo, V una e Y altra sostenute dal Cipolla (cfr. Buìh, N. S.» 
VI, 149 e VII, 269). 11 quale ora risponde ad alcune lievi osservazioni deP amico 
veronese, insistendo nella propria interpretazione con maggior fede di prima. 

L. Peeboni-Geandb. 

Nunzio Yàccalluzzo, Appunti danteschi. Nel giornale La Fiamma, Roma, 
II, 1. — Sone tre. Il primo: Le stelle che salgono e le stelle che cadono, è a 
proposito dello studio delF Angelitti sullo stesso argomento (cfr. BulL^ N. S., 
VI, 40). 11 secondo presenta, «come semplice curiosità», l'interpretazione che 
M. Amari, in una lettera a L. Vigo, dà del celebre verso: Pape satan ecc. È 
questa: «Satanasso, allippate, allippate, andatevene al diavolo». Più interes- 
sante riesce l'ultimo appunto. Secondo il Bartoli il v. 91 del primo canto del- 
l' Jn/'erno sarebbe in contradizione co' versi 76-78. E invero se Virgilio sa esser 
necessario per D. «tenere altro viaggio», perchè gli chiede prima la cagione 
del tornare indietro? Perchè lo esorta a salire al monte? Il V. dà doppia ri- 
sposta. Virgilio «finge di non saper nulla e chiede perchè D. non salga, apren- 
dosi così la via naturale a parlare della sua venuta»; o le prime parole — ed 
è molto più probabile — contengono « un cotal sorriso ironico, quasi volessero 
dire : E tu credevi, così alla buona, salire il monte? ». L. P.-G. 

E. FOENACiABi, Studi su Dante. Prima edizione fiorentina riveduta e accre- 
sciuta. Firenze, G. C. Sansoni, 1900; 8^ pp. vi-205. L. 2.50. -— Essendo da 
qualche anno esaurita la prima edizione (Milano, Trevisini, 1883) di questi pre- 
gevoli Studia ben ha provveduto il F. all' utile dei cultori di Dante ristampan- 
doli con qualche correzione ed aggiunta, e arricchendo il volume di altri scritti 
dispersi in vari periodici. L'ultimo di tali scritti (Sui peccati e le pene neU 
V Inferno dantesco) è tratto da questo Bull., N. S., I, 171 ss.; del penultimo 
{Sulle pene assegnate da Dante alle anime del *' Purgatorio ') ricorda lo stesso 
A. r « assennata e benevola critica » fatta dallo Zingarelli nel Bull, medesimo 
(N. S., I, 132). Nel secondo (Il passaggio dell'Acheronte e il sonno di Dante), 
comparso nella Nuova Antologia del 1887 (serie III, voi. 16) l'A., avendo pre- 
messo 1) che il viaggio di Dante pei tre regni è fatto personalmente e col corpo» 
e non per sogno o visione, 2) che il sonno, mentre ha di sua natura, in alle- 
goria, significato malefico, sovente, mutandosi in sogno^ ci produce la visione» 
ci svela il futuro; sostenne, com' è noto, che « Lucia, la quale in visione trasporta 
Dante addormentato dalla valletta de' principi negligenti nell'Antipurgatorio, alla 
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porta del Purgatorio, è quello stesso essere invisibile che trasporta Dante ad- 
dormentato nell'Antinferno, di là dall' Acheronte;... che il greve tuono, che gli 
rnppe V alto sonno nella testa, è nn sogno miracoloso, in cni gli si prennnziano 
le grida infernali, le quali egli sentirà realmente nel viaggio pel regno della 
morte, cioè il gastigo che colpisce il peccatore, ossia la dannazione ». Parve al 
F. che in questo passo non si possa veder altro che un' insidia infernale per far 
addormentare il poeta, « mossa, come congettura acutamente il Benassnti, per 
opera di Caronte che, dopo avere inutilmente cercato due volte di distoglierlo 
dal viaggio colle parole, adopra o fa adoprare la forza; o, se piace meglio, mossa 
dal cattivo coro dei demoni, che s'aggira neirAntinferno>: e poiché il sonno 
infernale è mortifero. Dante « morrebbe, se quella pietosa che gli agevola il pas- 
saggio deir Acheronte, necessario ad incominciare la sua opera di correzione, non 
gli rompesse per forza quel sonno insidioso, facendogli risonare nella fantasia, 
tutte insieme raccolte, le grida dei dannati, ossia scuotendolo colla considera- 
zione che ai vani bagliori dei piaceri mondani succede il fulmine dell* ira di- 
vina, che pugne a guaio le anime dell' Inferno. » Ristampando ora il suo scritto 
« vedendo prevalere l'opinione che Dante addormentato venisse traghettato da 
Caronte, l' A. in una nota finale oppone che « chiunque legge il canto III, in- 
tende che il passaggio dì Dante fosse effettuato quando Caronte fu ripartito in- 
sieme colle anime, e quando Virgilio ebbe dato a Dante le spiegazioni sul bar- 
caiuolo e r ufficio che esercitava (finito questo ecc.) ». Il supporre che Caronte, 
ritornato indietro colla sua barca e trovando Dante addormentato, lo levasse dal 
lido e lo trasportasse di là, sembra all'A.^una mera congettura, forse più in- 
fondata e gratuita di quella dell' intervento di Lucia, che almeno trova appoggio 
nel canto IX del Purgatorio ». Questo mi pare il migliore fra gli studi aggiunti 
in questa edizione al volume, migliore anche dell'altro tolto dal Propugna- 
tore del 1869 (II, ir, p. 172 sgg.) e che ha per soggetto L*arte di Dante neU 
V episodio di Ugolino; la quale consisterebbe «nell'avere espresso in Ugolino 
l'estremo grado dell'amore paterno offeso e rabbioso, sciogliendosi arditamente 
dalla natura e gittandosi nel fantastico: nell' aver ritratta l'azione con assoluta 
unità e con forme, quasi direi, gigantesche: unità nello spazio, unità nel tempo: 
unità nell'impressione che sempre più si interna e si allarga». Ma sopra tutti 
mantengono la palma i cinque della prima edizione Sul significato allegorico 
della Lucia, La ruina di Dante, Il mito delle Furie in Dante, Ulisse nella 
D. C, e La trilogia dantesca, qui riprodotti senza sostanziali modificazioni o 
notevoli aggiunte. M. Babbi. 

Fra le Conferenze fiorentine di Isidobo Del Lungo, che sono apparse or ora 
riunite in voi. (Mil., tip. ed. L. F. Cogliati, 1901 ; 8*, pp. 298), occupa il primo 
luogo il discorso intorno a Firenze e Dante, letto dinanzi al Comitato mila- 
nese della nostra Società e pubblicato nel volume Con Dante e per Dante (Bull,, 
N. S., VI, 159). Segue il nobile e noto discorso su L* esilio di Dante, tenuto al 
Circolo filologico fiorentino nel 1881, e che pubblicato, con corredo di documenti, 
in volume (DelV esilio di Dante, Firenze, Le Mounier, 1881) acquistò il pregio 
ed adempie l'ufficio di studio critico. In questa ristampa, che si vantaggia «per 
alcuni ritocchi, rettificazioni e giunte », pur sopprimendosi le citazioni, «è riferito 
fedelmente nel discorso via via » « da quei documenti, così delle condanne, come 
delie onoranze ». Fra i discorsi pronunziati in Palazzo vecchio, infine, a noi 
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spetta far menzione di quello che il Del Lungo disse in nome della Società 
dantesca il 12 novembre 1893, inangarandosi il lY Congresso della Società 
Dante Alighieri (pp. 271-277), e che apparve allora nel nostro Bull, (N. S., I^ 
45-8). Il nome di Dante ricorre anche negli altri discorsi del bel volume, che dà 
veramente, come FA. volle, «un'imagine ideale, con affetto colorita, di storia 
fiorentina, dal comune popolano dei tempi di Dante alla dedizione beneaugurata 
della gloriosa regione alla patria grande e una». 

A. Morena, La missione sociale del Veltro dantesco, Estr. dal Giornale degli 
Economisti. Bologna, tipogr. Garagnani, 1900, 8<>, pp. 18. — Questo scritto, che 
è saggio di un commento inedito a tutte le opere dantesche intitolato La morale 
economica di Dante, si ricollega, per T intendimento, con altri studi già registrati 
in questo Bull., N. S., VII, 265 e Vili, 127, dacché esso tratta delle dottrine eco- 
nomico-sociali deirAlighieri. Vi si espone, infatti, il concetto della proprietà pri- 
vata che, naturalmente, egli giustificava, e delle ricchezze che giudicò, invece^ 
imperfette, e con intenzione non ascetica, come S. Francesco, ma civile: vi si 
dichiara, inoltre, il suo pensiero circa le disuguaglianze sociali ed il desiderio 
eh* ebbe pur vivo, congiungendosi T economista morale al poeta, che una Intel- 
ligenza celeste «trasferisse di nazione in nazione e di famiglia in famiglia > « li 
ben vani > e che si accostassero, per tal guisa, gli ordini cittadineschi, ma non 
si confondessero, « intendendo che la distinzione giova agli avanzamenti civili ». 
— Si rifa quindi, con proprie parole di lui, la rappresentazione ch'egli faceva delle 
condizioni economiche e morali della sua età; e si pone in rilievo la sua idea 
di un esecutore degli espedienti per scemar ogni disuguaglianza, personificato nel 
Veltro. Il quale, «se non sapessimo che l'allegoria dantesca è polisensa», sem- 
brerebbe non dovesse avere, nel pensiero del poeta, altra missione che sociale, 
nel senso, s' intende, che V avarizia, contro cui egli avrebbe dovuto specialmente 
combattere, non è solo il vizio che genera tutti gli altri, ma « produce le ingiuste 
ineguaglianze, allontana vie più gli ordini cittadineschi, i buoni deprime e sol- 
leva i malvagi ». Invece la storia non narra davvero che lo Scaligero, nel quale 
Dante adombrò senza dubbio, secondo FA., V idoleggiato, « cambiando le condi- 
zioni dei ricchi e dei poveri, raccostasse gli ordini cittadineschi : e nemmeno 
prova che coi saccheggi di Vieenza conferisse alla sociale eguaglianza ». 

CONTBSSÀ I. DI S. Rimo, II Veltro. Nel periodico Alessandro Maneoni, Scan- 
zano-Castellammare di Stabia, 1901, IX, 11-14, pp. 122-128, 184-136, 150-51, 
168-164. — Esposte alcune delle interpretazioni più note, vecchie e nuove, si 
ferma a confutare le « tre principali », che propugnano la candidatura di 
Uguccione della Faggiuola, di Arrigo VII (non YIII, come è detto sempre per 
errore) e di Cane Scaligero. Indi conchiude col dire che < nel Veltro dobbiamo 
veder adombrato un essere indeterminato, un tipo al tutto ideale, realizzatore 
della politica universale di D. » 

Fblice Vismàbà, Elena, Spigolature greche ad illustrazione del e. V deU 
l'Inferno dantesco. Nella Rivista abruzzese (Teramo), a. XIV, (1901), fase. IV, 
pp. 145-61. — Ad illustrazione della terzina In/*., V, 64-66 riassume i tratti con 
che Elena è per lo più raffigurata nella letteratura antica, nella quale ella ap- 
pare « non soltanto moglie infedele, ma avventuriera d' amore che calpesta ogni 
sentimento per dare sfogo alla propria sensualità », così che meritava veramente 
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d* esser punita tra i peccator carnali. Sembrerebbe invece per ciò stesso non con- 
venirle la vicinanza di Francesca «che fu spinta al peccato dalla debolezza d'un 
momento ». Ma bisogna considerare che esse sono presentate in modo ben diverso : 
« il dolore di Francesca è condiviso dall'oggetto del suo amore, che ama ancora, 
riamata ». Elena non merita, invece, d' aver seco Paride, perchè ubbidì soltanto 
ad un capriccio, né seppe esser costante nelTamore che s' era eletto; e par anzi che 
Dante, ricordando le amarezze di che fu causa quel fallo, voglia destare il nostro 
sdegno. Così egli non accoglie - e forse neppur conobbe - una tradizione che faceva 
Elena vittima d' un crudo destino; né poteva accoglierla, veramente, essendo essa 
contraria ad ogni sua più radicata dottrina. Ubbidì del pari il poeta ad una lunga 
tradizione punendo V amore smodato del Pelide che anzi, per maggior disonore, 
colloca vicino a chi fu causa della guerra funesta. Il Y. rammenta molte testi- 
monianze delle due tradizioni che del resto sMntrecciano; ma forse, ora che V in- 
dagine delle fonti è sulla buona via, era opportuno trascegliere solo quelle che 
Dante potè conoscere, o almeno dire per quali anelli si ricongiunge a lui la ca- 
tena della tradizione: né era forse difficile coi buoni studi che si hanno sulla 
fortuna di tali leggende. Vero è, d'altro canto, che quei due accenni son così vaghi 
che non presentano carattere distintivo d'origine. F. P. 

Domenico Santoro, Note Dantesche, Pisa, Marietti, 1901; 8**, pp. 15.— Le 
note sono due. La prima riguarda i dannati del 2^ girone del settimo cerchio 
infernale: 

Come l'altre verrem per nostre spoglie, 

Ma non però ch'alcuna sen rivesta, 

Chò non è giosto aver dò ch*nom si toglie. 
Qui le trascineremo e per la mesta 

Selva saranno 1 nostri corpi appesi, 

Ciascono al pmn dell'ombra sua molesta. 

Ammesso e provato con passi dell'opera di S. Tommaso e delle prediche di 
fra Giordano da Kivalto, a' quali Dante potè attingere per enunciare la dottrina, 
che dopo la gran sentenza, come pei dannati cresceranno i tormenti così pe' beati 
il bene, perchè e gli uni e gli altri con la rivestita carne saranno più perfetti; 
il S. osserva: «data la teoria seguita da Dante, siccome Tessere de* suicidi non 
si ricomporrà mai in vera perfezione, i tormenti non saranno perfetti, perchè 
l'anima sarà sola a dolorare; il corpo resterà insensibile, inerte....» Come si con- 
ci lierà dunque la dottrina enunciata da Virgilio con le parole di Pier della Vigna? 
Il S. concilia così : posto che il corpo « disgiunto dall' anima, nonché soffrire, non 
potrebbe neanche vivere; e come l'anima de' suicidi è, per così dire, connaturata 
con la pianta, bisogna ammettere che il contatto del corpo coi rami basti a 
comunicargli la vita. Essi insomma saranno, press' a poco, al pari di Bertran 
de Born ^ due in uno e uno in due '. 

Com' esser poò, Quei sa ohe si governa. 

Così il corpo parteciperà al tormento dell'anima e lo renderà più acuto». Ecco: 
a noi sembra che l'interpretazione del Santoro oltrepassi l'intenzione del Poeta; 
e ci sembra anche che l'accostare la pena de' suicidi a quella inflitta a colui 
« che tenne Altaforte », onde il corpo vegetativo e l' umano de' suicidi, che Dante 
meditatamente e spietatamente separa, sarebbero « due in uno e uno in due », non 
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solo non aggiunga efficacia ali* interpretazione proposta, ma gaasti il contrapasso, 
eh* è d*una crudeltà mirabilmente indovinata. In Bertran de Born la separazione 
del capo dal basto non importa cessazione di vita in alcuna delle due parti, che 
vivono insieme benché divise, perchè animate. Il corpo de* suicidi invece, vuoto 
di anima, perchè T anima lo ebbe a sé molesto tanto da distaccarsene violente- 
mente, è insensibile, inerte, quindi senza dolore. L* anima sola dovrà dolorare, 
e appunto perchè sola, avvolta in membra non umane, non sue, il martirio sarà 
duplice e piti intenso. Dinanzi a sé, simbolo di morte continua, che si ripete in 
etemo, ella avrà il corpo suo, che odiò e che le è molesto. Nessuna pena, fuor 
che la vista eterna del suo corpo, a lei odioso, potrebbe essere meglio adeguata 
a significare «1* inferno de* suicidi, che è il suicidio ripetuto eternamente in ogni 
istante >. 

La seconda nota riguarda i due terzetti: 

Qo«l 8i partì Ippolito d'Atene 

Per la spietata e perfida noverca, 

Tal di Fiorenza partir ti conviene. 
Questo si vuole, e questo già si cerca 

E tosto verrà fktto a chi ciò pensa 

Là dove Cristo tatto dì si meroa. 

ParadUo, XVn, 41-56. 

Nota il 8. che quasi tutti i biografi sulle orme del Villani videro la causa del- 
r esilio del Poeta nella venuta in Firenze di Carlo il Valese (1 nov. 1301). Ma 
secondo la comune opinione, la data fittizia della visione è la primavera del 1300; 
dunque le cause dell* esilio che, al dir di Cacciaguida, già si cerca, sono ante- 
riori al 1301. Il S. ripete col Torraca che fin dal 1300 Bonifazio Vili avea messo 
1* occhio suir Alighieri e meditava di farlo scacciar dalla patria. Tocca quindi 
dell* elezione di Dante a priore nel 1300 e della sua opposizione nel consiglio 
dei Cento alla domanda di un aiuto d* armati fatta dal pontefice. < Ma queste sono 
cause prossime della condanna di Dante ». Cacciaguida accenna a cause piii re- 
mote, dunque; e tra queste sarebbe il processo intentato dal comune di Firenze 
contro i tre fiorentini accusati, specialmente da Lapo Salterelli, d* avere mer- 
canteggiato in corte di Koma la libertà della patria. Il S. fra i tre denunziatori 
quasi propenderebbe a porre Dante stesso, sebbene riconosca che nella Epistola 
di Bonifazio all'Inquisitore non ne apparisce il nome. L*odio di Bonifazio contro 
Dante traboccò poi con la sua elezione a priore sotto gli occhi del card. d*Acqua- 
sparta e con la presa in consegna dell'atto di condanna dei tre fiorentini, che 
tanta ira aveva suscitato in Bonifazio. « L* esilio di Dante sì voleva e si cercava 
già fin dalla primavera del 1300 in pena della viva parte da lui presa contro i 
tre suoi concittadini. Altro indizio che avvalora tal conclusione è il trovare nella 
condanna del 27 gennaio (1302), insieme con D^te, quel Lippo Becchi che fu 
nno dei tre denunziatori. Quest* unione non è casuale, e il nome del Poeta non 
ricorda soltanto il confino che Dante priore inflisse nel 1300 ai capi delle due 
fazioni (Levi, Bonifacio Vili e le sue relae, col comune di Firenze)^ ma più 
specialmente le sue relazioni ostili col papa per le cause ora spiegate ». £ in tal 
modo si viene indirettamente a sostenere 1* opinione che «la data della visione 
dantesca sia il 1300, come quasi universalmente si credeva dagl* interpreti del 
Poema prima che l* Angelitti con forti argomenti uscisse a sostenere dovesse as- 
segnarsi al 1301 ». — A parte la questione della data fittizia della visione, circa 
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la quale il S. pare non sappia decidersi, tntto il resto, se si faccia astraiione 
dal suo sospetto che Dante fosse uno dei famosi denonziatori, sospetto che non 
è, d* altra parte, esplicitamente formulato ; tutto il resto non ci sembra abbia il 
pregio della novità. A. Fiobàyànti. 

Placido Cbsabeo, L* evoluzione storica del carattere d* Ulisse. Ricerche cri- 
tiche. Estr. dalla Rivista di storia antica e scienze affini, a. III-IV. Messina, 
tipogr. d* Amico, 1899, 8^ pp. 81. — Neil* ultimo capitolo della sua dotta me- 
moria, che è dedicato ad Ulisse nella letteratura medioevale e moderna, V au- 
tore dà luogo, naturalmente, alla concezione dantesca, e si studia di coordinarla 
• alle svariatissime redazioni della leggenda. Pare a lui che il Poeta non solo 
abbia veduto in Ulisse, seguendo la tendenza medioevale, il simbolo di colui 
che si sforza di conoscere i segreti divini - ond' egli resulta non un irrequieto, 
né un superbo, né un sacrilego, ma semplicemente un curioso, un avido di sa- 
pere -; sì anche accolga la leggenda più antica d^ Ulisse avventuriero, che è le- 
gata alla significazione letterale dell'episodio. Crede, inoltre, il Cesareo che Tidea 
dominante la rappresentazione dantesca non sia nuova, ma semplice corollario 
delle dottrine cristiane, tutte pervase del principio, che uno dei maggiori danni 
proviene all'uomo dal voler sapere; onde il «folle volo » e il «folle varco» 
del Poeta; e forse in quest'affermazione il critico ha presente soltanto il pur di- 
scusso Ulisse simbolico; che il navigatore «dall'animo e dallo sguardo tutto teso 
verso nuove terre e nuove cognizioni», incurioso d'ogni agio e d'ogni affetto 
e della stessa vita, è, ben l' ha osservato il Parodi (Bull., N. 8., VII, 13), così 
vivo e nuovo e moderno da sembrare una prefigurazione del futuro. — Pone in 
rilievo, poi, il folle volo, e da quest'appellativo deriva che Dante condannasse 
il tentativo di Ulisse: ma pensa ancHe giustamente che siffatto giudizio ben potesse 
conciliarsi colla simpatia che il Poeta pur mostra verso quella grande anima: 
« egli sapeva assai bene - ha osservato proprio a questo riguardo pur il Parodi 
(artic. cit., p. 11, n. 3) - essere ora soltanto poeta e ora soltanto teologo». Ac- 
cenna infine alle possibili fonti - dirette e indirette - della rappresentazione 
dantesca: Strabone, secondo il suo giudizio, Claudiano e Olimpiodoro, in tutti e 
tre i quali - trascura dunque il De finibus - si ritrovano accenni più o meno 
ampii agli errori d'Ulisse per l'Oceano e alla discesa nel mondo dei defunti. 
Ciò che Dante vi aggiunse di più fu il modo della morte: nel che preferì con- 
travvenire alla tradizione pagana, concorde nel far morire l' eroe per mano del 
figlio, pur di ubbidire ai suoi principii religiosi. Nuova è soprattutto - osserva 
il C, come già altri - in tutte le forme dell' elaborazione cristiana della leggenda 
la forza che spinge l'eroe: non più come nell'antichità la fatale ira d*un nume, 
ma la sua propria volontà tenacissima, l'ardore del «divenir del mondo esperto 
E degli vizi umani e del valore ». F. P. 

Intorno al XXVIII canto delV Inferno di Dante, Lettura di Raffaello 
Cardamone. Torino, tipogr. Salesiana, 1899, 8^ di pp. 29. — « Per avere la sin- 
tesi delle immagini della nona bolgia », pensa l' A., conviene raffrontarla all'ot- 
tava. Qui è una «storia intima, ignorata fino allora, perchè storia di frodi; è il 
male conscio del male, è la frode che teme fin da sé stessa della propria frau- 
dolenza ». Là il male è palese, « senza astuzie o industriose reticenze », un male 
che non teme l'infamia ed opera aperto, come si operò sfacciatamente il falso 
apostolato che vi è punito. Questo diverso carattere sembra ali* autore si ri- 



Digitized by 



Qoo^^ 



Rassegna critica degli studi danteschi 267 

fletta e Del modo del sopplisio e nella rappresentazione dei dannati. I qnali 
ubbidiscono nella nona bolgia al bisogno di svelarsi, e non sono anzi « che nn 
perpetuo dichiarare dell' esser loro », così come lo scandalo fu mezzo air opera 
malvagia. Non altrimenti, rispetto al modo della pena, se nella bolgia prece- 
dente «ciascun si fascia di quel eh* egli è inceso», qui lo spettacolo de* mutilati 
e malconci è orribilmente manifesto. — E « la parola e gli atti non sono nelle 
figure soltanto, ma ancora e più nella scena istessa», al modo stesso che il pec- 
cato è astratto dal reale, che è il peccatore, e come tale, ha « una pienezza nel 
campo della vita >. Maometto, Pier di Medicina, Curio, Mosca, Bertram dal Bornio 
sono le determinazioni numerate e distinte di quest* astratto. Maometto, che di- 
chiara Tessere di coloro che son con lui, è come T epigrafe e il sommario d*uD 
capitolo, quasi a mostrare che la prima e più funesta scissura è quella «del- 
l' intelletto e della coscienza dall'oggetto lor proprio, il vero e la morale». E 
siffatta scissura è significata anche in bocca di Maometto da quei due € vedi » 
[Or vedi com* io mi dilacco. Vedi come storpiato è Maometto], di cui uno presenta 
la persona, senza nominarla: «ma son sì vicini, corrono sì rapidi a cercarsi il 
mi dilaceo e il nome di Maometto, che lo spettatore vede e sa in un punto che 
colui che si dilacca è quello stesso che addita lo storpiato ». In tal modo Mao- 
metto «si fa presente a Dante quale simulacro d'uno scisma e d'un errore fu- 
nestissimo » della coscienza. In Mosca v' è tutta la scissura d* una patria e di 
una città innanzi all'esule e al cittadino più affettuoso di essa, che è Dante. 
Bertrando è infine il simbolo della più iniqua divisione, della rottura dei legami 
naturali; e al modo stesso che la mente nostra «non sa darsi ragione come un 
figlio possa divenir ribelle al padre suo, e come altri possa farsi istigatore a 
tanta ribellione », così la fantasia quasi si smarrisce nel pensare quell'essere 
che si scinde e perde la sua unità in quello stesso che è uno. Appunto sul con- 
cetto di unità e dualità e sullo svolgimento soggettivo del male - dì cui Ber- 
trando, che rappresenta « lo scandalo portato nel focolare domestico », segnerebbe 
il nascere, cioè «il primo difformarsi della coscienza», e Mosca e Piero e Mao- 
metto il propagarsi; e sulla parte che appunto per ciò la figura del trovatore 
ha nell'economia estetica del canto, l'autore, che è acuto ma talora anche in- 
voluto ed incline all'astrazione, s'indugia nell'ultima parte del suo opuscolo, 
con corredo d' argomenti teologici e metafisici, dei quali spiegan l' origine i due 
« imprimatur » con che esso si chiude. F. P. 

GiusBPPE Schiavo, L'indugio di Casella. Sondrio, Stab. tip. E. Quadri, 1901; 
8^ pp. 12. — Gli studiosi non sono d'accordo nel riconoscere la ragione per la 
quale Casella viene con ritardo alla sacra montagna; anzi il Pranzetti {L'in- 
dugio di Casella, Arpino, tip. Fraioli, 1900; S*', pp. 14), da ultimo, ha detto 
che è vano ogni sforzo di volerla ad ogni costo indovinare; e molto giu- 
diziosamente opina che «essendo C. mancato qualche tempo prima dell'anno 
fittizio della visione, l'Alighieri fu costretto ad ammettere un certo ritardo nella 
venuta di lui all'isola del Ptirgatorio >, nonostante l'indulgenza concessa dal 
Papa nella bolla famosa. Sennonché ora lo Schiavo torna ad insistere; e crede 
che il «musico grandissimo», avanti di essere stato traghettato dall'angelo 
nocchiero, sia andato e venuto parecchie volte dalla foce del Tevere in luoghi 
a lui noti, con la speranza di procurarsi le preghiere di anime buone, fors'anche 
quelle di D. Ma per sostenere tale opinione pensa che il poeta alla leggenda 

18. — Bull. Soe. DantéMca. 
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deMae Purgatori, diffasa al tempo suo, abbia adattato quella di due Antipur^ 
gatori^ che sarebbero ano quello a cui Casella pervenne; T altro formato dai 
laoghi pe' quali andò errando, in attesa d'essere accolto nel «vasello snelletto 
e leggiero». L. P.-G. 

Raffaele Vàlebio, Stasio nella Divina Commedia. Acireale, Tipografia del 
sec. II, 1901 ; 8^, p. 84. GiOYlHNi Longo Manoinàbo, L'allegoria di Stasio nella 
Divina Commedia, Estratto dagli Atti della B. Accademia Peloritana, a. XV. 
Messina, Tipografia D'Amico, 1901; 8^l)p. 82. — Già il Comparetti notò (FtV- 
gilio nel M, Evo*, I, 808-4) che Virgilio, il quale non ebbe fede, guida Dante 
« con passo sicuro attraverso all'Inferno, ma nel Purgatorio, in cui già comincia il 
regno più esclusivamente cristiano della grazia, egli è incerto e di molto ignaro, e 
guida Dante dietro informazioni altrui ». Perciò «ad un certo punto a lui si unisce, 
neir accompagnar Dante, Stazio », « presentato quasi un'emanazione di Virgilio »; 
e cosi questi « che fu profeta di Cristo, ma senza saperlo, e di Cristo non parla mai 
in tutto il poema, trova, per cosi dire un supplemento a questa sua deficienza.... 
in Stazio ». Dal concetto qui espresso, che riferisce, sebbene non compiutamente 
a p. 82, il Valerio ha tolto, certo, le mosse per il suo lavoro, del quale anzi par 
intento precipuo il dichiararlo e dimostrarlo, non sempre con opportunità d' ar- 
gomentazioni e di riferimenti. Nel primo capitolo considera V incontro di Stazio 
rispetto agli episodi ond' è contesto il poema, e vi ritrova come un nuovo con- 
vegno di spiriti magni, suggerito dallo stesso amore dei poeti antichi e dal 
proposito del Poeta di far di Virgilio un maggior elogio che nel primo canto 
deir Inferno non gli avesse permesso lo sgomento per la smarrita via. Che tal 
ufiScio ben convenisse a Stazio, per lo studio che egli fece e mostrò nei suoi 
poemi, àeW Eneide, è cosa ripetutamente affermata; e non ci par quindi che 
proprio da queste osservazioni, le quali naturalmente nel lavoro del S. sono am- 
pliate, debba venire « gran luce » « al soggetto intrapreso a trattare ». Del pari 
è palese, sia pur con quella necessaria indeterminatezza onde si presenta un sim- 
bolo, la significazione allegorica di Stazio, che TA. propone come oggetto d'in- 
dagine al secondo capitolo. Stazio compie verso Dante, accompagnandosi a 
Virgilio e sottentrandogli, V ufficio della « filosofia, sia pur essa naturale, ma il- 
luminata.... dair idea cristiana » (p. 26). Senso non diverso gli attribuisce lo Scar- 
tazzini, che pur il V. ricorda; e la stessa idea è implicita, ci pare, nel luogo 
del Comparetti riferito in principio. L' A. s' indugia dal canto suo (pp. 20, 26, 
30) su siffatta sostituzione, che appare evidente laddove Virgilio lascia a Stazio 
il compito di sciogliere quei dubbi che possono sorgere nella mente del disce- 
polo; e osserva d'altra parte, non inopportunamente, come Stazio non compia 
proprio ufficio di guida, ma d' illustre compagno « che s' associerà a Dante nel 
contessere il piò bel serto di lodi al poeta della grandezza e della potenza im- 
periale romana, gli servirà come d'un tramite dolcissimo per preparare lenta- 
mente r animo suo a quel supremo distacco che dovrà patire in sulla cima del 
Purgatorio » (p. 28). Infine si chiede qual posto spetti a quel personaggio tra le 
sei guide simboliche, nella scala ascendente che da Virgilio conduce alla Ver- 
gane (le tre intermedie, dopo Stazio, sarebbero, è inutile dirlo, Matelda, Beatrice 
e S. Bernardo). Già il Comparetti osservò (I, 303) appunto nel riguardo di Vir- 
gilio e di Stazio, che « la varia gradazione nell' ordine della purificazione e del 
perfezionamento, volendo esser fedeli al concetto del Poeta, è la prima base da 
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«ni conyien partire per determinare ciò che simboleggiano coloro che guidano 
« rischiarano Dante nel sno viaggio ». Il V., che forse ha presenti qneste pa- 
role, ritrova ìì^XV Itinerario della mente a Dio (cap. V), che sei sono, come quelle 
gnide, i gradi delle potenze dell' animo < per qnos ascendimns ab imis ad somma, 
«b ezterioribas ad intima, a temporalibns ad aeterna, scilicet sensns, imaginatio, 
ratio, intellectns, intelligenti a, apez mentis sen sjnderesis, scintilla »; ed affer- 
mata la rispondenza tra le dne scale, opina che in quella mistica Stazio rap- 
presenti un termine medio tra la « ratio » e 4( T intellectns », tra Virgilio cioè 
« Matelda (p. 80). Sennonché, a tacer d* altro, queir « intermedio », togliendo 
«1 simbolo dantesco il suo preciso riscontro nella serie delle potenze bonaven- 
turiane, scuote anche raffermata rispondenza a cui viene a mancare, inoltre, 
per tal guisa, la riprova del numero mistico sei. Meglio era, forse, contentarsi 
del riscontro felice messo in luce dal Ronzoni, che il V. non ricorda, tra il pre- 
<setto del Santo, proprio neW Itinerario, del rivestirsi, per salire alla Gerusa- 
lemme celeste, delle tre virtù teologali, ed il procedimento dantesco del triplice 
•esame: riscontro preciso, ma non tate neppur esso da togliere ogni dubbio, per il 
ricorrere di quel precetto presso tutti i Dottori {Bull., N. S., Vili, 178). — Nel 
terzo capitolo ritrova, naturalmente, la ragione della parte che Stazio ha nel 
poema nella nominanza di che egli godè nel Medio Evo, e nel culto che gli 
prestò r Aligh.; e la nominanza gli par più chiara che non sia sembrata al Val- 
™&?i»it - senza aggiungere, per altro, nuove testimonianze a quelle raccolte oltre 
«he da quel critico, dal Comparetti e dal 6raf -, e il culto di Dante più ar- 
dente che non pensino lo Scartazzini ed altri illustratori, perchè il non averlo 
compreso nella bella scuola « del signor dell' altissimo canto », potè derivare, come 
opinò il Tommaseo, dal proposito di serbargli luogo più distinto; e del resto le 
derivazioni dalla Tehaide testimoniano della riverenza che Dante sentì per Stazio. 
Queste stesse ragioni letterarie il V. discorre e svolge neir ultimo capitolo del 
suo studio. Insiste, infatti, sull' identità di condizioni in cui si trovano Dante e 
Stazio rispetto a Virgilio, così che il primo possa vedere neir altro il suo pro- 
prio riflesso, ed esamina le più notevoli e più evidenti derivazioni dantesche di 
Stazio: ricerca, quest'ultima, già fatta dal Moore, la cui opera il V. non potè ve- 
dere, certo con svantaggio del suo scritto, perchè il critico inglese dall'indagine 
delle fonti si elevò, per Stazio, allo studio della sua significazione allegorica, e 
s'occupò pure della leggenda della sua conversione {Bull., N. S., Ili, 59 e V, 6 
e n. 1). Questa leggenda meritava, dal più recente studioso, maggiori cure. Egli 
vi dedica bensì, o intendeva dedicarvi, il quarto capitolo: ma, dopo una lunga 
esposizione delle cause del tramutamento subito nel Medio Evo dagli scrittori 
pagani (pp. 52-57) - dove gli stan dinanzi troppo buoni modelli perchè abbia 
il dovere di dir cose nuovo -, ne tocca appena, per dire col Graf esser stata fama 
nel Medio Evo che Stazio, « avendo voluto ammansar l' ira del gran persecutore 
dei cristiani, Domiziano», avesse pagato col martirio il suo zelo, e che questa 
leggenda dovè sorgere dopo il x secolo. S'indugia, invece, a dimostrare che 
Dante non tanto alla tradizione dovè ubbidire, quanto a ragioni letterarie. 
Anzi il Poeta mostrerebbe di negar valore ad essa laddove fa chiedere da Vir- 
gilio a Stazio perchè, se era illuminato dalla Fede, nel suo poema invochi la 
musa, e fa poi confessare a lui medesimo d'aver mostrato lungamente paga- 
nesmo {Purg., XXII, 58 e segg., 90 segg.). Ma anche a tacere che questa con- 
fessione vale a spiegare una delle due pene, lungamente da lui espiate nel Purga- 
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torio, conviene pensare che tntto V episodio della salvazione trae origine appnnto^ 
dalla leggenda della conversione. Alla quale opportunamente dunque ha rivolto 
di recente il pensiero un altro studioso dello Stazio dantesco, il Sacchi (in Oiornaìe 
dantesco, a. Vili, serie 8*, quadd. X-XI, pp. 449-465: cfr. Bull., N. S., Vili» 
p. 112); e ha inteso dimostrare come Dante, nel procedimento della coscienza del 
poeta latino, rappresentò « quella radicale trasformazione di idee e di sentimenti 
che in un pagano di spirito retto, di mente illuminata e di cuor buono, vivente 
in Roma al tempo di Tito e di Domiziano, doveva operarsi allo spettacolo del 
Cristianesimo che rapidamente andava divulgandosi pel mondo »: e come in siffatta 
rappresentazione il Poeta abbia dato segno «di una giusta ed esatta intuizione del 
momento storico ». Ma qual parte, precisamente, egli abbia avuto nel rielaborare 
quella leggenda, non resulta dallo scritto del Sacchi, al modo stesso che da quello 
del Valerio ; e neppure si studia, in entrambi, la leggenda della prodigalità onde 
Stazio avrebbe espiato un'altra lunghissima pena nel quinto cerchio: deficienze, co- 
deste, che rileviamo non per muoverne rimprovero ai due autori, ma per dire che 
ogni consimile indagine sulla figura dantesca di Stazio non può non e^ser preceduta 
da quello studio delle vicende di lui nella tradizione popolare del Medio Evo, che 
già il Valmaggi annunziò, considerando la sua fortuna nella tradizione letteraria. 
Questo difetto e il disordine e la poca sobrietà nella trattazione che si riscon- 
trano nel Valerio, ci sembrano comuni al più breve scritto di G. Longo-Manganaro ; 
e come il metodo, così non ne sono dissimili le conclusioni, onde ci è lecito darne 
men ampia informazione. — Anche il L.-M. infatti, esposto largamente T episodio, 
crede che D. imagini la liberazione dell'anima di Stazio « per far tessere l'elogio 
di Virgilio.... e per giovarsi di quello spirito purificato come d'una seconda guida, 
la quale rappresenta dunque V intelletto umano illuminato dalla fede ». Siffatto 
ufficio Stazio compie - osserva il L.~M. - dando ragione a Dante del terremoto 
e dell'improvviso canto dei penitenti, e dichiarandogli la pena dei prodighi e 
degli avari e la dottrina della generazione; e viene, per tal modo, in soccorso 
della ragione umana, come S. Bernardo, nel Paradiso, verrà in soccorso della 
scienza divina. Queste osservazioni son buone, e la corrispondenza è più discreta» 
e quindi più precisa dell'altra osservata dal Valerio: ma che riconoscendo in 
Stazio il simbolo or esposto 1' A. abbia veramente aggiunto, come s' è proposto 
(p. 14), «un'altra allegoria alle tante di cui è piena la Commedia^, non parrà 
al lettore, dacché, come abbiam visto, è codesta la spiegazione più comunemente 
accettata. E neppure parrà che per illustrar quella significazione sia necessario 
ripeter cose troppo note sulla figura di Virgilio (p. 6) e sui simboli più palesi» 
come quelli di Virgilio appunto e di Beatrice (pp. 25-27) o sugli espedienti arti- 
stici di Dante (p. 9), oppure raccoglier la bibliografia sul Catone dantesco (p. ll,n. l). 
Rientrano invece nell'argomento dello scritto le pagine (12-15) sulla parte di 
Stazio nella tradizione letteraria medioevale; ma esse non sono se non una ripro- 
duzione, fin nelle note, di alcune pagine del Valmaggi (cfr. del suo studio, in 
Biv. di filoL classica, XXI, le pp. 545-546), al quale il L.-M. poteva ben ri- 
ferirsi senz'altro, poiché lo cita e prima e dopo, e gli si mostra anzi special- 
mente obbligato. Ma è, purtroppo, nostro male comune - parlo dei giovani - lo 
sfoggio della facile erudizione, e la tendenza che non gli è estranea, di rifarsi 
addietro, non solo, come è doveroso, nel lavoro di preparazione, sì anche in quel 
qualsiasi scritto che ne resulti, oltre il termine a cui la questione è giunta per 
merito altrui. F. PiNTOR. 
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Filippo Arci, OH amplessi di Virgilio con Sor dello e Siasio, Alatri, tip. 0. 
De Andreis, 1900; 8®, pp. 15. — 4c Neil* incontro di Virgilio con Bordello, Tono 
e r altro s* abbracciano e non si accorgono dì . essere ombre : non potendo ciò 
dipendere dalla graduale natura corporea degli spiriti, né potendosi supporre 
<;ho D. siasi a cosi breve distanza messo in oontradizione con sé stesso, dob- 
biamo conchiadere che in questo caso tanto Virgilio quanto Sordello debbono 
essere talmente legati da qualche affetto da dimenticare ambedue la loro ya- 
nità, trattandosi come cosa salda >. E questo affetto, naturale e legittimo, è 
prodotto dalla comunanza di patria. Non è così invece per Virgilio e Stazio, 
congiunti solo da relazioni letterarie, insufiScienti a farli abbracciare come per- 
sone vive. L. P.-6. 

Giovanni Santoro Silipigni, La teoria della generazione esposta da Dante, 
Nel voi. di Spigolature scientifiche, Messina, tip. dei Tribunali, 1900; 8^, a 
pp. 19-84. — La teoria della generazione, esposta nel e. XXV' del Purgatorio 
è, a giudizio del S.-S., « completamente sbagliata, ridicola e puerile ». Contiene 
errori, « d'indole prassiologica, ontogenica e psicologica ». Ma è giusto giudicar 
D. con le idee del nostro secolo? 

Filippo Sesler, Nota dantesca. Nel giornale II Saggiatore, Pisa, 1901, I, 
1, pp. 10-11. — Sul valore dell'epiteto acerbo in Par.XXX, 79 e Purg. XXVI, 
55. Nel primo passo D. vorrebbe dire: « cose acerbe, cioè non già difficili ma 
immaturey che non hanno ancor raggiunto il loro aspetto definitivo»; nel se- 
•condo: «il mio corpo non è rimasto sulla terra né acerbo, cioè immune da cor- 
ruzione fisica, per il breve tempo destinato al mistico viaggio, né maturo, giunto 
cioè al fine del suo corso mortale, per essersene l'anima mia definitivamente 
separata ». L. P.-G. 

William Warren Vbrnon M. A., Readings on the Paradiso of Dante chiefly 
based on the Commentary of Benvenuto da Imola, ecc. London, Macmillan 
and Co., 1900; 2 voli, in 8^ pp. LXixvi-550; 523, fig. con tav. — Giustamente 
l'illustre dantista inglese si compiace al principio della prefazione delle sue 
nuove Letture sul Paradiso di Dante, di aver potuto compiere l'opera dise- 
gnata e iniziata nel 1894 colla pubblicazione delle altre Letture sull' Inferno e 
•continuata con quelle sul Purgatorio, che a suo tempo furono annunciate dal 
BuUettino (N. S., V, 78). Egli può gloriarsi d'aver fornito ai suoi connazionali 
un' opera nella quale ritrovando tutti gli aiuti necessari, essi possano imparare 
« conoscere ad ammirare a gustare il massimo poema della nostra letteratura. 
Anche gl'inglesi hanno ormai una discreta letteratura critica su Dante, tradu- 
zioni e commenti generali e parziali; cosicché l'opera del Vernon, offrendo riu- 
niti insieme via via la traduzione dei passi danteschi e il commento particolare 
di essi e note speciali riassuntive su alcuni luoghi controversi, dà al colto let- 
tore, il modo di soddisfare durante la lettura tutti i dubbi che possono sorgere 
nella sua mente, senza bisogno di ricorrere ad altri libri. Il commento al Para- 
diso, come quello delle altre cantiche, ha il suo fondamento in Benvenuto da 
Imola, ma l'egregio autore non trascura quel che di meglio è stato detto da 
«Uri commentatori antichi e moderni, e talvolta esprime la sua opinione perso- 
nale. Alcune chiose hanno particolare importanza: notiamo, per esempio, fra 
tante quella sulla parola latino (111, 63; XVII, 35), di cui il Vernon raccoglie 
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i yarii luoghi dantescbi in cai è osata, metteniloli a riscontro coi passi d* altri 
autori doT6 essa ricorre; e qui si poteva anche menzionare quel che a propo- 
sito di latino scrisse il Parodi in qnesto Buìletiino, N. S., IH, 152. Un* altra, 
ntile nota riassuntiva, la qaale appartiene veramente ad un altro benemerito 
dantista, il Moore, che la comunicò al Vernon, si riferisce ai vv. 127-189 del 
e. XIV. Qna e là nel commento si poteva tener conto di qualche recentissima 
pubblicazione che ha contribuito ad assicurare V interpretazione di uno o d* altro- 
passo, come, per esempio, delle osservazioni del Cian e del Torraca sulla Malta 
(IX, 54), che pare proprio fosse una prigione sul lago di Bolsena; degli studi 
dei Cosmo, che hanno messo in sodo che Dante attinse per la Vita di S. Fran- 
cesco air opera di S. Bonaventura: tanto più che il riscontro con questa fonte 
avrebbe dato al Vernon la riprova della lezione salse, al v. 72 del e. XI, da lui 
giustamente seguita. Finalmente per la determinazione del sito delle case degli 
Elisei cui si riferisce Cacciagnida (XVI, 40), si poteva rimandare alla sicura os- 
servazione fatta dal Barbi in questo Bull. (N. S., IV, 2). Queste letture sul Para- 
diso sono precedute, come le altre, da nn'Introdusione, scritta questa volta da 
W. B. Ripon, che discorre del genio di Dante e della sua arte sovrana con parole 
che, senza esagerazioni retoriche, rilevano con esattezza le qualità della poesia 
dantesca. Il Vernon poi premette le necessarie notizie sulla cosmografia di Dante, 
sulla classificazione dei beati, sul tempo della composizione del Paradiso ecc. 
Sul qual proposito il Vernon non crede che Dante pensasse e scrivesse la. 
terza cantica negli ultimi anni della vita. Il Paradiso, egli dice, non è T opera 
di un poeta che scrive nella sera della sua vita, ma di un poeta che attinge 
le supreme vette deirarte. Se poi consideriamo che dalla promessa dell' ultimo- 
capitolo della Vita Nuova in poi, Dante, si può dire, non ebbe altro pensiero 
che di preparare T opera della glorificazione di Beatrice, non possiamo credere 
che la parte del poema che contiene il meglio di quest* apoteosi fosse lasciata 
da lui per ultima. Naturalmente dalla morte di Arrigo VII al 1321 il poeta avrà 
molto aggiunto e modificato, ma le linee principali della Cantica, alcuni episodi 
doveano essere stati scritti molto tempo prima, né erano affatto sconosciuti ai 
contemporanei. Per la divulgazione del poema il Vernon accoglie le savie osser- 
vazioni fatte dal D'Ovidio nelle sue Tre discussioni dantesche, ì^oì non sap- 
piamo fino a che punto potrà essere accolta T opinione espressa dal Vernon, nò 
intendiamo ora entrare in una discussione delicatissima. È certo che anche a. 
questa parte della sua opera si sarà D. venuto preparando molti anni prima; ma 
avanti la morte dell'imperatore ne avrà egli composto quanto mostra di cre- 
dere il Vernon ? Ad ogni modo anche se Dante avesse cominciato a scrivere la 
terza cantica dopo la morte di Arrigo VII (1818), egli che aveva allora 48 anni,, 
non si potrebbe dire nella sera della sua vita, ma nella piena maturità dell' in- 
gegno che poteva produrre, come produsse, quel miracolo di poesia che è il Pa^ 
radiso, M. Pblàez. 

Il dott. Giovanni Pitblla, in uno scritto Su Pietro Ispano, nel Bull, se^ 
nese di storia patria, a. VI, fase. II, pp. 277-329, ricordati i noti documenti 
senesi intorno a quel pontefice scienziato, si propone di provare < che il perso- 
naggio dantesco sia tutt'uno col ' dottor in fisica' dei libri di Bichema (1248-52) 
e col Papa Giovanni XXI ». Alla difiScoltà avanzata dallo Scartazzini, perchò 
« Pietro è collocato dal poeta fra i frati di S. Francesco, mentre Papa Giovanni 
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amò assai poco monaci e frati », risponde che a questa stregua dovrebbero pnr 
porsi tra i frati Natan ed Elio Donato che sono nella stessa ghirlanda; e più in 
là mostra insussistente quest'accusa d'avversione agli ordini monastici (pp. 814-5). 
L'altra possibile obbiezione, che Dante ricorderebbe solo i * dodici libelli' e non la 
fama di scienziato e la dignità pontificia, gli par che perda di valore di fronte 
al fatto che il Poeta non ebbe simpatia per i Pontefici e forse neppur per i 
medici. Soprattutto gli par decisiva certa corrispondenza tra gli spiriti delle due 
ruote del cielo del Sole, secondo la quale la luce di Pietro Ispano sarebbe « il 
più stretto parallelo » con quella « eterna di Sigieri », come in realtà i due ebbero 
simili le vicende degli stadi e della vita (?). Anzi non senza ragione Dante 
avrebbe messo in una stessa ghirlanda e Pietro e S. Bonaventura e Sigieri, per- 
chè i primi due furono innalzati al cardinalato nello stesso anno, e Bonaventura 
successe nella scuola teologica di Parigi a Fra Giovanni da Parma, che fu caro- 
a Papa Giovanni e del quale son note le relazioni colla dottrina spiritualistica 
di Gioacchino. Questi ultimi legami, sono, come ognun vede, assai tenui. Ma 
in favore dell'identità stanno, secondo il P., delle prove storiche certe : risulta 
infatti da documenti vaticani che il futuro Giovanni XXI studiò fin dai teneri 
anni a Parigi varie scienze, - certo anche le arti liberali e la dialettica -; e inoltre 
molti dei cronisti contemporanei, specie Ricobaldo da Ferrara e Fra Salimbene 
gli fan lode, come Dante al suo personaggio, di buon filosofo. È infine da tener 
conto, per la questione, dei procedimenti logici dei suoi scritti di medicina e 
delle affinità stilistiche che essi presentano colle opere filosofiche : afSnità messe 
in rilievo dallo Stapper nel suo recente studio (Fapst Johannes XXI, nei £tr- 
chengesehichtUche Studien, IV [1898], fase. 4). Il Petella si vale di quest'opera^ 
e si mostra ben informato anche degli altri lavori critici sull' argomento. Ma la 
dimostrazione procede con poco d'ordine e di rigore, e per ciò l'articolo, se già 
non stessero buone ragioni in favore dell' identità, non varrebbe, ci pare, ad in- 
generarne a rafibrzarne la persuasione. F. P. 

Ottavio Zàhotti-Biànco, Sull'epoca della nascita di Dante. ì^eW Annuario- 
storico meteorologico italiano per Vanno 1900, II. Torino, tip. S. Giuseppe degli 
Artigianelli, 1900; 16^ pp. 64-71. — Della nascita di Dante «non è stabilito con 
sicurezza il mese: maggio o giugno; circa il giorno, nulla se ne sa ». Ad ogni modo» 
il notissimo luogo ove l'Alighieri dichiara di esser nato mentre il' Sole si trovava 
nel segno di Gemini, Farad,, XXII, 109 sgg., contiene un dato astronomico 
« che si può con tutta precisione verificare e fissare ». Conviene, prima di tutto,, 
rilevare la confusione che troppo spesso fanno i commentatori della Commedia 
tra costellazioni e segni. Gli asterismi, nel tempo remotissimo da noi in cui 
furono composti, rispondevano alle parti dello zodiaco che presero da essi il 
nome. Ma per virtù del fenomeno della precessione degli equinozi « i segni 
zodiacali vanno mano mano staccandosi dalle costellazioni, per ritornare a coin- 
cidere con esse dopo circa 25812 anni ». L'A. dà la tavola delle attuali rispon- 
denze, donde appare che il segno dei Gemelli si trova nella costellazione del 
Toro; e «ai tempi di Dante», osserva, «le cose non erano molto diverse dal 
loro stato presente». Or quando il sole, allora, entrava nel segno dei Gemelli? 
Il Poletto dà come « quasi universale » l' opinione secondo la quale vi entrava 
il 14 maggio: lo Scartazzini invece, richiamandosi agli astronomi e ai com- 
mentatori, pone quell'ingresso nel 18 maggio. La discordanza, osserva con ra- 
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gione lo Z.-B., è molto strana, « essendo la cosa matematica ed i dati alla por- 
tata di tatti >. Nel 1265 il Sole entrava in Gemini il 14 maggio e ne usciva 
il 13 giugno, secondo, s* intende, il calendario Giuliano e il computo a nativi- 
tate. Si deduce, anzi, dalle tavole di Schram, che vi entrava alle ore 11» 44«n 12» di 
quel giorno. Quel dato è espresso in tempo medio civile dell'Europa centrale. 
« Pur osservando che D. impiegava il tempo locale vero di Firenze - quello 
dato 'dalle meridiane - sta sempre che il Sole entrò in Gemelli il 14 maggio». 
Ammessa dunque V affermazione di Pier Giardino al Boccaccio che Dante, mo- 
rendo, dicesse d'esser nato nel mese di maggio, il prohabile giorno, giusta la 
chiara dimostrazione dello Z.-B., sarebbe compreso tra il 14 e il SI. 

Carlo Villani, La lirica italiana delle origini. Giacomo da Lentini, Ri- 
naldo d'Aquino, Pier della Vigna, Fascicolo I. Pistoia, Fratelli Bracali, 1899; 8", 
pp. 59. — Manca, osserva TA., uno studio che riassuma le questioni più notevoli 
e raccolga quel tanto di lirica che serve a dare un'idea esatta del periodo poe- 
tico siciliano. A tale bisogno intenderebbe soddisfare il lavoro che s' inizia con 
questo fascicolo, e che vuol essere, perciò, accessibile a tutti. Tuttavia qui si 
contiene « anche un saggio di ricostituzione critica del testo d' una canzone di 
Einaldo d'Aquino sulla lezione diplomatica di tre codici, e un altro tentativo 
di ricostituzione crìtica del testo di una canzone di Pier delle Vigne >. In questa 
duplicità d' intendimenti ci par stia il principal difetto della pubblicazione ini- 
ziata, che^si riflette anche nella diseguaglianza della trattazione. Dei tre poeti 
indicati sul frontispizio si riassumono, sulla scorta dei noti studi critici, le no- 
tizie biografiche : ma a ciascuna delle poesie che vi son accolte del primo si fa 
seguire una specie di parafrasi o commento: degli altri due invece l'editore si 
limita a riprodurre nudamente le poche poesie scelte. D' altro canto la ricostru- 
zione crìtica, che si tenta di uno, rispettivamente, dei loro componimenti, come 
non segue, nell' apparato, le consuetudini ormai consacrate dall' uso, così non ci 
sembra condotta col necessario rigore di metodo. 

Incipit Vita Nova: nota esegetica di Giovanni Fedbbzoni. Bologna, Zani- 
chelli, 1900; 8^, pp. 16. L. 1. Stampato per le nozze di donna Margherita Co- 
dronchi Argeli con Massimo Licastro D'Augervilliers. — Dal vedere che nes- 
suna soddisfacente spiegazione è stata data « delle tre ragioni per le quali disse 
Dante non essere stato suo intendimento di trattare nella Vita Nuova di Bea- 
trice glorìosa in cielo »(cap. XXIX, eXXYIII secondo il Casini), e dall'essere nella 
prima delle tre ragioni richiamato il proemio dell'amoroso libello, è indotto l'A. 
a ricercare il significato delle parole Incipit vita nova, E domandatosi: «Perchè 
Dante ad un'opera che intendeva scrivere in volgare, dove, più che in altra 
qualunque, la parola italiana sarebbe parsa legittima e quasi necessaria, pose 
titolo latino? », risponde che questo giovava al Poeta « per un doppio senso, del 
quale egli aveva bisogno, poiché incipit vita nova può essere inteso in due si- 
gnificati : Incomir^a la Vita Nuova o Incomincia una nuova vita ', e Dante 
volle dire che ' da un certo momento della sua vita (dal nono anno) incomincia 
quella narrazione che egli intitola Vita Nuova^ e che dallo stesso momento ha 
principio quello, eh' è veramente detto dalle parole vita nova^ cioè una vita sin- 
golare^ confortata da specialissima grazia divina », quale gli appariva la sua 
nel 1300 o poco prima, allorché quelle parole furono scritte. Quando dunque af- 
ferma Dante « per prima ragione del non voler trattare della morte di Beatrice, 
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che ciò non è del presente proposito^ se volemo guardare nel proemio, che pre-- 
cede questo libello, vaole intendere appunto che la cosa è estranea al senso delle 
parole incipit vita nova. Quello che sia Beatrice nel grande secolo e quello 
ch'essa faccia a bene di lui sarà soggetto di un'altra opera, che sarà conti- 
nuazione di quella stessa yita sua singolarmente avuta in grazia da Dio per 
eterna sua salute; sarà soggetto della Commedia. Il libello Vita Nuova non è 
che la introduzione; e però incipit prende un significato alquanto diverso da 
quello che era proprio delle intitolazioni latine dei libri, quasi Dante abbia vo- 
luto dire qui incomincia, ma non finisce, la mia vita nuova ». Che Dante in- 
tendesse vita nova come titolo apparisce, al dire del F., anche dal trat. I, cap. I 
del Conv,, e sta bene; che intendesse vita nova in senso di vita diversa dalla 
consueta per aver avuto larghezza di grasie divine, gli par pur manifesto, oltre 
che da tutto il senso del libro giovanile, dal passo àéì Purgatorio compreso nei 
versi 109-117 del e. XXX; ma qui non posso consentire. Vita nova nel luogo 
del Purg. mi sembra di necessità un'indicazione cronologica: a un'età, a un pe- 
riodo della vita nella quale Dante appariva disposto a qualsiasi opera virtuosa. 
Beatrice contrappone quel periodo in cui egli si lasciò andare al vizio. Se si 
dà a vita nuova il significato di ' vita diversa dalla consueta, confortata da spe- 
cialissima grazia divina' s'introduce una brutta ripetizione nel contesto e si 
toglie senso al periodo. E anche nel proemio della V,N., per le buone ragioni 
addotte dal Rajna (in questo Bull,, N. S., V, 103) e da altri critici, il senso crono- 
logico non è quello che meglio conviene? Si può inoltre osservare al F. che 
guardare nel proemio non è lo stesso che guardare alle sole parole incipit vita 
nova. Or che promette il poeta nel proemio? di esemplare le rime fatte o di 
trascrivere i ricordi della sua prima età? Sia da preferirsi l'una o l'altra delle 
due interpretazioni, il richiamo al proemio nel § XXVIII può avere una ragione 
sodisfacente, anche se non è quella data sin qui dai critici. Se per paróle s' in- 
tende le rime (come qualcuno crede, ma a me sembra opinione non accettabile), 
e allora si capisce bene come il fermarsi a una trattazione che non fosse dar la 
ragione di qualche poesia potesse dirsi fuor di proposito; o s'intende i ricordi, 
e il fatto che nella canzone che segue Gli occhi dolenti il poeta non tralascia 
di dar i particolari della morte di Beatrice, ci deve far credere che Dante pen- 
sasse piuttosto ad entrare nel § XXYIII in sottili considerazioni sulla ragione della 
partita della sua donna e quindi sulla sua missione in terra e sulla sua condizione 
privilegiata in cielo (cosa pure estranea al suo proposito): di fatti volendo 
pur dime qualche cosa, fa seguire queir almanaccamento anitre e sul nove che 
finisce col proclamare Beatrice un miracolo la cui radice è la divina Trinità, alma- 
naccamento che non può dirsi certamente un ricordo del libro della memoria del 
poeta. — Quanto alla seconda ragione, il F. pensa che nel momento in cui fu scritta 
la F. N, Beatrice fosse già sublimata nel pensiero del poeta così, da dover egli 
sentirsi insufficiente a trattarne prima d'aver fatto gli studi della teologia: 
l'interpretazione è conseguenza dell'opinione che ha l'A. sulla data della Vita 
Nuova (cfr. Bull,, N. S., VIII, 32). — La terza ragione è così intesa, che D. in 
questo libello «non avrebbe mai potuto parlare che della donna; e quando avesse 
detto di lei (era tutto quello che allora poteva dire) com' ella si adoperasse in 
cielo perchè da Dio foss'egli fatto forte a sostenere la sciagura, a vincere le 
difficoltà della vita, per la ragione ch'ella era grata al suo poeta delle lodi 
ch'egli aveva così ben dette di lei in rima e se ne compiaceva, avrebbe impli- 
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citamente e nataralmente lodato se stesso, la qaal cosa è affatto biasimevole, 
dice, a chi la fa ». Con le parole « lascio cotale trattato ad altro chiosatore » si 
alladerebbe, anche secondo il F., a Cino da Pistoia : e può essere; ma bhe sia 
«oggi sufficientemente dimostrato» che la canzone Avegna ehed el m'aggia piti 
per tempo < dovette essere composta o nel 1800 o ben poco prima» è un'arbi- 
traria affermazione. L'A. rimanda per ciò a nn articolo di P. Papa, che i lettori 
del Bull, conoscono (N. S., VII, 268) ; ma anche accettando le deduzioni del Papa 
come probabili, la composizione della canzone di Gino sarebbe da porsi fra il 1291 
e il '93, e non circa V anno 1800. E che assai prima di quest' anno debba essere 
stata composta anche la Vita nuova si ha da un passo del Convivio, non bene 
considerato nel suo insieme :«K se nella presente opera la quale è Convivio 
nominata e vo'che sìa, più virilmente si trattasse che nella Vita Nuova, non 
intendo però a quella in alcuna parte derogare, ma maggiormente giovare per 
questa quella; veggendo siccome ragionevolmente quella fervida e passionata, 
questa temperata e virile essere conviene : che altro si conviene e dire e operare 
a una etade, che ad altra.... e io in quella dinanzi, all'entrata de la mia gio- 
ventù parlai; e in questa dipoi, quella già trapassata ». Che Dante nel 1292-98 
potesse dirsi ancora alVentrata de la sua gioventti possiam concedere (cfr. Del 
Lungo, Dino Cofnpagni, li, 584^ n.), e di scrivere ancora fervido e passionato 
poteva egli concedere a se stesso; ma se avesse scritto la Vita Nuova nel 1800^ 
proprio nel colmo della gioventù, come avrebbe potuto ragionare nel modo che 
abbiam qui sopra riferito? M. Babbi. 

Aldo Fbànoesco Màssbba, Di un importante manoscritto di antiche rime 
volgari. Nella * Rivista delle Biblioteche e degli Archivi ', aprile-giugno 1900^ 
voi. XI, pp. 64-80. - M. Bàrbi, Studi di manoscritti e testi inediti. I: La rae^ 
colta Bartoliniana di rime antiche e i codici da essa derivati. Bologna, Za- 
nichelli, 1900; 4^ pp. 71; L. 5. — Il Ms. del quale il Massera pubblica la ta- 
vola, è quello noto agli studiosi sotto il nome di ^ raccolta Bartoliniana ' o * codice 
Alessandri ', per essere stato messo insieme nella prima metà del Cinquecento 
in Firenze dall' ab. Lorenzo Bartolini e posseduto alla fine del sec. lYili dal 
p. Alessandri della Badia fiorentina. Venuto alle mani dell' ab. Rezzi, è custo- 
dito attualmente dal prof. Cugnoni, e passerà in seguito - secondo le dispo- 
sizioni testamentarie del Rezzi - in possesso dell'Accademia della Crusca. Il 
cod. 2448 della BibL Universitaria di Bologna e i suoi derivati non sono copie 
compiute e fedeli della raccolta Bartolini, ma soltanto una scelta fatta su di 
essa nella seconda metà del sec. XYi. La vera raccolta Bartolini contiene di 
Dante le rime seguenti: (e. 1^-3^) Madonna quel signor. Perch'io non trovo, 
messer Setto ( * A m. Botto brunelleschi '), Deh ragioniamo, Sonar bracchetti,^ 
Volgete gii occhi. Per una ghirlandetta, e ' del testo di Mons.'* Bembo ' Non 
mi potranno, Com pii$ vi fiere. Sonetto se Meuccio, e i sonetti a Forese Do- 
nati Chi udisse tossir e Bicci Novel con le risposte di Forese L'altra notte 
e Ben so che fosti.,.. Il Barbi, che da un pezzo s'era accorto dell'incompiutezza 
della raccolta bartoliniana nel cod. Boi. univ. 2448 e dell' identità di essa rac- 
colta col Ms. posseduto successivamente dal p. Alessandri e dall' ab. Rezzi, fece 
richiesta al prof. Cngnoni alcuni anni fa di quest'ultimo Ms., ma 1* egregio pro- 
fessore romano non seppe allora riconoscerlo o ritrovarlo : e avendo il Barbi rin- 
venuto altre trascrizioni di rime fatte, pur nel Cinquecento, dal testo del Bartolini, 
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tentò col sussidio di tutti i codici derivati la ricostruzione critica della tavola 
della raccolta 'Bartoliniana, che rinscì felicemente. Dopo la pubblicazione del 
Massera, questa parte del lavoro del Barbi torna inutile; ma il resto, ove si 
danno particolari indicazioni per le fonti della Baccolta e si dimostrano le re- 
lazioni con questa dei molti codici derivatine (Boi. Univ. 2248 e suoi discendenti; 
Ash. 479 ; una Giuntina interfogliata di V. Borghini smarrita, ma di cui abbiam 
copie nei codici Rice. 2846 e Asb. 763; un* altra Giuntina postillata dal Bor- 
ghini di cui si conserva copia nella Scuola Normale super, di Pisa), può an- 
cora servire agli studiosi non soltanto di Dante, ma dell'antica nostra poesia, 
lirica in genere. 

Prof. Ghllio Cassi, DeìV influenza delV ascetismo medievale sulla lirica amo- 
rosa del dolce Stil nuovo. Padova, Drucker, 1900; S**, pp. 106. — Vuol dimo- 
strare come la poesia amorosa dello Stil nuovo risponda « a quel gran movimento 
dì pensiero, di sentimento, di vita che fu proprio del comune italiano nel sec. xiii »» 
« Nell'età in cui il fervore religioso spiegava le maggiori energie,... P amore 
dovè cantarsi come cosa divina e la donna farsi angelo >. Ma la dimostrazione 
è poco sobria e rigorosa, né sempre esatta nei particolari. 

Maria Ferrai, La poesia amorosa nei migliori poeti del 'dolce stil nuovo *" 
G. Ouinicelliy G. Cavalcanti, D, Alighieri, Gino da Pistoia, Siena, tip. e 
Ut. Sordomuti di L. Lazzeri, 1900; 8^ pp. 89. — L'autrice espone con ordine 
il contenuto della poesia di questi primi lirici nostri, tenendo presenti in spe- 
cial modo r indole del sentimento da essi cantato e i tratti onde rappresentano 
le loro donne. Si vale, in quest' esame estetico, dei giudizi del Carducci, del 
Bartoli, del Gasparj e del Del Lungo, e perchè le fonti sono, come si vede, buone 
e r autrice vi attinge con fedeltà, mancano, in quest'opuscolo, quegli errori che 
pur spesso macchiano siffatti lavori di semplice compilazione. 

GiOYAHNi Federzont, La poesia degli occhi da G, Guiniselìi a Dante 
Alighieri. Conferenza tenuta la sera del 17 marzo 1901 al Circolo filologico di 
Bologna. Bologna, Ditta N. Zanichelli, 1901; 8^, pp. 43. — Considera, nel suo 
discorso, «quello che cantarono degli occhi delle donne amanti e amate i no- 
stri rimatori della fine del secolo xiii », i quali sembrerebbero aver avuto pro- 
prio cura «di farci bene intendere, con tutta la forza e la gentilezza dell'arte 
loro, la divina potenza dello sguardo e del riso di una donna», e seguirono^ 
anche in ciò, uno degF insegnamenti della dottrina d'amore. Questa teorica, 
qnal'ò esposta nel Guinizelli, nel son. di Dante Amor e cor gentile e, secondo 
FA., nella canz. Donna mi prega del Cavalcanti e in quel suo sonetto di ri- 
sposta al primo di Dante, del quale qui si propone una nuova interpretazione, 
(p. 24, n. 1), questa teorica affermava che il cuore gentile € acquista gran va- 
lore dallo sguardo innamorato della donna», il quale così «faceva essere in atto 
quel sentimento che prima era solo in potenza ì^. Né altro fu Tamore per Dante 
e così per i suoi compagni, anche qaando vollero dargli persona), se non < forza di 
sentimento suscitata e cresciuta dalla bellezza della persona e dell' anima di 
Beatrice». Perciò pare all' A. che non si interpreti fedelmente il pensiero del 
poeta quando, dichiarando il paragr. XII della Vita Nova, si fa dire ad Amore 
« signore della Nobiltà » che egli è « il centro del circolo, di cui tutti gli amanti 
occupano la circonferenza », e che < fanno capo », quindi, a lui « gli affanni di 
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tatti ». Che cosa, si chiede il Federzoni, D. avrebbe « voluto significare di vero, 
di concreto nella figura d* Amore?» Il sentimento suo? Quello di Beatrice? Egli 
pensa, invece, che Amore sia, là, personificazione del grande affetto di Dante ; 
e chiami sé stesso il centro di un circolo^ perchè come nel circolo queir unico 
punto matematico, solo che si sposti, «non è più lui», così Tamore «solo che 
si scosti da quello che è il vero unico, assoluto, è già tu tt' altra cosa che amore 
nobile»; e cita, opportunamente, ci pare, Parad., XIII, vv. 80-51 («E vedrai il 
tuo credere e '1 mio dire Nel vero farsi come centro in tondo »). Così è stato 
condotto dalla materia stessa, a parlar della rappresentazione deir amore in 
Dante: conforme in tutto, in lui e negli altri, air altissimo concetto ch'essi 
n'ebbero. Non altrimenti Dante assegnò, nel fatto, agli occhi quel compito che era 
loro proposto dalla dottrina d'amore, e riconobbe «nell'amore di Beatrice, nella 
luce divina degli occhi di lei, tutto il fiorire e il fruttificare del suo ingegno », 
fece d'essi « il motivo primo, la lida scorta e la finale beatitudine di tutta la 
sua vita intellettuale»: così che si possa dire che «siffatta poesia degli occhi 
attinse veramente, per merito suo, le maggiori altezze del sentimento e dell'in- 
telligenza ». 

II XII fascicolo della Biblioteca storico-critica della letteratura dantesca 
diretta da G. L. Passerini e da P. Papa contiene, tradotta in italiano, la nota 
dissertazione (cfr. Bull,, N. S., Vili, 52) di E. Moorb, L* autenticità della 
« Quaestio de aqua et terra » con l'appendice su Dante e Bistoro d^Aresso. 
Con questo fascicolo si compie la prima serie di questa pregevole collezione; la 
quale d'ora innanzi sarà diretta dal solo prof. Pasquale Papa. I fascicoli « vari 
di mole, ma stampati con la medesima accuratezza ed eleganza di tipi e di carta, 
saranno pubblicati^ a liberi intervalli, senza alcun vincolo di abbonamento.» 

G. ZiPPEL, Il Filelfo a Firenze, Roma, Bocca, 8**, 1899, narrando col sussidio 
di nuovi documenti le vicende del soggiorno del Filelfo a Firenze (1429-1484), 
ricorda pure (pp. 28-4), come opera «da cui gli derivò vera popolarità e l'in- 
nalzò rapidamente nella stima e nella gratitudine della città intera», la pub- 
blica lettura di Dante; e, tenuto conto che nel die. '81 il Tolentinate aveva 
già esposto sette canti del poema, che quelle letture eran state probabilmente 
interrotte verso il mese di ottobre (cfr. p. 27), e che finalmente esse si tene- 
vano d^ordinario nei giorni festivi, s' induce a credere che le inaugurasse prima 
che fosse aperto il nuovo anno scolastico 1431-32. 

E. Bertanà nel suo recente e dotto studio sopra II teatro tragico italiano 
del sec, XVIII (Giorn. stor, d, letter. itah, suppl. n.® 4) nota come, avendo il 
Gravina cominciato a inserire qualche modo o verso dantesco nelle sue trage- 
die, altri autori (specie a Napoli, dove meno inosservate passarono le opere sue) 
seguissero poi tale sistema; e ne arreca esempi (p. 48). Ricorda anche tre tra- 
gedie sul Conto Ugolino, di Giovanni Leone Sem proni (Conte r^oZtno, Roma, 1724), 
di A. Rubbi {Ugolino conte de* Gherardeschif Bassano, 1779) e d'un « Pastore della 
colonia Virgiliana» (17 conte Ugolino, tragedia inedita, Venezia, Rosa, 1807, 
ma composta fin dal 1778): quest'ultima ha un prologo recitato dall' Omòra dt 
Dante ed è seminata tutta di versi danteschi (p. 102). 

Maria Zauboni, La critica dantesca a Verona nella seconda metà del se- 
colo XVIII, Città di Castello, Lapi, 1901; 16^ pp. 107. Collez. di opuscoli dan- 
teschi dir. da G. L. Passerini, n.^ 63. — È uno studio presentato con molta 
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modestia, e utile per le notìzie che Tantrice ha potato trarre da archivi ve- 
ronesi, specialmente sulla parte che il Perazzini ebhe nelle opere del Dionisio 
A quest'ultimo autore si ristringe, si può dire, tutto il lavoro, o meglio air esame 
dei punti più notevoli delle sue opere; a proposito dei quali la signorina Z. con- 
fronta le conclusioni dionisiane coi resultati della critica odierna. È dunque un 
esame piuttosto di particolari opinioni e questioni, che delle idee e del metodo 
che il Bionisi portò nella critica dantesca. La parte storica e bibliografica ha. 
quindi più importanza che la parte critica: la quale, a dire il vero, è manche- 
vole e incerta. Ad esempio; dell' edizione della D. C fotta coi tipi del Bodoni, 
dopo aver riferito V intendimento del Dionisi e il giudizio del Witte, afferma 
che « questa edizione segna un progresso considerevole su tutte le precedenti > 
e che «se si potesse darne «un maggio, ognuno vedrebbe che vi è del buono pa- 
recchio e nel testo e nelle osservazioni > (p. 74). Può bastar questo, per un' edi- 
zione così celebre e così discussa, in un lavoro apposito sulla critica dantesca 
nel sec xviii? Non era il caso di dare un saggio delf edizione; ma di ricercare 
i principii critici fermati per essa dal Dionisi, esaminarli, e vedere T applica- 
zione fattane nel corso del lavoro. £ come la signorina Z., dopo avere scoperta 
che tanto T ispirazione quanto T esecuzione materiale dei lavori del Dionisi si 
deve per la massima parte al Perazzini, ha potuto scrivere francamente che 
< mentre il Perazzini attendeva a proclamare la necessità dello studio accurato 
dei codici, per ricostruire il vero testo di Dante, il Dionisi capiva che alla retta 
interpretazione delle opere di lui era necessaria la conoscenza storica dei tempi 
in cui visse il Poeta e delle particolari circostanze della sua vita e dei suoi 
studi»? E come ardisce proclamare questa cornacchia che si veste delle penne 
del pavone «il primo fra i critici di Dante del Settecento»? M. Babbi. 

Nella Rassegna Nazionale del V giugno 1901 (a. XXIII, fase. 475) Alfonso 
Bertoldi tratta, giovandosi di carteggi inediti della Biblioteca Nazionale di Fi- 
renze, delle relazioni fra il Tommaseo e il Yieusseux. È notevole ciò che in una 
lettera del 4 marzo 1853 da Corfù Tuno, mentre attendeva a rifondere e arric- 
chire di nuove note e discorsi il commento alla Divina Commedia^ scriveva al- 
l' altro : « Questo veramente non sarebbe tempo da pensare alla Commedia di 
Dante : e m' aspetto che il povero Reina, assediato strettamente e con sotto gli 
occhi tante forche, non abbia gran voglia di stampare né Dizionario Estetico né 
Dizionario de' Sinonimi, né Purgatorio né Paradiso. Anche V Inferno a Milano 
sarà proibito. Io non gli scrivo nemmeno, dico al Keina, per non lo mettere in 
impicci; ma, dacché ho cominciato il lavoro, tiro innanzi spendendo tempo e 
danaro ; e Dio penserà all' avvenire. » 

Giovanni Ceocioni, Dante e il Mamiani, Con saggi di postille inedite. Fi- 
renze, UflScio della Rassegna Nazionale (Pistoia, tip. di G. Fiori), 1899; 8**, pp. 54. 
— Le postille segnate sul margine di un esemplare della Commedia nell'ediz. pa- 
rigina del 1848, che si conserva nella Nazionale fiorentina, attribuite al Mamiani 
da una dichiarazione di A. Pavan che é sul foglio di guardia, appajono, a chi 
ne esamini anche soltanto il saggio, del resto copioso, datone dal Crocioni, cosi 
povera cosa, inspirate come sono quasi tutte da quella maniera di interpreta- 
zione che prende il nome dal Bossetti, e così discoste, - più assai che la differenza 
di tempo non basti a spiegare - dalle idee che il Mamiani espresse, nel '65, nel 
suo lucido discorso su La politica di Dante, da indurre serii dubbi suU' affer- 
mata paternità ; e già forse ne avevano ingenerato nell' editore, quando egli quasi 
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ai doleva che il M., « politicando e fantasticando alla maniera di certi Interpreti, 
de* quali purtroppo non è ancora perduta la razza >, fosse corso « a conchiusioni, 
a finzioni, a interpretazioni ben spesso repugnanti allo spirito e alle parole di 
Dante ». Questi dubbi rafforza e cambia, per noi, in salda persuasione, il D*An- 
•cona, coir autorità che gli Tiene, oltre che dal consueto grande acume, dalla fa- 
miliarità che ha col pensiero e collo stile del Mamiani. Egli nega recisamente 
<in Bass, bibh d. leti, itah, VII, 813) che quelle postille siano cosa del Mamiani 
« né per la sostanza nò per la forma. Non per la sostanza, perchè sono un guaz- 
zabuglio di rapsodie rossettiane, aggravate da tal dose di nebulosità e di pueri- 
lità, da non poterle assegnare al Mamiani — » Il quale « aveva mente sì lim- 
pida, che mal si comprende come avrebbe potuto far sue le stravaganze del Ros- 
setti, e renderle poi nei margini del suo Dante in forma anche peggiore ». Né, 
•quanto appunto alla forma, « uno scrittore così tenero della purezza italiana della 
parola, com* era il Mamiani, poteva scrivere, neanche in frettolose postille, 
omaggiare, paraìiseare, partiti, defezione, influenzare gli spiriti e simili »: 
onde si può appena < giùngere fino ad ammettere che il Mamiani trascrivesse 
di suo pugno, sebbene sia difiScile congetturare perchè lo facesse, postille altrui, 
spesso anche spropositando, come quando invece di * loda di Dio vera ' scrive 
^ r oda ' Agrigenti per Argenti ». Evidentemente il D\\ncona è, a ragione, 
incline a negare anche questa seconda ipotesi. L* ispezione dell' originale toglie 
pur ad essa probabilità, recando insieme, e non meno degli argomenti intemi, 
un grave colpo alla questione della paternità. Pare infatti al prof. Viterbo, che 
ha esaminato, per preghiera nostra, le postille con quella conoscenza della scrit- 
tura del Mamiani che gli viene dalP essere editore del suo carteggio, che esse 
non siano di mano di quel valentuomo. Il quale mostrò del resto in altro e piti 
degno modo il culto grandissimo che ebbe per Dante; ed il Crocioni, racco- 
gliendone le testimonianze in principio del suo opuscolo, non ha fatto certo cosa 
inutile. 

Mabjo Màndàlàbi pubblica per occasione di nozze {Aneddoto dantesco. Nozze 
Vadala Papaie-Terranova. Catania, Stab. Tipografico G. Galàtola, 1901; 8% pp. 21) 
Cina lettera del Tosti al Bernardi in cui, preparandosi pel centenario del 1865 
r edizione del codice cassinese, esortava V amico a far la collazione del ms. pos- 
eeduto dal principe San Pio, che avrebbe potuto esser posta in appendice, insieme 
con quella del cod. catanese; e la fa precedere da una lettera del Bernardi a 
lui, al Mandalari, nella quale, accompagnandogli la lettera del Tosti, il dotto 
frate ricordava come fosse riuscito a lui ed a un collega di aver fra mano, solo 
per qualche ora, quel codice ; ma di aver potuto persuadersi « che sebbene di 
bellissima lettera, era non solo assai scorretto, ma.... mancante di parole, di versi, 
di terzine e di brani intieri.... ». L' editore crede opportuno dedicare anche una 
lunga nota al cod. della Comunale di Catania, riferendo le notizie del Della Marra, 
che ne parlò appunto neir appendice air edizione cassinese. 

ATTI E COMUNICAZIONI DELLA SOCIETÀ 

Comitato Centrale 
L* adunanza annuale del Comitato Centrale fu tenuta in Palazzo Vecchio il 
dì 17 aprile. Erano presenti ì soci Barbi, Biagi, Cian, D'Ancona, Flamini, Fran- 
chetti, Mazzoni, Rajna, Bossi, Schedilo, Tommasini, Torrigiani. Avevano scusata 
Tassenza i soci Del Lungo, D* Ovidio, Monaci, Nevati, Renier e Villarì. 
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Il presidente senator Torrigìani comiinìca fra il plauso del Comitato che 
8. M. il Re ha confermato alla Società TaQgnsto sno patrocinio e le ha inoltre 
elargito nn cospicuo dono a vantaggio della Fondazione Michelangelo Caetani di 
Sermoneta, per la Lettura di Dante in Or San Michele. 

Si prende atto delP operato delia Presidenza per il riconoscimento giuridico 
della Società. 

È approvato alP unanimità il hilancio consuntivo al 31 dicembre 1900 e il bi- 
lancio preventivo per il 1901, accogliendosi altresì il voto fatto dai Sindaci per 
una collezione dantesca in Or San Michele. 

Si approva in ultimo il Regolamento per la Commissione esecutiva fiorentina 
proposto dalla Commissione presentemente in ufficio, facendo plauso a S. E. la 
Duchessa di Sermoneta e alla Commissione che ha portato a felice esito le trat- 
tative per regolare le proprie relazioni col nuovo Ente morale Michelangelo 
Caetani di Sermoneta. 

Relazione del Tesopiere 

Onorevoli Colleghi, 

Eccovi il Rendiconto della mia gestione quale Tesoriere della Società Dan- 
tesca Italiana per il periodo che va dal 1^ gennaio al 81 dicembre 1900. Mi 
pregio altresì presentarvi uno schema di Bilancio preventivo per il corrente 
anno 1901, compilato secondo i voti espressi dai Sindaci. 

Era al 81 dicembre 1899 L. 5648.05 il residuo attivo delFanno precedente; 
al 81 dicembre 1900 il resto di cassa fu di L. 5784.82. Il riscontrarsi un lieve 
aumento, nonostante i molti pagamenti fatti per spese straordinarie che riflet- 
tevano il bilancio 1899, dimostra come le condizioni della Società nostra siansi 
mantenute abbastanza floride. 

L* esazione delle quote arretrate per tasse di Soci morosi, ha dato risultati 
assai soddisfacenti, giacché si son potute riscuotere: 1 tassa dell* anno 1895, 
T del 1896, 10 del 1897, 17 del 1898 e 90 del 1899. In tutto 1!25 tasse arre- 
trate per la somma di L. 1250. Restano ancora 163 tasse arretrate da esigere, 
delle quali 1 appartiene al 1894; 1 al 1895; 9 al 1896 ; 19 al 1897; ^3 al 1898; 
31 al 1899, e 63 al 1900. Di queste alcune delle pili antiche sì sono già ricu- 
perate nel 1^ trimestre del corrente anno 1901. 

Vendita del Bullettino. — Un lieve aumento si è riscontrato anche nella 
vendita del Bullettino^ che preveduta in L. 300 è salita a L. 412.60. Anche si 
è verificato un aumento nei frutti attivi che ascesero a L. 611.77. 

Entrata del 1900, — 1/ Entrata complessiva delFanno 1900 assommò a 
L. 8477.62, la quale, insieme col residuo attivo del 1899 in L. 5648.05, dà un 
totale di L. 14,125.67. 

Uscita del 1900. — L' Uscita del 1900 ascese a L. 8341.85, che col resto di 
cassa al 31 dicembre 1900 in L. 5784.82 dà il totale di L. 14,125.67, che bi- 
lancia con quello dell'Entrata. 

Deir Uscita è una particolareggiata dimostrazione nel Rendiconto da me pre- 
sentato, dove è da notare che aumentarono di L. 1200 le spese ordinarie per 
deliberazione del Comitato Centrale, il quale volle portare da L. 600 a L. 1200 
rassegno al prof. Yandelli per gli studi preparatori air Edizione critica della 
Divina Commedia e aggiunse una spesa fissa di L. 600 annue per compenso a 
un redattore del Bullettino, 
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Fondo patrimoniaìe, — Nel bilancio preventivo per il 1901 che si presenta» 
soddisfacendo anche qnest* anno al voto espresso dai Sindaci, è anzi tntto da no- 
tare che dai residui attivi si sono passate L. 2500 a capitale patrimoniale di- 
sponibile. 

Cosi, oltre al patrimonio intangibile (Quote di Soci benemeriti e promotori) 
di L. 5400, e al capitale di L. 2100 parimente depositato alla Cassa di Bisparmio 
di Firenze, con queste L. 2500 ota accantonate si viene a formare nn fondo frut- 
tifero di L. 10,000, che rappresenta il patrimonio e i risparmi delle passate 
gestioni. 

La dimostrazione dello stato patrimoniale trovasi in nn allegato B al bilancio 
preventivo dell' Entrata. 

In qnesto preventivo sono nettamente distinte le Entrate ordinarie dalle En- 
trate straordinarie e parimente le Spese ordinarie dalle Spese straordinarie. Le 
Entrate ordinarie debbon far fronte alle Spese ordinarie, le Entrate straordi- 
narie alle Spese straordinarie. Ciò a parer mio darà maggior chiarezza al Bilancio. 

Bilancio preventivo dell'Entrata ordinaria. — Nelle Entrate ordinarie si re- 
gistrano anzi tntto L. 5850 per tasse di n.® 731 Soci inscritti nell'albo della 
Società Dantesca, con la tara di Vs P^i* quote inesigibili. È doveroso notare che 
sono diminuiti i Soci di vari piccoli Comitati e che quelli fiorentini da 460 sono 
discesi a 849; e ciò per ragioni che qui sarebbe troppo lungo spiegare. Anzi è 
mio dovere notare al Comitato Centrale che i Soci Fiorentini procurati dalla 
Lettura di Dante, diminuiranno ancora fino a ridursi air antica esigua cifra di 90, 
quanti erano nel 1898, ove non intervengano quegli opportuni accordi con la 
Commissione esecutiva che io mi auguro voglia prendere il Comitato nella sua 
saviezza e prudenza. Biunite le forze del Comitato e della Commissione in un 
intento comune e determinato il contributo che sulle quote sociali verrà rila- 
sciato per far fronte a parte delle spese per la Lettura di Dante vedremo il nu- 
mero dei Soci fiorentini accrescersi ogni di più, mentre gli avanzi che riman- 
gano alla Commissione fatte le speso per le letture dantesche, ritorneranno nella 
Cassa del Comitato. Ma quando, per dannata ipotesi, si lasciasse alla Commis- 
sione facoltà di aprire abbonamenti alle Letture Dantesche, i Soci si ridurreb- 
bero a pochi, e dì questa malaugurata divisione la Società non avrebbe che 
il danno. 

Fra le Entrate ordinarle, si registrano L. 209.43 per i frutti dei due libretti 
della Cassa di Bisparmio e L. 120.80 per interessi delle somme depositate al 
Credito Italiano. Si prevedono altresì L. 282.80 per vendita di fascicoli del Bul- 
lettino. 

NeW Entrate straordinarie^ figurano fra i residui attivi L. 1808 depositate 
al Credito Italiano, oltre L. 2500 ivi accantonate come patrimonio disponibile; 
e che insieme formano le L. 4803. Se a questa cifra si aggiungono le L. 1481 .82 
che erano in cassa la sera del 81 dicembre 1900, avremo il totale di L. 5784.82 
che era il resto di cassa al 81 dicembre 1900. 

Da questa somma di L. 1481.82 si sono detratte L. 850 per tasse del 1901 che 
figurano più sopra fra le Entrate ordinarie. 

Fra i residui attivi registriamo pure L. 1288.79 in mano del Comitato Mila- 
nese per tasse del 1899-900. Inoltre si registrano L. 1310 per 168 tasse di Soci 
morosi con la tara di V^. 

Biepilogando, abbiamo un'Entrata ordinaria di L. 6418.03 e nii' Entrata 
straordinaria di L. 5488.11. Totale delle Entrate L. 11,896.14. 
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Bilancio preventivo delV Uscita ordinaria. — Neil* uscita distinguemmo le 
Spese ordinarie dalle straordinarie. 

Fra le prime al Titolo I figurano le spese per la Edizione critica delle Opere 
di Dante, che assommano a L. 1850. 

Il Titolo n concerne il Buìlettino con una spesa annua di L. 8360. Nelle 
spese di stampa dei 12 fascicoli annuali spero di ottenere un'economia di L. 800 
riducendo a sole L. 1500 ciò che dovrà pagarsi al tipografo. 

Il Titolo III, Stipendi e retribuzioni, rimane assodato nella cifra di L. 500. 

Il Titolo IV, Acquisto di libri^ stampati, ecc, si riduce a L. 100. 

Il Titolo y, Spese minute^ rimane invariato in L. 800. 

Il Titolo VI, Spese impreviste, si conserva in L. 600. 

Cosi le spese ordinarie ascendono a L. 6210 e sono fronteggiate dalle entrate 
ordinarie in L. 6418 08. 

Bilancio preventivo delV Uscita straordinaria, — Fra le spese straordinarie 
figurano L. 965.50 per somme dovute per Panno 1900, da pagarsi nel 1901. 

Al Titolo IV si registrano L 500 da pagarsi air Editore Hoepli per acquisto 
di n.* 175 esemplari del libro Arte, Sciensa e Fede, da regalarsi ai Soci sparsi. 

Al Titolo V si notano per memoria L. 8000 come riserva per la stampa del 
secondo volume delle Opere Minori di Dante. Cosi le spese straordinarie assom- 
mano a L. 4465.50 alle quali stanno di fronte L. 5488.11 di Entrate straordinarie. 

Il totale dell'Uscita è di L. 10,675.50 di fronte ad un'Entrata totale di 
L. 11,896.14. 

Quindi il Bilancio dell'esercizio 1901, pur avendo accantonate come patrimonio 
disponibile L. 2500, potrebbe chiudersi con un avanzo di L. 1220.64; avanzo non 
minore dei precedenti esercizi so vi si aggiungano le L. 8000 messe in riserva 
per il secondo volume delle Opere minori di Dante^ spesa non fatta nei pre- 
cedenti esercizi, e che perciò si è convertita in un residuo attivo. Se tale spesa 
non si facesse neppure in quest' anno, il bilancio potrebbe chiudersi con un avanzo 
di L. 4220.64 oltre le L. 2500 passate a capitale. 

FirenM, 10 «piile 1901. U Tesoriere 

deUa Società Danteec* Italiana 

Guido Biaoi. 

Rendiconto riassuntivo 
dal r di gennaio al 31 dicembre 1900 

ENTRATA 

Titolo I.... Tasse L. 7447.00 

Tasse riscosse direttamente dal Tesoriere L. 4180.00 

> dal bidello Drigani 1270.00 

» dai Gomitati Provinciali . . . 1997.00 

L. 7447.00 

» II.. Vendita del Buìlettino 412.60 

» III. Aggio sui pagamenti in oro 6.25 

» IV. Frutti attivi 611.77 

Entrata deiranno 1900 L. 8477.62 
Besiduo attivo degli esercizi precedenti 5648.05 

Totale L. 14125.67 
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VBCITJL 

Titolo I.... Edizione critica delle Opere di Dante L. 1050.50 

» II.. BuUeiiino 5510.40 

» III. Stipendi e retribuzioni 625.00 

» IV. Acquisto di libri, cancelleria, eco 55.75 

» y... Spese minute 260.58 

> VI. » straordinarie 886.12 

^ VII Acquisto di mobili 8.00 

Uscita deiranno 1900. L. 8841.85 
Resto di cassa la sera del 81 dicembre 1900 . . . 5784.82 

Totale L. 14125.67 

Relazione dei Sindaci sul Rendiconto del Tesoriere 

Nuovamente inyitati dalla fiducia dei colleghi ad esaminare i conti della nostra 
Società, rileviamo con vivo compiacimento che il nostro Bilancio, già lodevolis- 
Simo, si è quest^anno ancor meglio accostato a quella perfezione che era ed è 
nei nostri voti. 

L* esazione delle tasse arretrate è continuata alacremente ; e V operosità e 
r energia dimostrate fin qui dall'egregio Tesoriere ci è arra sicura che tra non 
molto questa incresciosa vertenza, che aveva nociuto non poco alla nostra ge- 
stione finanziaria, sarà del tutto risoluta. E il nostro Bilancio ne guadagnerà in 
lucidezza, come la nostra Cassa sociale in solidità. 

Un buon segno di prosperità, così materiale come morale, della Società nostra, 
è r aumentata vendita del Bullettino. E si può prevedere facilmente che mag- 
giore ancora sarà nelF avvenire il provento di codesto cespite, quando il cresciuto 
numero dei volumi permetterà, tra qualche anno, un accurato e minuzioso indice 
generale. Che non v* è oramai cultore di Dante che non riconosca quale fonte e 
guida preziosa per i comuni studi sia questo nostro Bullettino, con tanta cura 
e dottrina messo insieme. 

Anche questa volta il Tesoriere presenta il Bilancio preventivo, pel 1901 ; e 
non possiamo non dichiararcene sodisfatti noi che più ne sentimmo il bisogno, 
ed esortammo il valoroso collega a compilarlo. Da esso apprendiamo che si son 
passate dai Residui attivi L. 2500 a capitale patrimoniale disponibile. E il prov- 
vedimento è senza dubbio lodevole ed opportuno; purché codeste somme così 
accantonate s'intendano sempre disponibili per il fine precipuo della Società, che 
è r edizione critica delle Opere di Dante. Intanto, queste L. 2500, con le altre 
2100 già depositate alla Cassa di Risparmio e le 5400 costituenti il capitale 
intangibile, formano un fondo fruttifero di L. 10000, rappresentante il patri- 
monio e i risparmi della Società: ottimo e provvido risultato anche questo! 

Così nei Comitati provinciali, non escluso il milanese, come nel centrale, si 
è avuto quesf anno un certo numero, non inquietante ma pur notevole, di dimis- 
sioni di soci. I fatti che le hanno determinate sono molteplici e di diversa na- 
tura; e non franca la spesa di venirli indagando. Occorrerebbe tuttavia escogitare 
il modo onde non solo impedire che per V avvenire esse continuino, ma alle già 
avvenute far fronte con nuove iscrizioni. E prima di tutto, sollecitare la pub- 
blicazione dei volumi delle Opere di Dante. La promessa è stata lunga, ma V aP- 
tendere può a qualche impaziente parere che sia stato, per parte nostra, eorto ! 
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Sollecitare altresì qnei ragionevoli accordi con la Commissione esecutiva fio- 
rentina, dei qnali il Tesoriere stesso fa cenno che agevoleranno la perpetuità 
e prosperità della Lettura di Dante in Or San Michele. Forse il numero dei soci 
fiorentini non si eleverà per ciò mai tanto quanto il Tesoriere prevede; ma quel 
che a noi importa è che esso non continui a discendere. Ed importa altresì che 
non siano rotti o rallentati i vincoli che ora stringono alla nostra Società la 
benemerita Fondazione che ha rinnovata la Lettura di Dante in Firenze. Inoltre,, 
occorrerebbe ancora provvedere perchè la Società raccogliesse in luogo degno (e ora 
forse non le mancherebbe la maniera d'ottenerlo degnissimo) una speciale biblio- 
teca dantesca, da servire ai soci anche lontani. Già esiste un fondo di libri, ia 
parte costituito dal legato del Marchese Eroli, in parte dai doni già finora per- 
venuti alla Società; ma esso sarebbe facilmente aumentato, ove il Comitato cen- 
trale ne facesse opportuno invito e ai soci, e agli amatori e collezionisti di edizioni 
e di opuscoli danteschi, e agli editori. 

Concludiamo, nuovamente compiacendoci delle condizioni floride del nostro Bi- 
lancio, e dando di ciò la dovuta lode alla solerzia del benemerito Tesoriere. 

nronse, 17 aprile 1001. 

I Sindad 

Pio Bajna. 
Michele Schbbillo. 

Regolamento per la Commissione esecutiva fiorentina 
della Società Dantesca italiana 

APPROVATO DAL COMITATO CENTRALE NELL'ADUNANZA DEL 17 aprile 1901. 

Il Comitato Centrale della Società Dantesca italiana. 
Viste le deliberazioni del dì 20 febbraio e 17 dicembre 1899, con le quali 
fu istituita permanentemente in Firenze una Commissione speciale intitolata r 
Commissione esecutiva fiorentina della Società Dantesca italiana, 

Visto il provvedimento preso nell'adunanza del dì 8 aprile 1900 rispetto al 
Begolamento di essa. 

Visto ed esaminato lo schema proposto dalla Commissione esecutiva che à 
presentemente in uflScio, 
Delibera: 
È approvato, e avrà vigore col dì 1^ di giugno prossimo, il seguente 

BEaOLÀHEKTO 

Art. 1. La Commissione esecutiva fiorentina si compone del Presidente e de) 
Tesoriere della Società Dantesca, e di nove membri eletti fra i soci residenti iik 
Firenze. 

Art. 2. Il Presidente conserva il grado e gli uffici che ha nel Comitato Cen- 
trale; e il Tesoriere adempie T ufficio di Tesoriere della Commissione, nei modi 
che essa stabilirà. 

Art. 8. Il Presidente e il Tesoriere suddetti dovranno avere sempre la loro 
residenza in Firenze, che è la sede della Società, e i membri elettivi dovranno 
essere scelti fra coloro che non fanno parte del Comitato Centrale. 

Art. 4. L'elezione dei Commissari si fa in Firenze nel mese di maggio, da. 
tutti i soci inscritti come qui residenti, convocati nella Sala di Dante; ed è 
valida, qualunque sia il numero degl'intervenuti. Viene eletto chi raccoglie più 
voti. Nel caso di parità di suffragi è prescelto il maggiore di età. 
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Art. 5. La naova Commissione elegge nel suo seno un Vicepresidente ed un 
Segretario. Essa entra in ufficio col 1® di giugno, e ogni due anni, nel maggio, 
se ne rinnuova un terzo, che pei primi due bienni rien tratto a sorte. 

Art. 6. Gli uscenti non possono essere rieletti che dopo due anni. Coloro che 
di mano in mano son nominati a surrogarli, rimangono in ufficio per sei anni. 

Art. 7. Quando per rinunzia, cambiamento di residenza, o altro motivo, al- 
cuno cessi di far parte della Commissione, viene chiamato a succedergli chi, 
neir ultima elezione, ebbe maggior numero di voti dopo gli eletti, e Tufficio suo 
dora quanto sarebbe durato quello del Commissario, a cui è sostituito. 

Art. 8. La Commissione ha l'ufficio di procurare, in Firenze più specialmente, 
favore e incremento alla Società, e la più larga diffusione possibile della cul- 
tura dantesca, sia con pubbliche conferenze, sia con opportune pubblicazioni, o 
in altri modi che reputasse meglio conducenti al fine voluto; ma soprattutto con 
la continuata lettura, in Or San Michele, della Divina Commedia (ogni Cantica 
della quale dovrà possibilmente essere spiegata entro un termine non maggiore 
di dae anni), e, conciliabilmente con quella, anche con la esposizione delle Opere 
minori di Dante, e con la illustrazione della vita e dei tempi di esso. 

Art. 9. Essa ha quindi il carico particolare di dar opera ad effettuare gP in- 
tendimenti pei quali è costituito V Ente morale Michelangelo Caeiani di Ser- 
moneta; ed ha perciò la cura di nominare coloro che dovranno fare, anno per 
anno, le letture, esposizioni ed illustrazioni, di che nell* articolo precedente, av- 
yertendo che siano, possibilmente, sempre vari e scelti di ogni parte d* Italia, 
per rendere più largo e più solenne e veramente nazionale il culto del Divino 
Poeta. 

Art. 10. La Commissione, appena costituita, elegge nel proprio seno, a scru- 
tinio segreto, i due membri che debbono far parte del Collegio dei Conserva- 
tori dell'Ente Caetani; deputa i colleghi per le altre incombenze e pratiche; 
stabilisce le norme per le letture e le conferenze, i criteri e i modi per la no- 
mina degli espositori od illustratori ; e prescrive le modalità dell* amministrazione 
per regola e guarentigia del Tesoriere. 

Art. 11. Essa stabilisce altresì, d'accordo col Collegio dei Conservatori del- 
l' Ente Caetani, il numero delle letture e la qualità o natura delle conferenze, 
non che la misura e la forma della ricompensa da darsi ai lettori od espositori. 

Art. 12. Per provvedere alle spese occorrenti alle conferenze e letture, al for- 
nimento e mantenimento dei mobili, al servizio, alla stampa, cancelleria, ammi- 
nistrazione, ecc., la Commissione si varrà delle entrate seguenti: 

1^ Della quota annua di lire 4, da prelevarsi su la tassa dì ogni socio in- 
scritto come residente in Firenze. 

2^ Di quel maggior contributo che annualmente potrà aversi dall'Ente Mi- 
chelangelo Caetani. 

3^ Di altri proventi (esclusi però gli abbonamenti), come vendita di bi- 
glietti, ecc. 

Art. 18. Og^i anno, nel maggio, i soci fiorentini sono convocati in assemblea, 
nella quale il Segretario leggerà il resoconto morale, e il Tesoriere il resoconto 
economico. Questo però dovrà innanzi essere esaminato e approvato dalla Com- 
missione unita col Collegio dei Conservatori dell'Ente Caetani. 

Art. 14. Al termine di ogni esercizio gli avanzi eventuali saranno ripartiti, 
proporzionalmente al contributo originario, fra V Ente Caetani e la Società Dan- 
tesca italiana. 
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Abt. 15. Ogni deliberazione è presa a maggioranza assolata di voti; e Tada- 
nauta è Talida quando interrengano la metà più ano di coloro che debbono ren- 
dere il YOtO. 

Per la validità delle adunanze alle qaali deve intervenire il Collegio dei 
Conservatori dell'Ente Caetani, che vi avranno voto deliberativo, basta la pre- 
senza di quattro. membri di esso. 

ÀBT. 16. Tntti gli uffici sono gratuiti. 

Art. 17. Tutti quelli che fanno parte della Società Dantesca italiana hanno 
ingresso libero alle letture e conferenze in Or San Michele. I soci però di Fi- 
renze, oltre air ingresso per sé, hanno un numero di biglietti disponibili, che 
verrà determinato dalla Commissione d' accordo coi Conservatori deir Ente Cae- 
tani. I membri poi del Comitato Centrale hanno sedia gratuita nel comparti- 
mento riservato, del quale la Commissione è libera di disporre nel modo che 
reputa più conveniente. 

Rinnovazione della Commissione esecutiva fiorentina 

Il 8 giugno ebbe luogo nella Sala di Dante in Or San Michele l'adunanza 
generale dei Soci fiorentini della Dantesca per la elezione dei nove membri 
eligibili della nuova Commissione esecutiva fiorentina. I nove eletti furono: 
prof. Orazio Bacci, avv. G. 0. Cobazzini, prof. Pasquale Papa, conte G. L. Pas- 
serini, prof. Ermenegildo Pistelli, prof. Enrico Rostaoko, prof. Pietro Stbom- 
BOLI, prof. Felice Tocco, cav. Giovanni Tortoli. Come aventi il medesimo uf- 
ficio nel Comitato centrale, rimasero presidente e tesoriere della Commissione, 
rispettivamente, il sen. march. Pietro Torrioiani e il prof. Guido Biaqi. La Com- 
missione nominò vicepresidente il cav. Tortoli e segretario il prof. Stromboli. 

Atti della Commissione esecutiva fiorentina 

lettori di dante 

(8 gennaio — 25 maggio 1901) 

8 gennaio - Isidoro Del Lungo - Prolusione. 

17 > - Giulio Salvadori - Canto I Purgatorio 

24 » - Giuseppe Albini - > II » 

31 > - Severino Ferrari - » III > 

7 febbraio - Giuseppe Picciola - * IV > 

21 » - Luigi Rocca - » V » 

28 » - Francesco Notati - » VI » 

7 marzo - Alessandro D'Ancona - » VII > 

14 » - Guido Biagi - » VIII > 

21 » - Carlo Francesco Pellegrini - » IX » 

28 » - Naborre Campanini - » X > 

11 aprile - Enrico Panzacchi - > XI > 

18 » - Francesco Flamini - > XII » 

25 » - Manfredo Vanni - » XIII > 

2 maggio - Tommaso Casini - » XIV » 

9 » - Arnaldo Bonaventura ....-> XV > 
23 » - Albino Zenatti - > XVI » 

Questa serie di Letture fu chiusa il 30 maggio con una conferenza su Dante 
t Virgilio del senatore prof. Domenico Comparetti. 
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FONDAZIONE H. CAETANI D[ SEBMONBTA 

Dalla Commissione esecutiva fiorentina fa compilato Io Statuto, e sodo or- 
mai condotte a buon punto le pratiche occorrenti per la costituzione della Fon-- 

dasione in ente morale. 

Il Segretario della Commissione 

Orazio Bacci. 

Comitato Milanese 

II 9 maggio ha avnto Inogo la votazione per la rinnovazione del Consiglio 
direttivo del Comitato milanese, per il quinquennio 1901-1905; e sono rinsciti 
eletti i Soci: comm. Giuseppe Giacosa, prof. Vigilio Inama, conte Francesco Lu- 
rani, sen. Gaetano Negri, prof. Francesco Novati, prof. Luigi Rocca, prof. Mi- 
chele Scherillo, prof. Giovan Antonio Venturi, nob. Giovanni Visconti -Venosta. 

Il 18 maggio, riunitisi gli eletti, hanno confermato presidente del Comitato 
il sen. Negri, vicepresidente il prof. Novati, segretario il prof. Scherillo, teso- 
riere il prof. Rocca. 

LIBRI RICEVUTI IN DONO 

La Società nostra vede con compiacimento il formarci e il crescere, oltre le 
Alpi e più oltre l'Oceano, di grandi collezioni dantesche dovute ali* illuminata 
liberalità di privati o a saggio provvisioni di bene ordinati istituti, e la lode- 
vole gara sorta fra le pubbliche biblioteche d'Italia (ricordiamo a titolo d'onore 
la Nazionale centrale di Firenze e il Museo Civico di Padova) in raccogliere 
quante più possono pubblicazioni concernenti il poeta nazionale. E considerando 
come a favorire il progresso degli studi danteschi sia mezzo opportuno prestare 
aiuto di libri a cui occorrano, ha deliberato di attendere anch'essa con più sol- 
lecita cura all'accrescimento della sua Collezione, già iniziata collo splendido 
dono fatto dal march. Giovanni Eroli: e come promette renderne agevole l'uso 
anche ai soci e agli studiosi lontani, così rivolge nuova e viva preghiera a 
quanti sono in Italia e fuori cultori ed ammiratori di Dante, perchè vogliano 
inviare alla sua sede in Firenze (Via della Dogana, 1) ogni pubblicazione, anche 
non nuova, attenente al sommo poeta, a* suoi tempi, alla sua fortuna, della 
quale essi siano autori o possano, per qualsiasi ragione, far dono. Delle recenti, 
che raccomandiamo siano, possibilmente, inviate in doppio esemplare, sarà reso 
conto nella parte critica di questo BuUettino: di tutte sarà sotto questa rubrica 
dato il titolo e indicato il nome del donatore, intendendo che l'annunzio valga 
pei cortesi elargitori come cenno di ricevimento ed attestazione di gratitudine» 
e per i soci come avviso di ciò che viene in possesso della Società. 

Costantino Carboni, La sintesi filosofica del pensiero dantesco. Pitigliano, 

tip. editr. della «Lente», 1899; 8*, pp. 174 [dall'autore]. 
Annuario storico meteorologico italiano per Vanno 1900^ pubblicato per cura 

dell' Osservatorio del Real Collegio Carlo Alberto in Moncalieri. Volume II. 

Torino, tipogr. S.Giuseppe degli Artigianelli, 1900; 16^ pp. 398 [da uno dei 

compilatori, p. G. Boffito]. 
O. Zanotti Biahco, 8vtt' epoca della natcita di Dante, pp. 64-71 ; G. Boffito, iZ /wno « U 

vento, pp. 79-84. 

G. Boffito, Se Dante sia stato meteorologo, Esìtaììo dalla Rivista di fisica, 
matematica e sciense naturali di Pavia. Pavia, tipogr. fratelli Fusi, 1900; 8% 
pp. 8 [dall'autore]. 
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Lo STESSO, Perchè fu condannato al fuoco Vasirologo Cecco d'Ascoli. Estr. dal 
periodico Studi e documenti di storia e diritto, a. XX, 1899. Roma, tipo- 
grafia Poliglotta della S. C. de propaganda fide, 1900: 4^ pp. 28 [dair autore]. 

DoTT. Cabmblo Cazzato, Una nuova proposta sulla questione della « Jfa- 
telda*. Città di Castello, Lapi, 1900; S*", pp. 104. L. 1 [dairantore]. 

R. FOBNACiARi, Studi su Dante. Prima edizione fiorentina, riveduta e accre- 
sciata. Firenze, G. C. Sansoni, 1900; 8^, pp. Yi-205. L. 2.50 [dalP editore]. 

Prof. Ettobb Sanfblice, Svolgimento e missione dell'arte dantesca. Discorso 
tenuto nel teatro Y. E. di Noto nella ricorrenza del VI centenario. Noto, 
tip. F. Zamit, 1900; 16*». pp. 75 [dairantore]. 

DoTT. Catbllo Db Vivo, Dante^ il Papato e l'anarchia. Conferenza tenuta 
nel Ginnasio P. P. Parzanese il 18 maggio 1900 Ariano, stab. tip. Appulo- 
Irpino, 1900; 16^ pp. 86 [dall' autore! . 

Dott. Ezio Battisti, La coscienza religiosa e civile di Dante. Sondrio, tipo- 
grafia editr. Sonvico e figli, 1900; 16^ pp. 47 [dall'autore]. 

Mabco Aubblio Rossotti, I numeri e le forme geometriche in Dante. Lettura 
fatta alla Società educatrice di M. S. fra gli insegnanti di Livorno, il 28 mag- 
gio 1900. Pisa, tip. Mariotti, 1900; IB"", pp. 30 [dairantore]. 

Biagio Chiaba, La comprensione della natura in Dante. Novara, tip. Nova- 
rese di Arturo Merati, MCM; 16% pp. 88 [dall'autore]. 

S. Db Chiaba, Lettura dantesca. Estr. dair Archivio di Psicologia collettiva, 
a. I, n. 2. Cosenza, tip. N. Caputi, 1900; 4'', pp. 9 [dall'autore]. 

Pbof. Pbimo Acciabesi, La massoneria e Dante. Pubblicato, a cura della Ri- 
vista antimassonica. Roma, tip. Tiberina, 1900; 16**, pp. 10 [dall'autore]. 

Dott. Achille Piebsantblli, Dante e il suo poema. Preambolo ad un circolo 
di letture dantesche tenute nella Società Filarmonico-drammatica di Mace- 
rata. Macerata» tip. Mancini 1900; S"", pp. 20 [dall'autore]. 

Giulio Ubbini, L'estetica dantesca. Conferenza tenuta il 24 maggio 1900 nel- 
l'Aula magna dell'Università di Perugia. Estr. dalla Roma letteraria, Ylll, 
14. Roma, E. Voghera, 1900, 8% pp. 85 [dall'autore]. 

Pbof. Emilia Soldini, Conferente. Ancona, tip. Tabossi, 1900; 16®, pp. 71 [dal- 
l' autrice]. 
Commento del e. XT del Paradito. 

Antonio de Nino, Rettitudine^ sdegno e amor di patria di Dante. Estratto 
dalla Rivista Abruesese, a. XV, fase. V. Teramo, La Rivista editr., 1900; 
8*», pp. 15 [dall'autore]. 

Pbop. P. Pblliciante, La politica di Dante. Estr. dalla Rivista Abruzzese, 
a. XV, fase. VI- VII. Teramo, La Rivista editr., 1900; 8*, pp. 10 [dalla direi, 
della Riv.]. 

L. Peeboni-Grande, Un astronomo dantofilo del Cinquecento. Appunti per la 
storia della varia fortuna di Dante. Estr. dalla Rivista Abruzzese, a. XV, 
fase. I-IL Teramo, la Rivista editr., 1900; 8*», pp. 8 [dall'autore]. 

Camillo Pace, Pier da Medicina. Nota storica. Estr. dalla Rivista Abruzzese, 
a. XV, fase. VIII-IX. Teramo, La Rivista editr., 1900; 8% pp. 9 [dalla dire- 
zione della Riv.]. 

D. Pbovenzal, Due notidne dantesche, Estr. dalla Rivista Abruzzese, a. XV, 
fase. IX. Teramo, La Rivista editr., 1900, 8**, pp. 7 [dall' autore]. 

Pbop. Filippo Abci, Cronografia dantesca. Torino, G. B. Paravia, 1900; 8*, 
pp. 77 [dall'autore). 
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Lo STESSO, GH amplessi di Virf^ilio con Sordello e Stasio, Noticina dantesca. 

Alatri, tifogr. Oreste De Andreìs, 1900; 8^ pp. 15 [dair autore]. 
Th. W. Eoch, The Qrowth and itnportanee of the Cornell Dante ^Collection. 

Ithaca, New York.. MDCCCC, 8**, pp. 10. con una tavola [dal sìg. W. Fiske). 
Lo STESSO, Hand'List of framed reproductions of pietures and portraits 

helonging io the Dante Collection. Itbaca, New York, 1900; 8*^, pp. 20, con 

una tavola [dal sig. W. Piske]. 
Lo STESSO, Catalogue of the Dante Collection presented hy Willard Fiske, 

Ithaca,New York, 1898-1900; in 4"^, in due voli, di complessive pagine XYiii- 606 

[dal sìg. W. Piske] 

A. ToBLBR, Der provensalische Sirventes « Senher n'enfants 8*il vos plaiz ». 
Estr. dai Sitsungsherichte der K, Preussischen Akademie der Wissenschaften 
zu Berlin^ estr. di pp. 8 [dall'autore]. 

Elisa Pebozzi, Gli affetti domestici e l'ideale femminile nella Divina Com^ 
media. Saluzzo, tip. S. Vincenzo, 1900; 8**, pp. 36 [dall'autore]. 

V. Capetti. I sette P. Estr. dalla Biblioteca delle scuole italiane^ 1900, nn. 8-9« 
IO"*, pp. 10 [dairautore]. 

Catalogo della collezione dantesca raccolta e posseduta da Giulio Acquaticci. 
2* ediz. Treia, tip. L. Valentin], 1901 ; 16*^, s. num. di pp. [dal sig. G. Acquaticci]. 

Biblioteca critica della letteratura italiana diretta da F. Tobkaca, Firenze, 
G. Sansoni, edit., 1895-1900, in-8^ I volumi dal I al XL [daireditore]. 

Giovanni Rizzacasa d'Orsogna, La concubina di Titone antico nel canto IX 
del Purgatorio, Nuova interpretazione. Torino, Unione tipogr. editr., 1900; 
8% pp. 30. L. 1 [dall'autore]. 

Lo stesso, X' aiuola che ci fa tanto feroci. Sciacca, tip. B. Guadagna, 1901 ; 
8*»; pp. 28. L. 1 [dall'autore]. 

Lectura Dantis. I canti III, X, XV, XVI, XIX, XXVI, XXVII, XXX e XXXIII 
dell' Inferno e III e VII del Purgatorio letti nella sala di Dante in Or San 
Michele dai proff. A. Zabdo, I. Del Lungo, N. Zingabelli, D. Mantovani, 
A. Bertoldi, A. Cuiappblli, P. Tobbaca, 0. Bacgi, P. Romani, S. Ferbabi 
ed A. D'Ancona. Firenze, G. C. Sansoni, 1900-1901, 11 voli, in 8', rispetti- 
vamente di pp. 34, 47, 39, 22, 50, 37, 49, 38, 45, 46, e 40 [dall'editore]. 

Arte, scienza e fede ai giorni di Dante: conferenze dantescìie tenute a cura 
del Comitato milanese della Società dantesca italiana. Milano, U. Hoepli 
edit. [tip. Umberto Allegretti], 1901, in 16'' fig., di pp. xxxi-323. L. 6 [dal 
Comitato milanese]. 

Dottob Costantino Cipolla, Dante con Dante. Tipografia di Montecassino» 
1901; 8S pp. 54. L. 1,10 [dall'autore]. 

G. A. FoLCiEBi, Scelta di prose e versi. Brescia, stab.tip. P. Apollonio, MCM ; 
8^ pp. 275 [dall'autore]. 
Pag. 187: Oantiea a Dante. 

Armando Pebrabi, Le rime di Terino da Castel fiorentino rimatore del see, XIII. 
Primo volume della Raccolta di studi e testi Valdelsani diretta dal prof. 0. 
Bacci. Castelfiorentino, Società storica della Valdelsa editr. 1901; 8^ pp. 75 
[dal Direttore della Raccolta], 

B. C. Lo Casto, Ricostruzione della ^ valle inferna>^ con 4 tavole in lito- 
grafia. Catania, Niccolò Giannetta edit., 1901 ; 4^ pp. 29. L. 8,75 [dall'autore]. 



Carlo Dbioani, Responsabile 472-8-1901. Firense, Tip. di s. i^aodi. 



Digitized by 



Qoo^^ 



Hnova Serie Firenze, agosto-settembre 1901 Voi. Vili, &8C. ir-ìS"" 



BULLETTINO /^'^'° 

DELLA V r L D ,1 

SOCIETÀ DANTESCA ITAl:fAl 

RASSEGNA CRITICA DEGLI STUDI DANTESCHI 

DIBETTA DA M. BARBI 



COLLF^i 



Eaoe una volta il mese 
k fjuoiooll di almeno 16 pagine 



Direzione : 
Via della Dogana, 1 



Per i non Sooi L. 1 11 fìuoiool 
alla IilbrerU di B. Seeber.Flre 



»iiiiiiarlo; £. G. Parodi: La Lettura di Dante in Ortanmiekele. - Y. Autobutti: Y. Rai 
Per l'autentieità della * Quaestio de aqua et fórra». -Lo Stesso: P. Arci, Oronograjia da: 
tea e 8u • Oli accenni <U tempo nella Divina Commedia» del Moore. - L. Gbmtilk: G. Ava 
Le antiche Chiote anonime all' Injemo di Dante secondo il tetto Marciano. - AnnuoKi bib 
{grafici (Qiornale storico d. letter. ital., voli. 37-38, e pnbblicasiionì varie di A. Ferretti, H. 
chin, A. Bartolini, G. Longo-Manf^anaro, F. Crispolti, Y. Gian, C. Carboni, N. Soarano, G. 2 
Ghetti, F. Cipolla. P. Btuisì, E. Panzacohi. Y. Melissari, P. Sambi, A. Giordano, G. BofBto, F. 
Pellegrini, G. Maraffi, L. Atti Astolfl. L. Marnes, R. Yalensiae. G. Monteleone, G. Maorì, 
Neri, eoo.). - Atti e comantcazioni della Società: Relazione del prof. G. Yandelli sagli et 
intorno al teato della Commedia. - Indice analitico del volume. 



LV LETTURA DI DANTE IN ORSANMICHELE 



(1) 



Antonio Zardo, Lectura Dantis: il Canto III delV * Inferno ' letto ne 
sala di Dante in Orsanmichele, Firenze, G. C. Sansoni, 1901 ; 8**, pp. ì 

— Raffaello Fornaciari, Il Canto XVIII dell' ^Inferno*; lezio 
recitata nella sala di Or San Michele a Firenze il 15 febbraio 19 
(estr. dalla Eassegna nazionale del 16 gennaio 1901). Firenze, 19C 
8*^, pp. 23. — Alessandro Chiappelli, Lectura Dantis: il Canto XX 
deir * Inferno ' letto nella sala di Dante, ecc. Firenze, G. C. Sanso 
1901; 8*», pp. 37. — Orazio Bacci, Lectura Dantis: il Canto XI 
delV ^ Inferno ' letto, ecc. Firenze, G. C. Sansoni, 1901; 8^, pp. \ 

— Fedele Romani, Lectura Dantis : il Canto XXXIII delV * Infem 
letto, ecc. Firenze, G. C. Sansoni, 1901; 8**, pp. 46. — Severino Ff 
RARI, Lectura Dantis: il Canto III del * Purgatorio^ letto, ecc. Firen: 
G. C. Sansoni, 1901 ; 8**, pp. 46. — Alessandro D'Ancona, Lectu 
Dantis : il Canto VII del * Purgatorio' letto, ecc. Firenze, G. C. Sanso 
1901; 8^ pp. 40. 

Le letture sui canti àeW Inferno, fatte in Orsanmichele nei due ai 
1899 e 1900, continuano a pubblicarsi, o a parte o, come sembra più < 
portuno, nella ben consigliata ed elegante raccolta che n' ha intrapreso 
Casa Sansoni; e già cominciano ad apparire quelle sul Purgatorio, e 
quale furono commentati i primi sedici canti in quest^anno. Dirò sub: 



(1) Cfr. Bull, N. S., Vili, 89 sgg. 
20. — BuU. Soe. Dantétea. 
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le le sette letture che mi stanno innanzi sono tutte buone, e, a rove- 
)ìo dell' antico epigrammista, posso aggiungere che alcune sono buonis- 
me e ce ne son pure delle eccellenti. Anche dove la materia e F indole 
al canto meno si prestava, come talvolta avviene pur nella Commedia, 
[le necessità d' una conferenza, e rendeva difficile comporla in un robusto 
rganismo o non dava agio di innalzarsi, se non troppo di rado, dalla mi- 
nta interpretazione letterale, ha di solito supplito felicemente V industria 
bì * lettori \ trovando il giusto verso e V intonazione opportuna. 
Al principio deWInfemo ci richiama lo Zardo colla sua lettura sul terzo 
mio ; lettura facile e piana, dove, senza addentrarsi nella discussione delle 
[fficoltà che il canto presenta e solo accennando alla loro risoluzione più 
robabile, è detto quel tanto eh' è necessario dell'arte di Dante e, poiché 
b materia qui più che altrove lo richiedeva, del modo largo e geniale 
)m* egli ha imitato Virgilio. Gli sciaurati che mai non far vivi sono dallo 
ardo chiamati, seguendo l' interpretazione tradizionale, ri7t, senz' altro ; 
i io non vorrei negare, che, pur dopo le varie opinioni espresse in questi 
Itimi tempi, a tale aggettivo non restino sempre buone difese, almeno 
arche è il più comprensivo di tutti : sennonché é nel tempo stesso il più 
[determinato e generico. Un po' meno felicemente scelte e condensate mi 
dono le illustrazioni al famoso passaggio dell'Acheronte. Il sonno, in cui 
»ante cade, sarebbe < un'insidia infernale, operata da Caronte, che, non 
ssendo riuscito, con le parole, a distogliere il Poeta dal viaggio, ricorre 
la forza». Ma come si può imaginare un Caronte, che dopo le solenni e 
resistibili parole di Virgilio, Vuoisi così colà ecc.,. ricalcitra ad esse, ri- 
ntando cosi di piegarsi al volere divino ? Il sistema dantesco ne sarebbe 
itto sconvolto. Ma all'udir le fatali parole, egli, come il Caronte virgi- 
ano al vedere il mistico ramo d'oro, s'acqueta {Quinci fur quete le lanose 
jte^ ecc.), cioè si dispone ad ubbidire. Lo Zardo, dopo aver accennato 
le molti dei commentatori, anzi, egli dice, la maggior parte di essi, cre- 
ono che il passaggio avvenisse coll'aiuto d*un angelo, e altri coll'aiuto di 
ucia, e altri infine pensano che Dante fosse traghettato proprio sulla nave 
[ Caronte, conchiude che il Poeta ha voluto lasciar ai lettori di figurarsi il 
itto come credessero meglio e quindi é forse opportuno di seguirne l'esem- 
io. Che la maggior parte dei commentatori propendano in favore dell'an- 
sio, può essere; masi potrebbe con altrettanta ragione asserire che, per 
•asportare il Poeta dall'altra parte del fiume, si movesse Lucifero dal- 
imo fondo dell'Inferno o Gesù Cristo in persona dalla sommità dell'Em- 
ireo : le prove che se ne potrebbero addurre non sarebbero meno conclu- 
enti. Forse allo Zardo é sfuggito un lungo articolo d'un dotto latinista, il 
rof. Federico Eusebio, che esamina appunto codesto passaggio dell' Ache- 
)nte (1); e non so s'io m'inganni supponendo che se l'avesse conosciuto, 



(1) Il passaggio dantesco dell'Acheronte; il Soccorritore del e. IX dell'In- 
irno; la discesa dal 2^ al 3o cerchio (estratto dalla Biblioteca delle Scuole 
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i pensieri che ha espresso nella conclusione si sarebber fatti tutti monchi. 
Poiché, il mio giudizio erra dì molto, o l'Eusebio dimostrò nel modo più 
rigoroso e più persuasivo, coli* esame intemo dell' episodio e col raffronto 
dell'episodio virgiliano corrispondente, che Dante passò o diciamo meglio 
volle che tutti intendessero che passasse il fiume sul non lieve legno di 
Caronte. Congetturò inoltre che il Poeta rinunziasse a descrivere qui una 
traversata per nave, trattenuto da un giusto concetto della varietà artì- 
stica, poiché avrebbe dovuto a poca distanza ripetere necessariamente una 
descrizione consimile, passando lo Stige sull'antica prora diFlegias; e 
credo che anche in questo particolare, che non é privo d'importanza, il 
mio maestro ed amico cogliesse nel segno. 

Delle quattro letture che ci rimangono, riguardanti l' Inferno, due com- 
mentano canti, il diciottesimo e il trentesimo, dove l'arte del Poeta si dif- 
fonde e quasi si compiace nella descrizione del brutto fisico e morale, del 
plebeo, del grottesco; senza discendere mai dall'altezza de' suoi intendi- 
menti etici, ma senza arrestarsi davanti agli argomenti più scabrosi o alla 
frase più cruda. Tali argomenti e tali parole o frasi, che oggi mal volentieri 
si ripetono davanti a un uditorio, dovettero dar molto da pensare in spe- 
cial modo al professor Fomaciari, il commentatore del diciottesimo canto, 
forse il meno pulito di tutti e anche per questo uno de' più difficili a far 
gustare al pubblico, nonostante le vive macchiette di Venédico Cacciani- 
mico e dell' Antelminelli, e lo splendido ritratto, rapidamente tracciato, 
del regale Giasone. Ma il Fomaciari seppe cavarsela da pari suo, e scrisse 
una buona ed istmttiva lettura, dove tutto é detto, con sobria e sicura 
esattezza (1). 

Contro cosi gravi difficoltà non aveva da combattere l'amico prof. Bacci, 



italiane, anno I, 1889) Torino, Loescher, 1890; 16**, pp. 105. Cfr. Bull, 1.* S., 
n. 2-^, pp. 46 sg. 

(1) Intorno al verso Come che suoni la sconcia novella ha ragionato il D'Ovi- 
dio, studiando certi metodi particolari deir arte e della fantasia dantesca; e 
forse era bene ricordarsene. Vedi Studii sulla Divina Commedia (Milano- 
Palermo, Sandron, 1901), p. 42 sg. A proposito del passo di Terenzio Magnas 
vero agere gratias Thais mihi (che è riferito da Cicerone non nel De Offieiis, 
com'è detto per svista a p. 22 dell'estratto, ma nel De Amicitia, XXVI, 98), 
importa notare che Cicerone se ne serve proprio per nn esempio di * lusinga *, 
e che r abbaglio preso da Dante neir interpretarlo è così naturale, che tatti 
potrebbero caderci. Egli poteva pensare, poniamo, che V amante si rivolgesse a 
Taide colla 3* persona, come talvolta si fa : « Taide mi è davvero riconoscente ? » 
invece di «mi sei davvero riconoscente, o Taide?». L* altro passo deirj^unuco 
(111,2, V. 454 sgg.), su cui richiamò l'attenzione il professor Beccaria, è senza 
paragone meno opportuno, anche a prescindere dalla quasi sicurezza che abbiamo 
che Dante non conoscesse le commedie di Terenzio. Ma pare che lo stesso Bec- 
caria rinunciasse da sé alla sua proposta, poiché non ristampò T articolo del 
Borghini nel suo volumetto di Studi danteschi (Savona, 1889). 
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amentando il canto trentesimo; il quale s'avvicina bensì al diciottesimo 
colorito potentemente realistico e per la pittura del grottesco, ma lo 
)era d'assai per varietà e per forza ed efficacia drammatica. Quella del 
cci è una vera lettura, dove il verso del Poeta è maestrevolmente para- 
sato, e sono ben messe in evidenza le più cospicue bellezze del canto, e 
special modo dell' originale concezione poetica del suo protagonista, 
estro Adamo: figura volgare, che si compiace d'una sconcia rissa di 
'ole, ma che ha una sua propria grandezza ed energia, se non altro per 
ìlla sua rabbia e sete inestinguibile di vendetta contro i conti Guidi (1). 
id Alessandro Chiappelli e a Fedele Romani toccò la pericolosa fer- 
ia di presentare al pubblico d'Orsanmichele le gigantesche figure di 
sse e del Conte Ugolino: e ne trassero due saggi di critica molto no- 
oli, per lo squisito senso, che li informa, dell'arte dantesca, 
ja conferenza del Chiappelli, ricca di dottrina e scritta con vivace e 
•ita eleganza, raccoglie quanto di meglio s'è trovato e congetturato in 
)sti ultimi tempi intorno all'Ulisse di Dante, ardita e nuova creazione, 
la quale non è ben chiaro come sorgesse e per quali impulsi nel pensiero 
Poeta, ne quale significato simbolico od allegorico dobbiamo attribuirle. 
Del racconto d'Ulisse il Chiappelli, che prima lo interpreta secondo il 
nificato letterale, lumeggia felicemente l'epica obbiettività, degna 
Dmero, l'alto sentimento, che tutto lo penetra, della dignità umana, 
rapida e sublime descrizione del * folle volo \ sempre avanti per 
ceano deserto, fino all'apparire della terra e alla tragica e improv- 
a catastrofe, suggellata da un € un verso lapidario, solenne, quasi una 
inde epigrafe eterna » : in fin che il mar fu sovra noi richiuso, 
k cotesto racconto, al quale non conosciamo fonti vere e proprie né 
ssiche né medievali, dovettero preparare la fantasia del Poeta le mol- 
aici leggende e le favole, che correvano, di navigazioni maravigliose, 
ichè i racconti, non meno maravigliosi, di viaggi reali; e d'altra parte 
forniva quasi un fondamento storico per esso la confusa tradizione, 
) faceva capolino qua e là negli scrittori latini, d'un viaggio d'Ulisse 
l'Oceano occidentale. Ma, continua il Chiappelli, il Poeta fu mosso 
dtutto da un concetto simbolico : il naufragio d' Ulisse avviene per de- 
)to divino (come altrui piacque) ; ad un eroe pagano non poteva esser 
icesso di approdare alla mistica montagna bruna della purificazione. 
Jlisse, per questo aspetto, raffigura il mondo antico che intravede il 
ro lontano, ma erra senza consiglio e senza guida. Onde l'antitesi fra 
temeraria impresa dell'antico, e il mistico viaggio del poeta cristiano». 



1) Il Casini e il Bacci riferiscono la scena della^ falsificazione del testa- 
nto di Bnoso Donati, come è raccontata dalTAnonimo fiorentino. È forse Bu- 
fino far notare che, se la storia è vera neir insieme, i particolari provengono 
to da una novelletta, che forni elementi anche ad opere letterarie, come il 
gatario del Regnard. 
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Nondimeno, nelP ardimento d'Ulisse non è colpa, perchè Teroe g 
sapeva del sacro monte ; e infatti, osserva il Chiappelli, non per 
mento è dannato e, caso assai raro se non unico in Dante, il se 
svela non ha nulla che fare colla pena ond' è afflitto. Né V eroe si 
pente dell' impresa generosa. Egli è un magnanimo, che ha fatto ta( 
cuore i santi affetti domestici, perchè dominato da un pensiero pii 
ma € l'animo eroico fiorisce in lui dal fondo umano », e questa su 
« ci apre la via ad intenderne la modernità. Poiché in questa ch< 
una delle maggiori e più solenni figure del poema, l'antico si < 
col nuovo, come nella coscienza di Dante. La ragione umana, col 
d'Ulisse, è vinta. Vinta, ma non doma. E poiché anche l'eroe, nel p 
Dante, non é punito del suo ardimento, così è aperto l'adito ai n 
dell'avvenire che, con più sicura vela, tenteranno le vie del mai 

L' interpretazione allegorica dell' episodio, che piace al Chiap] 
piacque già, con differenze non grandi, a molti dei vecchi comi 
sembra assai sodisfacente anche a me; sebbene dubiti che s 
addurre in suo favore o in favore di un'altra qualsiasi prove 
Certo, se Dante avesse fatto un commento alla sua Commedie 
stato capace di additare in Ulisse ben più di un senso profo 
scosto; ma la sua stessa attestazione avrebbe avuto per noi 
diocre importanza, e poco più grande di quella che attribuiai 
testazione, per esempio, del Tasso circa l'allegoria della Ger 
Per parlare con sicurezza d'un contenuto allegorico dell'Ulisse 
bisognerebbe che riuscissimo a dimostrare che da un concetto 
il Poeta ha avuto la spinta a imaginare il suo personaggio, 
suoi lineamenti si scorge sempre, per cosi dire, la traccia di q 
concetto, sia che abbia giovato a renderli più caratteristici e 
che abbia nociuto, come spesso avviene, alla determinatezza e 
renza della rappresentazione poetica. Ma non credo che una 1 
strazione siamo in grado di darla. 

Un particolare dell' episodio che può farci e farà sempre so 
molti che vi si nasconda un recondito concetto allegorico, è il velai 
alla montagna del Purgatorio, in vista della quale naufraga, ce 
piacque^ l'audacissima nave. Ma poiché Dante non conosceva nel 
australe se non quella terra, la montagna bruna potrebbe non et 
che una determinazione, per cosi dire, geografica, la quale giov 
altri ha osservato, a preparare i lettori alla geografia della C 
guente. € Ma credo si debba andar più oltre », dirò io pure col D'< 
« ed aflfermare che l'episodio infernale fu messo li anche col fine 
di rispondere preventivamente a questa domanda: se il Purgate 
che una montagna nell' Oceano, non vi potrebbero un giorno, 
buoni remi e di coraggio, approdare i viventi?» 



(1) Siudii cit., p. 36 8g. 
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ifa che al significato allegorico delF episodio il Ghiappelli attribuisca 
.nde importanza, vedendo in esso quasi la principale o una delle princi- 
i ragioni della creazione dantesca, e che altri invece non gli conceda 
i un'importanza secondaria, in fondo vuol dir poco: il valore estetico e 
rale dell'episodio non muta. Muterebbe invece alquanto e la figura 
Jlisse perderebbe, se non erro, del suo contenuto universale, quando 
bringessimo, come sembra fare il Ghiappelli, la sua ' modernità ' nel 
chio angusto d' un « primo accenno ad una nuova conquista d' un ul- 
to occidente». 

}ià, non si può dire con sicurezza che nell'episodio codesto «primo 
enne » si trovi ; anzi, per quanto possa dolerci che Dante non sia stato 
][ue8to caso, come in tanti altri, di mente più aperta e troppo risenta 
l'uomo antico, bisogna pur convenire che l'epiteto di folle attribuito da 
sse alla sua magnanima impresa e ripetuto da Dante medesimo per 
prie conto nel Paradiso, rende, non dico certo, ma assai probabile che 
i non credesse alla possibilità d'una navigazione oltre i confini segnati 
Ercole «acciò che l'uom più oltre non si metta». Se noi fossimo sicuri 
I Dante, come Cecco d'Ascoli, avesse notizia dell'ardimentoso tentativo, 
[uale il Chiapponi pure accenna, dei genovesi Ugolino Vivaldi e Tedisio 
ria, che varcarono nel 1291 le Colonne d'Ercole in cerca della via delle 
iie, e non tornarono più, sarebbe lecito imaginare che ne fosse confermato 
suo pensiero che quella parte di mondo fosse inaccessibile all'uomo. 
1 Tommaseo ebbe dunque ragione affermando che Dante qui non fu 
e. E nondimeno, se la riverenza per la scienza del suo tempo, ch'era 
e la scienza latina, e, ohi sa ? forse anche un po' l' amore per la propria 
truzione cosmogonica gli tolsero di prevedere un fatto. Dante fu vate 
tissimo prevedendo e prevenendo un sentimento dell' avvenire (il che 
se importa di più), e accogliendolo nell'animo suo con cosi ardente 
patia, che la figura d'Ulisse appare tutta circonfusa d'una luce di 
ria. Codesto sentimento, ignoto ai contemporanei di Dante ma non 
oto agli uomini del decimonono e del ventesimo secolo, è, se posso 
3tere le mie stesse parole, «una brama di scienza cosi ardente e ti- 
nica, da soffocare nel cuore ogni altro sentimento umano, anche il 
iderio della vita» (1). L'impresa era impossibile: il naufragio era 
ile : ma il petto di Dante si gonfia di gioia, nella superba coscienza 
la grandezza umana, contemplando il suo Ulisse che per ' conoscere ' 
landona tutte le dolcezze della patria e sfida serenamente la morte, 
catastrofe sopraggiunge necessaria e fulminea, ma i sentimenti 
essa suscita colla sua tragica e solenne grandiosità nell'animo nostro 
miscono insieme senza contrasto : una tranquilla sottomissione ai mi- 
riosi voleri di Colui al quale cosi piacque, e l'umano rimpianto che 
ompagna le magnanime imprese non favorite dalla fortuna. 



l) Bull, N. S., VII, 13. 
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Che r Ulisse dantesco rappresenti, non tanto un' aspirazione con 
verso i mari intentati dell'occidente quanto l'indomabile brama del 
pere in tutte le sue manifestazioni, mi sembra risulti anche da qu 
che possiamo congetturare intomo alle fonti dell'episodio. La fine 
racconto di Macareo, nel quattordicesimo libro delle Metamorfosi^ f 
certo al Poeta il punto di partenza; la direzione del viaggio e la e 
strofe gli furono forse suggerite da qualche altro confuso accenm 
scrittori classici e medievali (1); ma la figura e il carattere d'Ul 
doveva essergli balenata improvvisamente al pensiero, leggendo un pi 
del ciceroniano De Finibus (2): «Tantus est.... innatus in nobis cogn 
nis amor et scientiae, ut nemo dubitare possit quin ad eas res homii 
natura nullo emolumento invitata rapiatnr.... Quid vero? qui inge: 
studiis atque artibus delectantur, nonne videmus eos nec valetudinis 
rei familiaris habere rationem omniaque perpeti ipsa cognitione et se 



(1) Qaasi basterebbe il passo di Seneca, ricordato dallo Scherillo, Ah 
capitoìi della biografia di Dante^ p. 482 n.: «non vacat andire, ntrnm ( 
xes) Inter Italiani et Siciliam iactatus sit, an extra notnm nobis orbem» . 
8t. mot. ad Lucilium^ LXXXYIII, 6; ma bisognerebbe esser certi che D 
lo conoscesse. Non capisco bene come Placido Cesareo, nel suo utile mi 
po'confaso ìayoto, L' evoluzione storica del carattere d'Ulisse^ p. 78, p 
asserire che Claadiano sia «la fonte determinata e diretta» di Dante; e a 
ciò che dice di Olimpiodoro è in parte male espresso, in parte affatto prc 
matico. Un'altra osservazione di passaggio. È buona cosa ricercare come i lati 
raffigurassero Ulisse e quale concetto potesse sulla loro autorità farsene D{ 
ma bisogna cercare con prudenza e distinguere. Secondo il Cesareo, p. 56, in Viri 
« tutt' altro che uu sommo duce o un uomo prudente,... (Ulisse) è duro, invid 
subdolo, ritrovatore d'infamie, divulgatore di voci ambigue, crudele, irreli^ 
perfino ». Ora, lasciando da parte il primo e il penultimo epiteto, durus € 
ruSf che non hanno alcun valore specifico, tutti gli altri, tutti fino ad un 
trovano nelle parole che Sinone pronuncia, per ingannarli, davanti ai Tro 
Io credo che la critica di Dante fosse abbastanza acuta per non cadere in 
abbagli, e quindi mi spiego senza gravi difficoltà l'apostrofe ad Ulisse eh' 
mette in bocca a Virgilio. 

(2) V, xviii, 48 sg. È citato dal Mooeb, Studies in Dante, first series, 264 sg. 
buone osservazioni; ma credo che il passo sia così importante da meritare che 
insista anche di più. Aggiungiamo che una prima determinazione, per così 
sintetica del carattere d'Ulisse Dante poteva averla intraveduta nei due v 
del principio dell'Odissea, che trovava tradotti nella Poetica d'Orazio: « 
mihi. Musa, virum, captae post tempora Troiae, Qui mores hominum multe 
vidit et urbes ». Essi hanno lasciato una traccia nella frase « a divenii 
mondo esperto E degli vizii umani e del valore» (dove forse V esperto potr 
essere un'eco d'un epiteto ovidiano, experientis Ulixei Metam. XIV, 159). 
Omero, tradotto da Orazio e da Cicerone, sarebbe stato il primo ispiratoi 
Dante. Un altro passo oraziano è ricordato dal Torraca, Di un Commento ni 
alla Divina Commedia^4ì : è nelle Epistole^ (I, ii, 17-26), che Dante forse conc 
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tia captos et cum maximis curis et laboribus compensare eam, quam ex 
discendo capiant, voluptatem?» Ed ecco proprio Pesempio d'Ulisse, che non 
avrebbe temuto del canto delle Sirene, se questo non gli avesse promesso 
insegnamenti di scienza: «quam non erat mirum sapientìae cupido patria 
esse cariorem». Così, una dissertazione teorica sull'amore della scienza, 
innato nell'uomo, nell'animo di Dante, esso pure ardentissimo in tale 
amore, s'incarnò in una persona viva; e dal rapido accenno ciceroniano 
sorse il tipo immortale d'Ulisse, al quale Ma sapienza è più cara della 
vita' e che perciò, nullo emolumento invitatus (questo è il fondamento 
di tutta la concezione), 'senza darsi pensiero né della salute né della 
patria ' e disposto * a sopportare qualunque travaglio ', si avventura in 
cerca di conoscenza nel mondo ignoto e vietato (1). 

Alla bella conferenza del Chiappelli fa degna compagnia quella sul 
canto trentatreesimo, di Fedele Romani; il quale ha saputo anche in 
cosi trita e difficile materia riuscir nuovo ed originale, e congiungere la 
squisitezza dell'osservazione estetica e psicologica con doti non comuni di 
espositore e di scrittore. Può saper d'artificio ch'egli, per aver modo di 
studiar poi a suo agio la figura del Conte, esponga e commenti prima 
l' ultima parte del canto, coli' episodio secondario di frate Alberigo ; ma 
l' economia della conferenza rendeva quest' espediente assai opportuno 
e solo si vorrebbe forse che il Romani avesse messo più chiaramente 
sull'avviso il suo uditorio. 

Nello studio su Ugolino si ricercherebbero invano dotte disquisizioni 
sul posto che occupano il Conte e l' Arcivescovo Ruggieri nel ghiaccio 
di Cocito (il Romani afiferma senz' altro che, come traditori politici, si 
trovano entrambi nell' Antenora, al suo «confine interno»); né vi si 
troverebbe il più fugace accenno alla pretesa tecnofagia (c'è prefino 
un vocabolo apposta) dello sventurato padre. In compenso, il Romani ha 
illustrato la terribile arte di Dante con rara penetrazione ed efficacia. Io 
segnalerò ai lettori il bel commento alla prima parola del canto. La bocca; 
le pagine sul sogno di Ugolino; quelle riassuntive sui varii aspetti nei 
qualr il Conte ci si presenta e sul carattere eh' essi hanno in comune, il 
quale « consiste in un eccesso, in uno straboccare di sentimenti, per cui 
tutto in loro, e l'odio e l'amore e il dolore, arriva a prendere i caratteri e 
la forma del furore > ; infine le osservazioni sul sublime, la cui luce, che 
di solito balena e scompare, « per un miracolo del Poeta qui si ferma, e 
dell'insolito spettacolo l'occhio nostro può godere a lungo, come potrebbe 
fare davanti alla semplice bellezza >. 

La pubblicazione delle letture sul Purgatorio comincia coi migliori 
auspici : cioè coi nomi di Severino Ferrari e di Alessandro d'Ancona, e 



(1) Si consideri pure, nello stesso passo di Cicerone, xix, 50, la frase che si 
riferisce a Pitagora, Platone e Democrito < a quibns propter discendi cnpidita- 
tem yidemns ultimas terras esse peragratas». 
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cogli episodi! di Manfredi e di Bordello. Dire che Severino Ferrari ha \ 
senso squisito dell'arte e ch'è un sapiente artista della parola egli stesÉ 
sarebbe un portare ai noti luoghi i soliti vasi e le solite nottole; e nepp 
direi cosa nuova, osservando che se tratto tratto V espressione singolare 
in apparenza bizzarra ch'egli dà al suo pensiero, può far soffermare il h 
tore, che non persuaso s'inalbera, chi guardi bene scopre spesso sot 
r affermazione quasi paradossale un fine concetto estetico o un' osservi 
zione giusta e profonda. La lettura è divisa opportunamente in due pari 
nella prima delle quali è interpretato il canto parola per parola, con e! 
gante chiarezza; nella seconda è studiato a fondo l'episodio di Manfre 
nelle sue ragioni poetiche e storiche. Secondo 1* amico Terrari, lo sveni 
rato Svevo è salvato da Dante «per le ragioni dell'arte: le simpatie p< 
sonali e politiche c'entrano poco o nulla.» Né il Poeta faceva cosa conti 
ria al verosimile o alla giustizia; poiché neppure il Villani, a quanto pai 
osa asserir che Manfredi, benché conducesse vita epicurea peggio à 
padre, disconoscesse, come lui, l'altra vita; e si sa inoltre, poiché Ma 
frodi lo racconta da sé nelle parole introduttive alla sua traduzione lati 
del De Pomo d'Aristotile, che una volta, trovandosi in pericolo di mori 
aveva riposto la sua speranza nella misericordia divina. Non fa dunq 
mestieri di chiamare in aiuto < le leggende rifiorite sul tallo dantesco )► ; ( 
poiché era e verosimile per la misericordia divina e sodisfacente per 
compassione umana che fosse salvo quell'infelicissimo, perseguitato d 
l'odio guelfo anche di là dal sepolcro. Manfredi é perdonato e ha p< 
donato egli stesso. Se ai moderni lettori sembra di sentir rumoreggia 
nelle parole di lui la tempesta degli odii e degli sdegni ghibellini, si de 
in parte a certe oscure suggestioni della poesia, la cui efficacia — pa 
voglia dire il Ferrari — va oltre l'intenzione stessa del poeta. Ma in \ 
rità nell'anima di Manfredi tacciono omai tutte le passioni della ten 
tutte, iìior che una sola, l'amore della sua bella figlia, presso la quale {{ 
lo aveva detto il Torraca) é il suo cuore paterno, e per la quale sola q\ 
parla, acciocché sia consolata sapendolo salvo e preghi per lui (2). 

Di Bordello disse Alessandro D'Ancona con quell' alto e arguto bu 
senso ch'é tutto suo, e con lucidità cristallina, non senza talvolta riv 
gere malinconicamente lo sguardo al presente, ripensando i nobili inten( 
menti civili dell'episodio dantesco. Se il trovatore e guerriero apparten 
alla schiera dei morti per forza o a quella dei principi della Valletta, n 
sembra ben chiaro al D'Ancona; ma mi rallegro ch'egli propenda j 
la seconda opinione, che altra volta io stesso cercai di difendere (3). N( 



(1) Cfr. ora D'Ovidio, Studii cit., p. 67 sg., eh' è assai meno reciso nel ne^ 
qualche efficacia a tali leggende, e qnindi neir attribuir loro origine dantes 

(2) Pel significato di onore nel verso BelVonor di Cicilia e d* Aragona, 
cui discorre il Ferrari, p. 23, v. anche Bull, N. S., Vili, 52 (cfr. 85). 

(8) Bull., N. S., IV, 190 sg. Al D'Ovidio, Studii cit., p. 11, pare ch'io sia ri 
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pur siamo sicari se ad una sola specie d'anime aspettanti nell'Antipurga- 
torio, a tutte, si riferiscano le parole diSordello loco certo non c'è posto; 
ma le osservazioni del D'Ancona confermano sempre meglio che non de- 
vono applicarsi se non ai compagni immediati di Sordello, cioè ai principi 
negligenti. Dal commento alla rassegna, fatta da Sordello, dei principi 
stessi, commento eh' è un modello .d' esposizione sobria e precisa, noterò 
almeno che il giovinetto^ il quale siede dietro Pietro d'Aragona, sarebbe, 
non già Alfonso III, ma l' ultimogenito del re aragonese, Pietro di nome 
come il padre. Il canto è ricco di bellezze poetiche, ma, conchiuse l'illu- 
stre critico, il suo maggior pregio < è la superba altezza, per la quale, 
munito della sola arma della- parola, educata e temperata da lui ad ogni 
possibil forma del pensiero e del sentimento. Dante, semplice cittadino di 
un piccolo Comune toscano, per avi e ricchezze non cospicuo, ed ora esule 
errabondo, sorge impavido a giudicare i potenti della terra, defunti o an- 
cor vivi ». E questi < nel regno dell'Arte stanno.... cosi plasticamente effi- 
giati come Dante li raffigurò con rilievo di squisito fabro di medaglie: e, 
quanto alla loro immagine morale, dureranno nella umana memoria quali 
egli li ha rappresentati nel verso immortale ». E. G. Parodi. 

Dott. Vincenzo Busso, Per V autenticità della « Quaestio de agita et 
terra, y^ Catania, 1901; 8«, pp. 47. 

Dal titolo e dal sommario si potrebbe credere che l' autore sia entrato 
tardi in un campo mietuto, tanto più che egli non conosce l' articolo del 
Moore « The genuineness of the Quaestio de aqua et terra > né suU' ori- 
ginale (Studies in Dante j second series, VII), né sulla traduzione ita- 
liana (Bologna, 1899), né attraverso le recensioni del Prof. Renier {Gior- 
nale stor. lett, itaL, XXXVI, 162-173) e del sottoscritto (BuU,^ N. S., 
Vni, pp. 62-71). Ma dalla lettura si vede subito che egli é riuscito a 
portare nella controversia un nuovo contributo. 

Nel cap. 1 1' autore espone il contenuto dell' opuscolo attribuito a Dante. 

Nel cap. II, che é particolarmente originale e, a mio avviso, più interes- 
sante dell'articolo del Moore, accenna la storia delle teorie, che egli chiama 



scito nella mia dimostrazione, ma dissente da me, non ammettendo che nella 
figura di Sordello ci sia « nn difetto di costruzione, quasi che egli discenda dalla 
sna sublimità morale allorché si espande in tenera e umile ammirazione per 
Virgilio». Il D'Ancona mostra di essere dello stesso parere del D'Ovidio. E 
questi ha senza dubbio ragione nelF interpretare il verso «ed abbracciollo ove 
il minor s'appiglia» collo parole dell'Anonimo fiorentino: lo abbracciò «dal 
petto in giù, sotto le braccia, dov'è usanza c'abbracci il minore in dignità o in 
tempo». Ricordo ancora che il D'Ovidio, p. 244, esenta dalla pena dei sospiri che 
Vaere eterno facevan tremare gli abitatori del nobile castello (cfr. D'Ancona, 
p. 11). Infine, pel significato e l'origine del vocabolo probitatef Purg, vii, 122 
(e Conv, IV, 27; cfr. D'Ancona, p. 33) rimanderò di nuovo al Bull, N. S., VI, 18. 
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geologiche^ e che io direi più volentieri geodetiche, dal principio del se- 
colo Xm alla fine del secolo XVI, e addita il posto naturale che vi 
prende la Quaestio, 

Veramente il problema del sito e della forma dell'acqua e della terra 
si era imposto assai prima, e le dispute intomo ad esso sono molto an- 
tiche. Aristotele, nei libri de Coelo, dalla naturale tendenza dei gravi al 
centro dell'universo aveva dedotto la generazione sferica della terra e 
dimostrato che l'acqua è disposta secondo una sfera concentrica; e nei libri 
Meteorologicorum ammetteva la terra emersa in entrambi gli emisferi, 
dovuta alle asperità della sfera della terra, non esattamente tornita. Ar- 
chimede da principii idrostatici dedusse che tutta l'acqua, raccolta e 
ferma, è terminata da una superficie sferica concentrica alla sfera della 
terra. Strabene (Geographica, I, 3) parla di una polemica vivacissima 
tra Ipparco, che sosteneva le idee di Archimede, ed Eratostene, che, 
fondandosi su misure eseguite, sosteneva uon solo che il mare non fosse 
concentrico alla terra, ma che le diverse parti dell' oceano, e le diverse 
parti dello stesso mare Mediterraneo non fossero costituite sotto una 
medesima superficie. Il problema, come accenna anche l'autore, veniva 
trattato anche sotto l'aspetto dommatico, per ricercare in qual modo si 
fosse eseguito il comando di Dio : « appareat arida ». Alcuni ammette- 
vano che, ferma stando la terra al suo luogo, le acque si fossero solle- 
vate, e tali rimanessero, senza scorrere a ricoprire la terra, o per un 
continuo miracolo, come vuole S. Girolamo, o per azione delle stelle 
boreali, che le tenevano allontanate. Altri, come S. Giovanni Damasceno, 
ritenevano che la terra, già prima esattamente tornita, a quel comando 
divino si fosse tutta solcata di valli, dove afflairono le acque, lasciando 
alcune parti scoperte. Per molti, a imbrogliare maggiormente la quistione, 
veniva un altro preconcetto, desunto da una interpretazione di Aristo- 
tele, che la sfera dell'acqua fosse decupla di quella della terra; e sì 
emisero spiegazioni anche più strane, come questa, che la piccola sfera 
della terra fosse galleggiante sulla grande sfera dell'acqua. Fin da tempi 
molto antichi il problema era dunque tormentoso, per quanto interessante. 

Ad ogni modo, verso il principio del secolo XIII l'autore lo trova 
accennato dal Sacrobosco nella Sphera mundi (Venetiis, 1618, p. 6 r.) 
con l'indicazione della causa efficiente e finale della terra scoperta. Mi 
chele Scoto, verso la metà dello stesso secolo, nel commento alla stessa 
opera (p. 110) lo pone più nettamente, e si diffonde sulla causa finale. 
Brunetto Latini, Ristoro d'Arezzo e Vincenzo de Beauvais (già citati 
dal Giuliani, dal Moore e dallo Schmidt) sostennero che l'acqua fosse 
più alta della terra. L'autore fa rilevare un passo importante del cap. V 
del Tractatus de Sphera del Campano (1264 circa), il quale, indagando 
quare sphera aquae non est integra^ espone concisamente le principali idee 
che si trovano sviluppate nella Quaestio^ e conchiude che tota arida es\ 
sicut maxima insula elevata in aere ultra superficiei aquae;.,. superficie^ 
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universitatis aquarum est vere spherica^ et.,, centrum eius est centrutn 
naturalis spherae terrae^ et centrum reliquarum duarutn spherarum ele- 
mentariunif scilicetj ignis et aeriSj .... et est etiam centrum universi, Cecco 
d'Ascoli, tuttavia, non credeva che gli elementi avessero forma sferica. 
Pietro d'Abano (Differentia XIII del Conciliator sententiarum philoso- 
phorum) enumera cinque opinioni intorno alla terra scoperta. A questo 
punto appare la Quaestio^ che tratta l'argomento in maniera definitiva 
ed esauriente, pervenendo a conclusioni che trionfano nel trecento e nel 
quattrocento, e si ritrovano subito dopo in Jacopo di Dante {Dottri' 
naie. II, 16-24) e nel cardinale Pietro d'Ailly verso la fine del secolo XIV 
{Sphera mundi, p. 121, r.). Sul finire del secolo XV Francesco Capuano 
nel commento al Sacrobosco discute le varie opinioni di Pietro d'Abano 
sulla terra scoperta. Poco dopo G. B. Capuano ampliando il precedente 
commento {Sphera mundi, Venetiis, 1518, p. 37, r.) accetta l' ipotesi 
dell' eccentricità delle due sfere e ritiene che la terra non est per 
totum uniformis gravitatis ;„., quare centrum magnitudinis non est cen- 
trum graxntatis eius,,,., pars levior supereminet aquas (Cfr. Quaestio, 
§ XVII). Alessandro Piccolomini nel trattato La sfera del mondo, pub- 
blicato nel 1564, sostiene le stesse idee, che la terra non è egualmente 
grave in ogni sua parte, e che perciò viene il centro della sua grandezza 
ad esser distinto dal centro della gravezza ; e perche V acqua cerca d* ap- 
pressarsi al centro della gravezza, ne segue che la terra in qualche luogo 
rimanga scoperta dalV acqua. Ma Cristoforo Clavio nel commento al Sa- 
crobosco (1570 in poi) accenna alle varie opinioni, rifiuta quella che il 
centro di figura della terra sia diverso dal centro di gravità, e ripete 
come cosa propria la dimostrazione contenuta nel § XII della Quaestio 
sulla impossibilità che la sfera dell'acqua e quella della terra siano 
eccentriche (Roma, 1570, p. 150 e segg.). 

Nel cap. Ili r autore fa alcune osservazioni sul valore della Quaestio : 
rafforza il concetto che Dante doveva essere interessato nel problema 
e stare per l'opinione della concentricità delle due sfere; infine ritiene 
anch' egli che il Moncetti non poteva essere 1' autore del trattatello, avendo 
lasciati correre molti errori di senso (1). Anzi, a questo proposito, egli 



(1) L' autore certamente non ha veduta la stampa del 1508: ohe bu questo argo- 
mento degli errori le sue idee si sarebbero alquanto modificate. Nel maggio pas- 
sato, ritrovandomi a Firenze, ebbi premura di esaminare direttamente Y esem- 
plare della Marucelliana, e riscontrai due errori nella copia manoscritta^ di cui 
avevo fatto uso in Bull, N. S., VIII,pp. 56-60. La stampa del 1508 in § li, 14 
ha correttamente quarum e non quartum, e in § XVI, 20 ha pure correttamente 
distet non distes. Ivi avrei dovuto dire che in § XXIII, 3 il quanto fu male 
cambiato in quario, e si deve correggere in quinto, come ora ha proposto il Russo. 
Oltre gli errori ivi da me segnalati, ho di poi ancora notati i seguenti: 

§ lY, 4-8. € Et quum locus tanto sit nobilior, quanto superior, propter magia 
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trova nei §§ XVI-XX un vero guazzabuglio, e crede che ci debba essere 
un'ampia lacuna, che dichiara di non saper come colmare. A me pare 
di vederci chiaro. Dal § XVI al § XVIII, 1. 16 (ed. Oxford) Dante 
stesso si muove un' obiezione, che si compone di due parti, un ragio- 
namento che prepara l'istanza (ratio instantiae) e l'istanza propriamente 



propinqnare nobilissimo continenti, quia (corr. quod) est coelum primam, reìinquo 
(coir, sequitur) quod locns aqnae sit altior loco terrae.» Il Torri poco oppor- 
tunamente dopo coelum primum aggiunse ergo etc, e lasciò stare il reìinquo^ 

§ Vili, 13-§ IX, 1. L'ediz. 1508 interpunge bene così: «et hoc mnltis ratio- 
nibus demonstrabitnr. In estendendo si ve determinando de sitn et forma dnornm 
eleroentorum, nt superius tangebatur, hic erit orde». Perchè hanno mutato? 

§ XIII, 8-15. Neirediz. 1508 la frase «si in aliqaa parte emergit a circnn- 
ferentia aqnae» bene si trova unita al periodo precedente; nelle più recenti si 
trova mutilata dell' a, e scorrettamente pel senso e per la grammatica, si trova 
unita al periodo seguente. 

§ XIV, 4, per (corr. ut per) secundam. 

§ XV, 28, in iis, quae demonsirate (corr. demonstrata), 

§ XVI, 48-44, consequentia quidem ex parte eius (le stampe posteriori hanno 
soppresso quidem senza ragione). 

§ XVIII, 20, natura universali (corr. universalis), 
88, ut dicit comeniater (corr. comentator), 
56-57, necesse fuit etiam simplicem (corr. praeier simplicem), 

§ XX, 7-8, in praemediata (corr. praemeditata) distinctione. . 

§ XX, 21, ex notioribus vobis (corr. nobis), 

83-34, non tantum (corr. tamen) habet tantam. 

§ XXII, 9-11. L'ediz. 1508 ha: «Mirabilis facta est scientia tua ex me : con- 
fortata est, et non poterò ad eam ». Così pure trovo in Bibita, Psalm. CXXXVIII,6 
(Venetiis, 1576). Le stampe recenti della Quaestio hanno : « Mirabilie facta est 
scientia tua; et me confortata est, etc». 

Si noti che al § XII, 19-21: «Dico ergo quod, si aqua erit in A et habeat 
transitum, quod naturaliter movebitur ad B» e* è la ripetizione del quod, come 
in § XXI, 29-36. 

Considerando la frase in § XX, 65-71, ebbi già {Bull, N. S., Vili, 59-60) 
ad esprimere la mia meraviglia sull'opinione erronea, che vi pareva sottintesa, 
dell'essere la luna più vicina alla terra quando si trova nell'emisfero australe. 
Or, il medesimo strano errore traspare da Plinio, in Naturalis Historiae, lib. II, 
cap. 97 (Lipsiae, 1870, p. IH), dove è detto: «quando la luna è boreale, per- 
chè più lontana dalla terra, produce maree più deboli, che non quando è australe 
e più vicina alla terra; eadem (luna) in aquilonia et a terris longius recedente 
mitiores (aestuus) quam cum in austros digressa propiore nisu vim suam 
exercet ». Se questo errore si vuole attribuire alP autore della Quaestio, la frase 
citata può aggiustarsi così: « Nec valet dicere quod illa luna potuit esse causa 
huius elevaiionis, propter magis appropinquare terrae per excentricitatem, quum 
agentia propinquiora virtuosins operentur; quia si haec virtus elevandi fuisset 
in luna, quam in hemisphaerio australi luna sit propinquior terrae, magis 
elevasset ibi quam hic». 
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detta (instantia). H ragionamento è questo. La terra, essendo il corpo 
più grave, deve tendere al centro aequaliter e potissime : aequaliter 
significa che l'equilibrio attorno al centro del mondo si deve fare per 
volume (e qai è riprodotto il ragionamento di Aristotele sulla genera- 
zione sferica della terra in de Caelo^ II, 14), e porta che la superficie 
della terra deve per tutto essere equidistante dal centro del mondo: 
potissime importa che la terra deve sottostare agli altri corpi ; onde 
dovrebbe esser tutta ricoperta dall'acqua, se questa fosse concentrica. 
L'istanza {instantia est propositio propositioni contraria) si svolge cosi. Il 
ragionamento precedente conduce al falso, perchè la terra, benché più grave 
di tutti gli altri corpi, pure nelle sue parti è più o men grave, e l' equi- 
librio di essa attorno al centro del mondo si fa per peso e non per 
volume: onde il centro di figura della terra è diverso dal centro di gra- 
vità della medesima; solo quest'ultimo coincide col centro dell'universo 
e col centro dell'acqua; quindi è impossibile che la sfera dell'acqua e 
della terra siano concentriche. Questa istanza l' autore la respinge, raf- 
forzando il concetto, che dovendo i corpi semplici (e più generalmente 
i corpi omogenei) avere egualmente in ogni loro parte le proprietà che 
ad essi competono secondo natura^ la gravità nella terra è proporzio- 
nale al volume. Rimane a vedere per quale altra ragione sia falso il 
ragionamento che ha dato luogo all'istanza. Esso è sofistico; perchè, 
simplicite r^ la terra dovrebbe essere da ogni parte sottoposta all'acqua; 
ma, secundum quid, essa in una parte soffri di essere sollevata, obbe- 
dendo alla natura universale, per rendere possibile la vita di alcuni 
esseri (1). Al Russo non pare credibile, ma è proprio cosi: ad una ragione 
fisica Dante risponde con una ragione metafisica, anticipando la tratta- 
zione della causa finale. Del resto Dante dà appresso una prova geome- 
trica che l'emersione della terra non è dovuta all'eccentricità delle due 
sfere, desumendola dal fatto che la terra emersa ha la forma di un se- 
milunio e non quella di una calotta; e, di più, dalla causa efficiente fa 
scaturire un'altra ragione fisica: le stelle avrebbero sollevata la terra 
sia attraendola come il magnete attrae il ferro, sia generando vapori 
impulsivi. 

Anche il Clavio procede allo stesso modo. Dimostrato che la terra e 
l'acqua cadono per la stessa linea, soggiunge: « Sed respondent auctores 
contrariae sententiae, ex hac ratione solum colligi, centrum totius uni- 
versi esse quidem centrum gravitatis terrae et aquae, ad quod nimirum 
naturaliter tendunt, non autem centrum magnitudinis carum. Potest enim 
unum et idem corpus habere centrum suae magnitudinis diversum a centro 



(1) Oltre l'emendamento già indicato (Bull, N. S., Vili, 58) in § XVIII, 4-5, 
nessun' altra correzione mi sembra necessaria: forse potrebbe essere opportuno 
portare alla fine del § XVII la frase: «Sic igitnr apparet esse impossibile quod 
aqna sit concentrica, etc. », con cui ora termina il § XYI. 
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suae gravi tatis.... Haec duo centram unum et idem sunt in corpore sphae- 
rico, quod uniforme sit in gravitate,.... at in corpore sphaerico difformi 
in gravi tate, ut in sphaera partim lignea, partim lapidea, plumbea, seu 
ferrea, etc, aliud est centrum gravitatis, aliud magnitudinis. » E come 
se la cava il Clavio? «Verum haec responsio nulla est. Nam tam in terra, 
quam in aqua, necessario ponendum est idem centrum gravitatis, et ma- 
gnitudinis. » E lo prova con ragioni fìsiche e meccaniche, per verità non 
molto chiare, né molto convincenti. 

Il Eusso sembra ritenere che cosi Dante come Clavio stiano per il 
principio che V equilibrio della terra attorno al centro del mondo si faccia 
per peso e non per volume : invece, questo principio appunto essi com- 
battono, come conducente immediatamente alP eccentricità delle due sfere. 

Nel cap. IV Fautore esamina le prove esteme addotte finora contro 
V autenticità della Quaestio : in questo campo non gli riesce di dire quasi 
nulla di nuovo. 

In un'appendice il Russo riporta alcune proposte di correzione, alcune 
rettifiche di traduzione, i luoghi di Aristotele citati nella Quaestio, e 
le corrispondenze tra questa e le altre opere dantesche. Al § XI, 8-10 
4c quum centra negantem non est,.. » propone di correggere esset; l'edi- 
zione del 1508 ha sit. Al § XV, 1M3 propone di sopprimere la frase 
« et superficies littorales sint partes totalis superficiei maris », che a me 
non dà noia, anzi sembra necessaria. Apprendo che l'emendazione da 
me adottata al § XX, 19-31 (Bull., N. S., VIII, pp. 57-58) era stata 
già proposta dal Boehmer; ma io insisto per la soppressione della frase 
in parentesi, altrimenti si cade col Busso in questo non senso : « .... es- 
sendo a noi più noti in tali cose (nelle naturali) gli effetti che le cause, 
perchè per essi conosciamo le cause, .... la via della ricerca nelle cose 
naturali bisogna che sia dagli effetti alle cause ». Il Russo c'insegna 
anche che in alcune edizioni di Aristotele i primi tre capitoli del libro 
de Praedicamentis s'intitolavano Protheoriae, il che accenna a dar ra- 
gione della citazione in Antepraedicanientis (§ XII, 56-57) già creduta 
erronea. 

Concludiamo. L' autore dimostra che le idee svolte nella Quaestio non 
sono originali : esse erano entrate da tempo nella controversia sul grave 
problema: a Dante il merito grandissimo di averle coordinate ed esposte 
sotto una forma splendida, in una dissertazione, che, almeno dal lato 
speculativo, è completamente parallela e non è per nulla inferiore a quella 
che mise fuori il Clavio due secoli e mezzo dopo. Fortuna, per i soste- 
nitori dell'autenticità, che la stampa moncettiana sia anteriore per più 
di 50 anni al commento di Clavio ! Forse la storia delle idee geodetiche, 
tratteggiata dall'autore, si potrà ampliare (1); ma anche dagli accenni 



(1) Il problema del sito dell* acqua e della terra tenne occupati anche! let- 
terati. Così il Caro, ritenendo per vera l' opinione che Vaequa e la terra hanno 
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dati si deduce che il trattatello dovette comparire proprio al principio 
del secolo XIV. Dopo ciò io vedo ancora scemati i dubbi sull'autenti- 
cità, e credo autorizzato il Russo a conchiudere come molto probabile 
ohe r opuscolo sia di Dante. 

Palermo, 8 agosto 1901. 

Filippo Angelitti. 

Prof. Filippo Arci, Cronografia dantesca. Torino, G. B. Paravia, 1900 ; 
80, pp. 77. 

— Su m Gli accenni al tempo nella Divina Commedia > di Edward Moore ; 
appunti. Giornale Dantesco, Anno Vili, 1900, pp. 529-646. 

L'Arci pone per fondamento della sua cronografia dantesca lo stesso prin- 
cipio adottato dal Moore, che la Commedia sia scritta per il popolo, e 
che i calcoli per le allusioni astronomiche si debbano fare con un metodo 
popolare. E, come il Moore, ammette: 1® che Dante ritenesse l'equinozio 
di primavera avvenuto il 21 marzo; 2" che il poeta avesse immaginato 
di osservare la luna ecclesiastica, attribuendole le fasi risultanti dal com- 
puto ecclesiastico. Di Venere non parla, e trascura gli accenni Purg,, I, 
19-21; XXVII, 94-96. Evita anche la quistione della primavera universale 
su tutta la terra e del conseguente allungarsi delle giornate tanto a Ge- 
rusalemme quanto al Burgatorio, voluto dal Moore. 

Il primo dei citati opuscoli dell'Arci è uno scritto illustrativo del suo 
Cronografo dantesco, il quale sarebbe costituito da una sfera centrale 
immobile, rappresentante il globo terraqueo, e da un disco girevole, su 
cui sono segnate le ore, sono notati i segni o le costellazioni e sono de- 
scritte le orbite del Sole e della Luna. Sembra quindi che in questo 
apparecchio solido sia ripetuto senza necessità l'errore capitale dell'oro- 
logio piatto del Ponta, di far coincidere il piano dell'orbita del Sole 
(eclittica) e quello dell'orbita della Luna col piano dell'equatore. Quanto 
ciò sia contrario alle nozioni cosmografiche ognuno Io sa; quanto sia in 
contradizione con le idee dantesche si può vedere tra gli altri luoghi in 
Pvrg., IV, 55-84; XVIII, 76-81; Par,, X, 7-24. 

Nella prima parte, intitolata prelezioni, dopo alcuni cenni sulla cosmo- 
grafia dantesca, tratta della posizione geografica del Purgatorio e di Ge- 
rusalemme, della determinazione dei luoghi orientali ed occidentali, della 
posizione dell'Italia e di Boma, del sistema orario dantesco, del tempo 
dello smarrimento e della data della visione, delle costellazioni e dei 
segni, delle posizioni della Luna e del Sole. Sulle ore diurne e notturne 



una medesima superficie, ed egualmente distante dal centro^ cita fra i sosteni- 
tori deir opinione contraria, oltre al Sacrobosco, anche Virgilio, il quale in diversi 
laoghi, per quel che annota Servio, avrebbe parlato secondo quei fisici che ten- 
gono la terra inferiore all'acqua (V. Apologia, ecc., opposizione VII). 
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l'autore fraintende i passi del Convivio III, 6; IV, 23. Dante, come è 
noto, distingue le ore eguali e le ore temporali, L' ora eguale è la ven- 
tiquattresima parte di un giorno e di una notte presi insieme; Torà tem- 
porale diurna è la dodicesima parte del giorno (cioè del tempo che va 
dal sorgere al tramonto del Sole), e l'ora temporale notturna è la dodi- 
cesima parte della notte (cioè del tempo che va dal tramonto al sorgere). 
La lunghezza dell'ora eguale è sempre e per ogni luogo la stessa; la 
lunghezza delP ora temporale varia secondo i luoghi e secondo le stagioni 
per la diversa durata del giorno e della notte : solamente al tempo degli 
equinozi le ore temporali coincidono con le ore eguali. Il giorno, variando, 
contiene sempre 12 ore temporali, la cui lunghezza varia proporzional- 
mente; viceversa, per un luogo che non sia sull'equatore terrestre, il 
giorno contiene un numero variabile di ore eguali, la cui lunghezza 
resta costante. Ancora il giorno si divide in quattro partii chiamate 
terza, sesta, nona e vespro, ciascuna di tre ore temporali. L'autore as- 
segna sempre al giorno 12 ore eguali, ed altrettante alla notte (Cronogr., 
p. 16): inoltre ritiene che le ore temporali siano quattro, cioè le quattro 
parti chiamate terza, sesta, nona e vespro; e, mentre Dante dice che l'ora 
temporale può essere grande o piccola indeterminatatnente, egli deter- 
mina la durata dell'ora grande, facendola di 226 minuti, ossia di tre ore 
eguali e tre quarti, e quella dell'ora piccola, facendola di 120 minuti, 
ossia di due ore eguali {Oiom. Dant,, p. 533). 

Per la data della visione ripete una piccola parte di cose già discusse : 
per lui quello che taglia la testa al toro in favore del 1300 è l' espres- 
sione di Cunizza (Par., IX, 40). 

Ritiene che Dante nella Commedia fece una sola cosa delle costella- 
zioni e dei segni, perchè in Par,, XXII, 110-113 narra d'aver visto il 
segìio dei Gemelli e di esservi entrato, e poi esclama: gloriose stelle! 
Ma Dante chiama stella anche il primo punto d* Ariete in Par,, 1, 40, ed 
anche il segno d'Ariete e quello del Toro in Purg., XXXII, 52-57 : cfr. 
Scartazzini, Enciclopedia dantesca. 

Assumendo che il Sole fosse entrato in Ariete il 21 marzo, l'autore 
il 7 aprile lo pone al 18i°o grado del segno, lo fa successivamente spo- 
stare di un grado al giorno, e sostiene che in tutto il periodo della 
visione sorgeva alle sei e tramontava alle sei, trovando un appoggio nel 
passo Purg,, XII, 80-81, dove il fine della sesta ora sta per dinotare 
l'istante del mezzodì. Ma qui il poeta parla della sesta delle dodici ore 
temporali diurne, non già di ore eguali. Certamente il Sole sorge sempre 
sei ore temporali prima di mezzodì, e tramonta sempre sei ore temporali 
dopo mezzodì; ma, alla latitudine di Roma, per esempio, e nel solstizio 
estivo, sei ore temporali prima di mezzodì ci portano a 4 ore e 26 mi- 
nuti a. m., e sei ore temporali dopo mezzodì ci portano a 7 ore e 34 mi- 
nuti p. m. di tempo vero. L'autore, pigliandosela col Moore {Oiom, Dani,, 
pp. 632, 534 e 540), in prima lo rimprovera per aver supposto il sorgere del 

21. — BuU. Soc. Danittca. 
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Sole a 5 ore e 16 minati a. m., e il tramonto a 6 ore e 45 minuti p. m., 
notando che il dantista inglese è stato costretto in parecchi punti a con- 
tradirsi e ad ammettere che il Sole sorgeva alle sei e tramontava alle sei ; 
poi dice che < per essere più preciso^ avrebbe dovuto registrarne alle 
cinque la levata e alle sette il tramonto y^f perchè € 18 gradi di sposta- 
mento dal ponto equinoziale anticipano di un' ora V uscita del Sole, e ne 
ritardano il tramonto di un' ora » ; finalmente asserisce che, tenendo conto 
della vera data dell'equinozio, nel 21 marzo il Sole sorge poco prima 
delle sei e mezza, e che nei primi giorni di aprile si vede il Sole levarsi 
pochi minuti dopo le sei. Io faccio osservare: 1^, che 18 giorni dopo 
l'equinozio il Sole sorge alle sei e tramonta alle sei solamente per i 
luoghi situati suU' equatore terrestre, non per G-erusalemme, non per il 
Purgatorio ; 2*^, ohe alla stessa epoca il Sole sorge alle cinque e tramonta 
alle sette per i paesi che si trovano a 64^ 32' di latitudine boreale, non 
mai per Gerosalemme ; 3^^, che pochi giorni dopo l' equinozio primaverile 
sorge verso le sei e mezzo per paesi che si trovassero nell'emisfero australe, 
ed anche molto vicini al polo sud; 4^, che per questi luoghi, ad ogni modo, 
il sorgere sarebbe sempre più ritardato nei giorni successivi, e non po- 
trebbe avvenire verso le sei. 

Quanto alla Luna, l' antere parte dal plenilunio ecclesiastico del 7 apri- 
le 1300. L'ora del detto plenilunio la fissa poco dopo il tramonto del Sole 
nella notte fra il 7 e 1' 8 aprile, arbitrariamente, o, oom' egli dice, atte- 
nendosi a quella che la logica gli fa preferire ; e ciò al fine di riuscire 
« quanto più si può precisi » (Giom, Dant, p. 531). £ se la piglia ancora 
col Moore, credendo che qnesti abbia supposto il plenilunio ecclesicLstico 
12 ore dopo di lui ; ma, come s' è visto, su questo punto di partenza il 
dantista inglese è d' accordo con l' autore, benché ne discordi nelle dedu- 
zioni successive. Venendo ai numeri, la sera del 7 aprile, poco dopo il 
tramonto del Sole, l'Arci pone la Luna al 18™o grado di Libra (Cronogr.y 
p. 28), e successivamente ne fa aumentare la longitudine di 13 gradi al 
giorno, media grossolana, che egli per giunta deduce inesattamente da 
una nozione inesatta, < che la Luna ogni 24 ore comparisce sull' orizzonte 
con un ritardo di 52 minuti (p. 29) ». Ed ogni volta dà in giorni^ ore e 
minuti il tempo decorso àalV istante del plenilunio ecclesiastica. 

Nella seconda parte dell'opuscolo tratta propriamente della Cronografia^ 
e discute gli accenni al tempo, deducendone le indicazioni in ore e minuti. 
Io non lo seguirò in questa analisi, fondata sopra assunti arbitrari ed ine- 
satti. Noto soltanto che al passo /n/., XX, 124-126, quando la Luna tiene 
il confine dei due emisferi, egli deduce dal suo apparecchio che sono sette 
ore e un quarto a. m. a Gerusalemme, cioè quattro ore e tre quarti prima 
di mezzodì. Malacoda più tardi dice che mancano più di cinque ore a 
quell'ora nella quale volle morir Gesù Cristo, e l'autore, pur riconoscendo 
che nel Convivio Dante pone la morte dì Cristo a mezzodì, e che quindi 
si avrebbe un' indicazione anteriore alle ore sette a. m., dice che qui 
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€ possiamo allontanarci dalle parole del Convito e attenerci a quelle degli 
evangelisti (p. 41) » ; pone quindi la morte di Cristo a tre ore p. m., e 
per il colloquio con Malacoda segna nove ore e tre quarti a. m. a Ge- 
rusalemme. 

L'Arci e il Moore, sono partiti dagli stessi dati, hanno entrambi ado- 
perato il metodo popolare di calcolo, e tuttavia non si trovano d'accordo 
in alcuna indicazione; neanche nel tramonto della Luna in Purg,j X, 14-15, 
quantunque tutti e due lo pongano a nove ore e mezzo a. m., e l'Arci noti 
con certo compiacimento questa coincidenza, non ostante, dice egli, il 
Moore abbia fissato il plenilunio 12 ore dopo di lui; perchè, invece, 
l'istante del plenilunio è lo stesso per l'uno e per l'altro, e quella indi- 
cazione di 9 ore e 30 minuti il Moore la dà, ma non la può giustificar^ 
con l'orario della Luna da lui stesso preparato. 

Noto infine che l'autore è incorso in errori di concetto e in impro- 
prietà di linguaggio tecnico. Cosi, per esempio, la sfera del fuoco è per 
lui una zona sferica (Cronogr., p. 8); ad un orizzonte possono corrispon- 
dere parecchi meridiani Cpp. 10 e 46); il Gange e l'Ibero sono antipodi, 
perchè quando è mezzodì in uno dei due luoghi è mezzanotte nell'altro 
(p. 12); tutte le stelle, che in un certo istante sorgono all'orizzonte 
orientale di Roma, dopo sei ore arrivano a toccare lo zenit di Roma 
(p. 37); la Luna giunge al nadir di Gerusalemme (p. 41); terza è la 
prima ora temporale (p. 42); la notte soverchia quando il Sole passa 
dalla costellazione d'Ariete a quella del Toro (p. 45) ; il punto piìt alto 
dell'emisfero celeste del Purgatorio è la linea meridiana del Purgatorio 
stesso (p. 46); il Sole al tempo della visione ha un^ inclinazione boreale 
di 11 gradi (p. 49); i sette olimi corrispondono a sette zone parallele; 
e ai climi terrestri corrispondevano sette climi celesti compresi nelle 
medesime parallele (p. 74).* E invece di indicare con maniera inusitata 
«ore 22,30'», avrebbe potuto adottare la notazione corretta «22^30™», 
scrivere per esteso « 22 ore e 30 minuti. » 

La quistione dell'orario dantesco, intricata e difiicile anche per uomini 
matxui negli anni e negli studi, l'Arci l' ha voluta rendere accessibile agli 
studenti degli istituti secondari, per i quali ha fatto i suoi lavori; per 
quanto io ritenga lodevole il suo intendimento, preferirei che i nostri gio- 
vani acquistassero nelle scuole il culto di Dante, col desiderio di appro- 
fondirne lo studio per tutta la vita, anziché ne uscissero con la presun- 
zione di aver tutto capito, mentre non hanno appreso che delle nozioni 
inesatte. 

Palermo, B. Osservatorio, 25 marzo 1901. 

Filippo Angelitti. 
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Giuseppe Avalle, Le antiche Chiose anonime alV Inferno di Dante^ se- 
condo il testo Marciano (Ital. ci. IX, cod. 179). Città di Castello, S. Lapi 
tipografo,edit., 1900; 16^ pp. viii-180. Volumi LXI-LXII della Colle- 
zione di opuscoli dantesclii inediti o rari. 

All' anonimo autore di queste antiche Chiose air Inferno di Dante più 
e diverse sfortune toccarono. Ed una fu, che l'opera sua restò per più 
secoli ignota; un'altra, che dura ancora sconosciuto il nome di lui; un'altra 
sfortuna s'ebbe nel fatto che Francesco Selmi, suo primo editore, scam- 
biò una sconciatura per l' opera genuina, e nell' errore si ostinò, quantunque 
pel confronto con alquante delle vere Chiose, pur da lui conosciute e 
stampate, gli dovesse riescir agevolissimo il raffigurar nel suo testo 
l' opera di un maldestro e trascuratissimo epilogatore. Di siffatte disav- 
venture non ha saputo compensarlo il più recente editore, signor Avalle, 
che s'accinse all'impresa con cosi scarso lume di critica e cosi insuffi- 
ciente preparazione, da far cosa inutile, anzi addirittura dannosa. 

Sanno gli studiosi di Dante, che queste Chiose di un anonimo tre- 
centista, senese o seneseggiante, non hanno quasi alcun valore per l'ese- 
gesi della prima Cantica, ma riescono un buono e singoiar documento 
dell'effetto che nell'intelligenza e nell'animo di un popolano della To- 
scana del trecento, di mediocre levatura e coltura, facevano quel superbo 
edifizio e quelle pene e quei dannati dell' Inferno dantesco. E per questo, 
ed anche per la considerazione che qui non si trattava di un codice 
unico né d'opera di antichità venerabile, rendevasi inopportuna quella 
dall' editore chiamata « riproduzione fedelissima, quasi diplomatica, salvo 
che nell'interpunzione. » La quale, a ogni modo, per quanto a certi edi- 
tori sia per lo più un assai comodo espediente per cavarsi d'impaccio, 
ed alla comune dei lettori assai fastidiosa, massime se non la veggano 
necessaria, può esser sempre menata buona come utile agli studi, purché 
sicura e fedele. Ma, dico, non era qui necessaria una riproduzione materia- 
lissima del codice Marciano; anche perché questo codice, quantunque di 
lezione generalmente assai corretta, non però ci dà un testo che vada 
immune da peccati: talvolta l'amanuense frantese, tal' altra incorse in 
isviste e scambi ed errori di lettura, tal' altra ancora omise parole e 
intere sentenze. perché l'editore ha trascurato di sanare quei passi 
errati o manchevoli? Egli sembra volere allegare a sua scusa la diffi- 
coltà di «tenere a fronte tutti i vari testi noti di queste Chiose»; e 
credo voglia dire dei testi a penna. Ma il libro del Selmi l'avrà avuto 
di certo: o perché dunque, a fare almeno in nota qualche avvertenza, non 
s' è egli servito di quelle chiose sparse che il Selmi ritrasse dai codici 
Parigino e Strozziano ? E badisi, che perfino quella sconciatura di com- 
pendio che il Selmi scambiò pel testo autentico, perfino quella gli sarebbe 
qualche volta soccorsa al bisogno ! Valersi almeno di questi sussidi egli 
adunque poteva; e doveva in ogni modo, volendo attenere la sua promessa 
ai lettori, dare del codice Marciano «una riproduzione fedelissima, diploma* 
tica » : senza pertanto quel suo « quasi », insidioso non so se più a lui o al 
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testo od a noi; e poi, non s'impacciar con l'interpunzione. La lettura non 
ne sarebbe stata piacevolissima ai modei*ni occhi di ognuno; ma gli stu- 
diosi ne avrebbero avuto la medesima utilità che dal tener davanti lo 
stesso codice, e sagacemente né avrebber da sé riconosciuto e sanato i 
difetti. Ma la riproduzione del codice che il signor Avallo ha procurato, 
nonché «fedelissima,» non è neanche lontanamente fedele; perché fre- 
quenti vi sono le omissioni, frequentissimi gli errori di lettura e gli sva- 
rioni nel connettere o sconnettere sillabe parole e sentenze. Ci avess' egli, 
almeno, dato genuini i versi chiosati I che ai pratici sarebbe stato buon in- 
dizio a riconoscere la famiglia a cui appartenne il testo dantesco che il 
chiosatore adoprò; ma no, anche i versi molte volte sono stati infedel- 
mente trascritti. Basta già questo, e ne avanza, a far comprender che in- 
felice lezione del codice Marciano sia uscita in questa novissima stampa: 
spesso non se ne cava alcun sentimento, altre volte se ne ha uno da muo- 
vere al riso. Né fu buono il consiglio di alterare la semplice e ingenua 
punteggiatura dell'antico amanuense, quando era nell'editore si scarsa 
pratica della più logica interpunzione moderna. E meglio sarebbe stato 
altresì, che egli, non possedendo manifestamente sicura cognizione della 
vecchia lingua toscana, non si fosse attentato a toccare o mutare neppur la 
forma delle lettere dell'alfabeto; che questo non lo avrebbe condotto a sba- 
lorditoie scoperte. Per esempio, nessun di noi sapeva finora, dove mai fosse 
stato trucidato Gerì del Bello;. ma le Chiose anonime quel luogo T hanno 
finalmente svelato all'occhio linceo del novissimo editore (pag. 146): 
€ Gieri del Bello fu consorto di Dante e suo cugino, el quale fu morto 
a Ghiado. 1^ 

Ma lasciamo andare; e diciamo piuttosto, che della questione del tempo 
che poterono esser composte le Chiose, non era da passarsene alla lesta 
in sei righe o sette, accogliendo cosi grossamente il già detto da altri. 
Un editore diligente e intelligente avrebbe osservato, che le parole ri- 
guardanti la Sicilia (Inf. XIX, 69; - pag. 95 96) « e anche la tiene don 
Erederigo e' suoi discendenti » sono accodate per modo alla non breve 
chiosa, da dar sospetto che le siano una giunta di qualche amanuense, 
piuttosto che vere parole dell'anonimo autore; onde, potendosi riferire 
al regno del secondo Federigo di Sicilia (1365-1377), non attestano in 
dubitabilmente pel tempo del primo Federigo (1296-1337). Invece, a un 
editore intelligente e diligente non sarebbe sfuggito, che la chiosa al 
verso 11^ del VII canto ha un termine cronologico di capitale impor- 
tanza (pag. 38) : « Lo quale (ma questo lo qualcj che si riferisce a un 
dimenio serpente chiamato Strupo, infesto alle parti di Puglia, il nostro 
editore lasciò nella penna) santo Michele agnolo visibilmente uccise. E in 
quello luogo è oggi una chiesa a suo nome, e' fedeli cristiani v'ànno molta 
divozione ; e dicesi, che niuno perdono è al mondo si grande, dal centesimo 
in fuore, quanto è quello ». Dunque il compositor delle Chiose teneva 
ancora, che il maggior perdono, eh' è quel del giubileo, s' avesse a ce- 
lebrare ogni cento anni, come Bonifazio Vili l'aveva istituito; e quindi 
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la composizione delle Chiose ò da porre anteriormente ai 27 di gea- 
naio 1S49, che ò la data della bolla con la quale papa Clemente VI in- 
disse per r anno 1350 il secondo universal giubileo. Questo solo, quanto 
all'età delle Chiose, possiamo afifermare con certesza, non altro. 

Per queste cose da noi ragionate, e per più altre che troppo lungo 
e tedioso sarebbe discorrere, appare manifestamente che l'opera dei 
signor Avallo ò stata veramente inutile, perché del suo testo, infedele 
e manchevole (1), gli studiosi non possono con sicurezza valersL Ma 
io dissi ancora, che è stata opera dannosa; e intendevo dire, che egli 
oramai ha forse distolto altri volenterosi e più idonei dal prender sopra 
di sé la cura e la spesa d'una edizione veramente ragionevole. 

Eppure quell'operetta meritava le diligenze d'un sufficiente editore; se 
non come chiose importanti alla migliore intelligenza dell'Inferno dan- 
tesco, almeno come un buon testo di lingua, popolana o quasi, parlata e 
scritta in quel secolo di si schietta eleganza I Luigi Grktile. 
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seppi BoFFiTO, L* eresia di Matteo Palmieri « cittadin fiorentino >. — Il Boffito 
premette una breve informazione ani codici che ci hanno conseryato la Città di 
Vita, che è V opera del Palmieri, in cai, come si dirà appresso, è accolta la sna 
opinione ereticale. Primo per importanza è il cod. Lanrenz. PI. XI, 58, in per- 
gamena, che contiene anche il commento latino di Leonardo Dati. Esso fa fatto 
copiare da Matteo stesso negli ultimi anni di sna vita e poi consegnato sotto 
suggello al proconsolo delParte dei notai a patto che non fosse aperto se non 
dopo la sua morte (cfr. Bandi ni, Y, 74). Gli altri codici sono un Mgb. già stroz- 
ziano, copiato di su una copia del Palmieri da Niccholò di Francesco Corsi e da 
quello corretto; uno ambrosiano della fine del sec. iv o principio del XTi, il solo 
che fosse noto al Muratori ; infine di assai minore importanza un codice riccar- 
diano della fine del sec. ivi, contenente solo degli Excerpta dvitatis Viiae che 
non vanno oltre al capo X del libro II; uno che si trovava nella libreria del 
Marchese Cam pori e conteneva un « Sommario della Città di Vita di Matteo 
Palmieri », e un codice moderno del sec. xix esistente nella Collezione Hamilton. 
Il prolisso poema « consta di tre libri in ternari danteschi, dei quali i primi due 



(1) Darò solo un brevissimo esempio del modo che il signor Avallo, general- 
mente, ha letto e inteso e stampato il testo del codice Marciano : p. 16 : Inf, lY, 85: 



Lezione della stampa : 

. . . Adunque e filosofi e* sani che furo 
inanyi a Cristo none ebbero fede né 
baptismo, non conobbero dio e non 
r adorano, e però non possono ire in 
paradiso, non anno piti grafia che co- 
loro che non fecero né bene né male, 
e che non furo bapte99ati. 



Lezione del Codice: 

. . . Adunque e filosofi e sani che furo 
innanzi a Cristo, none ebbero fede né 
baptesmo, non conobbero dio et non 
r adorare ; et però non possono ire in 
paradiso, ma anno più gra9ia che co- 
loro che non feciero né bene né male, 
e che non furo bapte^^ati. 
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si compongono di trentatrò, il terzo di trentaquattro capitoli: in tutto quindi 
cento canti come nel poema dantesco ». Dal quale però differisce, rispetto al me- 
tro, perchè manca il verso finale di chiusa nei capitoli della seconda cantica (1). 
Bispetto al titolo del poema, il Boffito non accoglie le spiegazioni che ne dettero 
Alamanno Binuccini nell'Orazione funebre recitata in San Pier Maggiore il 
15 aprile 1475, e Leonardo Dati in una lettera al Palmieri ; ma crede che essa 
risulti chiara da alcuni passi del poema ch'egli pubblica di sul codice ambrosiano: 

Tatti gU spirti in questi Tieni deoti 
El popol fiumo alla città di dio 



Qnesta è la gran città done dimora 
Tatto qael Tdoe intende sente o spira 
Et qael si damna o per lo mondo honora. 



che trovano la loro illustrazione nella Teologia Platonica del Ficino e che Leo- 
nardo Dati così spiega nel commento: «Universum orbem civitatem magnam 
dizit in qua omnia vivunt et bine est nomen huius poematis quod civitatem 
vìtae nomìnavit». 

Del contenuto del poema è difficile dare un' idea particolareggiata, perchè, os- 
serva il Boffito, € siamo in un campo troppo astratto, e manca la verità della vita e 
qualsiasi saldezza a quei fantasmi che il P. ci presenta, manca perfino sovente la 
scena dove immaginare i personaggi in azione ». Ad ogni modo, « restringendo il tutto 
in breve, sì può dire che il poema tratta della discesa di quegli angeli che al tempo 
della ribellione di Lucifero rimasero neutrali, da cielo a cielo fino in terra ad infor- 
mare i corpi umani, entro i quali ritengono quelle attitudini ed inclinazioni che 
ricevettero, in passando, dai singoli cieli. Qui giunti, due vie loro si presentano, 
del bene e del male : tutti gli andirivieni dell' una e dell' altra via, in altri ter- 
mini le virtù e i vizi, sono esposti al P. da Sibilla, sotto la cui guida imma- 
gina il P. d' aver compiuto il suo fantastico viaggio » (2). Come si può vedere 
il concetto pitagorico del bivio della vita umana, già accennato nella Vita Ci- 
vile dello stesso Palmieri, diventa uno dei concetti fondamentali del poema. Nella 
Vita Civile il Palmieri mostra di credere, falsamente, che il concetto della di- 
scesa degli angeli nei corpi sia desunto dall'Alighieri; laddove esso riscontrasi 
nel commento al poema, di Pietro Alighieri, ed espresso in una forma così vi- 
cina alle parole del Palmieri che vien fatto di pensare che questi abbia avuto 
dinanzi l'opera di quello. 

Il Boffito non accoglie intorno al poema il giudizio entusiastico di Leo- 
nardo Dati, di Filippo Valori e del più recente critico Ercole Bottari, e in un ra- 
pidissimo esame mostra la grande inferiorità della Città di Vita in confronto 
col poema dantesco di cui è una palese imitazione, e conclude che qualche de- 
scrizione deriva la sua bellezza dall'imitazione pedissequa del grande fiorentino 



(1) Giallo Libri riferendo in aloane lettere a Baccio Valori, pnbblicate dal Boffito in Appendice, 
il oontenato del poema, dà di questa imperfezione metrica ana cariosa ragione: <....bo avvertito 
in questo 2do libro (dove si tratta dell' Infèrno), che il fine di tatti i capitoli termina nella chinsa 
e terzo verso, A ohe non pare che habbia il fine, il che fu fktto dal poeta forse per mostrare V im- 
perfdttione, et mancamento di qaesto viaggio tra i vizi, e peccati, che manca veramente di^e, 
mancando di beno.Lett. lY (non III come per isvista dice il Boffito), pp. 60-61. 

(2) Per nn' esposizione più ampia dell' argomento del poema il Boffito rimanda alle sei lettere 
del Libri al Valori, che non sono, per dire 11 vero, molto chiare. 
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Le accuse di eresia tratte dal poema furono varie. Anzi tutto si credette che 
vi fossero indiu di arianesimo, ma il BofSto riferisce i passi del poema in- 
criminati, dai quali risulta chiara la fede del Palmieri nella divinità di Cristo. 
Così pure, sebbene abbia un^ apparenza di solidità, non è vera V accusa di pita- 
gorismo, raccolta anche dal Pulci, circa la trasmigrazione delle anime. Il BofiSto 
anche qui raccoglie i passi del poema da cui potrebbe apparire che il Palmieri 
non fosse alieno dalP ammettere la metempsicosi, ma spiega e dilucida questi passi 
in modo da togliere il dubbio. L'origine dell'accusa bisogna ricercarla neiroscu- 
rità del pensiero del Palmieri. « E forse, nota il Boffito, vi contribuì anche la 
credenza che, come malamente si scompagnerebbe nella filosofia platonica la dot- 
trina della metempsicosi da quella della preesistenza e dell'immortalità del- 
l'anima, così non si potesse scompagnare il pitagorismo del Palmieri dall'errore 
d'Origene, attribuitogli concordemente da tutti gli autori». 

Eresia vera e propria si trova invece nella opinione che ebbe il Palmieri delU 
preesistenza delle anime, che è uno dei concetti fondamentali del poema. Il Pal- 
mieri si trovò a vivere giovane in tempi in cui le dottrine platoniche comin- 
ciavano a diffondersi tanto, da compenetrare, si può dire, tutta la vita italiana. 
Or bene, vagheggiando egli di scrivere un poema che potesse ottenere la fama 
di cui godeva la Divina Commedia, pensò, interpretando l' indole del pensiero 
filosofico del suo tempo, di essere il poeta del platonismo accordato colla Chiesa, 
come già Dante era stato della Scolastica. Dante avea creduto all'esistenza di 
un cattivo coro d' angeli che per sé foro e li avea posti fra gì' ignavi dell'An- 
tinferno; il Palmieri, movendo dalla medesima credenza e seguendo i dettami della 
dottrina platonica, dice che questi angeli furono destinati a diventare anime, a 
discendere nel mondo sublunare, a informare di se stesse i corpi perchè diano prova 
della loro buona o malvagia volontà e si veda se scelgono il bene o il male. Il 
Palmieri le accompagna nella loro discesa al mondo sensibile, ch'egli chiama In- 
ferno, descrivendoci nel primo libro del poema il modo da loro tenuto nel venire 
ad animare i corpi. Questa opinione che Dante nel Paradiso giudica aver più di 
felle eretico e che da tanti altri dopo di lui fu risolutamente rigettata, non è espressa 
dal Palmieri come fantasia poetica, ma è professata come dottrina vera. Ciò ap- 
parisce dal luogo in cui il poeta si fa spiegare da Sibilla che detta opinione 
non è contraria alla Chiesa Cristiana. Ma se egli s'industria a mostrare questa 
concordia, non potea ignorare che presso la Chiesa la sua dottrina costituiva 
un'eresia: di qui, assai probabilmente, il pensiero di depositare il codice sug- 
gellato presso il proconsolo dell'arte dei notari, coli' ingiunzione di non aprirlo se 
non dopo la morte di lui. Sembra strano quindi al Boffito che il Bicha, dotto 
gesuita torinese del secolo scorso, abbia assunte le difese del Palmieri, e abbia 
detto che seguiva la condannata opinione più per estro poetico che con senti- 
mento teologico. 

Dei pericoli che avrebbe corso il Palmieri per la sua eresia pare che si ac- 
corgesse l'amico Leonardo Dati, il quale pur avendo lodato e quasi levato a cielo 
il poema e dopo averlo commentato, mostrando ora di consentire ora no all'opi- 
nione ereticale dell'amico (forse neanch'egli era sicuro su quell'argomento e 
desiderava che l' amico tornasse ancora a meditare la dottrina), finì col rinviargli 
il manoscritto e il commento, esortandolo caldamente a ritoccarlo e correggerlo. 
Delle narrazioni circa la condanna e la fine che gli sarebbe toccata, il Boffito 
accoglie come più probabile la testimonianza del Gelli, il quale nei Capricci 
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dei Bottaio^ fa dire appunto a Giusto che la sopraddetta eresìa fa ritrovata dopo 
la morte del Palmieri nei suoi libri, « per il che furono dissotterrate V ossa sue 
e sepolte fuor di sagrato ». Il Celli scrisse i Capricci nel 1540 e li pubblicò la 
prima volta nel 1546, una 8esi^antina d*anni dopo la morte del Palmieri, quando 
la memoria della sua triste fine (se tale fo^se veramente stata) non poteva es- 
sere uscita dalla mente dei fiorentini, i quali allora avrebbero notato la inesat- 
tezza del racconto del Gelli: il che non fecero. — Pag. 70-93, Julbs Camus, La 
première version frangaise de VJSnfer de Dante. Notes et observations. Pre- 
messa la storia degli studi sul codice torinese, che contiene questa prima ver- 
sione francese, e accennate le questioni che riguardano il testo originale del 
poema e quello della versione, quasi tutte insolute {Bull., N. S., VI, 78-9), mostra 
il C. che uno studio diretto del codice resta ancora a farsi, e presenta in questa 
memoria i risultati delle sue indagini che ci paiono in gran parte notevoli e 
sicuri. Incominciando dai caratteri materiali, egli descrive le figure delle 
filigrane della carta che non si sono ancora trovate in Italia, ma somigliano 
ad altre che si conoscono di provenienza francese: questo farebbe dunque cre- 
dere a priori che il ms. è di origine francese. La lezione originale della prima 
cantica deriva, come ha potuto stabilire con certezza il C, da un esemplare 
deir edizione veneta, col commento del Landino, del 1491 per Pietro Cremo- 
nese detto Veronese. A proposito del commento del Landino il C. fa un breve 
excursus, che gli gioverà in seguito, sul testo àelVInferno nelle varie edi- 
zioni dì quel commento pubblicate fino al 1529. Le edizioni sono 12: A (Fi- 
renze 1481), B (Venezia 1484), C (Brescia 1487), D (Venezia marzo 1491 per 
B. Benali e Matteo da Parma), E (Venezia nov. 1491 per P. Cremonese), F (Ve- 
nezia 1498), G (Venezia 1497), H (Venezia 1507), I (Venezia 1512), J (Venezia 
1516), K (Venezia 1520), L (Venezia 1529); nelle quali il C. ha potuto distin- 
guere quattro tipi di lezione per quel che riguarda il testo del poema, giacché 
quello del commento rimane sempre lo stesso. Il primo tipo è rappresentato da 
ABCEG; il secondo da DF; il terzo da H; il quarto da IJKL, che non è altro che 
la lezione pubblicata per la prima volta da Aldo nel 1502. Un caso singolare è 
che le quattro lezioni riconosciute dal C. non corrispondono nessuna a quella 
seguita dal Landino nel commento, come si può vedere dalle frequenti cita- 
zioni che ricorrono in esso, come è naturale, dei versi del poema. La scrit- 
tura usata per la trascrizione dell' Inferno è una pura imitazione del rondo ro- 
mano dei primi stampatori e non, come 8*è creduto, il rondo romano, di cui si 
servivano certi calligrafi in Italia avanti e dopo V invenzione della stampa. Il 
copista si può dire che ha disegnato a una a una le lettere stampate del suo 
modello, riproducendo certe particolarità grafiche e perfino alcuni errori di stampa 
che si trovano solo nella edizione del Cremonese. Talvolta, è vero, ha corretto 
alcuni evidenti strafalcioni, ma non è raro il caso che ne introduca de' suoi. Il 
copista adopera la maiuscola al principio di ogni verso, contrariamente alF uso 
comune del sec. xv che voleva la maiuscola solo nel primo dei tre versi; ora sic- 
come la prima edizione del poema con le maiuscole in tutti i versi è T aldina 
del 1502, il C. ne deduce che la trascrizione dell' In/*, nel codice torinese do- 
vette esser fatta nel sec. xvi, tanto più che anche in Francia quesf uso cominciò 
coi primi terzetti che furon pubblicati di Jean Le Maire. Infine il C, contra- 
riamente air opinione dello Stengel, crede che il copista fosse un francese, perchè 
alcuni errori di trascrizione non possono attribuirsi a un italiano. Ma, a dir il 
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vero, gli esempi di questi errori riferiti dal C, non ci paiono così eanttenstici 
da escludere la mano italiana. 

La Tersione francese è copiata sul recto di ciascuna carta in gotico bastardo 
ed è in alessandrini aggruppati a terzine col sistema di rime dantesco. Fu tra^- 
scritta da quattro mani diverse (1^ ce. 1-158; 2^ oc. 154-172; 3* oc 178-181; 
4^ ce. 182-187; le ce. 188-190 parrebbero, secondo il C, della 2* mano) e subì nu- 
merose correiioni e rimaneggiamenti, come appare dalle frequenti raschiature, 
alcune delle quali, rimaste inavvertite agli altri che studiarono il codice, sono 
dal C. riferite. Una di esse ha particolare importanza : il copista cancellò le ter- 
zine VI 55-60 della versione francese dopo essersi accorto che mancavano nel 
corrispondente testo italiano, per la ragione che erano state omesse nella stampa 
del Cremonese da cui esso deriva. Dunque, conclude il C, la versione fu tra- 
scrìtta dopo il testo. Ma si può dire di più. La versione fu fatta sul testo del- 
l' Inferno edito dal Cremonese e poi, prima che fosse trascritta nel ms. di Torino, 
rimaneggiata in alcuni luoghi con T aiuto di un* edizione del sec. xvi che ri- 
produceva il testo di Aldo e che secondo i confronti istituiti dal C. è quella 
intitolata Comedia di Dante Alighieri, poeta divino, con V espoeitione di Chri- 
stophoro Landino, pubblicata a Venezia il 23 Oennaio 1529. Perciò la versione 
dovette essere trascritta nel cod. torinese dopo questa data. Il traduttore si servì 
qualche volta del commento del Landino per cercarvi o la spiegazione di quel 
che non capiva, oppure un pensiero, un fatto da aggiungere alla versione del 
testo per riempire il lungo verso alessandrino, e talvolta per la medesima ra- 
gione ricorre o alle sue cognizioni o addirittura alla sua immaginazione. Tor- 
nando alle correzioni, di cui s'è fatto parola, esse, diventando man mano troppo 
frequenti, deturpavano T aspetto del codice e gli toglievano la nitidezza; e siccome 
verso la fine appare la scrittura meno accurata, più affrettata, e le correzioni 
fatte addirittura con tratti di penna, non più con raschiature, il C. congettura 
che il copista, pur volendo terminare la copia, deponesse il pensiero di presen- 
tarla alla persona cui era destinata e disegnasse di farne un'altra. — Quanto 
alla lingua nella quale è scritta la traduzione, il C. osserva che a prima vista 
si rimane meravigliati della frequenza di parole e costrutti che calcano il testo 
di Dante e naturalmente si è condotti a credere che Fautore di essa sia un ita- 
liano. Ma, come bene ha osservato lo Stengel, se si esamina il testo, distinguendo 
la parte strettamente tradotta da quella che è supplemento del traduttore, si 
troveranno molti errori provanti che il traduttore non conosceva bene la lingua 
italiana e si constata che le parti aggiunte non contengono italianismi. La lingua 
madre di chi tradusse è dunque il francese. Ma il C. spinge più innanzi T in- 
dagine e, analizzando minuziosamente i diversi elementi del vocabolario del testo, 
conclude che la regione nativa del traduttore è il Berry, proprio il centro della 
Francia. Il traduttore era « berrichon >, i quattro copisti invece appartenevano ad 
altre regioni; infatti certe forme grafiche ci richiamano al mezzogiorno della Fran- 
cia e più precisamente alla Provenza. Neanche i rimaneggiamenti della versione 
anteriori e posteriori alla copia del ms. torinese presentano alcuna traccia di ca- 
ratteristiche del Berry, e il C. opina che debbano attribuirsi ad un altro poeta 
« italianisant » e, per quel che si è detto sopra, sarebbero posteriori al 1528; 
quanto alla traduzione primitiva essa non può risalire al di là dei primi anni 
del regno di Francesco I. Se si è creduta più antica, ciò è avvenuto perchè certe 
forme proprie del Berry possono essere prese per arcaismi e alcune frasi calcate 
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8uir italiano di Dante, richiamano la sintassi della lingua d' oli. Ma la parte pa- 
ramento francese (cioè cbo non è tradnEione) della Torsione appartiene sema 
dabbio alla lingua letteraria di Francia del sec. iti; si sente perfino che il tra- 
duttore, ancora inesperto nelFarte dello scriTere, imita le frasi che lo hanno 
colpito nelle sue recenti letture di scrittori di quel tempo. Anche nella tecnica 
dei versi seguirà la dottrina del Le Maire, osservando costantemente (le ecce- 
lioni sono tre o quattro soltanto) la regola delle eouppes feminines, cioè non 
fa cadere mai la cesnra sopra un e muta ed evita di lasciare un* e muta non elisa 
in questo luogo del verso. Il Le Maire avea pure per primo in Francia composto 
dei tenetti air italiana nel 1508, ed è probabile ohe questa innovazione nella 
poesia francese influisse sul traduttore nostro per fargli conservare il medesimo 
ordine di rime del poema dantesco. Infine è pure da notare che V uso dell* ales- 
sandrino, secondo le osservazioni del Camus, ci richiama ai primi anni del se- 
colo IVI, in cni quel verso, dopo nn lungo oblio, si era tornato ad usare. 

Per ultimo il Camus fa una congettura sulla persona del traduttore, eh* egli 
presenta cautamente per quel che può valere e non manca certo di una qualche 
probabilità. Egli dice che esso « a pu étre attaché à la cour de Marguerite d*An- 
goulème, mariée au due d'Alen^on. En 1517, Marguerite avait été faite duchesse 
du Borri par son frère, le roi Fran90is I*', et son règne, dit-on, fut favorable 
à cette province. Bìen quo ne résidant pas à Bourges, elle protégeait de loin les 
arte et les lettres. Or qooi de plus nature) quo cette princesse ait eu à son service 
un Berrichon poeto, traduisant pour elle le poème de Dante, son auteur de predi- 
lection? (si ricordi che nel 1528 Margherita aveva per segretario un certo A. Delauny 
che conosceva mediocremente V italiano). Nous avons vu ci-dessus quo la copie de 
la version de notre ms. avait été faite par des scribes du midi. Qui sait si ce 
n'étaient pas ceux de la chancellerie do Nérac, ou Marguerite séjournait si vo- 
lentiers, après son mariage avec le roi de Navarro? ». Il C. procede ancora più 
innanzi nella via delle congetture e pensa che il ms. sia andato a finire nelle 
mani del poeta Clemente Marot, a cui attribuirebbe le correzioni di due o tre 
versi, riguardanti la cesura. Giovane ancora il Marot nel 1519 era stato paggio 
della duchessa Margherita; poi, perseguitato per le sue opinioni religiose, andò 
alla corte di Navarra, prima di passare in Italia, a Ferrara, dove fu segretario 
di Benata di Francia. Egli avrebbe potuto portare seco il ms. e averlo conser- 
vato nelle sue peregrinazioni fino alla morte che lo colse a Torino nel settem- 
bre 1544. La congettura è senza dubbio seducente, ma manca di qualsiasi ap- 
poggio, e il C. giustamente non v'insiste. — Pag. 125-133, E. Bbbtàna parla 
del volume di Guido Zacchbtti, La fama di Dante in Italia nel secolo XVIII: 
Appuntì, (Roma, Società Dante Alighieri, 1900) notando che 246 pagine per di- 
scorrere non compiutamente (come V A. afferma) della fortuna di Dante nel set- 
tecento sono troppe, e rileva che sono inutili le chiose aggiunte dallo Z. alle 
lodi e ai biasimi dati in quel secolo a Dante, ingrossando inopportunamente il 
volume. Secondo il Bertana « lo studio della fortuna di Dante nel settecento non 
può consistere nello schierare come fa lo Z. V un dopo V altro tutti i giudizi ori- 
ginali tradizionali che allora si diedero sul poeta; sì piuttosto nello scernere 
e valutare e interpretare i giudizi più notevoli, distinguendone bene il peso e 
il significato e considerandone la ripercussione ; poiché non tanto al numero delle 
voci sarebbe da badare, quanto alle voci che si fecero sentire più lontano e fu- 
rono ascoltate con maggiore attenzione ». Per quanto il secolo iviii abbia delle 
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benemerenze verso gli stadi danteschi, il Bertana non approva il giudizio dello 
Zacchetti che Dante avesse nei letterati del settecento i più convinti ed entu- 
siasti e fedeli adoratori che avesse mai ; si avvicina invece a quello del Foscolo 
che « per tutto il secolo scorso la poesia di Dante non trovò giudici competenti ». 
Del resto nel libro stesso dello Zacchetti si possono raccogliere elementi oppor- 
tuni per confutare la sua tesi in ciò che ha di esagerato e non vero. Il Bertana 
fa pure alcuni appunti particolari e comunica qualche utile notizia riguardante 
l'argomento. -— Pag. 140-144, Recensione del K[enier] alle due edizioni della 
Vita Nuova procurate dal Passerini (Firenze, Sansoni, 1900) e dal Canevazzi 
(Milano, Albrighi e Segati, 1900: cfr. per entrambe Bull, N. S., Vili, 30); 
benevola al primo cui si osserva però che secondo i recenti studi la canzone Morte 
per cui non trovo non sembra potersi attribuire a Dante, com*egli fa: e sì 
ribatte il giudizio che dà sulla disputa intorno alla realtà di Beatrice, che dal 
Passerini è detta fastidiosa perchè contraria alla buona critica e al buon senso. 
L'edizione del Canevazzi è giudicata non del tutto inutile pel commento, su 
cui si fanno parecchie osservazioni, ma addirittura scellerata per la prefa- 
zione. — Pag. 163-164, Annunciandosi l'opuscolo di Bruno Mangiola, Saggio 
di osservazioni al commento dantesco di T. Casini: Purg., e. V (Napoli, C. Ta- 
ranto, 1900: cfr. Bull, N. S., Vili, 83) si rileva l'importanza di alcune osser- 
vazioni dell'autore sull'esistenza «di una specie di vestibolo dell'antipurgatorio, 
nel quale vestibolo errano i morti in contumacia della Chiesa », e si giudica la 
questione meritevole di attenzione e di un maggiore svolgimento. — Pag. 197, Nel- 
r annuncio della quinta dispensa del Codice diplomatico dantesco edito da 
G. Biagi e G. L. Passerini (Bull, N. S., Vili, 83) si nota che intorno a Do- 
nato degli Àlbanzani, menzionato nel documento dantesco ivi pubblicato, sfug- 
girono agli editori le notizie raccolte dal Novati in Arch. Stor. ital, serie V, 
voi. VI, a. 1890. 

Pag. 201-245, A. Luzio-R. Renier, La coltura e le reltuioni letterarie di 
Isabella d'Este Gonzaga, A p. 220 n. si riferisce che 1' Equicola chiese una 
volta un Dante a Giovanni Aurelio Augurelli e che gli rispose il figliuolo di 
Girolamo Avogrado, Altimero (1496-1567) con una letterina in cui si legge fra 
altro: « ....Dantem quem per litteras requisisti ab Jeanne Aurelio Augurello no- 
stro tibi mittimus et libenter mittimus, quod si serius factum fuerit quam vo- 
Inìsti, causam nullam equidem ad te allego, sed fieri haud potuit aliter: liber 
nobis carissimus est, tu velìm eum conserves dilìgenter et si usus venerit fruare 
ut tuo» (scritta da Treviso nel 1520). 

Pag. 353-371, I. Della Giovanna, Rassegna francescana. Discorre anzitutto 
del libro del Sabatier, Fratris Francisci Bartholi de Assisio Tractatus de 
Induìgentia S, Mariae de Portiunculae (Paris, Fischbacher, 1900), notevole 
non solo « per lo studio critico eh' egli ha fatto delle varie e complesse vicende 
di una così singolare leggenda» e per l'edizione del Tractatus del Bartoli, ma 
anche per la stampa di alcuni altri documenti e principalmente per la notizia 
dei manoscritti contenenti la vita di S. Francesco di Fra Mariano da Firenze, 
morto il 1523, il primo, a quanto pare, che abbia scritto in prosa volgare di 
S. Francesco, perchè i Fioretti, com' è noto, sono una traduzione dal latino. E « 
proposito di quest'opera di Fra Mariano il Della Giovanna fa notare che il mi- 
norità, tra le fonti onde attinse la materia per la sua vita di S. Francesco, non 
fa alcuna parola dello Speculum, ma cita le due Vite del Celanense, i Tre com- 
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pagni e S. BonaTentara ; donde si deduce « cbe anche il biografo cinquecentista 
ribadisce il giudizio tradizionale intorno air autenticità e l'importanza delle 
più antiche leggende francescane » che sono le soprannominate. Il Della Gio- 
vanna anzi crede che le biografie superiori ad ogni eccezione sieno le tre indi- 
cate da Fra Salimbene e cioè le due celanensi e quella di S. Bonaventura, perchè 
la lettura di una monografia del Van Obtrot, La Legende de S. Frangois d'As- 
sise dite « Legenda trium sociorum », di cui rende conto, gli ha scosso assai la 
fede neir autenticità della detta Legenda. Il Van Ortroy infatti fa un vigoroso 
assalto contro questa che crede essere un « habile pastiche » della fine del se- 
colo XIII, e certamente dà da pensare anche a chi abbia finora creduto alla au- 
tenticità della Legenda; tuttavia il Della Giovanna, senza accogliere le difese 
che della Legenda ha fatto il Sabatier in un articolo di risposta al Yan Ortroy 
{Bevue historique, voi. LXXI, an. 1901), non si sente di accettar subito le con- 
clusioni di questo e desidererebbe ulteriori schiarimenti su alcuni punti. A lui, 
come a qualche altro (cfr. BuìL, VII, 89), non sembra patente la contraddizione 
fra la Legenda e la lettera proemiale, come fu più volte affermato. E poi si 
domanda: ammesso che la Legenda sia una falsificazione, perchè non sarà apo- 
crifa anche la lettera? Egli mostra che il cenno della Cronaca dei XXIV gene- 
rali che si vuole alluda alla lettera, non pare possa conciliarsi con questa, giacché 
la cronaca dico che i tre Soci per modum legendae redegeruni e la lettera in- 
vece dice : per modum legendae non scribimus. — Del recente lavoro di S. Mi- 
nocchi sulla medesima Legenda Trium Sociorum (Arch. Stor, liah, disp. 4* 
del 1899 e 3* del 1900) il Della Giovanna dà giudizio molto grave. E invero 
il Minocchi partendo dal medesimo punto onde muove il Van Ortroy, cioè dal- 
l'opinione che nessuna relazione vi sia fra la lettera proemiale e la Legenda, 
giunge a conclusioni che ove fossero accolte, apporterebbero una vera rivolu- 
zione nell'apprezzamento tradizionale delle fonti di storia francescana. Ma il 
Della Giovanna si ferma a mostrare la debolezza dell' edifizio dal Minocchi in- 
nalzato. Dipoi, al termine della sua Rassegna, rende conto di altre minori pub- 
blicazioni francescane, ed a proposito del Trattato dei Miracoli di 8. France- 
SCO pubblicato dal Van Ortroy (voi. XVIII, fase. 1-11 degli Anah Bolland,) di 
su un codice Boncompagni, esprime il dubbio che sia proprio, come vorrebbe 
roditore, l'operetta composta da F. Tommaso da Celano per invito di Gio- 
vanni da Parma generale dell'ordine dal 1247 al 1257. Piuttosto crede che sia 
opera di un compilatore che abbia raccolto i miracoli del santo, valendosi spe- 
cialmente del Trattato di F. Tommaso. — Pag. 394-397. U. Cosmo parla del libro 
del P. Eduardus Alinconiemsih, Sacrum Commercium beati Francisci cum do- 
mina Paupertate. Bomae, Typ. F. Kleinbub, 1900. Il Cosmo, fidandosi della stampa 
del Commertium fatta alcuni anni fa dall' Alvisi, avca creduto, sebbene ricono- 
scesse le gravi difficoltà che vi si opponevano, che della soave operetta fosse autore 
fr. Giovanni da Parma; ora è persuaso che quest' attribuzione, in seguito agli studi 
del D'Alen^on, dev'essere esclusa. Infatti l'operetta, come si ha dalla testimonianza 
di più codici, fu composta nel 1227, anno in cui fr. Giovanni non era forse ancora 
entrato nell'ordine (cfr. Bull, N. S., VII, 74). Un codice Magli abechi ano l'attri- 
buisce a frate Crescenzio, sesto generale, ma questo nome è pure da scartarsi. Il 
D'Alen9on proporrebbe Giovanni Parenti che fu general ministro dal maggio 1227. 
€ Tra Parenti, Parens, Parmensis l' equivoco dovette essere facile; e che facile fosse 
nessuno che abbia pratica di manoscritti vuol escludere ». Ma con tutto ciò al Cosmo 
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par questa una mera congettura e confessa che si rimane sempre nell* incertezza 
la qnale però, egli dice, « è meno importante di quello che si può a prima Titta 
pensare : in un libro, espressione impersonale d' un sentimento collettivo, il nome 
di chi lo scrisse^ vai meno del tempo che fu scritto. Vorrei aggiungere qualcosa 
di più: la ricerca del nome non dà per sé stessa che valore di curiosità, non 
altro». In fine il Cosmo, contrariamente air opinione del D^Alen^on, non crede 
che lacopone abbia attinto al Comfnertium per le ave due laude sulla povertà; 
forse si ispirò al compendio che nellMròor Vitae ne fece Ubertino da Casale, al 
quale pure attinse Dante che non conobbe, secondo mostrò altrove il Cosmo, il 
testo del Commertium, Ed indipendente da tutte queste scritture è anche il quadro 
di Giotto rappresentante le mistiche nozze. — Pag. 397-8, Gellio Cassi, Dell' in- 
fiuenza dell' ascetismo medievale sulla lirica amorosa del dolce stil nuovo. Ve- 
rona, Padova, Drucker 1900. Recens. assai sfavorevole di V. Ci[an] : cfr. Bull,, N. S., 
Vili, 267. — Pag. 898-402, Il B[enier] discorre del secondo volume delle CJonfe^ 
reme dantesche, promosse dal Comitato milanese (Milano, Hoepli 1901) lodan- 
dolo, e del Dante del Fbdbbn (Leipzig, Seeman, 1899) approvando poco il testo, 
ma rilevando la importanza delle illustrazioni: cfr. Bull,, N. S., VIII, 71-3. — 
Pag. 402-8, P. G[ambera] parla della memoria di G. BizzàCASA, La concubina 
di Titone antico nel e. IX del Purg. (Torino, Unione editrice 1900) giudicando 
erronea la interpretazione del passo controverso, proposta dal B., e concludendo : 
« Chi crede che il preteso enigma dantesco non sia ancora risolto, dovrebbe 
provarsi a confutare la nota di chi scrive questo cenno; L'aurora descritta da 
Dante nel e. IX del Purg., stata pubblicata. Tanno scorso, nel voi. XXXV degli 
Atti della R. Accademia delle Scienze di Torino: cfr. Bull, N. S., Vili, 103-111. 
— Pag. 403-405, G. M. rende conto di alcune chiose dantesche contenute nelle 
Briciole dantesche di G. Zacchbtti, Bari, Biblioteca Aspasia, 1900 (cfr. questo 
fase, a p. 323). 

Vol.XXXVIII,pag. 1-40, Umbbbto Cosmo, Frate Pacifico Bex versuum. Dalle 
fonti francescane (l) più sicure s'industria il C. di raccogliere quelle notizie che 
valgano, se non a comporre una biografia, che non è possibile, ad adombrare la 
figura di frate Pacifico, giunto fino a noi col titolo così alto di Bex versuum. 
Da tutte le fonti scaturisce un fatto sicuro : « Ci fu nei primordi delT ordine 
francescano un cantor e facitor di versi, che abbandonò un giorno il mondo 
ove sin' allora avea cantato e goduto fama grande, per vestire V abito e seguire 
la vita del santo suo fondatore ». Quando avvenisse la conversione non sappiamo 
con sicurezza, ma tutto induce a credere che la data sia il 1212 o '13, anno in 
cui frate Francesco, di ritorno dalla Schiavonia, si recò nella Marca e il Bex ver- 
suum, trovatosi presente alle predicazioni del poverello d'Assisi nelle vicinanze 
di un monastero, ove erasi recato con alcuni amici per visitare una parente - non 
sappiamo se monaca o abitante nei pressi del convento -, rimase così entusia- 
smato dalle parole del santo che cangiò vita e assunse il nome di Fra Pacifico, 
suggeritogli da fr. Francesco, perchè lo avea visto « ab irrequietudine seeuli 
ad Christi pacem perfecte conversum ». Ma chi fosse questo Bex versuum di- 
ventato fra Pacifico, non sappiamo e non sapremo forse mai: solo si può cre- 
dere con molta probabilità che fosse originario delle Marche. Dalle parole di 



(1) Il Cosmo nella fa Appendice di questo sno lavoro dimostra che le ftmti asoolane non pos- 
sono essere prese in oonaiderasione perchè fìiv<riose. 
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Tommaso da Gelano (^ Vita di S, Franeesco)^ che parla con evidente dispreszo 
della condizione di fr. Pacifloo prima della conversione, risalta che la sua arte era 
qnella di far versi, e l' arte del giullare, come si sa da molteplici testimoaianze, 
era dispregiata dalla gente di chiesa e accomunata perfino con qxMi delle me- 
retrici. Non ci mara vigileremo quindi delle parole in cui Tommaso da Celano 
riassume il suo giudizio su fr. Pacifico : prostit%$erat se vanitati. Eppure era 
chiamato Rex versuum, con una denominavione di eccellenza statagli riconosciuta 
colla incoronazione per parte, come pare, di Enrico YI di Svevia; incoronazione, 
sMntende, di giullare e farse in una gara di giullari, che ancora siamo lontani 
dalle solenni cerimonie per Alb. Mussato e Francesco Petrarca. E qui il Cosmo 
sulla scorta del Toeche accenna brevemente alle condizioni della cultura nella 
corte di Enrico YI e mostra come a lui fosse gradita la poesia e bene egli acco- 
gliesse i giullari. Qui dunque dobbiamo cercare fra Pacifico, il quale è detto dalle 
fonti francescane inventar secuìarium cantionunif princeps eantantium lasciva, 
trovatore e cantore, insomma, come molti poeti provenzali; nobilis et curiaìis, 
curialis doctor cantionutn, cioè non un giullare qualunque, sì il primo di quelli 
che allietavano la corte dello Svevo, se non addirittura il maestro. « Questa vir- 
tuosità ci spiega, perchè frate Francesco - tanti anni più tardi - composto il 
suo cantico voleva mandare per lui e dargli compagni che V andassero cantando 
per il mondo; il cantico composto da frate Francesco, egli doctor cantorum Io 
doveva intonare, mentre insieme doveva a' fratelli jocuìatores domini, come un 
giorno aveva insegnato ai giullari profani, insegnar a cantarlo ». Per questi 
suoi meriti si comprende il favore che gli era conceduto dal principe e la in- 
coronazione che, secondo il Cosmo, sarebbe avvenuta non prima del 1186 e non 
dopo il 1190, ma nel tempo che Enrico tenne la reggenza d'Italia a nome del 
Barbarossa. Morto questo, il gaio circolo dei Minnesanger che allietavano la corte, 
si sciolse, come nota il Toeche, e non è probabile quindi che allora avvenisse 
r incoronazione del doctor cantorum. Il titolo di Rex versuum prese tal soprav- 
vento sul vero nome che fece dimenticare questo, e così la maggiore fama dello 
splendore della corte del figlio di Enrico YI fece poi sostituire nei racconti tra- 
dizionali il nome di Federico II come di colui che avea incoronato il celebre 
giullare. In che lingua scrivesse il Rex versuum non possiamo dire con certezza, 
perchè col suo nome non ci è arrivato neanche un verso ; ma è probabile usasse 
il volgare. « Il Celano e Bonaventura lo dicono : inventor secuì<xrium eantionum. 
Secularis non è volgare, ma il volgare è la lingua dei secolari in opposizione 
alla lingua dotta dei chierici ». Anzi il Cosmo a questo punto si richiama a un 
recente articolo del Torraca (Riv. d'Italia, a. lY, fase. 229-49), secondo le ri- 
cerche del quale Fautore della rozzissiroa cantilena conservataci in un codice 
Laurenziano, poetava e si aggirava per le Marche proprio in quel tempo. Questi 
due fatti avvicinati ci darebbero un* eco, per quanto fievole, « di quel che dovette 
essere neir Italia centrale la poesia volgare che preluse air avvenimento della 
poesia elaborata dai trovatori e dagli scolastici ». E ci mostrerebbe come da umili 
origini e per eificacia pur di uno svevo si venisse poi a un vero splendore con 
Federico II. Nella corte di Enrico YI, secondo ci dice il Cosmo nella seconda 
delle Appendici al suo scritto, si sarebbe trovato anche il rimatore Odo della 
Colonna. Egli in un atto « datum apud Tranum nelF aprile del 1195, col quale 
Enrico YI imperatore, a contemplazione di Berardo Arcidiacono d'Ascoli e me- 
dico deir Imperatore stesso, concede alla Chiesa di Ascoli particolari privilegi», 
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trova come testimone « con più altri ragguardevoli uomini della corte imperiale » 
un Olio de Coìupna (Uohelli, Italia Sacra, I, 461; il Cosmo ha verificato 
neirArchivio vescovile di Ascoli V autenticità del documento e della firma) che 
propone di identificare col rimatore, il quale « se nel ^95 firmava, doveva per lo 
meno esser nato intorno il 70; cosicché non molto avanti nel secolo xin, è le- 
cito di prolungare la sua vita, supposto pure che fosse lunghissima». £ col me- 
desimo scopo di rintracciare notizie sulla poesia volgare antichissima di questi 
tempi, il Cosmo svolge nella terza appendice al suo scritto un* altra congettura. 
Secondo lui i due versi Tanto è il bene oh* t'aspetto | Ch'ogni pena m*è diletto, 
che S. Francesco prese ad argomento di una predica (come narrano i Fioretti), 
nel 1218, nel castello di Monte feltro in Bomagna, e che contengono un motivo 
il quale ha riscontri innumerevoli nella lirica provenzale e nella siciliana, appar- 
terrehhero a una poesia profana nota e ci rappresenterehhero quindi (come la 
data della predica fermata dal Cosmo fa vedere) un antichissimo frammento di 
canzone volgare. Frate Francesco soleva per amore di efficacia sulle moltitudini 
ricorrere a questo mezzo, di volgere a significato spirituale delle parole che aveano 
altrimenti accarezzato le turhe. Il Cosmo continua dicendo che i versi frate Fran- 
cesco li avrà sentiti prima ancora della sua conversione, prima del 1209, e però 
dehbono appartenere alla canzone di un poeta o giullare che scrisse sui primis- 
simi del secolo xiii. 

Tornando a frate Pacifico, colla sua entrata neir Ordine Francescano la vita 
di lui non ha per lo storico della letteratura V interesse di prima, e del resto 
non è molto quel che ne sappiamo. Quattro anni dopo, nel 1217, andò per 
obbedienza in Francia, ma ne tornò Tanno appresso e negli ultimi anni fu 
compagno del santo. Quando questi dettò il Cantico, fra Pacifico non era in 
Assisi, se frate Francesco, come s^è visto, volea mandarlo a chiamare. Secondo 
la testimonianza dello Speculum perfectionis e della 2* Celano nella prima- 
vera del 1226 era a Siena e quivi lo rivide frate Francesco quando andò a cu- 
rarsi gli occhi. Vecchio abbandonò Siena per recarsi, obbedendo all'ordine di 
frate Elia general ministro, nel Belgio, dove a Lemps, villaggio presso Liegi, 
morì in un convento francescano che poi si disse da lui fondato. — Pag. 71 77, 
Paget Toynbee, « Camminata di palagio » and « naturai burella ». L' egregio 
dantista illustra con qualche nuova osservazione T interpretazione comunemente 
accettata di camminata, cioè sala di palazzo dove si cammina comodamente, 
ampia, in antitesi a burella, luogo angusto stretto. Cita un esempio di Brunetto 
Latini (Teeoretio, XIV, 46), in cui la parola ha il medesimo significato, e ag- 
giunge che anche in francese cheminée, sebbene nel secolo xili avesse il signi- 
ficato di caminetto (significato che alla parola dantesca vorrebbe dare il Butler, 
contro la cui opinione sono rivolte principalmente le osservazioni del Toynbee), 
avea pure quello di sala, come risulta da un esempio del 1291 citato dal 6o- 
defroi (Dictionnaire s. v.). La parola caminata deriva dal basso latino {camera 
caminata = stanza con caminetto) ; caduto il sostantivo, V aggettivo prese 
forza di nome, come è avvenuto in tanti altri casi. Non si dimentichi infine 
che nel secolo xiii e xiv non si trova un esempio di camminata nel senso vo- 
luto dal Butler. — Il Toynbee fa seguire alcune osservazioni sulla parola burella 
che, secondo fu osservato dal Torraca {Bull., N. S., II, 157), è un nome proprio che 
designava le prigioni di Firenze e poi passò a significare genericamente « pri- 
gione », come attesta un esempio che si riscontra nel Fiore» Originariamente ser- 
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vivano come prigioni, dette Bureìlaty le celle delF antico teatro e anfiteatro ro- 
mano di Firenze, che in seguito furon conosciuti col nome di piccolo e grande 
« Ferilasio ». Il Davidsohn dice che queste prigioni o celle una volta erano usate 
come gabbie per le bestie feroci. Secondo il medesimo storico il nome Ferilasio 
deriva dalFant. tedesco berolas che corrisponde air inglese hear-cage (= gabbia 
per orsi). Delle due Bweìlae che si conoscono, una, quella nel Ferilasio piccolo, 
r antico teatro, era nella contrada chiamata il Qardingo, nelle vicinanze di Pa- 
lazzo Vecchio, dove è ora la piazza di S. Firenze, e dove poi gli Uberti costrui- 
rono le loro case, distrutte in seguito dal popolo nel 1266, durante il tempo in 
cui tennero insieme l'ufficio di podestà Catalano de'Malavolti e Loderingo de- 
gli Andalò ai quali allude Dante (Inf.^ XXIII, 108). Ma la Burella cui pensava 
Dante non doveva essere questa del Gardingo, come crede il Torraca, sibbene 
quella posta nel Ferilasio grande, l'antico anfiteatro (situato all'estremità occi- 
dentale della piazza S. Croce); giacché, secondo il Davidsohn, sulla metà circa 
del sec. xiii la prigione del Ferilasio piccolo non era più adoperata e l' altra era 
detta per eccellenza la « Burella»; inoltre una delle vie che conducevano ad essa 
ai tempi di Dante si chiamava « la via della Burella ». Intorno alla Burella il 
Toynbee infine riferisce alcune notizie tratte dalle Consulte fiorentine, edite 
dal Gherardi, dalle quali si ricava che la «Burella» non era proprietà dello Stato, 
ma per essa si pagava una pensio annaa. Ai tempi di Dante dunque la parola 
Burella dovea essere chiaramente intesa nel senso di « luogo stretto, oscuro, sot- 
terraneo », che è quello che ha precisamente nel poema, dove è posta in antitesi 
a camminata di palagio, « luogo ampio, aperto, luminoso ». 

Pag. 78-96, Vittorio Cian, Ancora di Oiovanni Muezarelli, La « Fabula 
di Narciso » e 2e « Canzoni e Sestine amorose ». A pag. 82 è ricordato Dante 
fra gli scrittori nostri dei primi secoli che accennarono alla favola di Narciso. — 
Pag. 128-189, Fbancksco Flamini rende conto di tre pubblicazioni di Giovanni 
Mabi, Bitmo latino e terminologia volgare (Torino, Loescher, 1899); I Trat- 
tati medievali di ritmica latina (Milano, U. Hoepli, 1899); La sestina d'Ar- 
naldo, La terzina di Dante (Milano, U. Hoepli, 1899), lodandole ampiamente 
ed esponendo vìa via qualche sua osserrazione che non potrà essere trascu- 
rata da chi si rivolge a questi studi. Noi qui rileveremo l'opinione del FI. in- 
torno all'origine del Sonetto, così riassunta da lui: «A immaginare un'unione 
di due di siffatte stanze, disuguali (due strambotti, uno di otto, l'altro di sei 
versi a rime alterne) in un nuovo componimento subito accolto per tutta Italia con 
festa e quasi subito trasmutatosi, nella struttura, secondo il tipo della stanza 
di canzone, pare a me che dovremmo indurci solo dopo aver cercato invano una 
genesi di tal componimento più conforme alle leggi naturali dello svolgimento 
delle forme metriche. Le corone di sonetti, segnatamente quel lunghissimo Fiore, 
non ci ammoniscono ad andare a rilento nel riguardare il sonetto come qualche 
cosa di sostanzialmente diverso dalla stantia^ atta cosi a stare a sé, come a for- 
mare una coniugatio? E perché non potrebbe il sonetto, destinato al canto al 
modo istesso della ballata e della canzone vera e propria, essere una stanza di 
canzone al modo istesso dell' ottava, solo un po' meno semplice di questa perché 
un po' meno popolare ? L' ottava consta di tre mutazioni e la coda, come la strofa 
di ballata del tipo originariamente più diffuso e come le stanze d'alcune can- 
zoni di tipo popolare; il sonetto, nella sua forma originaria, constadi due piedi 
(AB AB -AB AB) e la coda (CD CD CD), come la stanza della canzone sine re- 

22. — Bull, Soc. Danteaea. 
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sponsorio. L*iiDa e F altra son forme, anche per la qualità sempre uguale dei 
versi e per la semplice distribuzione delle rime, di carattere popolare, ma del 
sonetto non conosciamo che esempi dovuti a poeti d'arte. Se non m'inganno, con 
questo modo di vedere si conciliano le due ipotesi che circa l'origine del sonetto 
si son diviso il campo fino ad ora nella critica ». Rispetto all'ultimo scritto del 
Mari, il Flamini si oppone recisamente a lui che vorrebbe derivare l'artificio 
della terzina dantesca dalla sestina, ed enuncia alcune ragioni a sostegno della 
comune opinione che fa derivare la terzina dal serventese AAAb BBBc GCGd, ecc. 
« Lasciando stare, infatti, che con certezza sappiamo aver egli scritto uno di tali 
componimenti (e, sembra, proprio dello schema di che si tratta), lasciando stare 
che una costante tradizione dal trecento in poi ha sempre ravvicinato fra loro 
quelle due forme poetiche, il serventese offriva a Dante tutti e dae gli elementi 
essenziali del metro ch'egli adottò nel poema sacro: il triplice ricorso della 
rima fin dal più alto Medioevo ovvio e consueto nell' innodia e il collegamento 
delle stanze mediante la rima, ch'era il solo ch'egli potesse usare per un'opera 
di lunga lena, ove il rappicco di parola sarebbe stato al tutto insopportabile. In 
componimenti di ragguardevole estensione cotesto metro già era stato usato ol- 
tralpe e seguitava ad esserlo ; il Mari stesso ne cita un esempio per la ritmica 
latina; nella poesia religiosa dugentistica dell'Umbria e della Toscana non man- 
cano esempi d'una forma strofica strettamente affine: AAAb CCCb DDDb ». «Pel 
suo poema in tre cantiche, di trentatrè canti (oltre all' esordio) ciascuna, inteso 
a descrivere la grande opera della Trinità^ Dante avea bisogno di un metro con- 
tinuato, che si svolgesse per istrofe di tre versi incatenati fra loro e dove ogni 
rima si ripetesse tre volte, A tal uopo egli si mise per quell'unica via che po- 
teva condurlo ad ottenere in pari tempo la triplicità del verso, la triplicità della 
rima e la concatenazione delle strofe. Fece rimare il secondo verso di ciascun 
terzetto, anziché cogli altri due rimanti fra loro, col primo verso del terzetto 
successivo. Com' è naturale, bisognava perciò contentarsi di avere la prima e Y ul- 
tima rima di ciascun canto ripetute due sole volte : ma in tutto il resto si ot- 
teneva uno schema tristico (non tetrastico come quello del Serventese) concate- 
nato, con triplicità di rima. In ciò il ricordo della sestina d'Arnaldo come può 
avere infinito? Fondamento dell'artificio di questa è, già sappiamo, il trasporto 
di parole finali da una strofa all'altra; fondamento dell' artificio della terzina è 
invece il trasporto della rima, caratteristico del Serventese.» — Pag. 140-152, 
GllTLio Bertoni rende conto del volumetto di Fbancesco Torbaca, Le donne 
italiane nella poesia provengale e La € Treva » di O. de La Tor (Firenze, San- 
soni, 1901) e pubblica un utile elenco delle donne italiane che ebbero relazione coi 
trovatori, accompagnato dalle relative indicazioni bibliografiche. — Pag. 152-168, 
Flaminio Pelleorini, rendendo conto di due pubblicazioni petrarchesche di 
G. A. Cbsabeo, giudica poco solida la nota Per un verso del Petrarca^ in cui 
il critico, mostrando che né il Petrarca né Dante fanno contro alla supposi- 
zione di un periodo di poesia volgare antecedente allo avevo, insiste sulla cro- 
nologia del passo controverso della ormai famosa canzone di Giacomo da Lentini 
Tant* è gran cosa ed inoiosa^ nella quale egli, com' è noto, vede un' allusione a un 
assedio di Siracusa del 1205. — Pag. 190-194, Il R. [enier], rendendo conto delle 
disp. 11 e 12 della Biblioteca Storico-critica della Ietterai, dantesca, giudica 
ormai deficiente, in seguito ai nuovi studi del Cipolla e del Grauert, la disser- 
tazione di E. Armstbono, L' ideale politico di Dante di cui è pubblicata la 



Digitized by 



Google 



Rassegna critica degli studi danteschi 815 

traduzione nella disp. W insieme coir altro lavoro di John Earle, La Vita 
nova di Dante che è considerato degno di attenzione, sebbene si riconoscano 
« acate e calzanti » le obbiezioni fatte ad esso da G. Mazzoni, in questo Buìh, 
N. S., VI, 57. Il medesimo B., per la disp. 12^ contenente la traduzione della 
memoria del Moore sulla Quaestio de aqua et terra, si richiama a quanto ebbe 
a scrivere altra volta in proposito ; e viene a parlare del recente studio di V. Busso 
sallo stesso argomento (Catania, Giannetta, 1901). Osserva che Fautore non mo- 
stra di essere informato degli studi recenti dal Moore in poi, e riconosce solo 
che il Busso ha « il merito di aver tentato un pò* di storia del problema geo- 
logico». Giacché, conclude il B., « alla soluzione del quesito gioverà, a parer no- 
stro massimamente la ricerca storica che il Busso accennò, dandone qualche 
Sloggio poco perspicuo e traendone conclusioni affrettate. È necessario rintrac- 
ciare e vagliare accuratamente quelli che si possono chiamare i legittimi ante- 
cedenti della Quaestio^ vale a dire ricostrurre la storia del concetto della terra 
emersa nella cosmografia antica e medievale ». E il B. annuncia che a questo 
lavoro si è messo il p. Boffito che pubblicherà quanto prima il risultato dei suoi 
studi. Cfr. Bull, N. S., Vili, 52-71 e questo fase, a p. 290. 

Pag. 194, P. G[ambéra] rende conto dell'opuscolo di G. Bizzaoasa D'Orsogna, 
La foce che quattro cerchi giugne con tre croci nei 1^ del Paradiso (Sciacca, 
Guadagna, 1901) e rigetta la interpretazione daini proposta, concludendo «che 
i piani di quei tre cerchi (ecclittica, equatore, coluro equinoziale) s'intersecano 
secondo un diametro della sfera celeste e tagliano T orizzonte, cerchio infinita- 
mente grande, generando tre rette passanti per uno stesso punto, le quali, com- 
binate due a due, formano tre croci; e che quindi il sole, quando entra nel segno 
deir ariete (equinozio di primavera) e spunta ali* orizzonte, congiunge appunto 
quattro cerchi con tre croci, » — Pag. 198-200, A. G. discorre del libro di L. Ma- 
rengo, V oratoria sacra italiana nel medioevo (Savona, Bicci, 1900) e rileva 
che i predicatori quattrocentisti citano frequentemente Dante, il Petrarca, laco- 
pone, Cecco D* Ascoli e sovente V autorità di Dante è riferita alla pari con quella 
di S. Agostino, della Bibbia e dei Dottori della Chiesa. — Pag. 211-214, Em. B[er- 
tana] parla del III volume dell'opera di Ilario Binibri, Della vita e delle opere di 
Silvio Pellico (Torino, Streglio, 1901), informando che fra le altre cose inedite del 
Pellico è pubblicata in questo volume una tragedia Adella, che è probabilmente 
una cosa sola con quella intitolata Dante che il P. dice d'aver ideata. ì^eWAdella 
ha parte assai lunga Dante, ma, come nota il recensente, il personaggio, quale è 
rappresentato, è una vera « profanazione ». — Pag.^0, A proposito della memoria 
di Orsini Bbgani, Fra Dolcino nella tradizione e nella storia (Milano, Co- 
gliati, 1901), non si approva l'opinione del B. che «il monito a Dolcino messo 
in bocca da Dante a Maometto sia stato scritto nel 1805, perchè appunto nel 1B05 
Dolcino, fulminato da Clemente V che gli bandì contro una crociata, si ritirò tra 
i monti della Yalsesia, e l'inverno tra il 1305 e il 1806 trascorse sulla Parete 
Calva ». Quelle parole non avendo tono profetico devono alludere a fatti contem- 
poranei alla visione. Come in altri casi Dante le avrà magari scritte dopo il 1805 
ma egli trasporta idealmente l'azione nel tempo in cui immagina avvenuta la 
visione. — Pag. 221, Della nuova opinione messa innanzi da Carmelo Cazzato, 
( Una nuova proposta sulla questione di Matelda, Città di Castello, Lapi, 1900) e 
secondo la quale Matelda sarebbe da identificarsi colla Maddalena, così si giudica: 
« Crediamo per altro che sia un ostacolo forte quello del nome, e siamo poi si- 
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curi che il C. erra nella spiegazione del simbolo. Il simbolo di Matelda a noi 
non parve mai dubbio: è la Lia del sogno di Dante (Purg., XXVII), cioè la 
yita attiva. La Chiesa purgante [simboleggiata, secondo il Cazzato, in Matelda] 
che equivale, se non erriamo, al ministero sacerdotale, è rappresentata sulla 
soglia del Purgatorio propriamente detto, dall'angelo portiere cinereo. Se non 
che vi sarebbe anche modo di conciliare la Maddalena col simbolo della vita 
attiva». — Pag. 250-1, ViTTOBiO CiAN in una breve Noticina dantesca rin- 
fianca con un passo del commento di Alberico da Rosciate, sfuggitogli prima, la 
tradizionale interpretazione del eappello dantesco {Parad.^ XX V, 9) da lui so- 
stenuta in questo BuZZ., N. S., Vili, 169. Il passo è il seguente :« Poetae pò- 
nebant sciencias in parnaso et eorum deum Appolinem a quo sumebant corona- 
cionem sicut modo fit a doctoribus [Grum.: in bononia vel padua vel in aliis 
locis ad hoc deditis]. Et sicut moderni in sìgnum corone [Bodi.: coronationis] 
recipiunt birettum ita Appolo dabat eis unam coronam de lauro in signum con- 
ventus». Cfr. A. Fiammazzo, FI commento dantesco di A, da Rosciate, Ber- 
gamo, 1895, p. 17. A conferma poi della sua osservazione (BuZZ.^ loc. cit.) che le 
cinque parole Deus propitius esto mihi peccatorif le quali valsero a Manfredi la 
salvezza, sieno « una formula comune d' invocazione religiosa, di dna specie di 
giaculatoria », perchè occorrono quasi identiche altrove; aggiunge che le suddette 
parole sono tolte da un testo evangelico, dalla nota parabola del fariseo e dei 
pubblicano, contenuta in S. Luca (XVIII, 8). Mario Pblabz. 

Il fase. I del voi. XXXI degli Atti della Società ligure di storia patria 
(Roma, tip. Artigianelli di S. Giuseppe; 4®, pp. XLVIII-452) contiene la prima 
parte (dal 1265 al 1274) di un Codice diplomatico delle relazioni fra la Liguria, 
la Toscana e la Lunigiana ai tempi di Dante (1265-1321) messo insieme e 
illustrato da Arturo Fsrrrtto. Più che per la menzione di alcuni personaggi 
danteschi (Guidoguerra, Buoso da Dovara, Pier della Vigna, Cimabue- testimone 
ad un atto del 9 giugno 1272 -, Nino giudice di Gallura, il card. Simone de 
Tours - per questioni tra Genovesi e Veneti in Acri -, Marzucco Scornigiani - 
del quale si offrono alcune nuove notizie, p. 803 -, ecc.) il volume si raccomanda 
agli studiosi del sommo poeta per la cognizione generica dei suoi tempi. Anche 
in una breve introduzione sulle ' Relazioni tra Genova e Firenze al tempo di 
Dante \ sebbene si parli espressamente della venuta di Dante a Genova e in Lu- 
nigiana, in cambio di nuovi documenti o nuovi argomenti in proposito, si hanno 
notizie inedite di Bonturo Dati, del vescovo di Luni Antonio de Camilla, dei 
testimoni che assistono il 6 ottobre 1306 alla pace stipulata per mediazione 
deir Alighieri, di Alagia Fieschi. 

Henry Cochin, L'age de Dante, Nella Bevue d'histoire et de littérature re- 
ligieuses (Macon, Impr. Protat), I, 1900, n.^ 1 ; estr. di pp. 8. — L'A. non pre- 
sume portar luce sur un punto tanto discusso d'erudizione dantesca, com'è 
quello della nascita del Poeta, bensì solo di richiamar T attenzione intorno a nn 
luogo delle lettere del Petrarca, che, se si accogliesse senz* altro il d»to che ar- 
reca, sconvolgerebbe, circa quella data, tutte le conchiusioni degli eruditi. Il luogo 
è quello delle Epist, Fam. XXI, 15 (« Cum avo patreqne meo vixit, avo mi- 
nor, patre autem maior natu ») che già il Kraus notò, ma solo per dedurne che 
Dante dovè esser più vecchio del padre dei Petrarca, parendogli che ogni mag- 
gior determinazione, neir ignoranza deiranno della nascita di quest'ultimo, fosse 
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YÌetata. Ora il Cochìn, dopo aver precisato che nel ricordo del Petrarca, giusta 
quelle parole, Dante aveva avuto un'età intermedia tra il nonno e il padre, 
osserva che non manca forse qualche serio indizio per precisar meglio V anno 
di nascita di sor Petracco. Bisulta infatti dalla lettera Sen. X, 2, che quand' egli 
condusse per la prima volta Francesco in Valchiusa-al tempo dunque del sog- 
giorno di Carpentras, tra il 1315 e il 1819 - aveva la stessa età che il figlio 
quando scriveva quella lettera, cioè, poiché la lettera è posteriore certo al mag- 
gio 1367, sessantatrè anni o, se si tien conto del « ferme », una sessantina d* anni. 
Fosse pur vago in Francesco tale ricordo d'infanzia, certo, osserva finamente il 
Cochin, l'impressione sua era che il padre fosse vecchio, quando l'aveva con- 
dotto in Yalchiusa, come si sentiva vecchio egli stesso allorché ne registrava il 
ricordo. Avesse egli anche sbagliato d'una diecina d'anni - e sarebbe errore grave, 
trattandosi di suo padre -, Dante avrebbe dovuto pur sempre nascere ben prima 
dell'anno comunemente ammesso, se è vero ch'egli avanzasse in età ser Pe- 
tracco, sessantenne nel 1819 al più tardi. - Contro quest'affermazione del Pe- 
trarca altri dirà, prevede il Cochin, ch'egli s'ingannò, che non sarebbe questo 
il primo errore di cronologia nella corrispondenza petrarchesca; e rispondo in 
anticipazione che sarebbe strana veramente, poiché egli aveva preso per termine 
di paragone l'età di due persone ben vicine a sé, tale imprecisione, che del resto 
supererebbe, in gravità, i suoi errori consueti. In fine esclude, circa il ricordo 
della gita di Yalchiusa, su cui si fonda tutto il ragionamento, Fidea di una con- 
taminazione, non aliena dal costume del Petrarca, di passi appartenenti a lettere 
diverse, tanto esso gli sembra necessario al contesto. La conclusione del Cochin 
è che se anche si voglia ridurre l'affermazione del Petrarca al valore d'una 
semplice « impressione », sorge pur sempre qualche dubbio sul tempo della na- 
scita di Dante. E non si può negare che la conclusione sia discreta e logico il 
ragionamento: ma quanto al merito della questione, conviene, ci pare, ripetere 
ciò che il Kraus ne ha scritto all'A.: che le ragioni del 1265 sono cosi forti, che 
si é indotti a supporre nel Petrarca un oblio e una confusione. Ha aggiunto 
tuttavia l'illustre dantista che bisognerà proseguire le ricerche: né esse potreb- 
bero esser messe in mani migliori di chi fa quest'esortazione e di chi vi ha 
dato motivo collo scritto che abbiamo riassunto. F. P. 

A. Bartolini, Dante francescano e terziario francescano. Nel Giornale Ar- 
cadico^ serie terza, a. Ili, (1900), n. 34, pp. 241-255. — Per mostrare che Dante 
fu francescano non occorre, dice l'A., la prova dei documenti che oramai par ne- 
cessaria per ogni dato della sua biografia: basta l'amore che egli manifesta per 
S. Francesco e per i suoi seguaci, cosi vivo che la Commedia sembra la profes- 
sione francescana di lui; basta l'interesse che mostra per la regola francescana. 
Alla quale naturalmente il Bartolini vede un' indiscutibile allusione nella famosa 
corda, accogliendo senza esitanza la notizia del Buti, che troverebbe il suo com- 
pimento in quella del terziariato. Di questo testimonierebbero e il modo della 
vita, negli ultimi suoi anni, e la tradizione della morte e la sua sepoltura. Os- 
serva, anzi, su questo proposito che e l' opera francescana segue Dante dalla sua 
giovinezza fino alle vicende lontane del suo sepolcro », e ne trae la conseguenza 
che perciò meritino fede le notizie trasmesse su di lui dai francescani. 

Giovanni Longo-Manoanaro, La superbia di Dante: studio critico. Messina, 
Vinc. Muglia, editore, 1901; 16^ pp. 222. — L' argomento prescelto a noi non 
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embra felice, anche se si dilegai il timore che pur esso desta; che cioè, una 
rolta messi per questa yia, si senta da alcuno il bisogno di altri sei volami, 
gnnno di oltre duecento pagine, sa i restanti peccati capitali; ed altri poi, 
on zelo di rivendicazione, altrettanti ne dedichi alle sette virtù, di cai alcuna 
•ccupò certo maggior luogo neir animo di Dante! Non ci par felice, anche fa- 
endo astrazione da ciò, come ogni ricerca che presuma raggruppare e classificare 
jrtificiosamente affetti e, in genere, fatti psichici, non mai così discosti e di- 
tinti, in realtà, che si possano isolare collo stesso procedimento che gli elementi 
['un corpo in un* analisi chimica. Soprattutto ci sembra argomento arduo per 
e infinite cautele onde dev' essere trattato. Scarse come sono, per Dante, le no- 
izie biografiche che si dicono ' esterne ', lo studioso che intende cogliere i moti 
I gli atteggiamenti del suo spirito, deve rivolgersi agli scritti. Ma qui * V eie- 
aento autobiografico* non è, come si sa, copioso, e perchè «dal poeta stesso 
oluto ^, come già osservò giustamente il Gorra, {Il soggettivismo di Dante, p. 20), 
li men sicura significazione; onde quei moti e quegli atteggiamenti convien 
icercare anche nelF inconscio riflesso che possono aver avuto neir artistica rap- 
presentazione della realtà: con quali pericoli sa ognuno (Bull., N. 8., VII, 4). 
!! noi vi accenniamo qui solo perchè ci sembra che proprio contro queste diffi- 
oltà si sia infranto il buon volere del sig. Longo-Manganaro. Trovandosi ad 
.vere dinanzi non molti documenti diretti della superbia dantesca - e tutti, ad 
•gni modo, concordi nel dare ad essa un particolare carattere -, sente il bisogno 
[i raccogliere, e faticosamente raccoglie, indizii d^ogni altra affine inclinazione 
ieir animo di Dante, ed anche di quelle diverse od opposte, talvolta attribuendo al 
»oeta sentimenti che egli volle inspirare, invece, con intendimento d* artista 
lei fantasmi della sua poesia, e sempre facendo air esposizione della sua vita e 
el contenuto dei suoi scritti assai più parte che la ricerca, propriamente psico- 
ogica, non rendesse necessario. D'alcuna di queste mende non lievi Fautore 
nostra d'essersi avvisto egli stesso quando, in certe note aggiunte in fine al 
sodo stesso che « s' intrattiene suir uscio di casa un amico dopo una buona 
onversazione », chiede quasi scusa - noi continuiamo la sua imagine - dei di- 
corsi inopportuni che s'è lasciato uscir di bocca, con dire che insomma « meglio 
dar più che non si sia promesso », « poiché in verità è cosa turpe il molto pro- 
aettere coir attender poco ». Ma la norma appare forse meglio giustificata in lavori 
' erudizione, dove il documento, anche se non sia strettamente legato col resto, ha 
in ufficio proprio, che non sia in pagine destinate ad essere, come il L.-M. vor- 
ebbe, il ritratto d'un' anima. Né del resto le digressioni e le ripetizioni appajono 
1 solo il più grave difetto dello studio che esaminiamo. V'ò anche, nel modo 
ella dimostrazione, assai poco rispetto e quasi disdegno d' ogni rigore di logica, 
osi che diventa principal oggetto dell' indagine ciò che potrebbe appena adem- 
liere ufficio di prova; e solo come prove, per contrario, si rilevano situazioni ed 
tteggiamentì danteschi che hanno invece, per lo scopo della ricerca, significa- 
ione essenziale e dovrebbero esserne come il nucleo. Cosi la questione che più 
ffatica il nostro autore - ben si può dirlo, poiché vi dedica un buon terzo 
el volume e vi ritorna non meno di dieci volte - è se chi secondo la vaga 
►revisione d'Odorisi (Purg., XI, 97-99), caccerà di nido i due Guidi nella 
gloria della lingua sia Dante medesimo. Che sia veramente il Poeta, egli crede, 
iscutendo a lungo le difficoltà opposte a tale interpretazione: la collocazione 
el forse che avrebbe dovuto precedere, in tal caso, caccerà, non è nato, e la 
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sconveniensa che Dante si roacchii di superbia proprio là dove si purga con tanto 
strazio de* corpi la « yanagloria dell* nmane posse ». Sai primo proposito diremo 
solo che si sforza (pp. 26-30) di provare che T avverbio dubitativo si riferisce 
grammaticalmente a caccerà^ non ad è nato, citando tntti gli esempi del tipo 
forse cui Ouido vostro, che già Fr. Cipolla raccolse in servizio di questo tra- 
vagliato verso e che testimoniano, come ognun comprende, di nna diversa par- 
ticolarità sintattica: voleva, o doveva dire che il dubbio significato da qnell* av- 
verbio eh* è indiscutibilmente applicato all'è nato, involge tutto il verso ed 
attenua, nel rispetto logico, proprio il caccerà, anche se non gli è vicino. Quanto 
air altra difficoltà, il L.-M. la combatte molto a lungo, con rilevare tutti quei 
luoghi della Commedia e delle altre opere dove il Poeta dà segno di superbia o, 
come dovrebbe dirsi sempre, di disdegnosa magnanimità: fra i più significanti 
il concetto, che informa tutto il poema, del privilegio d* un viaggio nltramondano 
fuori della legge naturale, e V accompagnarsi che fa Dante, nel Limbo, alla schiera 
dei grandi poeti e V aver fatto parte da sé stesso nei commovimenti politici, e il 
ricordo, ravvivatogli da Brunetto, della promettente giovinezza e infine e più la 
paura, che esprime nel girone degl* invidiosi, del « tormento di sotto », così grande 
che già lo incarco di laggiù gli pesa (Purg,, XIII, 133-138), e 1* aspirazione alla 
gloria di poeta, diventata così fervida nel suo < ultimo lavoro ». Dunque, conclude 
ancora nna volta TA., ben poteva egli nel cerchio dei superbi affermare la speranza 
di togliere un giorno ali* uno e ali* altro Guido la gloria della lingua. Lasciamo 
stare la poca discrezione, già acutamente rimproverata ad altri dal D* Ovidio nei 
snoi mirabili Studi sulla D, C*, p. 568, del voler scorgere « un intento preciso, 
un accenno risoluto, in una cosa delicata e impalpabile », un meditato disegno di 
vantar sé in una generica allusione posta in bocca ad Odorisi ; ma non parrà che e 
i propositi e le speranze e i disdegnosi atteggiamenti ed anche le proprie confes- 
sioni del Poeta, richiamate per dimostrar naturale in lui quel vanto, testimonino 
ben validamente anche senza di esso- e senza i fantastici racconti dei biografi 
che pur qui si riferiscono - della nobile e conscia sua altezza? Il L.-M. ha fatto, 
in ciò, come chi potendo documentare un avvenimento o un giudizio storico con 
più testimonianze sicure, se ne valga solo per cercar di dar fede ad nna dubbia e, 
ad ogni modo, men significativa, poggiando poi quasi solo su di essa la sua ar- 
gomentazione. — A malgrado di questo grave difetto di metodo la prima parte 
(fin verso la p. 102) ha almeno il merito di raggruppare intorno a codesta ma- 
teria dell* indole superba di Dante una serie di osservazioni, sebbene nella più 
gran parte non nnove e non bene espresse. Neppur questa lode meritano le molte 
pagine che seguono, ove TA. trapassa o scorazza con troppa libertà d*uno in 
altro campo, senza una mèta ben chiara o dietro più orme, or indugiandosi di 
soverchio ed ora saltando, per poi rifarsi addietro e ripercorrere lentamente la 
stessa strada. Così avviene che parli prima, colla scorta del bel discorso del Faiani 
sa L'opera di Dante, che già lodammo in questo Bull, (N. S., Vili, 179), di 
ciò che Dante vide in sé e intorno a sé preparandosi ali* immortale fatica; e poi 
del genio ond*egli precorse il Rinascimento, e poi, accostandosi di nuovo, ma solo 
per poco, al 8U0 tema, dell* espediente artistico col quale accrebbe efficacia alle lodi 
ed ai biasimi attribuendoli a convenienti personaggi - nel che gli giova, come 
in molti altri luoghi, il Soggettivismo del Gorra-, e infine e a lungo del modo 
della satira di Dante e, di nuovo col soccorso del Faiani, del vincolo ideale tra 
le sue opere volgari e della corrispondenza poetica con Giovanni di Virgilio. Mal 
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appajono connessi, cosi svariati argomenti, in queste pur molto sommarie indi- 
cazioni: ma nel volume che esaminiamo le minori digressioni e osservazioni li 
fanno ancor più discosti, e rendono più audaci e più penosi a chi legge i tra- 
passi. Yien fatto di pensare, davanti a qualche pagina, che siano state mandate in 
tipografia, per errore, le schede preparate per il lavoro, non il lavoro organica- 
mente composto, e che talvolta esse siano state anche malauguratamente rime- 
scolate, nella cassetta del compositore, così da uscirne, nel piombo, ancor meno 
connesse e coerenti. Schede, abbiam detto; e dobbiamo aggiungere, con larghi 
estratti di scritti altrui, lieti se Timagine ci aiuterà ad esprimere il nostro 
pensiero, in così periglioso terreno. Infatti molte pagine dell* efficace discorso del 
Faiani, alcune delle belle sintesi del Carducci e del Del Lungo, alcuni dei re- 
sultati delle ricerche del Cipolla e del Perroni sono passati quasi integralmente 
in questo volume senza precisi rimandi che permettano di riconoscerne T origine. 
Del pari, il già ricordato scritto del Gorra sul Soggettivismo di Dante, ha 
esercitato nel giovine autore la suggestione che è veramente capace di destare, 
ma oltre quel limite che V autore stesso potesse desiderare. Noi non daremo qui 
una tavola di riscontri, sicuri che il primo ad avvalorare la nostra asserzione, 
nella lealtà del suo animo, debba essere il Longo-Manganaro. Perchè in lui 
non v^è certo e non vi può essere un intendimento men che rispettoso dei pen- 
sieri e delle parole altrui: c'è bensì molta inesperienza nelFuso dei materiali, 
radunati certo in fretta, fors' anche senza sufficienti indicazioni, così da riuscire 
in seguito irriconoscibili al raccoglitore, e da serbare troppo fedelmente, non 
essendo stati abbastanza elaborati, il loro aspetto originario, berciò chi scrive 
queste parole dai severi ammonimenti che TA. rivolge in principio e in fine ai 
presunti critici non è distolto dall' augurare ch'egli trovi una più tranquilla e 
disciplinata norma dì lavoro e insieme un più corretto e preciso modo d' espres- 
sione, così che il suo zelo possa riuscire veramente proficuo di bene agli studi 
che mostra d'amare. P. Pintor. 

Filippo Crispolti, Dante e tre moderne scuole poetiche. Nel periodico L'Aie- 
neOf Boma, 1901, XXXIII, 1, pp. 3-4. — Troppo esclusiviste, a giudizio dell'Ai 
sono le tre scuole poetiche moderne, ossia la romantica, la naturalistica e l'este- 
tica. Ciascuna di esse si propone o il buono, o il vero, o il bello; ma questi tre 
elementi, fattori di vera poesia, o non congiunge o congiunge solo in parte, e solo 
in quanto l'uno può in certo modo derivare dall'altro ed esservi compreso. Dante 
invece, pur non confondendoli insieme, è, come sempre, « conciliatore e compren- 
sore», poiché da tutto sa trarre vera poesia, «dal vero, dal bello, dal buono» 
e con r unirli fa sì che diventino egregiamente poetici. Ma se è vero che egli 
nella Commedia o£fre esempi notevolissimi di morale e di verità, è anche vero 
che, sebbene si esalti molto nella bellezza, tuttavia non può ritenersi propria- 
mente esteta, giacché «gli esteti più che crear arte creano l'ammirazione per 
l'arte. Essi sono lettori o ascoltatori, che osservano e godono, non veri poeti 
che faccian di nuovo. Hanno la scienza del diletto dell' arte più che il segreto 
delFartc, e per questo diletto s'indugiano e contemplano. Dante non s'indugia 
mai e contempla poco. Egli procede in fretta; crea opere di bellezza, non ha 
tempo di ammirarle e va oltre. Gli esteti del resto lo sanno, poiché han preso a 
maestro non lui, ma un altro pur grandissimo, Leonardo da Vinci. Hanno preso 
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HD pittore, perchè le sae figure sono immobili e quindi possono nascere da 
un'immobile contemplazione ed esser contemplate immobilmente. Hanno preso 
un pittore, perchè la linea che termina le sue figure e che compie la loro bel- 
lezza, non nasce, come nei personaggi poetici o Yi?i, da un loro crescere intimo 
che a quella linea s'arresti e in essa si compia, non nasce in una parola da 
dentro, ma è preordinata da fuori; è voluta; avvicina dippiù Tarte a queir ar- 
tificio che inconsapevolmente gli esteti gradiscono sempre nell'arte». 

L. Pereoni-Grande. 

Vittorio Gian, Varietà dugentistiche. Una probabile parodia letteraria e 
un Saggio di precettistica matrimoniale. Per le nozze bene auspicate della 
BigJ^ Gilda Soldati con V avv. Guido Sola. Torino, xiY maggio mdcccci. Pisa, 
tip. Marietti, 1901 ; 8**, pp. 26 non num. — Del Mare amoroso il Gian non intende 
indagar qui V autore e le fonti : ma soltanto esprimere su di esso un dubbio che 
« sorto da tempo nella sua mente, vi è rimasto così tenace da diventare una con- 
gettura». Danno a questa giusto motivo, in special modo, quelle innumerevoli simi- 
litudini tra popolari e letterarie, - 84 ne ha contate il Gian -, che, per essere le più 
di carattere zoologico, fanno del poemetto « un mezzo bestiario » e apparvero al 
Gaspary come € un colmo di grottesco e di strano ». Non che di queste comparazioni, 
osserva il Gian, non si possano trovare utili e curiosi riscontri nella lirica proven- 
zale, nella nostra del sec. xiii e persino nella Divina Commedia : la similitudine 
della 8erenella(y. 113 sgg.), secondo già egli stesso notò in Rass. bibliogr., IX, 73, 
occorre pur in Dante (Furg,^ XIX, 7 sg.), e Timagine dello scacchiere (v, 314 sgg.), 
aggiunge ora, « corrisponde a capello a quella dantesca (Farad,, XXVIII, 91) ». (1) 
Ma nessuno di costoro ne usò nella misura e nel modo dell'autore del Mare 
amoroso. Onde il Gian, considerando quest' abuso che ingenera il comico e il 
grottesco, e certe improvvise scappate realistiche, e le intonazioni maliziosa- 
mente giocose e infine « certi giuochi di parole e allitterazioni e freddure », si 
induce a credere che quell'ignoto poeta intendesse dileggiare il «gergo a base 
di comparazioni » e ogni altro artificio proprio al frasario amoroso dei versaiuoli 
del suo tempo: avesse insomma quell'intenzione satirico-giocosa che il Gaspary 
riconobbe in un sonetto di Arrigo Baldonasco in risposta ad un altro di Ghiaro 
Davanzati. Anzi, « se il componimento fosse stato veramente scritto per mettere 
in canzonatura i goffi rimatori bamboleggianti nell' abuso delle similitudini zoo- 
logiche, si avrebbe in esso un documento prezioso di quella reazione o ribellione 
poetica» che il Gian studiò in un suo recente discorso; « si avrebbe un passo senza 
dubbio notevole verso quel nuovo avviamento poetico che fu rappresentato, nella 
lirica amorosa, dal dolce stil nuovo ». Né dovrebbe destar meraviglia, egli pensa, 
l'apparire d'una siffatta parodia letteraria in sullo scorcio del Dugento, se oltre 
che nei poeti latini del Medio Evo, nel sonetto ricordato del Baldonasco, in quello 
attribuito a Ghiaro Davanzati e scritto forse in derisione di Ser Bonaggiunta da 
Lucca, qualche fuggevole ma efficace accenno se ne può cogliere nella stessa 



(1) Poiché si parla di risoontri colla CofMnedia non sarà saperflno ricordar qai, come f» il Gian 
nella dedicatoria, che già il primo editore raccostò il desiderio dell' Autore del Mare Amoroto, 
«E se potessi avere una barchetta.», alla fiuitasia del meraviglioso sonetto dell' Aligh. Chtido 
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Commedia, Pare infatti ali* A. che nel Pwrg,, XXIV, 55, «con qaella famosa 
esclamazione di sorpresa » D. non abbia volato « far capire soltanto cke il Luc- 
chese non nsava il volgare illustre », ma abbia anche inteso « di rifargli il verso 
e quasi rappresentarcelo come il poeta dell' ma, ponendogli in bocca quel 
prediletto e caratteristico segno di ' turpiloquium ' municipale che troviamo usato 
in realtà dall' Orbiciani in una canzone»; e Fuso che Dante fa di questi issa^ 
in Inf,, XXIII, 7, e specialmente XXVII, 21 « dove è a notare la ripercussione 
del mo e dell' issa, quasi a dare rilievo a quel segno lombardo accanto all' altro 
idiotismo toscano », conferma a suo giudizio tale interpretazione che del resto 
propone non senza esitanza. 

La seconda varietà consiste in un capitoletto di precettistica coniugale tratto 
dalla enciclopedia volgare di Vivaldo del Belcazer, alla quale il Gian dedicherà 
uno studio nel Giornale storico; e poiché quel trattato, di cui egli ha rintrac- 
ciato e studiato l'originale in Inghilterra, appartiene proprio al tempo di Dante, 
ne verrà certo luce anche alle dottrine di lui e in genere al pensiero e alla vita 
dell'età sua. F. P. 

Costantino Carboni, Il giubileo di Bonifazio Vili e la Commedia di Dante, 
Boma, E. Loescher, 1901; 16% pp. 111. — Dopo alcune pagine sulle vicende 
della chiesa da Gregorio VII a Bonifazio Vili, formanti la prima parte del la- 
voro, il C. passa nella seconda, più corrispondente al titolo, a parlare del primo 
Giubileo, che fu « il fatto più importante della fine del sec. mi ». E lo consi- 
dera in attinenza con la Commedia dantesca, spesso però divagando con consi- 
derazioni estranee al soggetto. 

N. SCARANO, Note dantesche, Napoli, R. Tipografia F. Giannini e figli, 1901; 
8^, pp. 54 (Estratto dagli Studi di letteratura italiana^ III, 97 sgg.). — Sono 
due note : la prima. Perchè Dante non salva Virgilio ; la seconda, Come Dante 
salva Catone, Chi conosce gli studii dello Scarano sa, senz'altro, che avrà in- 
nanzi anche in questi una serie di utili osservazioni, in pagine così assennate 
e accorte nella sostanza come garbate nell'espressione. 

Alla buona ragione che lo Scherillo diede dell'aver Dante allogato Virgilio 
nel Limbo (il desiderio di suscitare per lui un più vivo affetto neir animo dei 
lettori, con speciali e opportune situazioni poetiche), lo Scarano aggiunge quanto 
segue. Guide vere e proprie di Dante, nella macchina del poema, sono soltanto 
Virgilio e Beatrice; escludendo Virgilio, troppo il poeta avrebbe sottratto al- 
l' invenzione e alla virtù intima dell'opera sua; né poteva, includendovelo, farlo 
muovere dall'Empireo perchè poi lasciasse l'alto officio a Beatrice, uè farlo muo- 
vere dalla montagna del Purgatorio dove avesse a stare per l' attribuzione gra- 
tuita d'un qualche peccato. Resta a vedere se Dante intese di mettere una 
qualche speranza in favore di Virgilio medesimo, per la sua salvezza futura, 
nella simpatia che volle e seppe suscitare intorno a lui, maestro dotto e gen- 
tile. L'analisi degli argomenti che altri addusse in sostegno di tale speranza 
(cfr. Bull,, N. S., VI, 28-33, e VIII, 1-18) induce lo Scarano a negare nel poeta 
una tale intenzione; per concludere che, una volta che egli stimò per la mac- 
china della Commedia di porre Virgilio nel Limbo, volle bensì quasi compen- 
sarlo con un continuo scrupolo di lode e di reverenza, ma non per ciò giunse 
a salvarlo, sia pure nel giorno del Giudizio universale. 
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Specialmente questa seconda parte della Nota è condotta con molta finezza di 
critica; e a me, come pienamente conformi a ciò che credo yero, paiono anche 
raccomandabili le osservazioni che lo Scarano fa in genere sulla illusione in cui 
di continuo V arte dantesca ci fa cadere, tanta ne è la evidenza, quando ci trae 
a dimenticare che i mondi della Commedia sono soltanto relativi alla fantasia 
poetica, senza una entità loro storica e reale oltre la figurazione del poema; sì 
che non è lecito procedere, di conseguenza in conseguenza, troppo più in là di 
ciò che il testo ci porge. 

L'altra Nota risponde al dubbio se Catone sia, sulla spiaggia del Purgato- 
rio, già beato o no (cfr. Bull. N. S., VII, 75-80). Secondo lo Scarano, che rias- 
sume il meglio di quanto fa scritto sin qui sul personaggio e sulF episodio (salvo 
il lavoro di P. Chistoni nella Raccolta di studii critici in onore del D'Ancona, 
che uscì dopo questo suo lavoro), Dante ammirò altamente quella nobile figura 
che la storia, quale allora la credevano, gli porgeva sin dalle prime sue letture 
classiche; la trovò ben rispondente al simbolo della libertà morale che gli oc- 
correva, capì qual partito avrebbe potuto trarne poeticamente. Da ciò, seguendo 
piuttosto i classici che non i teologi, tenne conto per Catone non solo delle 
sue virtù ma anche del suo stesso suicidio. Del resto, San Tommaso considerò 
il suicidio di Sansone e quello delle sante che per salvarsi la verginità si uc- 
cisero, come una diretta ispirazione di Dio; e Dante ne fu più facilmente indotto 
a giudicare alla stessa stregua Tatto di Catone. Perciò lo fé' beato subito dopo 
la sua liberazione dal Limbo, donde fu tratto insieme co' patriarchi e costituito 
a guardiano del Purgatorio. 

Se alcuno ora chiedesse : — Ma non è diminuzione di beatitudine lo stato in 
cui il poetalo ha posto? non è il guardiano in un cotal modo un prigioniero an- 
che lui? — sarebbe facile allo Scarano rispondere che no, rammentando gli 
Angeli che vigilano sull'entrata de' gironi e Matelda nel Paradiso terrestre. 

^ G. Mazzoni. 

Guido Zacchetti, Briciole dantesche. Bari, Biblioteca Aspasia, 1900; 16», 
pp. 25. — I. Paradiso, X, 86-87. Le parole di S. Tommaso: «....quella scala 
u' senza risalir non si discende » sono state sempre intese nel senso che « chi è già 
stato in Paradiso, se toma in terra, non sarà mai vinto dalle lusinghe terrene 
a meritar dannazione, tanto la memoria delle cose vedute sarà efficace ». Lo Zacch. 
osserva che«u'> vuol dire non «donde», come quest'interpretazione richiede- 
rebbe, bensì « lungo la scala », e che il « si discende » pare esprimere una verità 
di carattere generale, il che non potrebbe dirsi della specialissima grazia di sa- 
lire al Paradiso prima della morte per tornarvi nella seconda vita; e crede perciò 
che S. Tommaso accenni invece alla proprietà, di cui godono egli e gli altri beati, 
di apparir € nei varii cieli solo per dargli un segno materiale del loro differente 
grado di gloria». Sennonché neppur questo, secondo che già altri ha obbiettato, 
si può forse dire un fatto iterato e solito a compiersi. IL Purg., Vili, 19-21. 
Contro l' opinione comune, la quale vede in questi versi (« Aguzza qui, lettor, ben 
gli occhi al vero ecc. ») soltanto l' esortazione ad attendere al senso allegorico, 
eh* è facile a penetrarsi per la trasparenza del velo che lo copre, il Yellutello 
domandava già perchè, se così fosse, proprio in quel luogo Dante avrebbe am- 
monito il lettore ad aguzzar l' ingegno. Anche questa difficoltà scompare, secondo 
lo Zacchetti, se si considera che il poeta, in Farad., II, 1-5, negava a quanti 



Digitized by 



Google 



324 Bullettino della Società Dantesca Italiana 

fossero * in piccioletta barca' la capacità di seguire, di qni innanzi, il suo viag- 
gio; e intendeva così implicitamente che ad essi non fossero rimaste inacces- 
sibili, almeno secondo il senso letterale, le altre due cantiche. Or a costoro, nel 
passo discusso, si rivolgerebbe il Poeta, invitandoli ad aguzzar rocchio un pò* più 
in là della lettera, al senso allegorico, assicurandoli, per incoraggiarli, della sua 
chiarezza. — III. Inf., II, vv. 64-66 e 94-112. L* A. non sa trovare la spiegazione 
d' una difficoltà che egli stesso si crea - come mai Beatrice, che sa e vede tutto, 
aspetti ad esser avvisata del pericolo del poeta da Lucia e tema anzi d' essersi 
« tardi al soccorso levata » -, se non col pensare ad una contraddizione in che 
sarebbe caduto il poeta. IV. Purg,, II, 102-4. * Dove l'acqua del Tevere s* insala 
Benignamente fui da lui ricolto; A quella foce ha egli or dritta Tala': così legge 
lo Zacchetti dissentendo, col Casini, da quelli che tolgono il punto e virgola 
dopo < ricolto, » e leggono il verso seguente : « A quella foce ov' egli ha dritta 
Tala». Per tal modo, egli osserva, Casella non ripete un concetto già espresso 
nel verso ' Dove l'acqua del Tevere s'insala ', e tutta la terzina, significando: 
« l'angelo ora torna alla foce del Tevere, perchè appunto là si raccolgono co- 
loro che son morti in grazia di Dio», riesce più logica. Y, Farad., VI, 35-6: 
*di riverenza; e cominciò dall'ora Che Pallante morì per dargli regno'. Lo 
Zacch. sostiene con buone ragioni che queste parole sono pronunziate pur esse 
da Giustiniano, non da Dante, come pensano il Tommaseo e lo Scartazzini. Dei 
quali il primo crede che Giustiniano interrompesse il discorso per abbreviare. 
Ma in realtà, risponde lo Zacchetti, il racconto per quella serie d' avvenimenti 
non procede più spedito che per i successivi. Lo Scartazzini poi richiama altri 
esempi d'interruzioni e crede «non potersi dire che la virtù dell' uccel di Dio 
cominciasse colla morte di Pallante ». Il suo contraddittore fa notare quanto poco 
estetica sia, in questo caso, la spezzatura d'un discorso che occupa l'intiero canto; 
e nel rispetto storico, osserva che ben Giustiniano, considerando ciò che diret- 
tamente servì a render forte e riverita l' aquila romana, poteva cominciare dalle 
prime vittorie di Enea; e di là del resto comincia di fatto il suo racconto, come 
anche l'altra interpretazione non solo comporta, ma richiede necessariamente. 
VI. Farad,, XIV, 136-7. I più credono che col verso < Escusare puommi di quel 
eh' io m' accuso » Dante intenda chieder perdono del non essersi rivolto agli « occhi 
belli ». In realtà egli, secondo dimostra lo Zacchetti, appoggiandosi al contesto, 
deve desiderare, in quel punto, d'esser scagionato dall' accusa, che 'per iscu- 
sarsi, s'è mosso da sé stesso', d*aver preferito la croce ad ogni bellezza fin al- 
lora veduta. F. P. 

Fbancbsco Cipolla, negli Atti del B, Istituto Veneto di Seiense^ lettere ed 
arti, s. VIII, voi. Ili, a. 1900-901, pp. 621-629. — Sono tre noterelle. La prima, 
sopra II diritto di punire, dimostra che « D. descrive le pene, che sono inflitte 
dalla giustizia divina. Deve quindi punire anche i peccati, cioè anche quelle 
azioni immorali, che non offendono gli altrui diritti ». La seconda è una lettera 
a G. Da Re : Ancora due parole intorno alle risuonanse nella I), C, per di- 
mostrare che le numerose risuonanze virgiliane influirono su quelle di D. (cfr. 
Bull,, N. S., Vili, 251), che sapeva \ Eneide tutta quanta. La terza, su Vocchio 
riposato di Inf., IV, 4, prende occasione dalla quarta delle Letterine dantesche 
di L. Perroni-Grande (cfr. Bull,, N. S., Vili, 129). L'improvviso lume del lampoi 
osserva il Cipolla, fa rimanere momentaneamente cieco l'occhio di D.; ma il 
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poeta, quando « è svegliato dal tuono, ha riacquistata la facoltà del vedere, per- 
chè dair impressione della luce violenta, l'occhio suo è già riposato. La spie- 
gazione è semplice. Si dirà: eppure D. stesso ci insegna, che chi è desto per 
forza, subito non distingue bene gli oggetti : il suo occhio è confuso. Questo è 
vero. Epperò, nel nostro luogo, D., osservatore diligentissimo, dice: V occhio ri- 
posato intorno mossi... e fiso riguardai per conoscer ecc. Per distinguere ha 
dovuto riguardar fisamente ». È notevole poi che « in questa descrizione della 
luce improvvisa, che gli tolse ogni sentimento, e lo battè a terra, D. ebbe in 
mente la luce che colpì Saulo sulla via di Damasco: Atti^ IX, 3-4, 8; XXII, 
6, 9, 11 ». 

Pasquale Bossi, lì « Lucifero » di Dante ed iì < Plutone > del Tasso, Ca- 
stellammare di Stabia, Tip. Stabiana, 1900; 16*, pp. 14. — Lo stesso. Il Vir- 
gilio della Divina Commedia, ibid., 1901; 16**, pp. 12. — Il primo di questi 
due scritti offre un minuto confronto tra il Lucifero di D. e il Plutone del Tasso; 
un confronto fatto però non « nel loro assieme, che sarebbe assurdo, ma solo nella 
posizione naturale coir artistica». Per il B. «il Lucifero dantesco è un tratto 
obbiettivo, nndo, nudo: in esso nessun movimento subbiettivo ed intenzionale, 
niun sentimento: si vede, si ammira, ma non si sente intimamente, non ci scuote, 
non c'interessa». Il Plutone del Tasso, invece, 4t è il principe delle tenebre non 
nella sua immediata naturalezza, ma quale appare alla mente animatrice del Poeta, 
che Toma e lo vivifica: è ristesse che il Lucifero della Commedia, mirato però 
attraverso lo spirito del Tasso, ed uscitone tutt* altro. In tutte le letterature 
moderne se v'ha qualcosa di simile al Plutone del Tasso è il solo Satana del 
Paradiso perduto ». — Il secondo opuscolo contiene una lezione introduttiva a 
un commento scolastico àeW Inferno e, come tale, non presenta cose nuove, anzi 
ne dice alcune erronee; forse perchè l'A. dimostra assoluto disdegno per la 
letteratura delF argomento preso a trattare. Si può concedere che Virgilio rap- 
presenti la ragione umana elevata al grado più alto; che Beatrice sia il simbolo 
della scienza divina e Dante dell' umanità; è giusto dire che il poeta latino 
fu assiduamente letto dal poeta italiano: ma chi vorrà riconoscere che «tutto 
il poema non è un concetto nuovo, né originale, né straordinario»? Chi, consi- 
derando le infinite figure che s'incontrano su e giù per le tre cantiche, vorrà 
coU'A. giudicar € nuova originale ed anche straordinaria » solo quella di Virgilio? 

L. Perboni-Gbande. 

Enrico Panzacchi, Il Canto della Pietà. Nella Nuova Antologia del 
lo maggio 1901, pp. 8-16. — Il Canto della Pietà è il quinto Canto del- 
V Inferno di Dante, il Canto di Francesca; e al Panzacchi piace chiamarlo così, 
piuttostochò il Canto dell'Amore, come hanno fatto altri, perchè il sentimento 
della pietà vi si manifesta, a suo parere, più vivamente che in qualsiasi altra 
parte dell' Inferno. E sia pure : il nome riesce molto generico, ma non mette 
conto di discutere sopra un nome. Ammettiamo anche che la pietà per la tra- 
gica sorte di Francesca si faccia più intensa, se la sua frase, la bella persona 
che mi fu tolta, s' intenda come allusiva all' inganno ordito contro di lei, pro- 
mettendole Paolo e destinandola a Gianciotto (per l'interpretazione del Ricci, 
T. Bull., N. S., Vili, 94); e ammettiamo inoltre che non sia naturale né poetico 
ch'ella si lagni che il marito l'abbia offesa, uccidendola quando la sorprese nella 
colpa. Mi pare però che il Panzacchi si lasci trascinare un po' dalla foga del- 
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r argomentazione e adoperi parole troppo forti :« Capirei il lamento e magari 
anche nna protesta indignata in bocca alla Pia dei Tolomei. Ma in Francesca?... 
Eh via! Non offaschiamo con questo tratto di volgarità questa simpatica figura!... 
Allora noi dovremmo ricordare alla signora Malatesta che, prima che il marito 
la offendesse con un colpo di pugnale, essa qualche cosa di offensivo verso di 
lui aveva ben perpetrato, ecc. ». Sarebbe però bene che si ricoidasse il Panzacehi, 
che la ' signora Malatesta', finito il suo appassionato racconto, si rivolge contro 
il marito con qualcosa di peggio che un lamento: «Caina attende chi vita ci 
spense!», una vera e propria maledizione; ed egli sa benissimo, fine psicologo 
com'è, che le donne offese nel loro amore non guardano tanto pel sottile. Su 
altre cose di minor conto non ci fermeremo: il Panzacehi si tiene stretto al 
De Sanctis e in quanta parte e perchè io me n'allontani ho già detto nel 
Bull,, N. S. VII, 18. La conferenza si legge volentieri, come si può aspettare, 
trattandosi del Panzacehi; di certe piccole deficenze della sua erudizione non 
gli vorremo far carico: per esempio se creda che la Tavola rttonda del Po- 
lidori è attribuita a un Lanfranchi da Pisa e asserisca che fu divulgata negli 
ultimi anni del duecento. Invece, può esser benissimo posteriore a Dante; co- 
sicché nelle parole del romanziere « gli duo amanti (Tristano e Isotta) fecero 
una vita e una morte insieme e eredesi che le loro anime abbiano un luogo 
stabilito insieme », è lecito riconoscere una reminiscenza dantesca. Ma il com- 
pilatore italiano non sarebbe corso col pensiero all' unione eterna di Francesca 
e di Paolo nell' Inferno, se già nella leggenda di Tristano e Isotta non ci fosse 
stato un elemento consimile: cioè la loro sepoltura comune, e le piante, di vite 
di rosa o d' altro, che uscendo dalle due tombe si congiungono sopra di esse. 
Un'ultima osservazione: il Panzacehi nota acutamente (come del resto fu già 
fatto da altri) e mette bene in evidenza che la similitudine degli stornelli non 
può riferirsi a quegli spiriti medesimi a cui si riferisce quella delle gru: ma 
come mai, a darsi ragione della poca perspicuità di codesto passo di Dante, e 
di certe altre o reali o imaginarie traccio di mancanza di lima, potè ricorrere 
sul serio alla vecchia e strana ipotesi che il Canto fosse scritto dal Poeta su- 
bito dopo avvenuto il tragico fatto, e poi inserito nel poema, senza più volervi 
metter le mani? E. G. P. 

Vincenzo Melissabi, Il delitto nelVarte e nella poesia. Messina, tip. editr. 
àeW Iride Mamertina, 1899; 8% pp. 88. — Il primo capitolo (pp. 9-14) è de- 
dicato a D. e contiene alcune ov^ie osservazioni sull'episodio di Francesca. 

Paolo Sambi, Una nuova spiegasione d* un passo storico della Divina Com- 
media. Nel periodico L'Ateneo, Roma, XXXIII, 1901; 16% pp. 218-219. — È in- 
discutibile che in Inf., XXYII, 46 il poeta alluda a' Malatesta; ma perchè son 
chiamati Mastini? I chiosatori non lo sanno dire e il S. lodevolmente si pro- 
pone di portare la luce. Tra i Malatesta e i Mastini - egli osserva, aiutato dal 
Sac. L. Bicciardelli - è stretta parentela. Questi derivano da quelli e tutti sono 
originari di Pennabilli, capoluogo della diocesi di Montefeltro. In origine 
la casa aveva come stemma la scacchiera; ma, più tardi, quando da un Mala- 
testino, detto per accorciamento di parola Mastino, si ebbero due famiglie di- 
verse, i Malatesta vi aggiunsero tre teste e i Mastini il mastino; inoltre quésti 
ultimi restarono a Pennabilli, donde non si mossero mai, mentre i primi ven- 
nero a Yerucchio e poi a Bimini, di cui s' insignorirono. Ora, < cosi stando le 
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cose, è chiara la conseguenza che se ne deve dedarre : D. ha evidentemente de- 
nominato i dne Malatesta non per metafora alludendo alla loro crudeltà, ma, 
secondo il solito, dallo stemma - o dal cognome, che fa lo stesso - di nn ramo 
della loro famiglia: lì Masiin vecchio ^ cioè il primo Malatesta - che lasciò 
Pennabilli ; il nuovo - cioè il figlio suo che fu nn Malatestino - da Verucchio, 
perchè così chiamati dal castello di Yerncchio, avuto in dono dai Riminesi ». 

L. P.-G. 

Antonino Giordano, U Ugolino di Dante, Napoli, Pierre, 1901 ; 16^ pp. 61. — 
Illustra esteticamente V episodio dantesco, mettendo in rilievo solo V importanza 
che esso ha per T esempio sublime di amor paterno che offre. Di conseguenza 
esclude la pretesa tecnofagìa. 

Giuseppe Boffito, « lì fumo e il vento ». Noterella dantesca. NellMnnuario 
storico-meteorologico italiano per Vanno 1900, II, Torino, tip. S. Giuseppe 
degli Artigianelli, 1900; 16®, pp. 79-84. — Anche qui come in altri scritti del 
dotto astronomo, lo scienziato e il dantista operano proficuamente congiunti. Se 
n'avvantaggia, questa volta, T interpretazione d'uno dei tratti della mirabile de- 
scrizione delia bufera che s'addensò sul mìsero corpo di Buonconte e lo travolse 
(Purg,, V, 109 sgg.). Nel fumo suscitato, insieme col vento, dalla potenza dia- 
bolica, alcuni dei commentatori - i più - ritrovarono « le esalazioni umide », 
altri le nebbie e i nuvoli, altri infine, e men bene di tutti, s'acquetarono al 
significato letterale della parola. Solo il Landino s'accostò al vero, annotando: 
4c Chiama ftimo el vapore el quale tirato su dal sole, si risolve nella parte humida 
et fredda in acqua et nella calda et secca in vento ». Il P. BofSto crede che 
con la parola fumo Dante non abbia voluto indicare cosa diversa dal vento, 
ma solo appunto la causa di esso. Suggerisce quest'interpretazione la meteoro- 
logia aristotelica, nella quale si distinguono nettamente due esalazioni. Tumida 
e la secca, e quest'ultima, chiamata fumosa o addirittura fumo (xanvóv), è af- 
fermata « principio costitutivo di tutti i venti ». Anche il contesto pare al BofiSto 
richiedere che si faccia di fumo sinonimo di vento, « Prima infatti si scatena 
furioso per opera diabolica il vento: indi la valle, caduta la sera, si copre delle 
esalazioni umide della nebbia, mentre in altro si aduna il nembo. Come spiegare 
altrimenti il trapasso segnato dalla congiunzione indiP A ciò s'aggiunga la 
ragione fisica, sapendo ognuno per esperienza che il vento suol precedere il tem- 
porale, salvo poi anche ad accompagnarlo, essendo nell'un caso e nell'altro la 
causa principale della condensazione dei vapori in pioggia. Onde la terzina pre- 
cedente: « Ben sai come nell'aer si raccoglie ecc., non può far difficoltà»: anche 
perchè invece « di connettersi immediatamente alle terzine ' Giunse quel mal 
voler ecc. '»,« racchiude un'opinione generale sull'origine della pioggia.... che 
appunto per la sua generalità si riferisce a tutto il passo seguente ». 

Nicola Scabano, La concubina di Titone; noterella dantesca, Sìenti, 1901; 
8** pp. 19, con una tavola litografica. — Questa concubina si mostra spontanea 
allo Scarano sotto l'aspetto dell'aurora solare al Purgatorio, e gli addita una 
nuova interpretazione dei passi con che la notte sale, i quali sarebbero quelli 
che la notte fa, non nella prima, ma nella seconda metà del suo corso. L'autore 
nota che Dante adopera la parola notte in due significati: V) di punto del cielo 
diametralmente opposto al Sole (Purg., Il, 1-6; XXV, 1-3); 2®) di velo tenebroso 



Digitized by 



Google 



328 Bullettino della Società Dantesca Italiana 

ricoprente metà della terra (Purg,, IV, 137-139 ; XVII, 70-72). In questo secondo 
significato si legge nei poeti che la notte cade, o scende^ o ruit (Virgilio, ^en., 
Vili, 369, e si aggiunga Aen., II, 250-251) nella prima metà del suo corso, e 
per necessaria conseguenza saie nella seconda metà. Poiché l' eclittica fu divisa 
in 12 parti o segni, l'autore suppone che gli astronomi (o, se non altri. Dante) 
dividessero anche in 12 parti, ciascuna di 80 gradi o di 2 ore, l'intero giro che 
questo velo tenebroso compie intorno alla terra. Queste parti sarebbero i passi delia 
notte. Per un dato luogo, al tempo dell' equinozio p. e., la notte con tre passi 
discende, e poi con altri tre passi sale, o si leva via. Dei passi con che la notte 
sale erano dunque fatti al Purgatorio due e mezzo ; rimaneva a fare V altra metà 
del terzo passo, cioè mancava un'ora circa al sorgere del Sole, e perciò albeg- 
giava. Quanto al freddo animale^ l'autore, senza pretendere di decidere, limi- 
terebbe la candidatura ai Pesci e alla Balena. 

Lo Scarano previene alcune obiezioni che si potrebbero fare. Egli, siccome con 
insistenza, e, secondo me, senza bisogno, ritiene che il loco ov* eravamo ìnàìchì 
V emisfero terrestre del Purgatorio, vede sorgere due difficoltà: 1*) in alcuni 
luoghi di tale emisfero le notti erano più corte, in altri più lunghe del giorno; 
2*) in alcuni luoghi era giorno, mentre in altri era notte. Alle quali risponde 
evasivamente, e col ritornello che Dante non era obbligato al rigore matema- 
tico, perchè scriveva un poema e non un trattato d' astronomia. Per me queste 
difficoltà non sussistono, ritenendo in modo assoluto che il loco ov* eravamo di^ 
noti r isoletta del Purgatorio, giacché si può indicare V ora per un punto della 
terra, non mai per un emisfero terrestre. 

Ad altre obiezioni trova delle scappatoie più o meno plausìbili. 1^) Manca l'ac- 
cenno a Venere, perchè, anche se si tratta del 1301, da una parte il poeta avrà 
voluto evitare ripetizioni, e dall'altra il pianeta era piuttosto alto al cominciare 
dell'alba (infatti sorgeva 3 ore e 26 minuti prima del Sole). 2^) In altri luoghi 
del poema Dante passa lungo tempo senza dire che si faccia. 3*) V alba che 
precede il giorno (Purg., IX, 52) è l'ultimo stadio dell'aurora. 

Questa l'interpretazione, che l'autore prosenta non senza qualche riserva; io 
non vi trovo alcuno degli estremi per rifiutarla. Faccio tuttavia qualche consi- 
derazione, l'^) Senza pregiudizio, i due significati della notte si potrebbero riu- 
nire in un solo, più confaceiite al rigore scientifico dantesco, intendendo per notte 
il cono d' ombra della terra, il quale ha per base il terminatore (circolo di se- 
parazione d'ombra e di luce sulla superficie terrestre) e si appunta nel cielo 
di Venere (Par., IX, 118-119). 2*^) I significati scientifici del verbo salire sono 
propriamente due; quello di allontanarsi dal centro della terra (Inf, I, 121; 
XXVI, 39; Purg,, XVIII, 29; Par,, X, 34; etc), e quello di avvicinarsi allo 
zenit quando si tratta di punti riportati sulla sfera celeste (Inf,, VII, 98-99; 
Purg,, IV, 15-16; Vili, 91-93; etc): essi non servono alle intenzioni dell'autore; 
ma non si può pretendere che Dante adoperi la stessa parola sempre nello stesso 
significato. Vegga lo Scarano se forse non si attaglia all' intento il raffronto col 
medio jam NocTis abactae currieulo di Virgilio (Aen,, Vili, 407-408), che 
a me pare stia per dinotare la fine della terza vigilia. 3*) In quel giorno e in 
quel luogo il Sole sorgeva non proprio alle ore 6 a. m., ma a 6 ore e 15 minuti 
circa; quindi, fatti due passi e mezzo, mancava un'ora e un quarto al sorgere 
del Sole: ciò conviene anche meglio alla interpretazione, giacché l'alba comin- 
ciava circa un'ora e 23 minuti prima del sorgere del Sole. Questi dati tuttavia 
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8i riferìscono alla base della montagna. 4^) L* interpretazione dello Scarano non 
presenta incompatibilità nelF orario. 

Concludiamo. Prima che si stabilissero rigorosamente le posizioni della Lana 
corrispondenti air epoca del viaggio dantesco, V interpretazione che mi parve più 
probabile fa quella della concubina intesa per 1* aurora lonare al Purgatorio, 
dei passi con che la notte sale per le prime sei ore temporali notturne, delle 

gemme per le stelle dello Scorpione. Ma dopo fatto il calcolo rigoroso del sor- s^J 

gore della Luna, si è visto che questa concubina si presenterebbe prima del 
tempo, e senza le gemme. D* altra parte l'accomodare ad arbitrio la posizione 
della Luna non è buon metodo dMnterpretare. La causa dell'aurora lunare mi 
sembra quindi quasi perduta. Quella dell* aurora solare in Italia mi pareva per- 
duta anche prima. Bestano dunque l'aurora solare nelle regioni orientali del 
Purgatorio e l'aurora solare nel Purgatorio stesso: interpretazioni vecchie, che 
ora il Rizzacasa e lo Scarano ripresentano sotto forma nuova, non belle neanche 
cosi, ma che tanto tanto si reggono con l' orario, cosa per me importantissima. 
À quale delle due dare la mano destra? Non saprei: per me il principio del 
canto IX del Purgatorio rimane ostinatamente un.... passo difficile in grado su- 
perlativo. 

Flrense, 10 maggio IODI. 

FlLIPI Angelitti. 

F. C. Pellegrini, € Ir' uno e V altro >: Purg., XI, 99. Lettera al prof. D'An- 
cona. Nella Rassegna bibliografica d. letteratura itah, IX (1901), pp. 23-26. — 
Pensa che al verso indicato nel titolo («Chi l'uno e l'altro caccerà di nido») 
€ si possa, anzi si debba dare altra interpretazione dalla comune, e che sia pro- 
prio da spiegare altrimenti quello in che tatti quanti, o delPuna o dell'altra 
schiera » - chi vi riconosce un' allusione di Dante a se stesso e chi vi scorge 
invece un accenno indeterminato, - «sono concordi; e che chiarito ciò, tale con- 
troversia si manifesti oziosa od inutile >. Secondo questa nuova interpetrazione 
Odorisi, dopo aver addotto, circa la vanità della gloria umana, gli esempi di 
Giotto che oscura Cimabae e del secondo Guido, che toglie al primo la gloria 
della lingua, « né », soggiungerebbe, « il progresso di quelle arti sì fermerà; quelli 
che ora si tengono eccellenti potranno pur venir superati, e forse fra non molto; 
forse è già nato chi caccerà di nido ambedue ». « Cacciar di nido », - osserva il 
Pellegrini - equivale a togliere il primato. « E se così è, di questo nido chi potrà 
venir discacciato? Non certo un de' due Guidi, che ne è già stato cacciato dal- 
l'altro. In quel nido sono ora Giotto fra i pittori, e l'un Guido.... fra i poeti: 
ma potranno ben nascere e forse sono già nati tali altri e poeti e pittori che 
toglieranno e a Giotto e al Cavalcanti il primato della fama che essi ora go- 
dono». — Qoesta spiegazione, in cui s'è incontrato quasi contemporaneamente 
il Maruffi, nello studio esaminato qui innanzi, ha efficacemente combattuta, con ra- 
gioni di convenienza artistica e psicologica, il D'Ovidio nei suoi Studi sulla 
Commedia, ^"p, 567-8. — Rimane a registrare un' osservazione che su Vuno al- 
l' altro Guido del primo verso della terzina il P. avanza in una nota del suo arti- 
colo (pp. 26, n. 1), ed in cui il lettore troverà una anticipata obbiezione alla tesi 
sostenuta così validamente dal Maruffi : « Odorisi », egli fa notare, « contrappone 
ai morti famosi dei famosi viventi, come apparisce dall' uso del presente o del 
passato prossimo nei verbi di cui son soggetto questi ultimi : Franco p^nneH^i^a, 
28. — Bull. Soe. Dant€Èca, 
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Gimabue credette; Giotto ha il grido; Tuo Guido ha tolto - non già tolse - 
all'altro la gloria etc. £ Guido Cavalcanti era coi tìtì ancor congiunto qn andò 
Dante parlava con Oderisì ». Lo stesso non si potrebbe dire del Gninizelli. 

G. Mabuffi, Una questione abbandonata (Considerazioni sui versi 97-98 
del e. XI del * Purgatorio *). Benevento, De Martini e figlio, 1901; in 8**, 
pp. 36. — Per tatti i commentatori della D. Commedia e i biografi o gli 
studiosi di Dante e degli altri rimatori del tempo, dal Lana allo Zingarelli, 
de' due Guidi, « T uno» de' quali «ha tolto la gloria della lingua air altro» il 
primo è il Cavalcanti, il secondo il Guinizelli; Pietro Ferroni però, nel 1814 
(Atti delVAccad. d. Crusca, a. 1819, tonto I, p. 165 ss.) accenna air opinione 
del suo tempo (ma di cbi?) che il primo, il più antico, fosse Guido Novello da 
Polenta, o Guido delle Colonne, o Gnittone d'Arezzo: egli tenne per il secondo, 
come poi il Poletto nel Visionario Dantesco, mentre il Filalete solo stette per 
Guittone d'Arezzo; e la questione fu poi « abbandonata >. 

Dai vv. 92-98 del e. XI Purg., emerge: 1** che la gloria del primo de' due 
Guidi non fu che un poco di verde oscurato già nel 1300 da quella del secondo; 
2° che l'uno e l'altro tennero in tempi successivi il primato nella lingua; 3^ che, 
come Giotto tolse il campo a Cimabue nella pittura, con una nuova maniera rap- 
presentando una nuova età, così V un Guido tolse la gloria della lingua all' altro. 
Stando all'interpretazione comune, adunque, nel 1300 la gloria del Guinizelli era 
già spenta e offuscata da quella del Cavalcanti che teneva allora, per una nuova 
maniera, il primato nella lingua. Ma come si spiega poi l'entusiastica commo- 
zione del poeta dinanzi al Guinizelli ch'ei dice: «il padre Mio e degli altri miei 
miglior ecc. » (Purg., XXVI, 97-8), aggiungendo che i € dolci detti » di lui « fa- 
ranno chiari ancora i loro inchiostri ~ quanto durerà Vuso moderno >? Dun- 
que nel 1300, non che offuscati da altri, la gloria e il primato del Guinizelli 
nella lingua erano più manifesti che mai, anzi il rimatore bolognese veniva quivi 
appunto proclamato capo della scuola dei migliori « cbe mai Rime d' amore 
usar eec. », cioè di Dante stesso e, tra altri, del Cavalcanti; e siffatta ammi- 
razione per il Guinizelli attesta Dante in tutte le sue opere posteriori anche al- 
l' anno della Visione. Non dubbia stima dimostra ne' suoi scritti Dante (poiché è 
da escluder senz' altro quivi un' allusione al Novello da Polenta) per Guido dalle 
Colonne; ma un luogo dove gli attribuisse il primato della lingua, in un certo 
periodo o, sia pure, in alcuna regione, si cercherebbe invano, e il solo aver, per 
avventura, il nome di Guido, è chiaro che non ha di per sé valore alcuno. 

Tutto questo può ripetersi ne' riguardi del Cavalcanti, cui Dante si considerò 
eguale, se non superiore come nel De vulg, eloq. (II, 5^ 4; 8**, 7; 10**, 2; 11**, 
S-4)enel martoriato v. 63 del e. X dell' Jn/èrno, ove non si dimentichi 1*86-87 del 
e. I e, aggiungerei, il 105 del II: in ogni modo non gli riconobbe mai un'ec- 
cellenza sul Guinizelli e su Ci no da Pistoia, come non gì iel' attribuì, rispetto 
alla lingua, veruno de' contemporanei. Deve spiegarsi, dunque, l'errore de* primi 
commentatori, il Lana, l'Ottimo e Pietro di Dante, per via della fama che ii 
Cavalcanti lasciò, fra' rimatori del tempo, di poeta-filosofo e più forse per l'in- 
timità che l'Alighieri pubblicamente gli professò. 

Il primo Guido non potrebb' esser altri adunque che l'Aretino, il quale prima 
del Bolognese tenne il primato nella lingua anche per chiara duplice attesta- 
zione di Dante; nel ricordato episodio (Purg., XXVI, 119) infatti, il Guinizelli, 
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afferma, contro « gli stolti > cbe « A voce più che a ver drizzan gli volti », T ec- 
cellenza, come di Arnaldo Daniello sopra Giraut de Bornelh, cosi di « più persone » 
ornai sopra Gaittone:« Cosi fer molti antichi di Guittone.... » ecc. 11 qnale anche 
dair Urbiciani (m, XXIV, 55-57) ha un posto d'onore peri tempi suoi, il che 
rispecchia il giudizio de' contemporanei tutti, concordi pure col Poeta - che non 
per nulla accennerebbe da prima a lui nella cornice de^ superbi - nel metterne in 
rilievo r alterigia: onde Benedetto da Cesena dirà di lui: «fu anzi più dotto 
assai che'l ver tenuto» e nella nota terzina (« Ecco Dante e Beatrice » ecc.) il 
Petrarca: «....di non esser primo par che ira aggia». 

Il nome di Guiltune poi - fu già dimostrato (v. Arch, gioita X, 393) - è nella 
sua orìgine quello di Guido, e a questa ebbe necessità di risalire, nel luogo esa- 
minato, Dante, che, adunque, nel Guido, a cui fu tolta la gloria della lingua, 
alluse a Guittone d'Arezzo, nell'altro, che tolse la gloria al primo, al Gnini- 
zelli. A me rimarrebbe solo alcun dubbio (né ciò toglie valore alla dimostra- 
zione principale) che Vuno cacciato di nido «si riferisca a Giotto», come TA. 
crede, anziché ad alcuno de' due Guidi accennati con la stessa frase nel primo 
verso della terzina medesima: non crederei sì dovesse prender quel nido alla let- 
tera e, ad ogni modo, se son diverso le maniere o scuole, queste possono consi- 
derarsi quali nidi fra loro diversi. L'osservazione però, ne convengo, ò arguta, 
e avvalorata già anche dal Pellegrini in Rassegna bibìiogr,, IX, 1901, 23-6: 
(cfr. la notizia che ne è stata data qui addietro). 

Seguono due estratti dal Lucano Mensile ed una lettera al prof. Fr. D'Ovidio 
sugli argomenti esaminati in questo Bull., N. S., IV, 104; VI, 30 e II, 110. 

A. FlAUMAZZO. 

Luisa Atti Astolfi presenta trascritta e riprodotta in fototipia, traendola 
dall'Archivio di Stato di Koma, Una pergamena del 1280 contenente un co- 
dicillo al testamento di Raniero da Calboìi (Roma, Forzani, 1901; 4°, pp. 22 
e una tav.), e la illustra con ogni diligenza, sia nel riguardo paleografico e di- 
plomatico, sia rispetto alle notizie che ci offre intorno a quel signore che Dante 
lodò «come uno dei migliori spiriti di Romagna». Si deriva da quel codicillo, e 
insieme e solo per quel che là so ne dice, dal disperso testamento, che Ranieri, 
il 29 marzo del 1280, stando nella Rocca di S. Casciano. lasciò *totam fruam 
suam de calbulo ', di cui forse era rientrato nel possesso, alla moglie Imilia - 
no«ne ignorato finora - e che il 23 del seguente aprile, coir atto qui illu- 
strato, di.^pose per il caso che avesse ella a morire innanzi dieci anni dalla sua 
vedovanza, che tutto quel reddito di Calboli lasciatole in eredità per la vita fosse 
dato a prò' dell'anima di esso Rinieri: « disposizione cavalleresca e pia che quanto 
distingue d'onore la donna avuta in istima si amorosa, altrettanto gitta oscurità 
su quegli eredi naturali ai quali e il Signore di Calboli non intese trasmettere 
l'immediato retaggio della terra onde traevano il nome dell'illustre parentado, 
e Dante negò in perpetuo il retaggio del valore di lui ». L' A. non trascura, come 
si vede, quella qualsiasi luce che dal documento può venire alla figura dantesca; 
e colla stessa cura coordina le notizie d'esso alle altre biografiche già note. In 
fine fa notare come tra i testimoni sia un Fra Guido d'Arezzo nel quale «la 
mente accolta in danteschi ricordi » amerebbe vedere quel Guittone che «tenne 
luogo dei primi nelT antica poesia volgare ». Sennonché il testimone del documento 
è detto dei frati minori, e Guittone appartenne ai Gaudenti; il che «raffrena 
l'illusione e conduce a riflettere su i mille oscuri che portano nomi di grandi». 
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L. Mabnes, Note dantesche, ìileW Iride Mamertina, Messina, 1900, III, 11-12. — 
Non crede che riesca molto chiaro il primo terzetto del e. IV del Paradiso. « Si 
può ammettere - domanda - che no nomo libero, posto fra due cibi egualmente 
distanti, ed egualmente eccitanti V appetito, si morrebbe di fame, prima che si 
recasse ai denti Tun d^essi?». C'è contraddizione, di cui D. non s'accorse. 

Kaffaelb Valensisk, La forma del suono secondo V Alighieri. Brevi ricer- 
che. Nella ricorrenza del sesto Centenario della Divina Commedia. Napoli, R. Tip. 
Tansini, 1900, pp. 18. — È un breve, ma succoso opuscoletto, nel quale con 
buona preparazione filosofica e con piena cognizione delle scienze fisiche e delle 
opere dantesche TA. dimostra che la forma del suono (Farad., XX, 22-24), se- 
condo il concetto di Dante e degli Scolastici, altro non è che la elevasione del 
suono medesimo. Chiude con una bella comparazione tra una definizione di S. Ago- 
stino (vox materia est verborum, verba vero formatam vocem indicant) e al- 
cuni versi di Dante (Farad., XX, 25-29) ]jer dimostrare come ciò che «il suono 
acquista al collo della eetra ed al perttigio della sampogna trovasi verso il suono 
medesimo in quella relazione che V articolazione della parola ha con la voce >. 

S. DE Chiara. 

G. MONTBLKONB, Di Leonardo Bruni Aretino e le sue opere. Bora, Stab. tip. 
Pagnanelli, 1901; 8^ pp. 118. — Narra con molta copia di particolari la vita 
delPAretino e ne studia le opere principali. A noi interessa ciò che dice a 
proposito del Dialogo intorno ai tre poeti fiorentini (pp. 75-81) e della nota 
biografia di D. (pp. 99-101). Questa, scritta in contrapposizione a quella del Boc- 
caccio, piena di fantasie proprie di un novelliere, si propone di dare < air Ali- 
ghieri la più grande importanza politica e guerriera». Quello, risultante di due 
parti, di cui la prima è una censura, T altra una difesa, costituisce un conside- 
revole documento della varia fortuna di D. e degli altri due grandi trecentisti 
nel secolo del Rinascimento. 

G. MaceI, F. Maurolico nella vita e negli scritti. Messina, F. D'Angelo-Freni» 
1901, 2* ediz.; 8**, pp. 280-LXXxn. — A pag. xxxvi il Macri pubblica l'elogia 
di D. scritto in latino dal matematico cinquecentista, e già edito nel volumetto 
dantesco Festa liceale in Messina^ Messina, Ribera, 1865, pag. 18 e più recen- 
temente da L. Perroni-Grande, nel suo scritto intorno a F. Maurolico professore 
delV Università messinese e dantista^ Messina, D'Amico, 1900, pp. 23-24, su cui 
cfr. questo Bull, N. S., Vili, 88. 

Achille Neri, VAlgarotti e i «: Versi sciolti di tre eccellenti aufort. » Nella 
* Rassegna bibliograf. d. lettor, ital. '. Pisa, 1901, IX, 68-8. — Rifa, col sus- 
sidio di documenti editi e inediti, la storia di quanto seppe e fece TAlgarotti 
rispetto alla pubblicazione dei Versi sciolti e delle Lettere Virgiliane. Quan- 
tunque, a proposito delle note parole del Bettinelli nella lettera del 19 ott. 1757 
all'Algarotti «Quanto a me, nulla non so, né saper voglio di Dante. Parvi egli 
buon senno scrivere contro Dante, e violare con man profana quel nume si ri- 
verendo e sì antico? Povero me, se a tanto oltraggio sacrilego osassi di giun- 
gere ! ecc. », creda più probabile che il conte, invece di fare al gesuita la pro- 
posta di scriver contro Dante, avesse semplicemente domandato, riferendosi a 
propositi già innanzi espressi dal Bettinelli stesso, quando avrebbe dato fuori la 
disegnata scrittura intorno a quell'argomento; tuttavia opina che ci sia stata 
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un eccitamento a scrivere, espresso in guisa da far credere non fosse TAlgarotti, 
rispetto al massimo poeta, di nna opinione molto diversa da quella svolta in se- 
guito dair autore bielle Virgiliane; «e ad ogni modo, ha per fuor d*ogni dubbio 
che fra i due corrispondenti siasi tenuto parola di Dante, e che per conseguenza 
TÀlgarotti non ignorava^ quel che ne pensasse T amico suo mantovano, e come 
avesse in animo di pubblicare una qualche scrittura sopra codesto soggetto ». E con- 
clude: « Da tutto ciò si può vedere qual credito meritino le insistenti proteste del- 
l' Algarotti contro r opera del Bettinelli, e quel suo postumo ripetere ed illu- 
strare (eccitando anche altri a scrivere sullo stesso tenore) in più modi e forme 
il suo amore, la sua venerazione per Dante ». Che eccitamento, o prima o poi, 
ci sia stato da parte dell' Algarotti a scriver contro Dante, niente mi pare ci dia 
appiglio a crederlo: e la lettera scrittagli dal Bettinelli in data 15 sett. 1759, 
se non m* inganno, basta ad escluderlo : « E perché penso che più volte ha ella 
già protestato e che può nuovamente tornare a farlo, io la prego di perdonarmi 
« di Unire. Alle prime non mi son mosso, riguardando queste cose come piccole, 
« avendo orrore d' un'aria di pedanteria, che disonora tante genti di lettere; giac- 
ché il mondo grande mira con più indifferenza, che non si crede, tai cose, e ride 
poi delle persone che ne fan troppo caso. Io spero che ella conosca l'indole mia 
da tanto tempo, e si ricordi ancora di qualche amicizia, onde la prego a trat- 
tarmi da suo pari con pulitezza ed anche benivoglienza ». (Algarotti, Opere, 
XIV, 186). Se fosse stato istigato dall' Algarotti a scriver contro Dante, non si 
sarebbe fatto intendere altrimenti? E quanto all' uscita del Bettinelli nella lett. 
del 19 ott. 1757, non può essere che il conte avesse avuto allora allora sentore, 
senza che il gesuita gli si fosse mai aperto, che questi stava scrivendo contro 
Dante (nelle Lettere inglesi si dice che le Virgiliane e le critiche di Dante « già 
faceano rumore e scandalo prima d'esser vedute»: cfr. Buìh, N. S., VII, 295), 
« che gli avesse chiesto se era vero ? E il Bettinelli, non che esserglisi aperto 
avanti, non si volle scoprire neppure allora, e seguitò dipoi per alcun tempo a 
tenersi celato, temendo < avere dei fastidi » (cfr.MABCHKSAN, Vita e prose di Frane, 
Benaglio, p. 183). Che in certi apprezzamenti circa Dante i due letterati, special- 
mente nel bel mezzo della vita letteraria dell' Algarotti, concordassero, ammetto; e 
non senza ragione il Voltaire doveva scrivere al gesuita mantovano del conte « Credo 
che in fondo la pensi come voi »: in una lettera, sia pure di complimento, arriva a' 
chiamare V ab. Flaminio Scarselli « un Dante novello, ma Dante aureo tutto e tutto 
puro » (Opere, XIII, 200)! Ammetto pure che non tutto sincero fosse quell'entu- 
siasmo pel divino poeta che dimostrò dopo la pubblicazione delle Virgiliane: anche 
quando scrive di avere, col segnare, in successive letture, i passi più notevoli del 
poema, finito col riempire tutto il margine di segni, forse non fa che ripetere quanto 
uno studioso d' Omero aveva detto a proposito del poeta greco (cfr. Cesabotti, 
Opere, VI, 197). Ma nelle sue opere sono tracce d'avere studiato Dante più che 
non facesse il Bettinelli, e nell'ultimo periodo della sua vita c'è davvero un 
ritorno a quella migliore tradizione letteraria, alla quale era stato educato in 
Bologna dai Manfredi e dagli Zanotti. «Io ho cominciato (scriveva nel 1752 a 
F. M. Zanotti; Opere, IX, 251) cinquecentista; sono andato dietro anch'io a' bei 
periodi, come sapete, alle smancerie, alle lascivie del parlar toscano: mi ha poi 
sedotto la disinvoltura, la grazia oltramontana, che forse è divenuta in me so- 
verchia sprezzatura. Il fantastico degli oltramarini e quella loro comprendente 
«nergia mi hanno fatto credere, che pigliandone un poco (e forse fu più che non 
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bisognava) darei pili calore e più vita allo stile. Mi sono poi Tennti gli scrn- 
poli; e messomi a rivolgere i trecentisti nostri, sono divenuto cosi sollecito della 
proprietà, cbe pia d'ana volta ho dato nel secco.... Quante vibrazioni non fa nn 
pendolo di qua e di là del suo centro, dirò cosi, prima cbe vi si acqueti! Credo 
finalmente essermi una volta fermato ancb* io, avendo procurato d* imitare i vo- 
stri Caracci, e voi medesimo, cbe d^ogni cosa avete saputo cogliere il più bel 
fiore». M. Babbi. 

Sono venate in luce le prime due dispense dell'opera Dantisti e Dantofili dei se- 
coli XVIII e XIX: contributo alla Storia della fortuna dì Dante (Firenze, presso- 
la Direzione del Giornale dantesco^ 1901), della quale già demmo T annunzio, 
quando fu divulgato (BulL, N. S., VII, 3j3); ed altre se ne vengon preparando. 
Il primo fascicolo contiene i cenni biografici di A. D* Ancona, Giovan Iacopo Dio- 
nisi, Lorenzo Angelini, Giovanni Antonelli, Domenico Mauro, Innocenzo Bargel- 
lini, Giulio Cesare Becelli, Gian Vincenzo Gravina; ed il secondo di Michelangelo 
Caetani, Carlo d'Aquino, Girolamo Tartarotti, Felice Bisazza, Ludovico Biagi, 
Pier Vincenzo Gallo, Luigi Pastori, Francesco Algarotti. L'opera, distribuita in 
schede, così che si possa agevolmente ordinare per ragione alfabetica quando sarà 
compiuta, non solo in quest'assetto esterno risponde agl'intendimenti per cui fu 
iniziata. Le biografìe e le bibliografìe sono redatte ciascuna da chi o per propri 
stadi 0, se si tratti di contemporanei, per speciali relazioni di consuetudine, possa 
essere più compiuto e preciso: e tuttavia v'è economia e conformità di criterii. 
In ciò, poiché sono codeste qualità difficili a raggiungersi in opere di così varia 
collaborazione, e, per soprappiù, di specialisti, si vede e s'apprezza l'opera del 
benemerito co. G. L. Passerini che ebbe V idea della raccolta e ne cara l' attuazione. 

A. R. Levi, Lo studio di Dante, Nel giornale L* Ordine, Messina, 1900, IV, 
70. — D. non può « diventar mai monopolio di una schiera ristretta di studiosi, 
di una classe erudita di cittadini, di una pleiade privilegiata di letterati affol- 
lantisi intorno a lui e alle opere sue con la mente piena di idee soggettive, di 
pregiudizi sapienti, di prevenzioni scolastiche e dottrinarie, di vedute polemi- 
che >. Lo studio di D. dev' essere popolare ; ma « perchè ciò accada è necessario 
che esso scenda dall'olimpo della critica aulica o dotta in quello, mono acuto 
forse, ma piti geniale della critica estetica». E tatti debbono portare il loro con- 
tributo alla illustrazione e comprensione della grande opera: accademie, uni- 
versità, pittori, scultori, attori, nobili, privati, ecc. ecc. 

ATTI E COMUNICAZIONI DELLA SOCIETÀ 



Gli studi sul testo della Commedia procedono con sollecitudine pari alla no- 
biltà dell'impresa ed allo zelo e all'amore di chi ne ebbe dalla fiducia della 
Società il ponderoso incarico. Il prof. Vandelli presentò, nell'ultima adunanza 
tenuta dal Comitato Centrale, una relazione delle ricerche finora compiute, che 
noi slam lieti di pubblicar qui : 

Le prime indagini parvo opportuno rivolgerle ai così detti ' Danti del cento '. 
Per meglio accertare e compiere le osservazioni fatte già intorno ad essi da 
parecchi studiosi e in particolare dal nostro Marchesini (Bull. d. Soc, Dant,^ 
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I*^ serie, n.^ 2-3), si stabilì di sottoporre i codici assegnati a questo gruppo a 
un nuovo esame minuto ed accurato, e di eseguire spogli metodici di ciascuno 
più larghi di quel che si fosse fatto sinora; e di tale lavoro si vide presto qualche 
frutto. Si mise in chiaro primieramente non potersi il troppo famoso Francesco 
di Ser Nardo da Barberino ritenere, come generalmente si crede, il copista 
di tutti i codici del gruppo, ma sì dei due da lui sottoscritti (il Trivulziano 
del 1337 e il Laurenziano del 1347), e di qualche altro, di cui restano a noi 
solo frammenti; e a questo resultato si pervenne da una parte per via di 
uno studio minuzioso delle somiglianze e differenze tra le scritture dei vari 
codici, dall'altra per aver potuto riscontrare, col raffronto de' due manoscritti 
testé ricordati, eseguiti a dieci anni di distanza tra loro, come la scrittura di 
Ser Francesco serbasse tenacemente immutate certe forme che ne costituiscono, 
per così dire, la fisionomia individuale, ciò che al Marchesini non accadde di 
notare solo perchè egli né potè esaminare il codice trivulziano, né avere 
a sua disposizione alcun facsimile o riproduzione attendibile della scrittura 
di esso. A questa conclusione, confermata da altri fatti d'ordine interno, le 
indagini nostre sui ' Danti del cento ' venivano intanto ad aggiungerne un' al- 
tra: che, cioè, nei rimanenti codici ascritti a tale famiglia, si dovevano distin- 
guere per più ragioni esterne ed interne tre differenti mani, pur rimanendo fermo 
che tutti furono eseguiti a Firenze intorno al mezzo del secolo xiv e che presen- 
tano somiglianze, e affinità di più specie fra di loro. Tali ricerche si proseguono 
tuttavia per determinare sempre meglio i rapporti fra tali codici non tanto per 
la mano di scritto, quanto, che più importa, per la lezione (al qual proposito 
dirò che uno studio speciale si è avviato intorno alle rubriche delle cantiche e 
dei canti); e allorché le ricerche saranno in qualche modo complete, ne sarà 
reso conto sul BuUettino con quella larghezza e quella precisione di particolari 
e di ragionamenti, che valgano a dimostrare quel che ora si è semplicemente 
asserito. 

Ma, pur seguitando a tener l'occhio ai * Danti del cento', è sembrato conve- 
niente far soggetto fin d'ora di particolare studio que' codici, di cui o si co- 
nosce con tutta esattezza, o si riesce a determinare con tale approssimazione 
da offrire buon fondamento ad argomentazioni ulteriori, il tempo e il luogo in 
che furono scritti, cominciando, com'è naturale, dai più antichi, e facendo di 
tutti via via, insieme con un esame esterno quanto più si potesse accurato, 
uno spoglio che, in luogo di limitarsi ai 400 versi del canone, si estendesse 
all'intero poema. Per quali ragioni convenga tener conto di tutto il poema, sa- 
rebbe lungo esporre qui; e già alcuno del Comitato Centrale della Società no- 
stra ebbe, or sono alcuni anni, a pubblicare ottime considerazioni in proposito. 
Ma, a giustificare Io studio dei codici che si trovano nelle condizioni testé 
accennate, devesi osservare che, data la straordinaria ricchezza e varietà dei 
manoscritti e lo stato in cui parecchi di essi ci si presentano, per il quale pro- 
blemi assai vari e complessi, e spesso imprevedibili, si affacciano a chi si accinge 
ad esaminarli razionalmente, allo scopo di poi razionalmente valersene a fermare 
il testo della Commedia, non è possibile tentare, addirittura di primo colpo, 
un lavoro definitivo; di modo che, come scopo immediato, conviene proporcisi 
intanto una edizione provvisoria, primo gradino per giungere in seguito, nei 
limiti del possibile, alla definitiva; provvisoria, dico, in quanto condotta su 
una parte sola de' materiali disponibili, ma che abbia nel tempo stesso un certo 
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Talore assoluto mercè la scelta ponderata e relatiTamente larga di essi materiali, 
e per le cautele e i criteri onde questi siano messi in opera. In tale ordine di 
cose ognun vede come V età e la patria dei manoscritti siano elementi della mag- 
giore importanza; e quando si abbia uno spoglio intero di, poniamo, 25 o 30 co- 
dici (queste cifre son poste qui per mera esemplificazione, giacché non si sono 
per anco trascelti tutti i codici da studiarsi in tal modo) scritti in differenti 
anni del secolo XIY in Tari luoghi d* Italia, e, magari, fuori d* Italia, e di un 
certo numero del secolo xv, provenienti anch^essi da regioni diverse; quando si 
abbiano, in pari tempo, spogli parziali, compiuti con la debita cura, di buon nu- 
mero di altri codici d* età e luogo più incerti ; è lecito presumere cbe abbiamo 
già con questo davanti a noi i diversi tipi, se così può dirsi, di testo della Com- 
media, che s'ebbero a formare e a trasmettere; e col mezzo di confronti accurati 
e metodici fra tanti spogli, potrà esserci dato di giungere a una distinzione abba- 
stanza esatta di essi tipi, di vederne i rapporti e di risalire anche a un testo 
che s'abbia a ritenere, se non P originale, assai prossimo e conforme ad esso. 

Intanto si è lavorato e si lavora sui codici più antichi ; e già si è compiuto 
lo spoglio del più antico fra i datati, il Landiano del 1836, che fu scrilto, come 
pare, a Genova e eh* è molto importante (e sia lecito aggiungere, non facile 
a studiarsi) anche per le numerosissime, continue abrasioni e correzioni che ci 
offre, sotto le quali, per altro, con un po' di pazienza e di pratica, si riesce a 
intravedere spesso la lezione primitiva; e, come di questo, già è compiuto Fin- 
terò spoglio di un braidense e di un riccardiano, appartenenti a quel gruppo di 
codici che il Marchesini denominò Strozziano; del laurenz. XL, 16, eh* è il co- 
dice famoso recante la dichiarazione ' Questo Dante de* cento ' con quel che segue; 
del laurenz. scritto nel 1347 da Francesco di Ser Nardo, di un berlinese (Ha- 
milton, 203) scritto in Pisa da un lucchese pur nel 1347, mentre di altri già lo 
spoglio è avviato e per taluno già prossimo alla fine (1). 

Come tali spogli, e con essi le descrizioni de' singoli codici, siano opera 
molto lunga e lenta, comprenderà facilmente chi pensi non tanto alla lunghezza 
del poema quanto alle mille questioni e questionane e ai dubbi d* ogni maniera, 
che, a non voler procedere in modo materiale e meccanico, si presentano via via 
nel corso del lavoro e cui bisogna cercare - e cercando nel più de' casi si trova - 
una soluzione sodisfacente; cosa questa necessaria così all'equo e sicuro apprez- 
zamento dei testi che si studiano, come ad affinare e render più saldo il cri- 
terio nostro per quando si avranno a tirar le somme dei resultati parziali man 
mano ottenuti. 

Questa la via, per la quale con l' autorevole consiglio e la scorta vigile e fidata 
del prof. Rajua si è messo il sottoscritto, e che è sperabile ci porti in un tempo, 
non dirò vicino, ma neppure troppo lontano, molto presso alla meta che la no- 
stra Società si propone, di offrire agli studiosi e ammiratori del Poeta un testo 
più sicuro che non siasi avuto finora, della Divina Commedia, 
Giuseppe Vàndrlli. 

(1) Uno Bpoglio del TrìmLEiMio del 18t7 ci Ib fkvorito dal prof. Barbi, di' ebbe ad eseguirlo al- 
oani anni or sono. 
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Alfergano, sue dottrine accolte nella Quaestio, 62; suir estensione della terra 

abitata, 205. 
Algarotti, r, e i « Versi sciolti di tre eccellenti autori >, 882; biografia ed elenco 

degli scritti danteschi di lui, 884. 
Alighieri suor Beatrice [Antonia?], 83 e 113; Iacopo, 114; sue idee sulla terra 

scoperta, 292 ; Pietro, il suo Commento alla Commedia e la Città di Vita del 

Palmieri, 803 ; notizie sulla sua vita e sul suo sepolcro, 206 ; Tersi per le nozze 

di Ginevra Alighieri con M. A. Serego, 207. 
Alighiero di Bellincione, 25. 
Alimena B., Il delitto nelParte, 112. 
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irò viaggio, 74. 

nari M., sua interpretazione di Pape Satan, 251. 
lastasio papa, la sua punizione, 49. 

idalò, fra Loderingo degli, docamenti sa lui e sul suo confrate, ritrovati dal 
Troya, 38. 

tgelini Lorenzo, dantista, 834. 

roELiTTi Filippo: Sul saggio del Moore intorno air autenticità della « Qaaestia 
de aqna et terra», 52; Dott. Francesco Cantelli, La conoscenza dei tempi del 
Viaggio dantesco, 203; Prof. P. Gambèra, Due nuove note dantesche, 204; 
E. Moore, Gli accenni al tempo nella Divina Commedia nel testo inglese e 
nella versione italiana, 209 ; Dott. Vincenzo Russo, Per V autenticità della « Quae- 
stio de aqna et terra», 290; F. Arci, Cronografia dantesca e sugli «Accenni 
al tempo nella Div. Commedia» di E. Moore, 296; N. Scarano, La concubina 
di Titone, 327. 

Iglò, Carlo d', nelle memorie dantesche di Sicilia, 183; Roberto, 51, 183; il 
suo trattato sulla povertà evangelica e la data e gli intenti del De Monar- 
chia, 241; Carlo II, 51, 183; Carlo Martello nelF amicizia e nella poesia di D., 
ibid. e 198. 

itelminelli, Alessio degli, 283. 
itifonte nel Limbo dantesco, 13. 
^tigone nel Limbo dantesco, 14. 
itonelli G., dantista, 334. 
[tonino, S., e Dante circa il Limbo, 9. 
»ocalÌ8se, r, e gli angeli neutrali, 20. 
nino, Rinaldo d\ 264. 
agona, Federigo d', 85; Pietro, 290. 

ci F., Cronografia dantesca, 296; « Sugli accenni al tempo nella D. C. di Edw. 
Moore», 246, 296; Gli amplessi dì Virgilio con Sordello e Stazio, 261. 
dy Ludov. Fr., Dante e la moderna filosofia sociale, 127. 
ezio L., L* onore di D. nella predizione di Brunetto Latini, 117. 
ezzo, Guittone d\ 330, 331 (?). 

ezzo. Ristoro d\ e le dottrine della Quaestio, 52, 6Qy 68, 291. 
già in Stazio e nel Limbo dantesco, 14. 

istotele, e i vv. Inf. V 121-123, 36; e le citazioni di Benvenuto da Omero, 37; 
Q la classificazione dantesca dei peccati, 44; fonte di alcuni passi della Quae- 
stio, 58, 61 e passim; e una sentenza del Convivio (I, 12), 114; il suo De 
animalibus in Dante e negli altri scrittori medievali, 118; citato nel Conv., 
[V 2, 127; e un luogo del Conv., 144; suir estensione della terra abitata, 205; 

9 i fenomeni meteorologici descritti da Dante, 248; e le idee geodetiche della 
Quaestio, 291, 294, 295. 

les, le tombe à\ (Inf, IX, 112 ss.), 236. 
lìa C, La Buscelleide del Borghini, 117. 
mstrong Edw., L'ideale politico di Dante, 33, 314. 

ti Astolfì Luisa, Una pergamena del 1280 contenente un codicillo al testa- 
mento di Ranieri da Calboli, 331. 

alle Giuseppe, Le antiche Chiose anonime all'Inferno di Dante, secondo il 
:esto Marciano, 299. 
erroè nel Limbo dantesco, 12. 
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ÀTÌcenna nel Limbo dantesco, 13 

ÀYOgrado Altimero, manda nn *• Dante ' a Mario Eqnicola, 308. 

Bacci Orazio, La Beatrice dì Dante, 113; postilla dantesca, 247; il canto XXX 
àeW Inferno letto nella sala di Dante, 283. 

Baenmker C, Die Impossibilia des Siger Yon Brabant, 114, 

Balbo Cesare e Carlo Troya, 37. 

Baldacchini Fr. Saverio, fra i cultori di Dante in Puglia, 112. 

Barbaresi Pasquale, Dante e il Giubileo del 1900: canto, 187. 

Barberino, Francesco di ser Nardo da, e i « Danti del cento », 335. 

Barbetti B., autore del disegno d* una urna per gli avanzi delle ossa di Dante, 136. 

Babbi Michele: La Vita Nova annotata da G. L. Passerini; la Vita Nova con 
pref. e note di G. Canevazzi, 30; R. Fornaciari, Studi danteschi, 261; G. Fe- 
derzoni. Incipit Vita Nova, nota esegetica, 264; Studi di manoscritti e testi 
inediti, I : La raccolta bartolinìana di rime antiche e i codici da essa deri- 
vati, 266; M. Zamboni, La critica dantesca a Verona nella seconda metà del 
sec. xviii, 268; A. Neri, L'Algarotti e i« Versi sciolti di tre eccellenti au- 
tori », 382. 

Barca, Calderon de la; un Dante, personaggio della sua commedia Amado y 
AbonecidOf 134. 

Bargellini Innocenzo, dantista, 334. 

Bartholi Francisci de Assisio Tractatus de Indulgentia S. Mariae de Portiun- 
cula, 308. 

Bartolini A., Dante francescano e terziario francescano, 317. 

Bartolini Lorenzo, compilatore della « raccolta bartoliniana di rime antiche », 266. 

Bassi Ugo in Sicilia e il culto di Dante, 39. 

Batteetatóri o battezzatòri, 100. 

Battisti Ezio, La coscienza religiosa e civile di Dante, 189. 

Beatrice [Portinari] secondo il Moorc, 43; sulla sua realtà, 73, 118; sua significa- 
zione simbolica, 81, 194: la Beatrice svelata del Perez, 116; nella Vita Nova, 133. 

Beauvais, Vincenzo di, e le idee geodetiche della Quaestio de aqua et terra, 291. 

Becelli G. Cesare, dantista, 334. 

Beda, una sua visione, 11. 

Belcazer, Vivaldo del, notizia d'una sua Enciclopedia volgare, 322. 

Bello, Gerì del, e Dante, 84. 

Belloni A., Osservazioni suir episodio di Ciacco, 117, 124, 126. 

Bembo Bernardo e il culto di D., 119. 

Benvenuto da Imola, v. Imola, Benvenuto da. 

Bernardi, p., notizia del codice della Commedia posseduto dal Principe di San 
Pio, 270. 

Bernardo, S.: sua significazione simbolica, 82; sua preghiera alla Vergine, 186. 

Bertacchi C: sua ediz. delle Rime di Dante da Maiano, 112. 

Bertana Emilio: E. Bouvy, Voltaire et Tltalie, 116; Il teatro tragico italiano del 
sec. XVIII, 268; G. Zacchetti, La fama di Dante in Italia nel sec. xviii, 307; 
di una tragedia del Pellico d'argomento dantesco, pubblicata dal Binieri, 315. 

Bertoldi A., Il e. XIX deir Jn/erno letto nella sala di Dante, 99; N. Tommaseo e 
G. P. Vieusseux, 269. 

Bertoni G., F. Torraca, Le donne italiane nella poesia provenzale, 314. 
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Bettinelli S. e i « Versi sciolti di tre eccellenti autori », 119, 882. 

Betz P. Louis, La littératnre comparée, 122. 

Bezzi A., Il vero scopritore del ritratto dì Dante in Firenze, 280. 

Bezzi Giovanni, se gli spetti il merito dello scoprimento del ritratto giottesco, 280. 

Biadego G., Dante e gli Scaligeri, 247. 

Biagi G. (colla collaborazione di G. L. Passerini), Codice diplomatico dantesco, 
disp. V, 38, 113, 808. 

Biagi Ludovico, dantofilo, 884. 

Bibliografia dantesca: catalogo della collezione Fiske, 202. 

Biblioteca, La, delle scuole italiane: spoglio, 128. 

Biblioteca nazionale fiorentina, custode d'alcuni resti delle ossa di Dante, 186. 

Biblioteca storico-critica della letteratura dantesca, 83, 268. 

Bisazza Felice, dantista, 384. 

Biscaro G., Dante e Gaia da Camino, 116; Sordello e lo statuto trevigiano «De 
bis qui jurant mulieres in abscondito », 118; La tomba di Pietro di Dante, 206. 

Blanc L. G., sue appropriazioni dal Commento del Dionisi, 247. 

Boccaccio G., alcune pagine della Vita di Dante e del Commento pubblicate 
dair Haurette ; 40 : probabile fonte d' alcune citazioni d' Omero, fatte da Ben- 
venuto da Imola, 87; e il racconto della pretesa interruzione al VII e del- 
l' Jn/erno, 47 ; suo valore come biografo, 73; e la falsificazione della lettera di 
Frate Ilario, 122; del suo commento alla Commedia, 124; riscontri di esso 
coir epistola a Cangrande, 152 n., 154 n. 1, 156 n. 2; T imitazione dantesca 
nelle sue eclogbe, 169 n. 

Boezio, fonte, secondo il Kraus, dei vv. Inf. V 121-2, 86. 

Boffito p. Giuseppe, Se Dante sia stato meteorologo, 248; L'eresia di M. Pal- 
mieri, cittadino fiorentino, 302; annunzio d'un suo studio sulla Quaestio de 
aqua et terra, 315; «Il fumo e il vento», noterella dantesca, 827. 

Boghen-Conigliani E., La Divina Commedia: scene e figure, 82. 

Bolognesi, i, ambasciatori a Bonifacio Vili, 27. 

Bonaiuto, un maestro, autore d*un carme latino sul Giubileo del 1800, 120. 

Bonaventura Arnaldo, La poesia neolatina in Italia dal secolo XIY al presente, 
122, 184. 

Bonaventura, S., e Dante, 7, 27, 50, 119, 175, 259, 262, 263. 

Bonifacio YIII nel canto de' Simoniaci, 99. 

Bonturo, 816. 

Borghini Y., La Ruscelleide ed. da C Arila, 117 ; sue postille a due esemplari 
della stampa Giuntina di rime antiche del 1527, 267. 

Borgognoni A. e le ossa di Dante, 186. 

Borinskì Karl, Wer ist der ^Lehrer' Dante's im Inf, Y 128, 35; Ueber poeti- 
sebo Vision und Imagination : ein historiscb - psycbologiscber Versuch anlàss- 
licb Dante, 114. 

Bornio, Bertram dal, 257. 

Bottagisio Tito, Il Limbo dantesco: studi filosofici e letterari, 1. 

Bovio Giovanni, fra i dantisti pugliesi, 112. 

Bouvy E., Dante : extraits, avec une Introduction et des notes explicatives, 40 ; 
Voltaire et l'Italie, 116. 

Brambilla Ettore, Il diverso pellegrinaggio a S. Jacopo di Guido Cavalcanti e 
di Dante, 119. 
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Brambilla Rinaldo, La Sardegna nelle opere di Dante, 194. 

Brandano, S., la sua Tisione e gli angeli neutrali, 20. 

Brognoligo 6.: F. De Benzis, Dante: lectare delivered at the XIX^ annnal 

Meeting of the « Dante Society» of London, 26; A. Scrocca, Il peccato di 

Dante, ibid.; G. V'aleggia, Il primo canto dell' Jn/èrno dantesco ed 0. Zenatti, 

Dal commento del Boccaccio sopra la Commedia, 128-4. 
Brani Leonardo ed i suoi scritti, 332. 
Brnto e Catone nella Commedia, 128. 
Burella, naturai, 312. 
Bossi Pasquale, Il Lucifero di Dante e il Plutone del Tasso, 325; Il Virgilio 

della Di?ina Commedia, 325. 
Butti Attilio, Un viluppo di indovinelli danteschi, 124; Carlo Porta e Dante, 247. 

Cacciaguida, 201, 247, 255. 

Caccianimico Venedico, 283. 

Caetani Michelangelo, biografia, 334. 

Calboli, Ranieri da, suo testamento, 331. 

Caldi G., su lo studio di L. F. Ardy, Dante e la moderna filosofia sociale, 127. 

Caldo p. Matteo, dantofilo messinese del 400, 181. 

Camilla, Antonio de, vescovo di Luni, 316. 

Camilla nel Limbo dantesco, 12. 

Camino, Gaia da, e Gherardo, 116. 

Camminata di palagio, 312. 

Campano, il, e le idee geodetiche della Quaestio, 291. 

Camus Jules, La première version fran9aise de TEnfer de Dante, 305. 

Cauevazzi Giovanni, La Vita Nuova di Dante Alighieri con prefazione e note, 
30, 808; I giovani e lo studio di Dante, 187. 

Cangrande della Scala: v. Scaligeri, v. fistole. 

Canini C, cronaca della commemorazione del Centenario dantesco a Palermo, 185. 

Cannizzaro Tomaso, versi su Dante, 181. 

Cantelli Francesco, La conoscenza dei tempi del Viaggio dantesco, 203. 

Capaneo, 96. 

Capelli Luigi Mario, Dante e Voltaire (Per la fortuna di Dante in Francia), 112. 

Capetti Vittore, I sette P, 124. 

Cappello (Par. XXV, 9), 169. 316. 

Capuano Fr., le sue idee geodetiche e la Quaestio, 292. 

Carboni Costantino, La sintesi filosofica del pensiero dantesco 117, 126; Il giu- 
bileo di Bonifacio Vili e la Commedia di Dante, 322. 

Cardamone Raffaello, Lettura intorno al XXVIII canto dell' Inferno di Dante, 256. 

Carducci G. (colla collaboraz. di S. Ferrari), commento al Petrarca, 247. 

Caronte, 126, 252, 282. 

Carrara Enrico, SulP incontro delle ombre con Dante, 28; sul commento alle 
rime del Petrarca di G. Carducci e S. Ferrari, 247; M. Martinozzi, Come fa 
Dante a vedere neir Inferno se è al buio, 247. 

Casa Federico, Per la cattedra dantesca, 40 

Casale, fra Ubertino, e Dante, 310. 

Casari Cornelia, Appunti per V esegesi di una canzone di Dante (< Tre donne 
intomo al cor mi son venute»), 27. 
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Casella, 193, 257. 

Casini T., Dante e la patria italiana, 188; osservazioni al sno Commento, 88. 

Cassero, Jacopo del, 84, 197, 286. 

Cassi Gellio, DelP influenza deir ascetismo medioevale sulla lirica amorosa del 
dolce stil nnovo, 267, 310. 

Castiglione B., Di nn codice ignoto di rime volgari appartenuto a lui, 118. 

Catona e non Crotona, 111. 

Catone, 75 ss. 82, 126, 129, 198, 249, 251, 260, 322. 

Cavalcanti Guido, 21, 267, 318, 329, 830: v. Disdegno di Guido. 

Caverni R., risposta ad una sua critica dello scritto del Boffito La meteorologia 
nella Divina Commedia, 248. 

Cazzato Carmelo, Una nuova proposta sulla questione della «Matelda», 229,315. 

Cecilìo nel Limbo dantesco, 13. 

Celestino V, 20, 26, 35, 120. 

Centauri, 92, 93, 113. 

Centenario, il VI, del Priorato di Dante, 28, 186. 

Cesareo G. A., Per un verso del Petrarca, 314. 

Cesareo Placido, L'evoluzione storica del carattere d'Ulisse, 256. 

Ce^a Tommaso, estratti dal suo Jesus puer, pubblicati dal Del Balzo, 135. 

Chaucer e Dante, 114. 

Cbiappelli Alessandro, Il canto XXVI àeW Inferno letto nella sala di Dante, 284. 

Chiarini C, sua versione dello scritto del Moore «The time-references in the 
Divina Commedia», 206. 

Chini Mario, UnMpotesi su Alighiero di Bellincione, 25. 

Chinigò C, I veri interpreti del pensiero dantesco, 181. 

Ciacco, 117, 124, 126. 

CiAN Vittorio: V. Labate,Ugo Bassi in Sicilia, 39; Un codice ignoto di rime vol- 
gari appartenuto a B. Castiglione, 118; Il giubileo del 1300 nei versi di un 
contemporaneo fiorentino, 120; Fr. Novati, Indagini e postille dantesche, 165; 
Memorie messinesi del tempo svevo, 181; nota su due sonetti intorno a D. di 
messer Giusto Pilonni, 207; una satira dantesca prima di D., 249; G. Cassi, 
Deir influenza dell'ascetismo medievale sulla lirica dello stil novo, 310; sulla 
Favola di Narciso, 313; Noticina dantesca, 316; Varietà dngentistiche: una 
probabile parodia letteraria e un saggio di precettistica matrimoniale, 821. 

Ciavarelli E., Il e. XVII del Paradiso commentato nel R. Istituto tecnico di Ca- 
serta, 201. 

Cicerone nel Limbo dantesco, 12; un passo del De officiis e la classificazione dan- 
tesca deirinferno, 43; un altro passo del De off. e un luogo del Conv., 114-5; 
fonte dell'episodio di Ulisse, 266, 287; e i vv. Inf XVIII 133-6, 283 n. 

Cimabue, 316, 329. 

Cimbali G., C. Del Balzo, Poesie di mille autori intorno a D., voli. I-VI, 26. 

Cimmino A., 11 giubileo del 1300 e D. Alighieri, pel sesto centenario della sua 
istituzione, 192. 

Cipolla Carlo, Compendio della storia politica di Verona, 84 ; C. Baeumker, Die 
Impossibilia des Siger von Brabant, 114; P. Mandonnet, Siger de Brabant, 123. 

Cipolla Costantino, L'impero nella Monarchia di D. A., Il papato nelle opere 
di D. A.; M. Porcio Uticense custode del Purgatorio, 129, 249; Dante con 
Dante, 249. 
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Cipolla FraDcesco, Bisaonanze nella Divina Commedia, Catone, 251, 324; Il diritto 
di punire; Ancora dae parole intorno alle Bisnonanze, e L'occhio riposato, 324. 

Città di Dite, 90. 

Cinffo Gins., La visione ultima della Vita Nova, 119, 132; La donna nella Di- 
Tina Commedia, 184. 

CiTezza, p. Marcellino da, (colla collaboraz. del p. Domenichelli), La leggenda di 
8. Francesco scritta da tre suoi compagni, 115-6. 

Claudiano e T Ulisse dantesco, 256, 287. 

Clavio Cristoforo e le idee geodetiche della Quaestio, 292, 294. 

Cochin H., L'&ge de Dante, 316. 

Codice diplomatico dantesco, 83, 113, 308. 

Codice diplomatico delle relazioni tra la Liguria, la Toscana e la Lunigiana ai 
tempi di Dante, 316. 

Colonna, frate, autore àeW Hypnerotomachia Poliphili, 119. 

Colonna, Odo della, alla corte di Enrico II, 311. 

Colonne, Guido delle, 330. 

Commedia: Fonti: S. Tommaso, 4, 45, 49 n.; Virgilio, 9: Giovanni di Sali- 
fibury e Marbodio, 26; Seneca, Boezio e Aristotele, 36; Sacra Scrittura, 42; 
Cicerone e Aristotile, 43-44; S. Bonaventura, 119; Boezio, ibid.; la Visione 
d^Alberico, 122; Pietro d'Abano, ibid.; il Liber Bevelationum di Matilde d'Hao- 
keborn, 228; fonti dell' episodio d'Ulisse, 239, 256, 287; Stazio, 259. - Testo: 
I. Manoscritti: frammenti di nuovi codici, 26, 28; D. scriveva Virgilio o 
Vergilio?, 121; codice posseduto dal Principe S. Pio, 270: codice della Comunale 
di Catania, ibid.; i ^ Danti del Cento', 334; relazione degli studi intorno al 
testo della Commedia, 334; II. Stampe: il testo dell'Inferno nelle varie 
edizioni del commento landiniano, 305; il *• Dante * del Manuzio, 114; una Com- 
media vindeliniana postillata, 112; il testo wittiano riveduto dal Moore, 29, 
l'edizione del Tojfnbee, 29, dello Zingarelli, 136; III. Traduzioni: la prima 
traduzione spagnuola, 117; la prima traduzione francese dell'Inferno, 305; 
traduzioni magiare: in terzine dello Szàsz, 24; in prosa (il solo Inferno) del 
Papp, 25; estratti dalla versione deW Inferno, di G. Gàrdonyi e del Paradiso di 
I. Csicsaky, 136. - Esegesi: i commenti antichi e l'epistola a Cangrande, 138 n., 
150-7; il proemio del commento di Guido da Pisa, 150 ss.; le antiche Chiose 
anonime all'Inferno, 299; il commento del Boccaccio, 124; di Benvenuto 
da Imola, 36, 261; del Landino, 305; le tre prime edizioni del commento 
del Venturi, 247; i commenti del Lombardi, 28, del Dionisl, 28, 269, del 
Blanc, 247; le postille del Giusti, 117; quelle attribuito al Mamiami, 269; il 
Commento del Tommaseo, 268; la 2^ edizione del Commento dello Scartazzini 
(Inferno), 18; le Letture sul Paradiso del Vernon, 261; i commenti del Ca- 
sini, 83, 808, e del Passerini, 113; commento al I canto dell' Inferno del Va- 
leggia, 123. - Studi varii: L'opera di Dante, 179; genesi interna della Com- 
media, 133; la sua significazione filosofica, 126; svolgimento e missione dell' arte 
dantesca, 188; l'estetica dantesca, 185; l'arte narrativa e descrittiva di D., 90; 
saggio di un'interpretazione generale del poema sacro, 73; il triplice signifi- 
cato della Commedia, 81; natura della visione e dell'allegoria dantesca, 114; 
la dottrina dei yarii sensi d'ogni scrittura, 157-62; l'introduzione al poema 
divino e la parola umana di Dante, 195; gli antecedenti della sua satira, 249; 
il Giubileo del 1300 nei versi d'un contemporaneo fiorentino, 120; la Commedia 
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e la tradizione popolare, 174; e la psicologia, 24; e la teoria della genera- 
zione, 261; risuonanze nel poema, 251, 324; gli affetti domestici e F ideale 
femminile, 184, 194; i numeri e le forme geometriche, 193; rincontro delle 
ombre con Dante, 28; i rimproveri di Beatrice, 122; la data della compZP 
sizione del Paradiso, 2t$2; la terzina di Dante e la sestina d'Arnaldo, 314.- 
Imitagioni: del Petrarca, 120, di A. Pucci (?), 134; di Niccolò Speciale 
trecentista siciliano, 120; del Palmieri, 302; nel Sogno di Polifilo, 119, di 
molti scrittori del Setteeento, 135; del Mamiani, 269; di Carlo Porta, 247; 
del De Musset, 36; le inspirazioni musicali del Eossini da*TT. Inf. Y 121 ss., 36; 
i veri interpreti del pensiero dantesco, 181. - Costruzione morale e poe- 
tica dei tre regni: 21; l'ordinamento dei tre regni e il triplice significato 
della Commedia, 81; il sistema penale dell' Inferno e del Purgatorio, 43, 115, 
121, 251, 324. Inferno: come fa D. a vedere nelP Inferno se è al bujo, 187; 
il Limbo, 1 sg., 176; le bolge infernali e l'anfiteatro di Verona, 34; gli spiriti 
deir Inferno, 35; la loro prescienza del futuro ed ignoranza del presente, 117; 
la pena dei lussuriosi, 112, dei golosi, 122, 125, dei suicidi, 254; il passaggio 
dall'ottavo al nono cerchio, 246. Purgatorio: l'antipurgatorio, 198, 308; la 
dottrina del Purgatorio, 42; unità e simmetria di disegno nel Purgatorio, 50; 
l'altezza della montagna, 224. Paradiso: 34; Paradiso terrestre, 177. 

Canti che furono argomento di pubbliche letture in tutto e in parte a 
stampa: Inferno: III: 195,282; V: 93,196; Vili: 90; IX: 91; X: 94; XII: 26, 
92, 113; XIV: 96; XV: 98; XVI: 99; XVII: 93; XVIII: 283; XIX: 99; XXVI: 
238, 284; XXVII: 100, 237; XXVIII: 256; XXX: 284; XXXIII: 239, 288.- 
Purgatorio: I: 197 ; III: 196, 288; V: 196-7; VI: 198; VII: 289; Vili: 198; 
XVI: 199; XXX: 200; XXX-XXXI: 195. - Paradiso: III: 201 ; VI: 180; XV: 
201; XVII: 201; XXIII: 180. - Luoghi speciali della Divina Commedia 
discussi ed illustrati: 
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2, 32: 72. 




107-36: 326. 




101-2: 68. 


64-6: 324. 




121-3: 85. 


12, 


3-4: 26. 


94-112: 324. 




133: 94 n. 




9: 27. 


8, 36-42: 35. 


e, 


10: 122, 123. 




45: 26. 


38: 20. 




42: 124. 




55: 27, 98. 


52-69: 35. 




73: 20. 




85: 118. 


59-60: 20 e 26. 


7, 


1: 251. 




107: 27. 


64: 282. 




98: 251. 




111-2: 27, 118. 


4, 2: 252. 


8, 


1: 21, 47. 




120: 27. 


4: 129 e 324. 


9, 


43 e 79: 130. 


18, 


58-60: 183. 


28 ss.: 7. 




61-3: 92. 




103-8: 254. 


49-50: 77. 




112: 236. 


14, 


76-81: 249. 



Digitized by 



Google 



Rassegna critica degli studi danteschi 345 



16, 70: 117. 


28, 7: 322. 


28, 


115: 201. 


106-14: 98. 


24, 1-3: 88. 


29, 


36: 85. 


le, 94-103: 99. 


26, 55-7: 239. 


8», 


1: 288. 


106: 247. 


98-9: 287. 




8: 23. 


17, 14-7: 131. 


155: 256, 286. 




56- : 239. 


18, 57: 283 n. 


27, 30: 100. 




70-1: 239. 


154-5: 288. 


51: 101, 322. 




75: 22, 240. 


19, 18: 100. 


43-4: 103. 


84, 


P7-8: 312. 


20,1^4-5:203,205,206, 


45: 326. 




Ili: 62. 


223, 298. 


51: 22. 




114-5: 205. 


137: 130. 206. 


74-5: 101. 




117: 88. 


21, 100: 201. 


86-90, 107: 102: 




118: 211. 


11^-4: 203, 205. 


28, 55: 315. 

PURGATORIO 






1, 1-13: 88, 103. 


6, 77-8,87,100-5:83. 


n, 


97-9:125,318,329, 


15-21 : 215. 


109: 327. 




330. 


33: 76. 


113-4, 117: 83. 


12, 


80-1: 297. 


59: 77. 


155-5: 83 e 197. 




81-5: 203. 


48 e 83: 129. 


e, 35: 193. 


16, 


1-5: 205. 


75: 77. 


7, 7: 125. 




16-31: 65. 


85-90: 78. 


15: 290 n. 


16, 


159: 116. 


107 e 151: 204. 


117: 290. 


17, 


13: 224. 


2, 1-P: 109, 204, 327. 


155: 290 n. 




70-5: 328. 


13-8: 204. 


136: 111. 


18, 


75: 206. 


35-7: 204. 


8, 5: 174. 




76-81: 296. 


67-9: 204. 


19-51: 323. 


19, 


7: 321. 


10<2.4: 324. 


57-40: 26. 


20, 


79-81 : 52. 


8, 16-31: 204. 


53-4: 199. 


22, 


55: 2. 


55-5: 109, 205. 


SO: 174. 




58: 259. 


115-6: 52, 85. 


133: 205. 


28, 


118-51: 206. 


151: 111. 


9, 1-15: 88, 108, 203, 


24, 


55: 189. 


4, 55-S4: 296. 


228,310,327. 


26, 


3-3: 109 e 827. 


7P-51: 211. 


16: 201. 




55: 261. 


137-9: 109, 205. 328. 


43-4: 203. 




95-7, 119: 380. 


6, 6, 10-13, 14: 88. 


77; 42. 


27, 


1-5: 109, 223. 


50-1, 33-4, 39: 83. 


115: 124. 


28, 


55: 130. 


45-5, 45, 56-7: 83. 


10, 14-6: 203, 206, 223, 


80, 


109-17: 265. 


54-55: 193. 


299. 


81, 


50: 94. 


75-5: 84, 197 e 236. 


106: 92. 

PARADISO 


82, 


5: 205. 


1, 33: 123. 


6, 55-5: 324. 


9, 


54: 262. 


37-9: 316. 


75: 195. 




85-7: 205. 


2, 1-5: 323. 


8, 63: 111. 




118-9: 828. 


8, 55: 261. 


85: 51. 


10, 


7-55: 218, 296. 


4, 1-5: 832. 


9, 40: 205. 




10-13: 212. 


5, 75-54 : 87. 


45-54: 195. 




85-87: 328. 



24. — BttU. Soe. Danteiea. 



Digitized by 



Google 



846 Bullettxno della Società Dantesca Italiana 



11, 43-54: 195. 


17, 35: 261. 


25, 9: 316. 


72: 262. 


4ff-51: 255. 


20, 118: 6. 


12, 118-20: 26, 


70-2 e 76: 201. 


27, 23: 42. 


134: 263. 


19, 141: 127. 


7P-S7: 204. 


18, 30-51: 268. 


70: 14. 


143: 218. 


14, 127-39: 262. 


20, 22-4: 332. 


28, PI: 321. 


136-7: 324. 


l(?5-5: 6. 


80, 79: 261. 


15, 28-30: 246. 


22, 109: 263. 


82, 24: 6. 


16, 55-^5: 247. 


751-55: 204. 


53: 4. 


82-3: 60. 


24, 151-4: 171. 


7^; 170. 


17, ^4: 36. 


26, i-9: 169. 


76-84: 6. 



Concarì T., M. Landau, Geschichte der ital. Litteratar im achtzehnten Jahrhnn- 
dert, 119. 

Conches, Guglielmo di, e una sentenza del Trésor e del Convivio, 115. 

Concubina di Tifone, 88, 103, 203, 223, 280, 310, 827. 

Con Dante e per Dante : volume di letture a cura del Comitato milanese della 
Società dantesca, 116. 

Consienda nel documento riguardante Beatrice di Dante, 113. 

Conti Antonio, il tuo Globo di Venere e limitazione dantesca, 135. 

Convivio: alcuni brani, pubblicati, 40; citazioni del De Causis, 117; del De 
animalibus, 118; e la sintesi filosofica del pensiero dantesco, 127; e la dot- 
trina dei varii sensi delle scritture, 157 sgg. - Luoghi speciali discussi ed il- 
lustrati: 1, 7: 2; 12: 114; - 2, 1: 158-61; 3: 68; 6: 70, n. 1; 13: 99, 176; 
14: 68; 15: 68; - 8, 1: 144-5; 5: 212, 215; 6: 297; 7: 94; 11: 145; -4, 
2: 127; 5: 43, 111; 6: 85; 9: 212; 14: 69 n.; 15: 66; 16: 201; 20: 248; 
23: 297; 27: 290. 

Corbellini A., Cino da Pistoia, 114. 

Corda, la, 99, 247. 

Cornelia nel Limbo dantesco, 12. 

Corto andare, 74. 

Cosmo Umberto, Noterelle francescane, II (1^, Ancora della canonizzazione di 
Celestino V; 2*, Della probabile fonte del v. 15 del e. X deìV Inferno; 8*, La 
squilla della sera; 4^ A chi si riferisce T allusione dei yt. 118-120 del e. XII 
del Paradiso), 26; Garello N., La prescienza del futuro e l'ignoranza del pre- 
sente nei dannati di Dante, 247; E. D'Alenyon, Sacrum commertium beati 
Francisci cum domina paupertate, 309; Frate Pacifico rex versuum, 810. 

Costa P. e C. Troya, 38. 

Costantini monsign. Toldo, estratti e sunti del suo Giudizio estremo, d* imita- 
zione dantesca, 135. 

Costantino, la donazione di, e Dante, 245. 

Costanza imperatrice, 182. 

Costellazioni e segni, 103 n., 210 n., 297. 

Cremona, Gherardo da, traduttore del De Causis, 117. 

Crescimanno-Tommasi G., Il sentimento della natura in Dante, 184. 

Crispolti F., Dante e tre moderne scuole poetiche, 320. 

Croce del Sud, 39. 

Crocioni Giovanni, Una canz. e un son. di Iacopo Alighieri, 114; edizione delle 
Postille alla Commedia del Giusti, 117; D. e il Mamiani, 269. 



Digitized by 



Google 



Rassegna critica degli studi danteschi 347 



Cronografia del viaggio dantesco, 105, 203, 205, 209, 24 G, 296. 
Csics&ky I., estratti dalla sna versione ungherese del ParadisOy 136. 
Cunizza, da Romano, v. Eomano, Cnnizza da, 118. 
Curto G., Il Conte Ugolino di Dante, 239. 



-^^ 
^ 



D'Alfonso E., Note criticLe sulF autenticità dcIT Epistola a Cangrando della 
Scala, 137. 

D'Ancona A., Proiasione ad un suo corso dantesco n eli* Università di Pisa, 207; 
il vero ritratto giottesco di Dante. 230; G. Crocioni, Dante e il Mamiani, 270; 
il e. VII del Purgatorio letto nella sala di Dante, 289; biografia ed elenco 
delle sne pubblicazioni dantesche, 334. 

Daniello Arnaldo, relazione della sua sestina con la terzina di Dante, 3H. 

D'Annunzio G., Nel tempio di Dante, 90; la città di Dite, ibid. 

Dante: Vita: compendio boccaccesco della suaVita, 118; labiografia del Bruni, 332; 
scritti informativi dolila sua vita e delle suo opere: di E. G. Gardner, 34, del 
Bouvj, 40, del Fed<)m, 71, e del HOnes, 80; altre brevi biografìe, 191-2; una 
postilla biografìca del Maurolico, 88. - Data della sua nascita, 262, 316. - >'| 

Dante francescano e terziario francescano, 317. - Tempi : la rappresentazione /^^v 

che no fece D. nella Commedia, 38; Dante e Firenze, 252; l'ambasceria bo- -^ 

lognese a Bonifacio Vili, 27; le relazioni tra la Liguria, la Toscana e la Lu- Vj 

nigiana ai tempi di Dante,316.- Amori : v. Beatrice; Tinspirazione delPamore *: 

in Dante, 129. -Amici: Carlo Martello, 183, 198; Nino Visconti, 194; Ma- J 

noello Giudeo, 118; Giovanni del Virgilio, 122, 134, 167, 180. - Vita pub- '*j 

blica: il suo priorato, 28, 75, 186: D. a Roma, 193, 197. - Viaggi : rifatti dal | 

Troja,38; Tesilio di Dante, 252; la cagione, 255; dignità neir esilio, 164; se 
abbia mai pubblicamente insegnato, 165; presso gli Scaligeri, 27, 34; in Pu- 
glia, 111; a Perugia, 195; in Sardegua(?), 194; la leggenda di D. nella re- 
gione Giulia, 237.- Sna famiglia: un^ipotesi su Alighiero dì Bellincione, 25; 

Geri del Bello, 85; Iacopo, sue poesie e suo dottrine, 114, 292; Pietro, notizie ^ 

sulla sua vita e sul suo sepolcro, 206; Beatrice di Dante, 33, 113; versi per j" 

le nozze Serego-Alighieri, 207. -Iconografia: il ritratto giottesco di Dante, | 

230. - Presunti autografi, 88 -Vicende dello sue ossa, 136; parte che vi eh- ri 

bero i francescani, 317; reliquie delle ceneri, 129, 136. - Vita nelle sue opere: .^ 

la sintesi filosofica del suo pensiero, 117, 126; sua vita spirituale, 122; la sua ,% 

coscienza religiosa e civile, 189; sue idee politiche e religiose, 24, 33, 129, 180, | 

188, 191, 249, comuni a fra Giordano da Pisa, 115; Dante maestro di religione, '-.4 

41 ; D. e la patria italiana, 185, 187; e le eresie, 120; e la scienza cosmologica, ^ 

204; e la meteorologia, 248; e l'agricoltura del suo tempo, 40; e le moderne 
dottrine economico-sociali, 127, 253; e la modernità, 182 n.; e il simbolismo, 
190; e la lingua greca, 248; Dante nel suo poema, 190, 191;. il suo sogget- 
tivismo, 118; il suo sentimento della natura, 184; suo atteggiamento di fronte 
ai peccati, 50; la sua rettitudine, 190; la sua superbia, 317; la suprema sua. 
aspirazione, 169. - Opere: V. Commedia, Convivio, Eloquentia (De) Vulgari, 
Ecloghe, Epistole, Monarchia ( De), Quaestio, Rime, Vita Nova. - Fortuna : 
nel Trecento, 120; nel Quattrocento, 117, 119, 181, 268, 315; nel Cinque- 
cento, 87-8, 117, 207, 332; nel Seicento, 135; nel Settecento, 28, 112, 116, 119, 
135, 247, 268, 807, 332, 334; neirOttocento, 36, 37, 117, 139, 190, 247, 269, 315, 
384; nel Risorgimento nazionale, 39, 190, 207, 269; nei tempi nostri: per la 
cattedra dantesca, 40; la commemorazione del Centenario, 180; * Torniamo a 



I 



Digitized by 



Google 



348 Bullettino della Società Dantesca Italiana 



Danto \ 181; i giovani e lo stadio di Dante, 187: sua efficacia noli* arte e nella 
vita nostra, 208, 238; D. e le moderne scnole poetiche, 320; che lo studio di 
D. debba esser popolare, 334. - Dante in Ungheria, 24, 135; in Inghilterra, 29, 
123, 135; nel Trentino, 40; in Francia, 112, 116, 119, 123; in Spagna, 117; 
in Germania, 123; in America, 200. Osservazioni comparative sul culto verso 
Omero, Dante e Shakespeare, 202. V., sotto la rubrica Commedia, Traduzioni 
e Imitazioni. 

Dantisti e Dantofìli dei secoli xviii e xix, 334. 

D*Aquino Carlo, dantista, 334. 

Dati T^eonardo, commentatore della Città di Vita del Palmieri, 303. 

Davanzati Chiaro, la parodia letteraria in un suo sonetto, 321. 

David in Dante, 6. 

Davidsohn B., nota su Giudeeea, 88. 

De Chura S., Della psicologia collettiva di P. Bossi e del Delitto nell'arte di 
B. Alimena, 112; Lettura dantesca, 196; Baffaele Valensise, La forma del snono 
secondo TAIigh., 332. 

De Ferrari G. B., Il simbolo della luce in Dante Alighieri, 181. 

De Franceschi Laura, Francesca da Bimini, 196. 

Deidamia e Deifila in Stazio e nel Limbo dantesco, 14. 

Del Balzo C, Poesie di mille autori intorno a Dante Alighieri, volL I-YI, 26; 
voi. VI, 134. 

Del Bello Geri, 84. 

Del Cassero Jacopo, 83, 84, 197, 236. 

Delfica deità, 123. 

Del Giudice Giuseppe, Carlo Troya: vita pubblica e privata, studi, opere, 37, 117. 

Della Giovanna Ildebrando, Osservazioni intorno al e. XII àeW Inferno, 113; 
intorno alla più antica leggenda di S. Francesco d'Assisi, 114; Za Leggenda 
di S, Francesco scritta da tre suoi compagni^ 115; rassegna francescana, 308. 

Della Bovere, Il verbo -ài Dante, 180. 

Della Torre A., La prima ambasceria di Bernardo Bembo a Firenze, 119. 

Del Lungo Isidoro: sua commemorazione del sesto centenario del Priorato di 
Dante e della fondazione di Palazzo Vecchio nel salone dei Cinquecento, 28; 
il canto X àeW Inferno, letto nella sala di Dante in Orsanmichele, 94; Con- 
ferenze fiorentine, 252. 

Democrito nel Limbo dantesco, 12. 

De Mola L., Nel VI centenario della Visione dantesca, 200. 

De Musset A. e i vv. Inf, V 121-2, 36. 

De Nino A., Bettitudine, sdegno e amor di patria di Dante, 190. 

De Benzis, Dante: lectnre delivered at the XIX^ annnal meeting of the «Dante 
Society > of London, 26. 

De Vivo Catello, La visione d* Alberico ristampata, tradotta e comparata con la 
Commedia, 122; Dante, il Papato e T anarchia, 188. 

Di Bisogno, S. Bonaventura e Dante, 119, 175. 

Dionigi, lo pseudo-, e la concezione degli ordini celesti, 176. 

Dionisi G. I., lettere di S. Grosso sulle sue benemerenze dantesche, 28; ap- 
propriazioni del Blanc dal suo Commento, 28, 247; sue relazioni col Peraz- 
Zini, 269. 

Dionysìus Carthusianus, leggende contenute in un suo dialogo De iudicio par- 
ticulari, 11; leggenda di Matelda, 87, 225. 



Digitized by 



Google 



Rassegna critica degli studi danteschi 349 



Disdegno, il, di Guido, 22, 88, 113, 119, 125, 180; y. Cavalcanti Gaido. 

Dolcino, fra, nella tradizione e nella storia, 49, 315. 

Domenichelli p. Teofìlo, colla collaboraz. del P. Marcello da Civezza, La le 

genda di S. Francesco, scritta da tre suoi Compagni, 115-6. 
Donadoni Eagenio, In commemorazione del VI centenario della Visione dant 

sca, lettura, 238. 
Donati Buoso: la storia della falsificazione del suo testamento, 284. 
Donati Forese e la sua tenzone con Dante, 25 ; e il suo incontro col Poeta, 4 

rispondenza coli* episodio di Ciacco, 124, 126; la Nella, 184, 194. 
Donati Piccarda, 184, 194, 196, 201. 
Donna Gentile^ sua signifìcuzione, 192. 
Dovara, Buoso da, 816. 
D'Ovidio F., L'epistola a Cangrande, 137. 
Drappi tartareschi {Inf. XVII, 14-17), 131. 

Earle J., La Vita Nuova di Dante, 33, 314. 

Scloghe di Dante e Giovanni del Virgilio, 122, 184, 167. 

Elena (Inf,, V, 64-66), 253. 

Elettra nel Limbo dantesco, 13. 

Ftloquentia, De vulgati: la forma Aeneidorum, 118. 

Enea nel Limbo dantesco, 13. 

Epicuro: donde D. traesse il giudizio su Epicuro e la sua sètta, 21; sua pena, 4 

Epigrafe infernale, quando vi fu messa, 16. 

Epistole: a Frate Ilario, 59 ; a Cangrande, 137 sgg.; citazioni del De causis ne 

Epistole, 117. 
Equicola M. e un esemplare di D., 308. 

Ermini F., Il giubileo del Trecento e V ispirazione della Divina Commedia, 11 
Este, Obizzo da, 27, 113. 
Ettore nel Limbo dantesco, 13. 
Euclide nel Limbo dantesco, 13. 
Euripide nel Limbo dantesco, 13. 

Fabbrini Fr., Indagini sul Polifilo, 119. 

Fabris G. A., Della figura di Dante nella Commedia, 191. 

Fagiuoli G. B., capitoli d'imitazione dantesca, 135. 

Faggiuola, Uguccione della, secondo il Troya, 38 ; sulF autenticità delTEpistc 

di Frate Ilario a lui, 39, 122; se sia adombrato nel Veltro, 253. 
Faiani A., L* opera di Dante, 179. 
Farinata, 95, 96; «Farinata molesto», 117. 

Farinelli A., Borinski E., Ueber poetische Vision und Imagination, 114. 
Federico II, 182. 
Federn K., Dante, 71, 310. 
Federzoni Giovanni, Diporti danteschi: La «Vita Nuova» e Quando fu coi 

posta la « Vita Nuova », 32 ; Interpretazione nuova di due passi della Divi 

Commedia, 122, 123; Incipit Vita Nova, nota esegetica, 264; La poesia de) 

occhi da G. Guinicelli a Dante Alighieri, 267. 
Feltro, tra, e Feltro, 20. 
Ferrai Maria, La poesia amorosa nei migliori poeti del «dolce stil novo»: 

Guinicelli, G. Cavalcanti, D. Alighieri, Cine da Pistoia, 267. 



Digitized by 



Google 



350 BuUettino della Società Dantesca Italiana 



Ferrari Armando, Frammenti di codici della Divina Commedia, 26, 28. 

Ferrari Sante, I tempi, la vita, le dottrine di Pietro d^ Abano, 122. 

Ferrari Severino, Il canto III del Purgatorio Ietto nella sala di Dante, 288; 
(in collaboraz. con G. Carducci), Commento alle Rime del Petrarca, 247. 

Ferretto Artaro, Codice diplomatico delle relazioni fra la Liguria, la Toscana^ 
e la Lunigiana ai tempi di Dante, 816. 

FiAMMàZZO Antonio: Per la fortuna di Dante, 27, 247; Lettere d'illustri danti- 
sti, 40; spoglio della Biblioteca d, scuole italianCf a. IX, nn. 5-12, 123; spo- 
glio del Giornale dantesco: a. Vili, quadd. 4-8, 25, quadd. 9-11, 111; a. Vili, 
quad. 12, a. IX, quadd. 1-2, 246; G. Maruffi, Una questione abbandonata, 380. 

Ficino Marsilio e il culto di Dante, 120. 

Fiere, Le tre, 19, 74, 81. 

Fieschi Alagia, 316. 

Figliastro, il, di Obizzo da Este, 27, 113. 

Filelfo, il, a Firenze, 268. 

Filicaja, G. da, lettera di lui al Magalotti, 185: sue imitazioni dantesche, ibid. 

Filomusi-Guelfì L., Sotto il velame, di G. Pascoli, 113; Ancora sotto il velame, 248. 

Fioravanti A.: Intorno al VI canto del Paradiso, 180; Domenico Santoro, Note 
dantesche, 254. 

Fiske W., biblioteca dantesca da lui donata air Università di Cornell, 202. 

Flamini Francesco, L'ordinamento dei tre Regni e il triplico significato della 
Commedia di Dante, 81; rendiconto degli studi di metrica di Giovanni Mari, 313. 

Flegetonte, la sua profondità, 113. 

Fontana V., Sulla sua interpretazione di Inf, I 115-17, 125. 

Forese e Ciacco, 124, 126. 

Fornaciari R., Studi su Dante, 251 ; Il canto XVIII deirin/èrno; lezione recitata 
nella sala di Or San Michele, 283. 

Pomari V., tra i Pugliesi cultori di Dante, 112. 

Fraccaroli G., Minerva Oscura di G. Pascoli, 115; suir ordinamento morale della 
Divina Commedia, 45, 48, 121. 

Francesca da Rimini, v. Rimini, Francesca da. 

Francesco, S., d'Assisi, 114, .308-9; e i primordi della poesia volgare, 810; 
D. e r opera francescana, 317. 

Franchi Leonardo, postillatore di una Divina Commedia yindeliniana, 112. 

Franciosi Giannina, L'ispirazione dell'amore in Dante, 129. 

Frugoni C, sue imitazioni dantesche, 135. 

Pucci Vanni, 39. 

Furie, 91, 252. » 

Gajetta pelle, 130. 

Galeno nel Limbo dantesco, 13. 

Galletti A., Fra Giordano da Pisa predicatore del secolo IIY, 115. 

Gallo Pier Vincenzo, dantista, 334. 

Gallura, Nino di, 194, 199, 316. 

Gambèra P., Due note dantesche, 28; Due nuove note dantesche, 204; risposta 
ad osservazioni di G. Agnelli, 113; G. Rizzacasa d'Orsogna, La concubina di 
Titone, 310; La «foce che quattro cerchi giugno con tre croci > nel 1<> del 
Paradiso, 315. 



Digitized by 



Qoo^^ 



Eassegna critica degli studi danteschi 351 

Gardner Edmund G., DaDte's ten Heavens, 84; Dante: voinmeltu introduttivo 

allo studio delTAligh., ibid. 
Gàrdonyi G., alcuni brani della sua versione ungherese àeW Inferno, 186. 
Garollo N., La prescienza del futuro e l'ignoranza del presente nei dannati' '" 

Dante, 117, 247. 
Gentile Luigi: Giuseppe Avallo, Le antiche Chiose anonime a\V Inferno di Di 

secondo il testo Marciano, 299. 
Gerione, 98. 
Giasone, 288. 

Gigli Gaetano, Di una nuova questioncella dantesca, 180. 
Giglioli I., annunzio d'uno studio suir agricoltura ne' tempi di D., 40. 
Giordano A., Francesca da Rimini, 86; Breve esposizione della Commedia, S 

L'Ugolino di Dante, 827. 
Giornale dantesco: spoglio (a. Vili, 4-12, a. IX, 1-2), 25, 111, 246. 
Giornale storico d. letter. ital.: spoglio (voli. XXXIII, XXXIV, XXXV, XXX 

114; (XXXVII e XXXVIII), 802. 
Giotto: il suo ritratto di Dante e la sua arte, 230; nella predizione d'Oderisi, I 
Giovanni, S., Damasceno, e le idee geodetiche della Quaestio, 291. 
Girolamo, S., fonte del Conv. I, 7: 2; e le idee geodetiche della Quaestio 

aqua et terra, 291. 
Giubileo, il, del 1800, 120; e l'inspirazione della Commedia, 192, 197, ! 

238, 822. 
Oiudecca, 88. 

Giuffrè F. Italo, versi su D., 181. 
Giulia nel Limbo dantesco, 18. 
Giuliozzi C, Dante e il simbolismo, 190. 
Giusti Giuseppe, postille alla Commedia, 117. 

Gobbato, estratti dalla sua traduzione del lesus puer del Cova, 135. 
Gobbi G., Le conferenze dantesche a Milano, 26, 28 ; cenno necrologico di G. 

colussi, 114. 
Godenzo, S., data del convegno de' fuorusciti, secondo il Troja, 39. 
Gomita, frate, 194. 
Gorgone, 92. 

Gorra E., Il soggettivismo di Dante, 118. 
Gran Lombardo, 201. 
Grauert H., Dante, Bruder Hilarius und das Sehnen nach Frieden, 122; aus Da 

Seelenleben, 122. 
Gravina G. V., dantista, 884. 

Graziadei V., discorso per commemorare la visione dantesca a Palermo, 18' 
Grosso Stefano, sue lettere in tomo al Commento del Dionisi, 28, 247. 
Guardabassi Francesco, Dante a Perugia, 195. 

Gubbio: Dante a Gubbio, 195; un presunto suo autografo là esistente, 38. 
Gubbio, Bosone da, e Manoello Giudeo, 118. 
Gubbio, Odorisi da, e la sua predizione, 318, 829, 830. 
Gubbio, Ubaldo da, e il pubblico insegnamento di D., 166. 
Guglielmo II, re di Sicilia, 182. 
Guidoguerra, 816. 
Guinicelli Guido, 125, 267, 330. 
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Hackeborn, dì, S. Matilde e la Matelda dantesca, 225; il suo lAber revelationum 

e la Commedia, 228. 
Hanvette H., editore di alcuni brani della vita di Dante e del Commento del 

Boccaccio, 40. 
Hercolani Gaddi L., Piccarda Donati: lettura, 201. 
HOnes Ch., Dante, 80. 

Ilario, frate: sulP autenticità dell' epistola di lui, 39, 122. 

Imola, Benvenuto da: le sue citazioni da Omero, 86; e le Letture del Vernon, 261. 

Ippocrate nel Limbo dantesco, 13. 

Ismene in Stazio e nel Limbo dantesco, 14. 

Issa lata, 101, 822. 

King W., menziona D. nel suo poema The art of Love, 185. 

Eirkup, e Io scoprimento del ritratto giottesco di Dante, 280. 

Eoch Th. W., Cornell University Library, Catalogne of the Dante Collection 

presented by W. Fiske, 202; Hand-List ob framed reproductions of pictures 

and portraits belonging to the Dante Collection, 202. 
Kraus F. X., Ueber Francesca da Bimini Worte bei Dante, Inf. V 121-2, 85; V età 

di Dante secondo una lettera del Petrarca, 316. 

Labate Valentino, Ugo Bassi in Sicilia, 89; La prima conoscenza della D. C. in 
Sicilia, 120. 

Lamberti Mosca, 257. 

Lamma E., Intorno alla Vita Nuova, 32; edizione delle Bime deir Orlandi, 112; 

Lana, Iacopo della, relazioni del suo commento con quello di Guido da Pisa, 156. n. 2. 

Landau M., Geschichte d. ital. Litteratur ira achtzehnten Jahrhundert, 119. 

Landino Cristoforo e il culto di Dante, 120. 

Latini Brunetto, 'maestro' di Dante., 166; raffigurazione poetica di lui nell* In- 
ferno, 50, 97 ; e la disposizione dei peccati capitali nel Purgatorio, 50 ; e 1« idee 
della Quaestio, 61, 66, 291; una sentenza del Trésor e un luogo del Conv,, 115. 

Latini Giovanni, Dante e lacopone e loro contatti di pensiero e di forma, 84. 

Latino nel Limbo dantesco, 13. 

Latino (Farad, III, 63, XVII, 85), 261. 

Lattes A., La campana serale noi secc. xiii e xiy secondo gli statuti delle città 
italiane, 174. 

Lavinia nel Limbo dantesco, 18. 

Lazzari Alfonso, Il canto di Sordello: conferenza, 198. 

Lectura Dantis, 27, 89, 114, 281; sue vicende, 208. 

Lentino, Iacopo da, 111, 264, 814. 

Lesca Giuseppe, Nel primo girone della violenza, 26; il e. XII dell' In/erno, letto 
nella sala di Dante, 92: A. Giordano, Breve esposizione della Divina Com- 
media, 247. 

Levi A. R., Lo studio di Dante, 334. 

Liber de causis, fonte dantesca, 117. 

Liceo-Ginnasio Maurolico in Messina, Nel VI centenario della Commedia, 179. 

Limbo, il, dantesco: la dottrina del Limbo nei libri sacri; sua origine e topo- 
grafia, la condizione degli spiriti che vi son relegati, 1 sgg., 176. 
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Lino in Virgilio, in S. Agostina e in Dante, 10, 247. 

Lippi, estratto dal suo Maìmantiìef pubblicato dal Del Balzo, 135. 

Lisio G., LMncontro della ombre con Dante, 28. 

Loderingo, fra, v. Andalò, Loderingo degli. 

Lombardi Baldassare, il suo commento alla Commedia, 27-8. 

Lombardi Niccolò e il suo poema La Ciucceide, 185. 

Lombardo (Inf. XXVII, 20), 100. 

Longo-Manganaro G., Bruto e Catone nella D. C, 128; L'allegoria di Stazio 
nella D. C, 258; La superbia di Dante, 817. 

Lonza, 99; la sua gajeita pelìCf 180, v. Fiere. 

Losacco Michele, Nel terzo cerchio del Purgatorio: lettura, 199. 

Lubin A., Il pianeta Venere e la donna filosofica, 113; annunzio della sua 
morte, 112. 

Lucano nel Limbo dantesco, 18, 16; e le arti magiche, 16, n. 1. 

Lucia, 81, 192, 252. 

Lucifero, il, dantesco, 188, 325. 

Lucca, Bonaggiunta da, e una probabile parodia dantesca della sua poesia, 322. 

Lucrezia nel Limbo, 13. 

Lucrezio e Dante, 248. 

Luisi Ida, Sapìa nel e. XVIII del Purgatorio e la battaglia di Colle, 131; noti- 
Cina dantesca, 247. 

Luna: i suoi morimenti nella Commedia, 212 sgg. 

L'uno e V altro (Purg. XI, 99), 318, 329, 330. 

Luzio A., colla collaboraz. di B. Benier, La cultura e le relazioni letterarie d'Isa- 
bella d'Este Gonzaga, 114, 808. 

Macrì G., F. Maurolico nella vita e negli scritti, 332. 

Macrì-Leone F., fra i Pugliesi cultori di D., 112. 

Macrì P., Il ghibellinismo di Dante, 180. 

Maddalena, la, e la Matelda dantesca, 228, 315. 

Magalotti Lorenzo, capitolo dantesco in lode dell'Imperfetto, 135. 

Maggiorino Benedetto, astronomo dantofilo del Cinquecento, 88. 

Maiano, Dante da, edizione delle sue Rime, 112. 

Malagola Saturnino e le ossa di D., 136. 

Malaspina Corrado, 39, 199. 

Malatesta, perchè chiamati Mastini in Inf. XXVII 46, 326. 

Malavolti, fra Catalano de', documenti su lui e sul suo confrate, rintracciati dal 

Troya, 38. 
Malta, 262. 

Mamiani Terenzio e il suo culto per Dante, 269. 
Mancini A., Matelda, S. Mectilde e S. Ildegarde, 225. 
Mandalari M., Un aneddoto dantesco, 270. 
Mandonnet P., Sigieri di Brabante, 123. 
Manfredi, 102 n., 112, 173, 183, 194, 196. 237, 289, 316. 
Manfredi Eustachio, I canti I e III del suo poema il Paradiso, 135. 
Mangiola Bruno, Saggio d'osservazioni al commento dantesco del Casini {Pur" 

gatorio, e. V), 83, 236, 308. 
Manoello giudeo o romano, 118. 
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Mantoyanì Dino, Il canto XVII àeW Inferno letto nella sala di Dante, 93. 

Maometto, 49, 257. 

^arbordio e i segnaci d'Epicnro, 26. 

Habchesini U.: C. Cipolla, Compendio della storia politica di Verona, 84. 

Marchetti G. e C. Troya, 37-39. 

Marco Lombardo, 199. 

Mare amoroso, il, e la Commedia, 321. 

Mari Giovanni, Ritmo latino e terminologia volgare, I trattati medievali di rit- 
mica latina. La sestina d'Arnaldo, la terzina di Dante, 313. 

Ifarnes L., Note dantesche, 332. 

Martinozzi Mario, Per la festa di Dante, 196, 286; come fa Dante a vedere 
nell'Inferno se è al bnio, 187, 247; sovra il significato della visione narrata 
nel sonetto « A ciascun' alma presa e gentil core > della « Vita Nuova >, 246. 

MarufiS, Una questione abbandonata (Purg. XI, 97-98), 330. 

Marzia, 78, 124. 

Massera Aldo Francesco, Di un importante manoscritto di antiche rime volgari, 266. 

Mastinif perchè così chiamati i Malatesta, 326. 

Matelda, 11, 82, 85, 225, 315. 

Matta bestialitade, 44. 

Mauro Domenico, dantista, 834. 

Maurolico F., dantista messinese del Cinquecento, 87, 332. 

Mazzini G. e un cifrario tratto da Dante, 207. 

Mazzoni Guido: N. Scarano, Note dantesche, 322; sua commemorazione dantesca 
nel Teatro Sociale di Trento, 40. 

Mectilde, S., v. Matelda. 

Medicina, Pier da, 257. 

Medusa, 91. 

Melissari Vincenzo, Il delitto nell'arte e nella poesia, 326. 

Melodia G., Di uno studio del Mussafia sopra i codici Vatic. lat., 3195 e 8196 
e sulle Rime del Petrarca, 28; Studio su i Trionfi del Petrarca, 120. 

Messo celeste, 92. 

Michelangeli L. A., Per l'interpretazione di due passi della Divina Commedia, 123. 

Minoochi S., Sulla Legenda trium sociorum, 309. 

Minotauro, il, e i Centauri, 113. 

Missirini, traduttore delle satire del Segardi, 135. 

Modona Leonello, Ancora di Manoello Romano o Giudeo, 118. 

Monarchia, De, e il concetto politico di Dante, 129; e le citazioni del De causis, 
117: e una bolla di Bonifacio Vili, 120; cronologia, 122; questioni cronolo- 
giche: la data e gl'intendimenti del trattato, 240; traduzione di Francesco 
Perez, 116.- Luoghi speciali discussi e illustrati: 1, 14: 240; 2, 8: 14; 10: 
245; 8, 10: 245; 15: 177. 

Moncetti Gio. Benedetto, primo editore della Quaestio, 53 ss., 292. 

Montefeltro, Guido da, 100, 237; Buonconte, 249. 

Monteleone G., Di Leonardo Bruni Aretino e le sue opere, 332. 

Monteveso, 99. 

Moore E., La Div. Commedia di Dante nuovamente riveduta nel testo, 29; Stu- 
dies in Dante, Second series: miscellaneous essajs, 41 ; The time-references in 
the Divina Commedia 209, 246, 296; postilla su Inf. IV 141, 247; nota su 
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Par. XIV 127-39, 262; tradazione italiana dello studio snir autenticità della 

Quaestio de aqua et terra, 268, 315; 
Mordani F., e le ossa di Dante, 136. 
Morena A., La missione sociale del Veltro dantesco, 253. 
Morici M., Di nna Divina Commedia yindeliniana postillata da un poeta sanse- 

Terinate del sec. ivi, 112; D. e il monastero di Fonte Avellana, 117. 
Morosini Giovanni, La leggenda di D. nella regione Giulia, conferenza, 236. 
Morpurgo S., Il Bomeo e la Fortuna, 134. 
Mozzi, Andrea de\ 98. 
Murari B., Il De causis e la sua fortuna nel Medio Evo: contributo allo studio 

delle fonti dantesche, 117; quadretti danteschi, 135. 
Museo nell'Eneide e in S. Agostino, 10 n. 
Mussafia A., Di un suo studio sopra i codici Vatic. Lat. 3195 e 3196 e sulle 

Rime del Petrarca, 28. 
Mussato A., La sua incoronazione e la suprema aspirazione di Dante, 171-2. 

Narciso, la favola di, 313. 
Natali G., Il disdegno di Guido, 83. 
Natoli G., e le reliquie delle ceneri di Dante, 129, 136. 
Neri Achille, L'Algarotti e i « Versi sciolti di tre eccellenti autori », 332. 
Nicolò III. 99. 

Nicolussi G., annunzio della sua morte, 114. 
Nigra Costantino, La « gajetta > pelle della lonza di Dante, 130. 
Nino di Gallura, v. Gallura, Nino di. 

Norton Ch. Eliot, intorno al compito degli studi danteschi italiani, 40. 
Nevati Francesco, G. Biscaro, Dante e Gaia da Camino, 116; la morte di Si- 
gieri, 123; Indagini e postille dantesche, 165. 

Oderisi da Gubbio, v. Gubbio, Odorisi da. 

Olimpiodoro e l'episodio d'Ulisse, 256, 287 n. 

Omero nel Limbo dantesco, 12; citazioni omeriche di Benvenuto da Imola, 36; 
il suo Ulisse e l'Ulisse di Dante, 289, 287 n. 2; le citazioni omeriche della 
Vita Nova e del Convivio, 248; presunte imitazioni dantesche, 249. 

Onor (Purg. Ili, 115-6), 52, 289 n. 2; (Inf, XV, 70), 117. 

Orazio nel Limbo dantesco, 12; fonte di una citazione di Benvenuto da Omero, 37; 
e pulisse dantesco, 239, 287 e n. 2. 

OrdelafiS, gli, e Dante, 100. 

Orfeo nel Limbo dantesco e in S. Agostino, 10, 12. 

Orlandi G., Le sue Bime, edite dal Lamma, 112. 

Orosio, citato nella QtMestio, 66; sull'estensione della terra abitata, 205. 

Orsini Begani, Fra Dolcino nella tradizione e nella storia, 315. 

Ortroy, F. van, La legende de S. Fran9ois d'Assise, dite « Legenda trium socio- 
rum », 309. 

Ottimo, r, commento, nel giudizio del Troya, 39. 

Ovidio nel Limbo dantesco, 12; il racconto di Macareo nelle Metamorfosi e l'epi- 
sodio dantesco d'Ulisse, 287. 

P, i sette, 124. 

Pacifico, fra, rex versuum, 310. 
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Padova, da, Marsilio: l' atteggiamento di D. e di lui di fronte ali* eresia, 50. 

Palermo, Scuole secondarie di, Nel VI Centenario della Visione dantesca, 181. 

Palmieri D., Commento alla Divina Commedia, 26. 

Palmieri Matteo, storia della sua eresia, con nna notizia dei mss. della Città di 
vita, 302. 

Panciera Domenico, Dante e la coscienza umana, lettura, 189. 

Panerai P., Per la commemorazione del VI centenario della Divina Commedia; 
Firenze e il priorato di Dante Alighieri, 186. 

Panzacchi Enrico, Il canto della Pietà, 325. 

Paolo, S.: gr insegnamenti di lui, e la libertà di Dante nel giudicar de* degni 
del Limbo, 14. 

Papa Pasquale, L* ambasceria bolognese del 1301 inviata a richiesta dei Fio- 
rentini al pontefice Bonifacio Vili, 27. 

Papadia Bald., fra i Pugliesi cultori di Dante, 112. 

Papi, i, nella Commedia, 42. 

Papp Gius., La psicologia di Dante nella Divina Commedia, 24 ; il sistema po- 
litico di Dante, 24; notizia della traduzione ungherese della Commedia di 
C. Szàsz, 24; traduzione in prosa dell* Jn/erno, 25. 

Paradiso, il, terrestre, e la visione di Matilde di Hackeborn, 226. 

Parenti M. A., annunzio della pubblicazione de* suoi Scritti danteschi, 40. 

Parenti fra Giovanni, probabile autore del Commertium beati Frandsci, 809. 

Paris G., suo articolo su Sigari, 123. 

Parma, fra Giovanni da, e il Commertium beati Frandsci cum domina Pau- 
pertate, 309. 

Parodi E. G.: Edw. Moore, Studies in Dante: second series, miscellaneous essajs, 
41; F. Flamini, L* ordinamento dei tre regni e il triplice significato della 
« Commedia » di Dante, 81 ; A. Tobler, Der provenzalische Sirventes « Senher 
n*enfantz, s*il vos platz », 85; C. Nigra, La « gajetta » pelle della lonza di Dante, 
130; P. Toynbee, Tartar cloths, 131; La Lettura di Dante in Orsanmichele, 89, 
281; Enrico Panzacchi, Il canto della Pietà, 325. 

Pascoli Giovanni, Sotto il velame: saggio d* un* interpretazione generale del 
poema sacro, 78, 248; Minerva oscura, 115; suU* opinione da lui sostenuta 
della tecnofagia del co. Ugolino, 118. 

Passerini G. L., Bullettino bibliografico nel Giornale dantesco, 26, 247; Alla 
memoria di Umberto I «il Buono», 27; Le opere minori di Dante Alighieri 
nuovamente annotate : I. La Vita Nova, 30, 308 ; (colla collaboraz. di G. Biagi), 
Codice diplomatico dantesco, dispensa V, 33, 113, 308; recens. delle sue An- 
notazioni alla Divina Commedia, 113; E. Federn, Dante, 247; annunzio della 
morte di G. A. Scartazzini, 248; Dantisti e dantofili dei secc. lYiii e xix, 334. 

Pastori Luigi, dantista, 334. 

Payolini P. e.: Studi danteschi in Ungheria, 24. 

Pazzi, lo scultore, e le ossa di Dante, 136. 

Pedone G., Lucifero ed altre conferenze, 188. 

Pelaez Mario: A. Giordano, Francesca da Rimini, 36; Paget Toynbee, Benve- 
nuto da Imola and the Iliad and Odyssey, 36; G. B. Zoppi, Sul Catone dantesco, 
osservazioni, 75; W. W. Vernon M. A., Readings on the Paradiso of Dante 
chiefly based on the Commentary of Benvenuto da Imola, 261 ; spoglio del 
Giornale storico della Letteratura italiana, voli. XXXVII e XXXVIII, 302. 
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Pellbobimi Flaminio, spoglio del Giorn, slot, d, letter. Hai., voli. XXXIII- 
XXXYI, 114; À. Corbellini, Gino da Pistoia, ibid.; Melodia e Scafano, Stadi sa i 
Trionfi del Petrarca, 120; su dne pubblicazioni petrarcbescbe di Q. A.. Cesareo, 814. 

Pellegrini Pr. Carlo, L' «nno e T altro* (Purg. XI, 99), 329. 

Pelliciante F., La politica di Dante, lettura, 190. 

Pellico S., una sua tragedia d'argomento dantesco, 315. 

Perazzini, il, e il Dionisi, 269. 

Perez Francesco, ediz. dei saoi scritti per cura della città di Palermo, 116. 

Perozzi Elisa, Gli affetti domestici e T ideale femminile nella Divina Commedia, 
lettura, 194. 

Pkrroni-Grande Ludovico : Fr. Maurolico, professore delP università messinese 
e dantista, 87 ; Un astronomo dantofilo del '500, 87 ; Le annotazioni di G. L. 
Passerini alla Commedia di Dante, 113; Letterine dantesche, 128, 324; Un 
dantofilo messinese del MOO, 181 ; Fr. Cipolla, Risonanze nella D. C, 251 ; 
Catone, ibid.; N. Yaccaluzzo, Appunti danteschi, 251; G. Schiavo, L'indugio 
di Casella, 257 ; F. Arci, Gli amplessi di Virgilio con Sordello e Stazio, 261 ; 

F. Crispolti, D. e tre moderne scuole poetiche, 320; P. Bussi, Il Lucifero di 
Dante e il Plutone del Tasso, 325; P. Sambi, Una nuova spiegazione di un 
passo storico della Commedia, 326. 

Perugia e Dante, 195. 

Pesce P. D., versi su Dante, 181. 

Petella G., Su Pietro Ispano, 262. 

Petrarca Fr., Di uno studio del Mussafia sopra i codd. Yatic. latini 3195 e 8196 
e sulle Rime di lui, 28 ; il Petrarca e il commento di Benvenuto da Imola, 37 ; 
degli studi del Melodia e dello Scarano su i Trionfi, 120; il suo Bueoìicon, 
169 n.; commento alle sue Rime, di G. Carducci e S. Ferrari, 247 ; un passo 
d'una sua lettera e Tetà di Dante, 316. 

Petrosemolo B., La porta di S. Pietro nella Commedia, 123. 

Petti nagno, Pier, e Sapia, 131. 

Pia, 184, 196, 197. 

Piacere in Dante, 94 e n. 3. 

Piatti, il p., bergamasco, e il Lombardi, 28. 

Piccolomini Alessandro e le idee geodetiche della Quaestio, 292. 

Piersantelli Achille, Dante e il suo Poema, 190. 

Pietro Ispano (Giovanni XXI), 262. 

Pilato Leonzio: la sua traduz. d'Omero e Benv. da Imola, 36. 

Pilonni Giusto, un suo poemetto per le nozze di Ginevra Alighieri e due so- 
netti in lode del dantista Pitato, 207. 

Pindarus tebanus e Bcnv. da Imola, 37. 

PiNTOR F.: Diporti danteschi del Dott. G. Federzoni: La Vita Nuova e quando 
fu composta la Y. N.; E. Lamma, Intorno alla Y. N., 32; Kraus, Ueber Fran- 
cesca da Rimini Worte (Inf, Y, 121-2), Borinski, Wer ist der « Lehrer » Dante's 
in Inf. Y 123, 85; G. Del Giudice, Carlo Troya, 37; G. Ciuffo, La visione 
ultima della Y. N., 132; Il sesto centenario della Yisione dantesca: discorsi 
e scritti di A. Faiani, A. Fioravanti, P. Macrì, Della Rovere, C. Chinigò, 
Y. Cian, G. B. De Ferrari, L. Perron i-Grande, G. Ragusa-Meleti, F. Torraca, 

G. Crescimanno-Tommasi, G. Ciuffo, Y. Graziadei, G. Urbini, P. Panerai, G. 
Canevazii, M. Martinozzi, P. Barbaresi, P. Acciaresi, T. Casini, C. De Yivo, 
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G. Pedone, E. Sanfelioe, E. Battisti, D. Panciera, A. De Nino, B. Bicci, A. Pier- 
santelli, C. Ginliozzi, P. Pelliciante, G. A. Fabris, L. Alberti, P. Ermini, 
A. Cimmino, M. Aarelio Bossotti, E. Perozzi, B. Brambilla, F. Gaardabassi, 
N. Simonetti, L. De Francescbi, N. Yaccalnzzo, S. De Chiara, M. Martinozzì, 
V. Busso, V. Turrì, A. Lazzari, F. Bomani, M. Losacco, L. De Mola, L. Her- 
colani Gaddi, E. Soldini, E. Ciavarelli, G. Morosini, G. Tambara, E. Donadoni, 
G. Cnrto, F. Zamboni, 179 e 236; G. BofiSto, Se Dante sia stato meteoro- 
logo, 248; G. Spagna, Dante e la lingua greca, ibid.: F. Yismara, Elena, 258; 
PI. Cesareo, L'evoluzione storica del carattere d'Ulisse, 256; Intorno al e. XXVIII 
deir Inferno, lettura di B. Cardamone, 256; B. Valerio, Stazio nella Divina Com- 
media e G. Longo-Manganaro, L'allegoria di Stazio nella D. C, 258; G. Petella, 
Su Pietro Ispano, 262; H. Cochin, L'àge de Dante, 816; G. Longo-Manganaro, La 
superbia di Dante, 817; V. Cian, Varietà dugentistiche, 321; G. Zacchetti, Bri- 
ciole dantesche, 822. 

Pipino, il cronista, e il racconto dantesco della colpa di Guido daMontefeltro, 102. 

Pisa, fra Giordano da, predicatore del sec. XIV; riscontri delle sue idee filosofiche 
e civili con quelle di Dante, 115. 

Pisa, fra Guido da, il proemio del suo commento, pubblicato e raffrontato al- 
l'Epistola a Cangrande e ad altri antichi commenti, 150 sgg. 

Pisa, Uguccione da, fonte d' un luogo delP Epistola a Cangrande e del proemio 
al commento di Guido da Pisa, 155 n. 

PiSTELLi E.: G. Pascoli, Sotto il velame, 78. 

Pistoia, Gino da, 114, 267; e la sua canz. Avegna ched el m'aggia più per 
tempo, 266. 

Platone nel Limbo dantesco, 12. 

Plauto nel Limbo dantesco, 13 ; un passo delle Baeehides e V iscrizione della porta 
deir Inferno, ibid., n. 

Plenilunio, il, e Tanno della Visione dantesca, 206, 212, 220, 298. 

Poggi G., Le Bime di Dante da Maiano e di G. Orlandi, edite rispettivamente 
dal Bertacchi e dal Lamma, 112. 

Polenta, Guido Novello da, ospitalità concessa a Dante, 167, 880; accenno alla 
famiglia in Inf. XXVII 41, 100. 

Pope A., menziona D. in un rimaneggiamento d' una satira di John Donne, 135. 

PORKNA M.: Dante e Gori del Bello, 84; Gio. Bizzacasa d'Orsogna, La concu- 
bina di Titone nel e. IX del Purg., 103, 208; A. Mancini, Matelda, S. Mcctilde 
e S. Ildegarde, 225. 

Porta Carlo e Dante, 247. 

Prisciano, 98. 

Probitate (Purg. VII, 122 e Conv. IV, 27), 290 n. 

Provenzal D., L'ultima festa nuptiale in casa i Danthi: poemetto di M. Giusto 
Pilonni, 207; Due noticine dantesche, ibid. 

Pucci Antonio, probabile autore di quattro sonetti su II Bomeo e la Fortuna, 
attribuiti a Dante, 184. 

Quaestio de aqua et terra: dispute suir autenticità, 34, 52, 121, 290, 315; cri- 
tica del testo, 55 sgg., 293 sgg., e delle dottrine, 60; riscontri con altre opere 
dantesche, 65, 295; gli antecedenti della dottrina geodetica, 291. 

Quarta N., La ruina e il tacer del vento nel canto dei lussuriosi, 112. 
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Rado A., 8Qa yersione ungherese della canzone Donne ch'avete, 136. 

Ragnsa-Moletì G., Torniamo a Dante, 181. 

Rambaldi P. L.: A. Venturi, Dante e Giotto; A. Bezzi, Il vero scopritore del 
ritratto di Dante; A. D*Ancona, Il vero ritratto giottesco dì Dante, 280. 

Ravenna: se D. v* abbia mal pubblicamente insegnato, 167. 

Regaldi G., tre suoi sonetti improvvisi su D. che medita la Commedia, 190. 

Remo, di S., contessa L, Il Veltro, 258. 

Renier R.: (colla collaboraz. di A. Luzio), La cultura e Io relazioni letterarie 
d* Isabella d^Este Gonzagp, 114, 808; Scartazzini, Enciclopedia dantesca e 
Toynbee, Dictlonarj of proper Names, 115; G. Giusti, Postille alla Commedia, 
edite da G. Crocioni, 117; V. Borghini, La Ruscelleide edita dalFArlia, ibid.; 
Compendìo boccaccesco delia Vita di Dante, edito dal Rostagno, 118; Gorra, 
Il soggettivismo dì D., 118; P. Tocco, Quel che non c'è nella Divina Com- 
media, 120; sugli Studies in Dante del Moore, con speciale riguardo alla 
Quaestio, 121,315; sulle edizioni della Vita Nova curate dal Passerini e dal 
Oanevazzi, 808; sul II voi. delle Conferenze dantesche, per cura del Comitato 
milanese, 810; Federn, Dante, ibid ; E. Armstrong, LMdeale politico di D., 
e lohn Earle, La Vita Nova, 814-5; V. Russo. Per T autenticità della Quae- 
stio, 815. 

Repetti E., C. Troya e il Witte, 89. 

Rezzi ab. A. M., possessore della « Raccolta bartoliniana >, 266. 

Ricci Corrado, Francesca, 98; Le ossa di Dante, 186. 

Ricci Raffaello, La Divina Commedia nella Rivoluzione italiana, 190. 

Rifeo, 76, 79. 

Bime: Sui primordi delia poesia volgare, 811; la lirica italiana delle origini, 264; 
il toscaneggi amento della poesia siciliana, 118; influenza delP ascetismo medioe- 
vale sulla lirica amorosa dello stil novo, 267; la poesia amorosa, 267, e la poesia 
degli occhi nei poeti dello stil novo, 267; alcune poesie di Dante, riprodotte, 40; 
il son. Guido vorrei e un luogo del Mare amoroso^ 821 ; la tenzone con Fo- 
rese, 25; le canzoni pietrose, 183; la canz. Tre donne intorno al cor, 27; rime 
sue a lui attribuite in un codice appartenuto al Castiglione, 118; nella rac- 
colta bartoliniana, 266; sonetti su II Romeo e la Fortuna, a lui attribuiti 
in un ms. laurenz., 184; un'ipotesi su i Salmi, 189: V. Vita Nova, 

Rimini, Francesca da, 85, 86, 93, 196, 254, 325, 326. 

Rinierì L, e la tragedia Adella del Pellico, di soggetto dantesco, 315. 

Ripon W. B., introduz. alle Letture sul Paradiso del Vernon, 262. 

Riposato, sua significazione in Inf, IV 4, 129 e 324. 

Riso, in Dante, 94, n. 2. 

Rizzacasa d'Orsogna Giovanni, La concubina di Titone, 108, 203, 208, 810; La 
«foce che quattro cerchi giunge con tre croci» nel 1** del Paradiso, 815. 

Roberto Guiscardo, 112, 182. 

Roma nel concetto di Dante, 12. 

Romagna, la, e Dante, 100. 

Romani Fedele, annunzio della ristampa del suo studio intorno al secondo cer- 
chio deir Inferno, 40; L'ottavo canto del Purgatorio, 198; il canto XXXIII 
dell' Jn/ìsrno letto nella sala di Dante, 288. 

Romano, Conizza da, 118, 198. 

Ronchetti F., sua interpetrazione di Purg, V 74, 286. 
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Ronzoni Domenico, Le pecore matte, commento ad alcune terzine del canto Y 
del Paradiso, 87 ; La concezione artistica della Divina Commedia e le opere 
di San Bonaventura, 175. 

Bosa S., brani delle sue satire pubblicati dal Del Balzo, 135. 

Eosci ate, Alberico da, un passo del suo commento sul cappello dantesco (Pc^ 
rad. XXV, 9), 316. 

Eossi P., Psicologia collettiva, 112. 

Eossi y., A. Bonaventura, La poesia neolatina in Italia dal sec. xiY al pre- 
sente, 134. 

Eossini G. e i vv. Inferno V 121-2, 36. 

Eossotti Marco Aurelio, I numeri e le forme geometriche in Dante, 193. 

Eubbi A., autore d'una tragedia sul conte Ugolino, 268. 

« Buina di qua da Trento >, 26. 

Eusto y., Per il sesto centenario della data della Visione dantesca, 197; Per 
r autenticità della Quaestio de aqua et terra, 290, 315. 

Sabatier, Fratis Francisci Bartholi de Assisio Tractatus de Indulgentia S. Ma- 

riae de Portiuncula, 308. 
Sabbadini E., Dante scriveva Virgilio o Vergilio?, 121. 
Sacchi E., Dante e Stazio, 112. 

Sacrobosco, il, e le idee geodetiche della Quaestio^ 291. 
Saladino nel Limbo dantesco, 2, 13. 
Salomone in Dante, 6. 

Salisbury, Giovanni di, e i seguaci di Epicuro, 26. 
Salvadori G., sul disdegno di Guido, 83. 
Salvini A. M., sue imitazioni dantesche, 135. 

Salvioni C, postilla del Davidsohn alla sua comunicazione su Giudecca, 88. 
Sambi P., Una nuova spiegazione di un passo storico della Divina Commedia, 326. 
Sanesi Ireneo, Il toscaneggiamento della Poesia siciliana, 118. 
Sanfelice Ettore, Svolgimento e missione delFarte dantesca, 188. 
Santoro Domenico, Note dantesche, 254. 

Santoro Silipigni Giovanni, La teoria della generazione esposta da Dante, 261. 
Sapìa, 131, 184. 

Sardegna, la, nelle opere di Dante, 194. 
Savj-Lopez P.: K. Federn, Dante, 71; Chr. HOnes, Dante, 80. 
Scaligeri, gli, e Dante, 34; T epistola a Cangrande, 137; se il gran Lombardo 

sia questi o Alboino, 201; e Enrico II di Gorizia, 236; e il Veltro, 253. 
Scarano N.: Gli spiriti deirinferno, 35; alcune fonti romanze dei Trionfi, 120; 

note dantesche: perchè Dante non salva Virgilio, come Dante salva Catone, 322; 

la concubina di Titone, 327. 
Scarsolli Flaminio, < Dante novello », secondo una lettera delPAlgarotti, 333. 
Scartazzini G. A., La Divina Commedia riveduta e commentata: 1^ L'Inferno, 

(2* ediz.), 18; Enciclopedia dantesca, voi. II, 15; annunzio della sua morte, 248. 
SciiBRiLLO M.: T. Bottagisio, Il Limbo dantesco: studi filosofici e letterari, 1; 

Matelda svelata, 85, 225; Capaneo e il Veglio di Creta, 96. 
Schiavo Gius., LMndngio di Casella, 257. 
Schiff M., La prima traduzione spagnuola della Commedia, 117. 
Scornigiani Marzucco, 316. 



Digitized by 



Google 



Rassegna critica degli studi danteschi 361 

Scorsonelli A., versi su Dante, 181. 

Scoto Michele, e le idee geodetiche della Quaestio y 291. 

Scrittura, la Sacra, citata nella Quaestio^ 66» 

Scrocca A., Il peccato di Dante, 26, 122, 

Se, la particella, nella Commedia, 129. 

Segni e costellazioni, 103 n., 210 n., 297. 

Selva oscura, 74. 

Semproni G. Leone, antere d'una tragedia sul conte Ugolino, 268. 

Seneca nel Limbo dantesco, 12, 16; « Seneca morale e Seneca tragico >, 86, 120, 
155 n.; e T episodio dantesco di Ulisse, 287, n. 2. 

Sergardi L., brani delle satire di lui, 185. 

Sesler Filippo, Nota dantesca, 261. 

Sicilia, la, e Dante, 51; il regno di Sicilia nelle opere di Dante, 182; la prima 
conoscenza della Commedia in Sicilia, 120. 

Sigieri di Brabante, 128. 

Simifonti (Farad. XVI, 58-63), 247. 

.Simonetti Neno, L'introduzione al poema diyino e la parola umana di Dante; 
La parola umana di Dante, 195. 

Simonide nel Limbo dantesco, 13. 

Siragusa 6. B., Sulla data del De Monarchia, 241. 

Società dantesca italiana: atti, 270, 834; rendiconto della seduta del Comitato 
centrale, 270. Relazione del prof. G. Yandelli sugli studi intorno al testo della 
Commedia, 334. - Commissione esecutiva fiorentina: regolamento e rinnova- 
zione dei membri, 275; lettura di Dante in Orsanmichele, 27, 89, 208, 277, 281. 
Comitato milanese: atti, 278; pubbliche letture, 26, 28, 116, 310. - Biblio- 
teca della Società: libri ricevuti in dono, 278< 

Socrate nel Limbo dantesco, 12. 

Solari Gioele, Le idee sociologiche di Dante> 127. 

Soldati Benedetto, A. Bonaventura, La poesia neolatina in Italia dal sec. xiv al 
presente, 122, 134. 

Soldini E., Commento del canto XY del Paradiso, 201. 

Sordello, 118, 198, 261, 289. 

Spagna G., Dante e la lingua greca, 248. 

Speciale Niccolò, trecentista siciliano, e la prima conoscenza della Commedia in 
Sicilia, 120. 

SqiHÌia di lontano, 174. 

Stazio nella tradizione e nella Commedia, 79, 112, 258, 261. 

Stige: su i peccatori che vi sono immersi, 21. 

Stile, lo bello, 20, 180. 

Strabene e alcune dottrine della Quaestio, 62, 64, 256, 291. 

Strabone Yalfrido, la sua Yisione intorno a Carlo Magno e la Commedia, 38. 

Strocchi D. e Carlo Troya, 38. 

Suicidio: il concetto che n*ebbe Dante, 18, 323. 

Szàsz Carlo: traduzione magiara della Commedia, 24. 

Taide, 283. 

Tambara G., Farinata molesto, 117; L'episodio di Guido da Montefeltro nell'In- 
ferno dantesco, 237. 
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Tartarotti G., dantista, 834. 

Tavola rotonda, la, e T episodio di Francesca, 826. 

Terenzio e i vv. Inf. XVUI 132-5, 283 n. 

Toti in Stazio e nel Limbo dantesco, 14. 

Titta Valentino, estratti del sno poema La mesecanna co lo Vasciello delVAr^ 
bascia, pnbbl. dal Del Balzo, 135. 

Tobler Adolf, Ber provenzaliscbe Sirventes « Senber n'enfantz, sMl vos platz >, 
52, 85. 

Tocco Felice: Qnel cbe non e* è nella Divina Commedia, 120; E. Di Bisogno, 
S. Bonaventura e Dante, D. Ronzoni, La concezione artistica della Divina 
Commedia e le opere di S. Bonaventura, 175; Qaestioni cronologiche intorno 
al De Monarchia di Dante, 240. 

Todi, lacopone da, snoi contatti di pensiero e di forma con Dante, 34. 

Tolomeo nel Limbo dantesco, 13; citato nella QuaeatiOf 66, nelle altre opere 
di Dante, 68. 

Tommaseo N., e il sno Commento alla Commedia, 269. 

Tommaso, S., e le credenze sai Limbo, 3; commento di lui sulla « bestialità» 
aristotelica, 45; e il peccato degli eretici, 49 n.; e alcuni luoghi della Quae- 
stiOf 58 e passim; fonte di D. e di fra Giordano da Pisa, 115, e la distin- 
zione dei varii sensi delle scritture nel Convivio e neir Kpistola a Cangrande, 
158, 160; suir estensione della terra abitata, 205. 

Torraca Fr., il canto XXIII dell' In/crno letto nella sala di Dante, 100: l'Epi- 
stola a Cangrande, 137; il regno di Sicilia nelle opere di Dante, 51, 182; 
come Manfredi s'è salvato, 174, n. 1; le donne italiane nella poesia proven- 
zale, 314. 

Torre Aronne, Su le tre prime edizioni del Commento alla Commedia, del p. Pom- 
peo Venturi, 247. 

Torre, Pagano della, e il soggiorno di Dante a Tolmino, 286. 

Tosti p. Luigi, lettera sua al Bernardi sul codice del Principe San Pio, 270. 

Tours, Simone de, 316. 

Toynbee Paget: La Commedia di Dante Alighieri, Il testo wittiano riveduto, 29; 
Indice de' nomi propri unito al testo del Moore, ibid.; Benvenuto da Imola 
and the Iliad and Odyssey, 86; a misquotation of Dante's in the € Convì- 
vio », 114; Dictionary of proper names ecc., 115; Aristotle's «De animali- 
bus » in Dante and other Medieval Writers, 118; « Aeneidorum » in Dante's 
De Vulgari Eloquentia, 118; « Seneca morale », 120; Tartar cloths {Inf, XVII, 
14-17), 181; « Camminata di palagio » and « naturai burella », 312. 

Tozer H. F., annunzio di un suo volume di annotazioni critiche, storiche e let- 
terarie alla Commedia, 30. 

Traiano, 79. 

Trauzzi Alb., Notizia di due frammenti della € Divina Commedia » rinvenuti a 
S. Agata bolognese, 26. 

Treviso: la tomba di Pietro di Dante là esistita, 206. 

Troya Carlo: biografia di lui, scritta da G. Del Giudice, 87. 

Truffi Riccardo, Gli antichi spiriti dolenti e la seconda morte, 125. 

Tundalo, la visione di, 11. 

Turri V., Intorno al primo canto del Purgatorio, 197. 
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Uberi], Farinata degli, 95. 

Ugolino, conte, 22, 89, n. 1, 195, 239, 252, 288, 327; sua presunta tecnofagia, 

118, 239; tragedie del Settecento inspirate air episodio di lui, 268. 
Ulisse, 238, 252, 256, 284. 
Urbini Giulio, L'estetica dantesca, 185. 

Yaccaluzzo Nunzio, < Vittime » nella Divina Commedia: Manfredi, 196; Appunti 
danteschi, 251. 

Valeggia G., Il primo canto deirin/erno dantesco, 123; su di un luogo (t?. 28-30) 
del e. XV del TaraàisOy 246. 

Valensise Raffaele, La forma del suono secondo T Alighieri, 332. 

Valerio Raffaele, Stazio nella Divina Commedia, 258. 

Valletta del Purgatorio, 198. 

Vàndelli G.: La Commedia di Dante Alighieri: il testo wittiano riveduto da 
Paget Toynbee, e La Divina Commedia di Dante Alighieri nuovamente rive- 
duta nel testo da E. Moore, 29; E. D'Alfonso, F. D'Ovidio, P. Torraca, sulla 
Epistola a Cangrande, 137; relazione delle ricerche intorno al testo della Com- 
media, 334. 

Vangelo, il, eterno, e i vv. Farad. V 73-84, 87. 

Varrò o Vario in Purg. XZII 98, 2. 

Veglio, il gran, 74, 126. 

Velluti Lippo e l'accenno a Simifonti (Farad. XVI, 58-63), 247. 

Veltro, 20, 34, 38, 82, 126, 253. 

Venere mattutina e vespertina: sue apparenze ai tempi di Dante, 215. 

Venturi Adolfo, Dante e Giotto, 230. 

Venturi G. A.: G. A. Scartazzini, La Divina Commedia riveduta nel testo e 
commentata: I. l'Inferno, 2* ediz., 18; D. Palmieri, Commento alla Comme- 
dia, 26; E. Boghen-Conigliani, La Divina Commedia: scene e figure, 82; Dott. 
6. Mangiola, Saggio di osservazioni al commento dantesco di T. Casini (Furg. 
V), 83; M. Porena, Dante e Geri Del Bello, 84 ; D. Ronzoni, Le pecore matte: 
commento ad alcune terzine del e. V del Paradiso, 87; Attorno al e. IX àe\- 
V Inferno, 91; I Fiorentini nella Divina Commedia, 126; I. Luisi, Sapìa nel 
e. XIII del Purgatorio e la battaglia di Colle, 131. 

Venturi Pompeo, Su le tre prime edizioni del suo commento, 247. 

Vergiolesi Selvaggia e Cino da Pistoia, 114. 

Vernon W. W., Readings on the Paradiso of Dante chiefly based on the Com- 
mentary of Benvenuto da Imola, 261. 

Verona: relazioni di Dante con Verona, 34; la critica dantesca a Verona nel 
sec. XVIII, 268. 

Vestibolo, il, e il Limbo, 74. 

Vieusseux G. P. e Carlo Troya, 39; e N. Tommaseo, 269. 

Vigna, Pier della, 183, 196, 264, 816. 

Villani Carlo, La lirica italiana delle origini: Giacomo da Lentini, Rinaldo 
d'Aquino, Pier della Vigna, 264. 

Vipera, la, « che '1 milanese accampa », 174. 

Virgilio e la pena degli abitatori del Limbo, 7; il suo Inferno e il Limbo dan- 
tesco, 9; la sua uscita dal Limbo, 78; sua significazione simbolica, 81; la forma 
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Aeneidorum nel De vulg. Eìoq., 118; D. seri vera «Virgilio» o « Vergilio»?, 
121; i commenti Tirgiliani e la tradizione di Ulisse, 289; i yy. 55-56 del- 
Tecl. lY e la menzione dantesca di Lino, 247; del modo come D. ha imitato 
Yirg., 282; perchè D. non T ha salvato, 822; le risnonanze àM^Eneide e 
quelle della Commedia, 824; Virgilio nella Commedia, 825; e la spiegazione 
della Concubina di Titone, 828. 

Virgilio, Giovanni del, e Dante, 122, 184, 167, 180. 

Visconti Nino, 194, 199, 316. 

Visione di Tnndalò, 11. 

Vismara Felice, Elena: spigolature greche ad illustrazione del canto V dell* Jn- 
ferno dantesco, 258. 

Vita Nova^^&nào fu composta la V. N,, 32; Incipit Vita Nova, 264; Per la 
dedica dctla Vita Nova, 129; sul primo sonetto di essa, 124, 246, 267; la canzone 
Donne, ch'avete^ 83, 180; la canz. Donna pietosa^ 32; la visione ultima della 
V. N, 119, 182; relazioni colla Commedia, 47, 81, 200; il ms. della colle- 
zione Fiske, 202; le ediz. corom. del Passerini e del Canevazzi, 30, 808; al- 
cuni brani pubblicati, 40; lettura sulla F. N, 32; studio dell'Earle, 83, 314-5; 
traduz. ungherese della canz. Donne eh' avete, 136. - Luoghi speciali discussi 
e illustrati (ediz. Casini): varii, 81; cap. 1, 1. 38: 248; XII, l. 22: 267; XXIX, 
1. 12: 68. 

Voltaire e Dante, 112, 116; e i < Versi sciolti di tre eccellenti autori*, 119, 333. 

Witte E., il suo testo della Commedia riveduto dal Moore, 29; sua polemica 
col Repetti, 39. 

Zacchetti Guido, La fama di Dante in Italia nel secolo iviii, 307 ; Briciole dan- 
tesche, 810, 328. 

Zamboni Filippo, Il fonografo e le stelle e la visione del Paradiso di Dante, 240. 

Zamboni Maria, La critica dantesca a Verona nella seconda metà del secolo xvni, 
268. 

Zanetti-Bianco Ottavio, SulT epoca della nascita di Dante, 263. 

Zardo Antonio, Il canto XVI dell' In/erno, 99; Il canto III dell' Iw/erno, letto 
nella sala di Dante in Orsanmichele, 282. 

Zenatti 0., Dal commento del Boccaccio sopra la Commedia di Dante, 124. 

Zingarelli N.: il canto XV dell' Inferno letto nella sala di Dante, 97; Dante e la 
Puglia, 111; testo dell' edizioncina della Commedia, pubblicata dal Pierre, 136; 
a proposito di un suo studio sulla cronologia del Teleutelogio, 165. 

Zippel G., Il Filelfo a Firenze, 268. 

Zoppi G. B., Sul Catone dantesco: osservazioni, 75. 

F. PlNTOR 



/nI Carlo Drioani, Responsabile 689-12-1901. Firenze, 'np. di s. Ludi. 
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